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Predgovor.

Ko s0 spisali to knjigo Wiseman, kardinal
in nadskof wvestminsterski, niso imeli namena svelu
podati uéene preiskave o napravah in starinah perve
cerkve ; ampak vernikom so hoteli popisati v micni po-
vesti Sivljenje in sege kristijanov pervih stoletij, pa
tako % izgledom teh kerséanskih junakov spodbuditi
sedanji svel k posnemanju in siriti med [udstvom
katoliskega duha. Tudi niso imeli misli pisati zgo-
dovinskega dela; kajti kdor je zveden v cerkveni
zgodovini tistega éasa, nasel bo marsikej, kar se ne
vjema ne s krajem, ne s casom — ampak zneseni so
izversini prizori tudi iz mnekoliko loéenih casov in
krajev in sklenjeni v mojstersko sliko tedanjega FKer-
séanskega , pa tudi ajdovskega sveta. Paé pa si je
uceni gosp. pisatelj sam ogledal katakombe in druge
kraje, KEjer se raxmolava povest, in sv. mucdenci so
naslikani v svojem djanji, govorjenji in misljenji po
njih pravem znacaji — takosni so, kakor je mam
kasejo sv. oficiji in druge zanesljive listine.

Ko je to delo zagledalo beli dan, razsirilo se je
na nagloma po vsem omikanem, sosebno Kkatoliskem
svetu, tako da je sedaj %e skoraj v vse evropejske
Jezike prestavijeno in %e po vedkral natlisnjeno. Saj
pa tudi clovek vse v mjem najde, kar katolicane wa-
nimati more: prigodbe, ki se razmolavajo v njem,
godé se na Klasiski zemlji in osebe v nmjem popisane
so nravno wvisoko visoko izobrazene, po nekoliko
sv. mudenci — pravi vzori dlovestva. Zaté je segalo
in de sega po lej knjigi vse — ne le prosti élovek, am-
pak tudi izobrazenec, kteremu je bila najprej name-
njena, ker smela bi se tudi imenovatli prava apolo-
gija katoliske vere. Kajti najpoglavitnisi in najvas-
nejsi nasi sv. nauki, ktere radi napadajo in izpodbi-
Jjajo drugoverci, so dokasani v Sivljenji, Segah in
naukih sv. cerkve daljnih stoletij.



Nt ¢uda tedaj, da je tudi skerbna ,,drusba sv. Mo-
hora* vernim Slovencem v domaci besedi podati hotela
to delo. Skerbela je pa za to, da bi se knjiga neko-
liko predelale in tudi prostemu ljudstvu razumljiva
storila.

Da se to dvoje ob enem doseze, opustilo se je
to, kar je le bolj zvedencu namenjeno, cée ni s po-
vesljo samo v ozki zvezi; vendar je ostalo, kolikor
Je bralcu v pojasnjenje popisanil dogodkov ravno ne-
obhodno polrebno — vzelo se je pa izmed povesti,
ktera =zdaj neprelergano naprej tece, in pridjalo =z
mangjimi cerkami ko ,,pojasnilo bralcu, ali pa kot
opazska postavilo pod wversto. Tudi se kaj druzega
prostemu cloveku manj zwnanega se je pojasnilo v
opazkal ; zalé so pa izpadle druge ucene opombe pa
take , ki zavraéajo na vire, iz klerih so zajemali
slavni kardinal. Tako se je knjiga za nekoliko smanj-
sala pa slehernemu razumljiva postala, naj jo le po-
casi in premisljeno bere.

Izroéamo jo ledaj tudi vam , predragé Slovenci!
povsod {loliko (islano ,,Fabiolo.“ Vi radi prebirafe
sivljenje nasih slavnih rojakov , pazljivo poslusate,
ée se vam pripoveduje od daljnih slavnih mest, od
vojske itd. — iukaj imate vse ob enem: slavne ro-
Jjake, kerséanske junake, olroke ravno tiste preljube
malere sv. cerkve, kilere sinovi sle tudi vi, ki so se
bojevali v dalnji, imenitni deZeli, in v sv. mestuy,
mogocnem Rimu, za svojega Gospoda in Zvelicarja,
in sicer v strasni vojski, ob silnem preganjanji
neusmiljenih rimskih cesarjev svojo kri prelivali za
svojega Odresenika !

Berite tedaj od teh junakov, opazujle je v njih
djanji, govorjenji in mislih pa posnemajle je. Tako
boste brali to Eknjigo s pridom, tako bo vsak v nji
nasel, éesar bo iskal: salosini tolagbe , preganjani in
sanicevani dusnega krepéala itd., vsi pa ljubezen do
svoje sv. vere in cerkve — in lako se bo ludi pri
nas gelja spolnila , s klero so spisali kardinal to po-
vest. Bog pomozi!

V Ljubljani meseca vinotoka 1866.
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I. Kericanska hisa.

@ opoldne je meseca septembra leta 302; jasno
je nebo in vrodina jenjuje, ker Ze se je solnce nagnilo
k zahodu. Prebivavei mogodnega Rima zapuscajo
svoje hife in hité proti vertom Cesarjevim ali Salu-
stijevim, da bi se sprehodili v vedernem hladu in
pozvedeli, kar se je med dnevom ti ali tam prigodilo.

Tudi z dragim bralcem se podamo na pot, pane
v krasne verte, ampak v neko hi%o ga hodemo peljati na
Martovem polji, (campus Martius so mu Rimljanje
rekli). Martovo polje se jeimenovala planjava na severo-
zahodu, med mestom in reko Tibero. V pervih &asih
rimskega vladarstva so se vadili na njej mladendi vo-
jadkih redi, in mozaki so se tam posvetovali o vaZnih
derzavskih zadevah. Poznej so stavili Rimljanje na tej
planljavi mnogoverstna zidanja; sosebno cesarji so se-
zidali na nji krasnih tempeljnov, velikanskih gledié,
toplic itd. Ko se na¥a povest zadne, bila je planjava
%e ez in &ez pozidana.

Najia hifa je stalaravno tam, kjer je zdaj cerkev
sv. Marcela. Bilo.je poslopje veliko, kakor sploh pri
Rimljanih. Da bo bralec marsiktero red v povesti
bolj razumel, povedali mu bomo, kako je bila hisa
zidana in kakofna notranja njena oprava; kakorina
ta, bile so blizo vse hi¥e rimljanske.

Fabiola. 1
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Vnanje stene so brez vsega kinda zidarske umet-
nosti; malo malo je oken. Skoz edine duri sto-
pimo z ulice v predhigje, ali kakor bi po nafi Segi
rekli, v veZo. Tla so vloZena z malimi kamendki
raznih barv inna tleh beremo s kamendki sestavljeni
navadni rimski pozdrav: ,,Salve®, zdravo alidobro
doSel! Iz veZe pridemo v pervi dvor ali atrij; krog
in krog ga obdaja versta stebrov.

Sredi mramornih tal ¥umljaje kvisko skade zarek
diste vode, zdaj vie, zdaj niZe, ter pada v rudede-
kamniti vodnjak, droben de% razlivaje ez versto jako
krasnih krog stoje¢ih cvetlic. Med stebri ob steni
stoji mnogoverstno, umetno izdelano hi¥no orodje:
mehke klopi, bogato s slonokostj6 in srebrom kindane,
mize iz drazega lesa jutrovih deZel in svetilniki na
njih, izverstno izdelane dopersne podobe in drugega
orodja srebernega pa bronastega na kupe. Na stenah
visijo slike, stare in vendar tako Zivih barev, kakor
bi bile v&eraj izdelane; med njimi umetno izdelane
podobe zgodovinske ali pa iz basnoslovja, vendar
nobena ni Zalila distega oGesa ali nravnih util. Tu
pa tam je bila kaka podoba pokrita — gotovo ne
po nakljuchi.

Prostor ta je bil pokritin v stropu je bilo veliko
Stirivoglato okno (Impluvium so ga imenovali) s tem-
nim pertom zakrito. Iz tega prostora pridemo v no-
tranji, pa Se lepdi dvor. Tudi temu so tla mramornata
pa z zlatimi podobami okindana; tudi ti je okno na
stropu, pa s steklom ali previdljivim kamnom (lapis
specularis) zaperto; zagrinjalo je na pol potegnjeno
¢ez-nj in zadnji Zarki vedernega solnca se razlivajo
po dvorani.

Med stebri iz afrikanskega mramorja sedi pri
mali mizi gospa srednje starosti; mil jej je obraz
in marsikaj britkega iz preteklih dni obrazi se na
njem. Brez posebne lepotije je njena obleka in’.se
nikakor ne vjema z bogatijo, ktera jo obdaja. S sre-
bernimi nitkami preprezeni lasjé niso prekriti, brez
lispa, kakor obleka, ktero kinda edini Skerlatni trak
— v znamenje, da je gospa vdova. Tudi biserov
in dragocenih kamenov nima na sebi (s kterimi so
bile tedanje Rimljanke kar obloZene); edina tenka



—_3 —

zlata veriZica jej visi krog vrata in na njej nekaj
skerbno v oblek1 skritega.

Ravno veze, pa menda ne za svojo rabo; na
dolgem kosu tkanine Siva zzlatimi nitkami, seZe zdaj
v to, zdaj v ono predalce ter iz njega prinese biser
ali v zlato vdelan drag kamendek, da je viije v
tkanino, kakor zahteva podoba na njej — kaj, ko
bi bila te dragocenosti za kaj viSega odlodila?

Menda jo neka skerb budi in drami iz tihih misli,
ker vedno pogleduje na duri in poslufa, e kdo pride?
Gleda na solnce, gleda na klepsidro ali vodno uro
zraven nje na mizicl; Ze postaja nemirna — kar nekdo
poterka na hi¥ne duri. Proti vhodu pogleda in veselo
pozdravi Ze dolgo pridakovanega.

II. Muceneev sin.

Priserden dedek priskakljd veselega obraza, in
komaj ga dobro pogledati moremo, Ze je pri mizi.
Kakih 14 let star, je kaj vigok za ta leta, lepo zrasen
in nekako moske postave. Celo mu je visoko in raz-
odeva bister um. Nosi navadno obleko rimskih mla-
dendev : kratko preteksto do pod kolen; zlata krogljica
visi mu krog vrata. Stari sluZabnik za njim nosi snopi¢
papirja in skupaj zvitega pergamenta — prifel je
tedaj iz Hole.

Med tem ko ga tako popisujemo, objel je Ze svojo
mater in se potem vsedel k njenim nogam. Moldé
ga nekaj dasa gleda, kakor bi mu htela na obrazu
brati, zakaj je skoraj za polno uro prepozno domt
prifel? Deéek pa materi tako Zivo, tako nedolino
smehljdje se voéi pogleda, da jej koj vse dvomljive
misli razper§i: ,Kaj te je vendar danes zaderZalo,
predragi dedek? Saj se ti menda ni kaj neljubega
pripetilo 74

»lega ne, draga mati, temved vse mije %lo tako
po sredi, da — da se ti*) skoraj povedati ne upam.“
Prijazno se mu nasmehljd mati; tudi dedek se ljubo
nasmeje in zaéne: ,Vidim, da moram. Saj ves, da
nisem sreden, da Se mirno spati ne morem, Ge ti vsega
ne povem, kar se mi Gez dan pripeti, dobrega alipa

*) Rimljan je slehernega tikal. »
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slabega. Bral sem nekod, da medejo Skitje vsak veder
v pripert verd kamentke, bele ali pa &erne, kakor
jim je bil dan srefen ali nesreden. Ko bi jaz imel
to navado, vergel bi vsikdar bel kamenéek v verd,
kedar bi bil tako sreden, da bi ti vse dogodke po-
vedal, v tako sredo si to Stejem. Ali danes — danes
pervi¢ dvomim, ali bi ti vse povedal ali ne.”

Dedek seZe po materni roki in jo nese k ustom;
ali ko skerbljivo materno obligje ugleda, nadaljuje:
»Nikar se ne boj, preljuba mati! tvoj sin ni nicesar
storil, kar bi te iaﬁti utegnilo. Povej, ali hofes vse
vedeti, kar se mi je danes pripetilo, ali samo to, zakaj
sem tako pozno domi priSel 7

»Vse, vse mi povej, dragi Pankracij, saj to tudi
mene zadene, kar se tebi prigodi.*

»Ves, da sem danes zadnjid v Folo %el, in glej!
posebno blagoslovljen je bil ta dan za mé, pa tudi
poln dudnih dogodkov. Danes zjutraj nam je dalnas
udenik Kasian nalogo, ,,da mora pravi modrijan vedno
pripravljen biti svoje Zivljenje dati za resnico.” Nikdar
nisem s}i‘éal kaj tako mladnega, tako neslanega, kakor
so bile naloge mojih soudencev; pa saj reveZzi niso
sami tega krivi! Kaj nek ved6, kaj je resnica, kaj
bi je pal v smert gnalo? Vse drugade je to pri
kristjanu! Res izverstna je taka naloga za njega —
to sem tudi jaz &util: moja naloga je bila najboljsa.
Kako mi je plamenelo serce, ko sem jo potem v Soli
bral! Mati! polna je bila tvojih naukov, tvojih izgle-
dov. Moja navduSenost bi me bila kmalo izdala; med
govorom mi je uila besedica ,kristjan® mesto ,mo-
drijan® in ,vera® mesto ,resnica’. Ko se pervid
zmotim, videl sem, kako se je Kasian prestrafil, in
ko mi drugié napadna besedica uide, zalesketala je
solza v njegovem odesu, k meni se nagne in mi na
uho Sepne: ,Pazi, deSek! pazi — ti tenka uSesa
poslufajo.«

»Ali je mogode, oglasi se mati, ,,da je Kasian
kristjan? Poslala sem te k njemu v Solo, ker je uden
in lepega zaderZanja — oj, kako moram zaté Boga
hvaliti! pa nadaljuj, nadaijuj, drago dete! Kaj se je
potem zgodilo ?¢¢

»Mojo pomoto je menda malokdo zapazil, ker
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vsi 80 hvalo ploskali mojemu navdufenemu govoru;
le sam Korvin je &udno in zaniéljivo na-me zerl in
se jezno v ustni grizel.”

»Kdo je Korvin in zakaj je bil nejevoljen ?¢

y»Najstar§i je v ¥oli in najmodnejii, pa tudi najbolj
trapast. Vendar tega ni on kriv; vedékrat je Ze po-
kazal, daje jezen na-me; pa jaz ne vem, kaj bi mu
bil kedaj prizadjal.*

» Ko smo se, domu gredé, reki bliZali, nagovoril
me je vpriGo soudencev kaj zaniéljivo: Pankracij!
danes, mislim, sva zadnji¢ tu-le (to besedo je kaj
glasno izgovoril) skupaj in vendar imam ¥e toliko
poravnati s teboj. V Holi si se jako rad povzdigoval
nad mene in nad druge, ki so starsi in modrejii ko
ti — tudi danes si me kaj zaniljivo pogledoval, ko
si blebetal svojo napuhnjeno deklamacijo. Vlovil sem
v njej besede, za ktere tibo Zal, povem ti: 8e kmalo
Zal! (todé se redi, ktere se tudi tebe tiGejo in moj
ode, saj ve§ — je mestu predstojnik! (Mati se pri
teh besedah strese). Predno se tedaj za sedaj lodiva,
hodeva se 8e skusiti, pa drugade skusiti, kakor smo
se skufali v ¥oli. Ce sikaj vreden, vdariva se, kakor
se bijejo moZaki! Komaj ¢akam, da te poniZam; saj
druzega ne zasluZi¥ vpriGo teh-le, ki so tvoje povzdi-
govanje nad druge v Soli videlil*

Mati pazljivo in skerbno poslusa; e dihati si ne
upa. ,,Kaj pa si ti odgovoril, lgubi moj sin ?¢

»Prijazno sem mu rekel, da se méti, da vedé
nikdar nisem kaj podel, s &imur bi bil koga Zaliti
utegnil, tudi nisem nikdar mislil na to, da bi se nad
druge povzdigoval. Biti s teboj se patudi ne morem,
sem rekel, saj dobro ves, dasem se vedno takih bojev
ogibal, ki se s telesnimi vajami zatnd, z hudim bojem,
z jezo in ma¥devanjam pa kondajo. Kako bi se sedaj
s teboj meriti mogel, ker sam pravis, da te jeza vodi.
Soudenci so stali krog naj in videl sem, da so vsi
zoper mene. Prg;'zzno je nagovorim: Tovarsi! zdravi
in sredni mi bodite, v miru se loim od vas, kakor
sem v mirn z vami Zivel.

»O ne bo¥ je tako lehko odnesel, ne%, — za-
germi Korvin jeze ves rudeg, ,,ampak — —

Deéek zarudi, zadne se tresti in z zamolklim
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glasom zdihuje : ,Ne smem, ne smem! Tega ne smem
povedati.* .

»Zia bozjo voljo! Ce ti je drag spomin tvojega
odeta — sin govoéri! Ne bom imela miri, e mi vsega
ne pove. Kaj je rekel potem Korvin?¢

Se je molcal dedek, menda je molil, potem zalne :
»Ne bos je tako kmalo odnesel, vpije Korvin, ti mev-
zasti molivec oslovske glave.*) Skrili ste se, pa jaz
vas hodem iztakniti; do tedaj panaj ti bo to-le vza-
stavo, da me je res terdna volja, nad teboj maiSevati
se. Pri teh besedah me tako silno vdari po obrazu,
da omahnem. Divje so se zareZali tovarki.

»Kako je vrela kri po meni, kako se mi je ker-
¢ilo serce! Zanidljivo mi je nek glas Sepetal na uho:
mmevzal“ Gotovo, to je bil zapeljivi duh. Jeza se je
vzdigovala v meni in mi velevala: ,Zgrabi ga, ne-
sramneza! ob tla % njim! dovolj ti je moéi za-mj.«
Hud, hud boj je bil v meni, Nikdar se Ze meso in
kri nista tako mogoéno v meni vzdigovala — Bog
daj, da bi se nikdar ved!

, »In kaj si storil, moj sin?* prafa mati trepecega

asu.
5 »Moj angelj varuh je premagal zapeljivea na moji
strani®, odgovori dedek. ,,Spomnil sem se ljubega
nafega Crospoda in Zvelitarja, kako so ga v Kajfovi
hi¥i zani¢evali, zasramovali, v obraz tolkli in kako
jim je odpustil. Ali sem mar jaz mogel drugade
ravnati? %oko podam Korvinu: nag ti Bog odpusti,
mu redem, kakor ti jaz iz serca o lpuééa.m. V tem
trenutku pristopi Kasian; vse je od dale¢ videl. U&enci
so se naglo pozgubili. Uéenika sem prosil pri sveti
veri, da Korvina zavoljo tega ne kaznuje, kar mi je
tudi obljubil. Kaj tedaj misli§, draga mati!“ pristavi
dedek tihega in milega glast, ,,ali nibil ta dan za-me
sreGen ?¢

III. Posveéevanje.

Med tem se je zmradilo. Prifla je stara sluZabnica
in prizgala lu¢i na bronastih svetilnikih. Ziva svitloba

*) Med drugimi bedarijami so tudi to tadas nejeverniki
oponagali kristjanom.
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se E razlivala dez mater in kazala Zaredi njen obraz;
gorki materin poljubek na sinovo &elo mu je bil od-
govor na njegovo vprafanje. Kaj nek vzdiguje materi
serce tako mogodno? Kaj jej vedri obraz? Je mar
veselje nad sinom, ki se je danes tako junasko obnagal?

Se ved je! 8e zlahtnejii ob&utki polnijo jej serce
— leta in leta je %e pridakovala tega trenutka. Ce
poboZna mati svoje dete Ze v zibeli za najsvetejsi
stan na zemlji odlodi, &e vedno pazljivo Guje nad
njegovim nagnjenjem in vedno njegovo serce obrada
na svetisée Gospodovo; e Zeljno pridakuje dné, da
bo svojega sina, edino svoje veselje, edino podporo,
pri oltarji videla — ali ne bomo imenovali take ma-
tere junaike? Ce pa edinega svojega sina Gospodu
odlodi ne v sluZabnika, ampak v kervavo Zertev?

Taka mati je bila poboZna Lucina — taka misel
je navdajala njeno serce, ko je me%é pred sinom se-
dela in molila, da jej Bog moé dodeli za velikanski
sklep. Kaj pa se je godilo v mladendevem sercu,
ko je v misli zatopljen zraven matere sedel? Gotovo
si ni mislil, da bo sto insto let poznej poboZni romar
rad zahajal v mogoéno cerkev, kteri bo on imé dal;
gotovo ni v duhu videl cerkve na dalnjem Angleskem,
njemu v &ast sezidane! Tudi ni vedelo njegovo serce,
da bodo njegovo ime med mudence vpisali in da bo
njegova z zarki obdana podoba visela nad marsikterim
oltarjem. Kot priprost kerféanski sin je tu sedel,
kteremu je kaj naravno, da boZje zapovedi spolnuje.
Veselilo ga je, da je danes svojo dolZnost storil; da
bi se bil pa zavoljo tega povzdigoval, to mu e na
misel ni pri§lo. Zdaj pogleda materi v Z%are¢i obraz
— tako navduiene je ni Se videl. Moléé in skoraj
nevedé je pokleknil pred njo: sajje bila njegov zvesti
angelj varuh od zibeli sem, saj mu je bila izgled
vseh dednosti. Ginjeno spregovori Lucina:

»Zdaj je priSel &as, kterega sem dolgo prisako-
vala, dolgo za-nj molila. Videla sem, kako je v tvojem
sercu kalila dednost za &ednostjo; videla sem in ve-
selila se tvoje ubogljivosti, tvoje pridnosti, tvoje po-
boZnosti, radovala se tvoje ljubezni do Boga in do
ljudi. Vesela sem gledala Zivo tvojo vero in milo
tvoje serce do revezev. To vse sem videla, pa Sakala
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sem ure, ktera mi poka¥e: ¢e ti bodo zadostile slabe
tednosti tvoje matere, ali e te navdaja duh tvojega
odeta , kteri je za vero umerl. Za¥%elena ura, Bogu
bodi hvala, prifla je danes. Dana¥nji dan, zadnji
tvojega Solanja, ta mi je pokazal, da te ne navdajajo
ved otrofke misli, ampak da mislis, govori§ in se tudi
obnafad kakor moZak in da moram zanaprej s teboj
tudi kakor z moZakom ravnati.®

»Ne razumem te, draga matil¥

»Kar si mi pripovedoval o dana¥nji tvoji nalogi,
to mi jasno kaZe, kako napolnjeno je tvoje serce
visocih in Zlahtnih misli. Gotovo, kdor tako navdu¥eno
po§isuje , da je d&astna dolinost umreti za vero, ta
tudi tako misli in duti!¢

»»93j tudi res tako mislim in Sutim,” oglasi se mla-
deneé. ,,Saj ni vede sree na zemlji za kristjanal*

»Res je! pa same besede ne bi mi bile zadostile ;
v djanji si mi pokazal, da zna¥ krivico poterpezljivo
Erenaéati, in kar je bilo ¥e teZe za plemenito tvojo

ri, tudi gerdo tepenje in zanigljive besede in poglede
neusmiljenih tovarfev. Se ved; celé toliko modi si
pokazal, da si svojemu sovraZniku odpustil, za njega
molil. Terdo pot si danes nastopil, teZavno pot s kri-
Zem na rami; skazal si se vrednega sina mudenca
Kvintina. Ali Zeli§ mu enak postati?“

»Mati, mati, preljuba mati!* za¥ne deek veselega
serca, ,,saj ne bi bil njegov pravi sin, ko bine Zelel
mu enak postati? Nikdar ga nisem poznal, pa vedno
mi je bila pred o8mi njegova podoba, vedno je bil
moj ponos! Oj kako se je veselilo moje serce, kedar
8o obletnico njegovemu imenu praznovali! Vrode Zelje,
%ive molitve so se vzdigovale iz mojega serca k njemu,
ne da mi izprosi Sasti ali bogastva, tudi ne posvet-
nega veselja, ampak da to k dobremu obrada, kar je
edinega na zemlji pustil.®

»Kaj je to, moj sin?¥

»Njegova kri, ktera se v mojih Zilah pretaka.
Gotovo Zeli, da setudi ta, kakor njegova lastna, pre-
lije iz ljubezni do Zvelidarja in do svete vere.*

,Dosti, dosti, drago dete! Vzemi z vratii zna-
menje otroskih let (zlato krogljico, kakor so je rimski
dedki nosili) — podedoval si po svojem odetu®, govori
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mati s slovesnim glasom, ,,plemenito imé, imeniten
stan, bogastva in posvetnih prednosti, pa nekaj sem
ti do zdaj Se priderZala iz tvoje dediine! Zvesto sem
varovala in skrivala ta zaklad, draZi ko zlato in bi-
geri, dokler se ga vrednega skaZes.

Snela si je zlato veriZico z vrata. Pervid je zdaj
zapazil sin, da na njej visi majhena, krasno z dragimi
kamenci kindana moknjica. Mati jo odpre in iz nje
grinese gobico, suho pa temnorudedo. ,, T, tl, vzemi

ankracij !¢ spregovori trepedega glasi in solzé se jej
prikaZejo v odéh. Tudi to je kri tvojega oleta, jaz
sama sem jo ulovila iz smertne rane, ko je svoje
¥ivljenje dal za svojega Kristusa! Milo pogleda na
gobico, navdugeno jo k ustom pritisne — dereée njene
solze jo zopet enkrat namodijo. Zivo se je svetila kri,
kakor bi bila ravno kar iz mudencevega serca pritekla.
Na trepeéi ustni pritisne mati sinu gobico in odetova
kri mu ji je porudila. Kdo vé, kaka dutila napolnu-
jejo sinu serce ? Polno svetosti mu je oblije: za
trenutek je zedinjena vsa druZinica! Zopet vzame
Lucina dragi spominek , shrani ga v mo&njico in jo
obesi sinu krog vrata, rekod: ,,Ce se bozopet kd]aj
namodila, naj jo namaka Zlahtna kri, ne solze slabotne
¥enske 14

Tako je bil maziljen prihodnji mudenec s kervjé
lastnega oleta, ktero so mefale materine solze.

IV. Nevernikovo gospodarstvo.

Obiskati hotemo zdaj drugo hifo, vedo pa tudi
krasneje zidano ; stoji med Kvirinalom in Eskvilinom. ¥)
Gospodar jej je Fabij, mo% viteXkega rodi in neiz-
mernega bogastva, ktero si je v Auziji pridobil, kjer
mu je vlada pobiranje davkov vnajem dala. Po vseh
prostorih so bila pregernjena tla s persiSkimi pre-
%rogami, in nakopideno je bilo tu blaga svilnatega iz

itajskega in dragocene druge tkanine babilonske,
indi8ke in iz drugih jutrovih deZel. Na krasno izde-
lanem pohikji je leia{o umetnijskih izdelkov in dru-
gih reéi oddalnjih, malo znanih otokov.

Fabij, gospodar vsega tega bogastva, je bil &lovek,

*) Dva izmed grifev, na kterih je Rim sezidan.
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kteremu je bilo edino vodilo: prav prijetno, brez
truda in dela Ziveti. Druge naloge ¢&lovelkega Ziv-
ljenja ni poznal. Veroval ni niesar, pa je vendar
zvesto svoje bogove &astil, na kterega je ravno versta
prifla. Skoraj ves ljubi dan je sedel v teh ali unih
toplicah. Rimske toplice pa niso bile samo za kopel,
ampak shajali so se tam tudi Rimljanje v zaté od-
logenih sobah, pogovarjali se o tem ali unem, brali,
z raznimi igrami Gas tratili, se tudi vadili telovadstva
itd. Sploh se Rimljan tedanjega Gasa ni nikakorknega
dela poprijel, e ni bila posebna sila — postopal je,
hodil oditne govornike posluiat, obiskoval je verte,
da mu je le dan pretekel. Tako je tudi Fabij ravnal.

Pri izbranih njegovih pojedinah in gostijah je
imel vedno gostov obilo, povabljenih in tacih, ki so
se mu med dnevom sami vrinili. Hiko mu je osker-
bovala brezitevilna mnoZica suZnjih in druzih prostih
sluzabnikov in redi moramo: prav prijazen in poter-
pezljiv gospodar jim je bil, da je le vse prav tiho
in mirno v hisi bilo.

Vendar za nas ni tolikanj gospodar imeniten,
kakor njegova héi, ktero so po rimski Segi po odetu
imenovali Fabiolo. Iz drugega alinotranjega dvora
pridemo po mramornatih stopnjicah mimo dolge verste
sob do prekrasnega njenega stanovalifa. Veder je
#e in bliza se ura, da bo treba k vederni (véliki)
jedi: napravlja in lepia se torej, da se v vsej krasoti
pri kosilu pokaZe.

Soba njena ima steklena okna noter do tal, in
skoz nje se vidi na majhen umetno napravljen vertié,
poln krasnih cvetic. Na lepem, mehkem , s srebrom
okinéanem stolu leZi, in njej nasproti na steni visi
sreberno zercalo, ki jo kaze v celi podobi. Na mali
kamniti mizici zraven nje je brezitevilnih difav in
druzih enacih stvari, za ktere so rimske gospé ne-
zmerno veliko potratile. Tudi predalce iz dragega
difedega lesa je stalo blizo, polno dragih kamencev
in zlatega li¥pa, da si ga izbere po volji.

Imela jih je kakih dvajset let, in kar se tie njene
vnajiine, ni se ustralila nobene Rimljanke njenega
stanll in premoZenja. Imela je pa tudisnubadev vsaki
dan novih, Po nagnjenji in zna¢aju ni bila kar nié.
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podobna odetu: ponosna, ofabna, nagle jeze, zapove-
dovala je vsej svoji okolici kakor samovladna cesarica,
vse se jej je moralo poniZno vklanjati! Le dve osebi
ste bili izvzeti. Saj pa tudi ni dudno, da je bilo
tako njeno serce: edino dete, kteremu je Ze v zibeli
mati umerla, odgojil jo je ofe z vso skerbjé; naj-
boljih uditeljev jef' je preskerbel, nidesar jej ni odrekel,
vse jej prizanese

Skoraj sama sebi gospodar, prebrala je veliko
veliko udenih knjig. IzobraZevala se je iz njih, pa
tudi skoz in skoz navzela viiih modrijanskih misli
in kar modrijanka postala. O veri kristjanski kar nié
ni vedela, vendar jo je tako zanidevala, da e o njej
nié popralevati ni htela. Vere, se vé da, bila je aj-
dovske, pa tudi le po imenu; v resnici pa se tuilii
za rimske bogove, njih pravljice in bogodastje ni kaj
zmenila. Na kratko: njena vera ni segla nad meje
zemeljskega Zivljenja in edino vodilo jej je bilo: vzivaj!
Vendar spridena in spadena ni bila; neizmerni ponos
jej je varoval Gednost. Gnjusilo se jej je poZeljive
nejeverske tovarije in zanidevala je razuzdane mla-
dende, kteri so jo dan na dan nadlegovali; smejala
se pa je njih aboti.

Nagli smo Fabiolo na mehkem sedeZu; v levici
derZi sreberno ogledalce, v desnici pa orozje, ktero
nié kaj ne pristuje njeZni roki: ostro nabrufeno
bodalce s slonokostenim derZajem. Bodalce je bilo
Rimljankam navadno oroZje, 7 njim so kaznovale sui-
nje in tudi za najmanjio stvar svojo jezo raznaale
nad njimi. Tri suZnje raznih ljudstev so se rodno
vertele krog lastnice — Fabij je je bil kupil v dalnjih
deZelah za velik denar, ne samo zavolj telesne njih
lepote, ampak zavoljo mnogih umetnosti in prednosti.
Ena je Gernega obraza in iz dalnje Numidije domd.
Pozni neki kaj dobro zelis¢a in zdravilno njih mod,
pa tudi druge ¢udodelne rastlinske lastnosti. Imenujejo
jo v Fabijevi hidi, kakor so jo v njeni domovini ime-
novali: Afra. Druga je bila Gerkinja; dislali so jo
zavoljo distega in miloglasnega njenega jezika. Znala
je obiaéila. po najnovejsi Segl, po izbranem okusu na-
pravljati; njeno ime je Graja. Tretja, Sira, je bila
1z Azije; hvalili so jo zarad njene neutrudne pridnosti
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in velike izurjenosti v umetnem vezenji. Bila je tiha,
mirna, vedno v delu. Vse drugadni ste uni dve:
lehkomiselni, jeziéni, vedno neizredeno hvalo pojete
Fabioli, vedno se jej prilizujete, jej priporodate tega
ali unega mladega snubada, kteriju je ravno podkupil.

»07, kako sredna bi bila jaz!“ spregovori zamorka,
k0 bi mogla danes z vami, preblaga gospa! pri jedi
biti; ko bi videti mogla, kako se gosti dudijo va#i
krasoti, kako hvalijo lepotico, ktero sem vam danes
napravila! Res, sku¥ala in skufala sem, da se mi je
posredilo — pa doveriila sem svojo nalogo — gotovo
Se nihde v Rimu ni kaj tacega videl !

»,Pri mizi ho¥e¥ z gospé biti?* spregovori pri-
lizovaje se in smehljaje Gerkinja. ,,Za mé je toliko
dasti Ze {)reveé! O, ko bi le pri durih v sobo pogle-
dati mogla, kako se bo vse prekrasni svilni tuniki
¢udilo, ktero smo ravno kar iz Azije dobili! Kaj
lepSega ¥e niso videli. Saj sem se pa tudi z vso bi-
stroumnostjo s krasno obleko trudila nod in dan.*

»Kaj pa ti, Sira? Kaj bi si ti Zelela? nagovori
Fabiola Azijanko in jo nekako zanidljivo pogleda.
»Ali ne bo¥ tudi ti pohvalila svojega dela?*

,»Blaga gospa! gruzega si ne vofim, kakor to,
da bi vi bili vedno sre¢ni in da bi mojega dela nikdar
ne hvalili — saj nikdar ne storim ve&, kolikor mi
veleva dolZnost. Tako je govorila poniZna suZnja;
pa Rimljanki niso bile po godu take besede: ,,Suznja !
se oglasi, ,,zdise mi, da ti ne zna§ hvaliti! Nikdar ni
priliznjene besede iz tvojih ust.*

»Saj bi prilizovanje revne suZnje pri tako ime-
nitni gospej nobene vrednosti ne imelo, odgovori
Sira. ,,8aj se vam prilizujejo izobraZenci dan na dan,
in vajeni jeziki vam govoré sladkih besed obilo —
ali jim verjamete? Ali ne zanifujete nafega prili-
zovanja ?¢

.lDivje:ste jo gledali tovarici, tudi Fabiola se je
jezila.

Ponosno spregovori: ,,Ali te hodem ¥e-le uditi,
da si moja, da sem te za drage denarje kupila, da
mi sluzi¥, kakor jaz hodem? Moje so tvoje roke, moj
tudi tvoj jezik! Ako hodem, da me hvali§, da se mi
prilizuje, me popeva§ — ubogati mora¥, hoté ali ne-
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hoté! Lepa bi bila ta, da bisuZnja imela svojo voljo}!
Gtospejina Zelja mora jej biti zapoved. Saj suZnja %e
lastnega Zivljenja nima!* ‘

»Pad res je to!“ mirno odgovori sluZabnica, ,,moje
Zivljenje in vse, kar z Zivljenjem mine, vse to je v
vadi roki — moje zdravje, moja mo&, moje telo.
Vse to ste kupili s svojim zlatom: Vae premoZenje
je; pa jaz Se nekaj premorem, desar tudi cesar sam
8 svojimi zakladi kupiti ne more! Verige suZnosti
tega vklepati ne morejo, visoko visoko je Se nad
Zivljenjem. ¢

»Kaj pad?«

»Duso 1%

Fabiola se neizrefeno zafudi. Se senjalo se jej
nikdar ni, da bi tudi suZnja kaj tacega imela. ,,Duso!
povej, povej, kaj pa misli§, da je du¥a?¢

»S visocimi besedami vam tega ne morem do-
povedati, pa take-le so moje misli: Jaz imam nekaj
v sebi, kar mi Zivo prida, da Zivim; in da ne Zivim
sama, ampak da je razun'mene e drugih bitij, boljsih
od unih, ki me obdajajo — nekaj, kar se zediniti ne
d4 s pogubljenjem, ne z boleznijo, ne s smertjo —
nekaj, kar zametuje vse prilizovanje in sovrazi laZ.
To je duga in dokl]er imam to, nemogode mi je pri-
lizovanje, nemogoda laz!«

Se vé da ste tovarSici kaj malo o vsem tem raz-
umeli. Debelo ste gledali: od kod neki ta modrost,
ta prederznost? Za trenutek se je Sudila tudi Fabiola,
pa premaga jo prirojeni ponos. Nejevoljna praga: ,,0d
kod ima§ vso to neumnost? Kdo te je udil tacega
blebetanja? Jaz sem se udila, sem premisljevala in
premisljevala in prisla sem do spoznanja, da je vse
govorjenje nasih pesnikov in modrijancev o brezte-
lesnih bitjih prazno; zgolj sanjarije so. Ti pa si ne-
vedna in neolikana suZnja, pa hodel vse to boljSe
vedeti, ko tvoja gospé% Ce umerjes ali &e te bodo
do smerti stepli, in ¢ potem tvoje truplo verZemo
na kopico k (i)rugim suZnjim in zaZgemo, ga sam pepel
ostane, in &e potem ves pepel veno jamo zagre%emo
— mar menis, da bo potem res Ze kaj ostalo? kako
duevno, prosto bitje 7«

nZe eden valih pesnikov pravi: non omnis mo-
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riar ! *) mirno odgovori Sira; pa v Zivem ognjise jej
zasvetijo odi, ko zopet spregovori: ,,resniéno, jaz mislim,
jaz terdno verujem, ga bo tako! — O 8e veé! Jaz
tudi poznam moé, ktera bo velela vsem vetrovom, da
zberd vsako zernce raztresenega mojega prahi in iz
njih zopet sezidajo to-le moje telo, ktero pa ne bo
ved podloZno, ne vam, ne komu drugemu: prosto bo,
veselo in povelidano! To je terdno moje zaupanje!®

»,Kake divje prikazni Zive, jutrove domi¥ljije!*
misli si Rimljanka; ,,moram jej je iz glave zbiti. V
kteri modrijanski Soli si se naudila vseh teh neum-
nosti? Jaz nisem ne pri ger¥kih, ne prilatinskih pisa-
teljih o njih brala.”

,»Tega sem se naudila. v svoji domadiji — v Soli,
ktera ne pozna razlotka med Gerkom in ptujcem,
ne med prostim in suZnjim.“

,»Kaj!“ razkadeno zavpije ponosna Rimljanka, ,,%e
zdaj se derzne§ meni na enako stopnjo se staviti, ali
znabiti Ze celé kako prednost pred menoj imeti? Pojdi
sem! odgovori mi prav odkritoserdno!* Zeljno odgo-
vora pri¢akovaje, nasloni se na mehki sedez. Videlo
se jej je na obrazu, kako da je vrelo, kako kipelo
v burovitem njenem sercu, ko jej Sira odgovarja:

,»Preblaga gospa!” visoko visoko ste nad menoj
po rodu, po veljavi, po udenosti in zmoZnosti — po
vsem, kar Zivljenje lepSa. Visoko ste nad menoj po
telesni lepoti — Se nikdar mi ni v misel prislo, da
bi se po vsem tem z vami merila, jaz revna suZnja;
ali vi mi velevate, da resnico govorim, torej moram
odgovoriti.“ Lastnica jej ponosno prikima. ,,Razsodite
sami! Ali se more revna suZnja, ktera pa v svojem
sercu hrani neomagljivo prepridanje, da v sebi nosi
duSevno, Zivo in neumerjode hitje, degar podoba je
Bog tukaj gori v nebesih — ali se more taka suZnja
za slabejo &teti, kakor kaka druga, ki je z vsem
preobloZena, pana zemlji nobene vise naloge ne poznd,
kakor sama pravi, in je torej podobna pisanim in
nespametnim ptikom tam-le, ki ob zlate hisice toldejo
in toldejo, pa jim vendar nikdar ne zasveti sveta
prostost?¢

*) Vse ne bo umerlo.
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Ognjene iskre so sipale Fabioline oéi; pervikrat
v Zivljenji jo je kdo grajal, in poniZala jo je — revna
suZnja! Zgrabi za bodalce, povzdignjena desnica mahne
proti suZnji — pa ta se ne umakne, le roko stegne,
da si varuje Zivljenja. V roko se vdere oroif’e in jo
globokeje rani, nego kedaj poprej. Iz rane lije kri;
solze stopijo suZnji v odi. Fabiolani je mislila tako zlo
raniti, zato se sramuje naglega in neusmiljenega djanja:
ge bolj poniZano se &uti!

»Pojdi k Evfrozini, naj ti obyeZe rano. Ni me
bilo volja, tako globoko te raniti. Cakaj malo, moram
te odskodovati za boledine.“ SeZe v predalce: ,,Tukaj
ima§ perstan in danes zveder te ni veé treba sem-kaj!<

Tako je upokojila Fabiola svojo vest. Alije mogla
po njenih mislih ved storiti, kakor da je revni suznji
dragoceni perstan podarila ?

Prihodnjo nedeljo so nafli v bliZnji cerkvi med
darovi, za reveZe nabranimi, dragoceni perstan. Mislili
so, da ga je podarila kaka bogata rimska gospa; pa
Gospod, ki vé vse skrivnosti, videl je, da ga je ob-
vezana roka neke ptuje suznje med darove vergla.

V. Prijateljica.

Videli smo, kako hrupno se je kondal pogovor
med ponosno Rimljanko in revno suZnjo; lehko se
je torej zgodilo, da je nekdo noter do Fabioline sobe
priSel, pa ga ni zapazila, posebno ker v rimskih hiiah
vedidel niso duri sobe od sobe delile, ampak pre-
grinjala. Ko hode torej Sira sobo zapustiti in se oberne
k durim, kar pla¥no odskodi: pred temnorudedim pre-
grinjalom je stala v belo-leskedi obleki dobro znana
podoba.

Bila je prisla deklica, skoraj Se v otro&jih letih,
v Cisti beli obleki in brez vsega lepotidja. Nedolzno,
otrogje je bilo jej obligje; vendar se mu je Ze znala
pamet dorasle mladosti. NedolZnost jej sije iz jasnih
o&f; zdaj in zdaj se zamaknejo kakor na dalnjo, njej
ljubo in drago, pa vsem drugim nevidljivo stvar in
Zarek diste, Zive ljubezni se takrat vlije iz njih. Vi-
soko in jasno bilo jej je &elo, pravi sedez dukne
Cistosti, in ljubeznjivo, priljudno smehljanje jej je igralo
na obrazu. Kdor jo je poznal, terdil je, da nikdar
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sama na-se ne misli, ampak da jej je serce vedno
polno ljubezni do nevidljive stvariin prijaznosti do vseh.

Sira za trenutek obstoji pred deklico, ktera je
kakor angeljéek pred pregrinjalom stala; ta pa jo
prime za roko, poljubi jej jo in ¥epne: ,,Vse sem
videla. Cakaj me v sobici pr1 velikih vratih!¢

Rudedica polije Fabiolo, ko deklico zagleda; bala
se je, da ne bi bila videla nevrednega in strastnega
njenega ravnanja. Migne in suZnji zapustite sobo.
Zdaj preseréno pozdravi svojo sorodnico — ker to
je bila lepa deklica. Povedali smo Ze, da je bila Fa-
biola ponosna, ofabna, nagle jeze, in da le dveh ‘oseb
niso zadevale njene strasti. E}na. teh oseb je bila Ev-
frozina, njena dojka in suZnja, ktero je pa oprostila
in druga — ravno prisla mlada deklica: vedno jej je
bila nagnjena, vedno je njene druidine iskala, vedno
jo ljubila.

»O to je kaj lepo, draga NeZical¥“ spregovori
Fabiola, ,da si uslisala mojo profnjo in da knam v
gostje prides. Glej! moj ofe je povabil danes enega
ali dva gosta in veliko mi je na tem, da imam koga
pri sebi, s kterim se Se posebno razgovarjati morem
— zaté sem te dala tako nenadoma poklicati. Na
enega teh gostov sem pa e tudi posebno radovedna;
Fulvij mu pravijoin veliko je govorjenja o njegovi
priljudnosti, o bogastvu in drugih njegovi{x prednostih,
vendar pa nihde prav za prav ne vé, kdo da je, kaj
in od kod.*

»Ljuba Fabiola, saj ve¥, da sem vedno sretna,
&e te obiskati morem, kar mi moji Ljubi stargi tudi vselej
kaj radi privolijo.

,,Pa sizopet v sne¥no-beli obleki k meni prisla!*
spregovori Fabiola in jo po licu poboZa, ,brez dra-
zega kamenja, brez vsega liSpa, kakor bi bila nevesta
dan na dan. Ali kaj je to? Si se mar kje vdarila?
Ali nisi zapazila td na desni strani obleke vélicega
rudedega made%a? — Kakor bi bila kri — pojdi,
pojdi! preoblecive obleko ! .

wZa ves svet ne, Fabiola! To je edini biser, edini
lisp, ki ga hoem nocoj nositi. Res — kri je to, kri
revne suznje, pa v mojih o8éh Zlahtneja kri, ko tvoja
in moja !
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Zdaj se zjasni v Fabfolini glavi: Neza je vse
videla! PoniZano se je &utila, in nekoliko nejevoljna
odgovori: ,,Mar hodes vsemu svetu oznaniti mojo nag-
lico , da sem malo ostro kaznovala prejeziéno suZnjo ?¢

»Lega nikakor ne, draga tetka! Zelim le v spo-
minu si ohraniti nauk, ki mi ga je dala ta suinja v
kreposti in visokodu’nosti — v visokodugnosti, kakor§no
nam le redko kak modrijanec pokazati zamore.

»Kake misli! Kar od serca ti povem, NeZa! da
sem res velikrat Ze mislila, da ti te ljudi le preved
Gislas. Kaj neki misli¥, da so suinji?“

»Ljudjé kakor smo mi; pamet imajo kakor mi
in &utijo kakor mi. Toliko vem, da spoznai, e mi
e tudi morda ne priterdi§, da so tudisuznji del &lo-
veikega rodi; in ¢e mi Boga imenujemo odeta, ker
je nam Zivljenje dal, smejo ga tudi oni in torej so
na¥i bratje in sestre!

»Kaj? Sunji moj brat, moja sestra? NeZa, tega
naj nas obvarujejo bogovi! Nae blago so, naSe pre-
moZenje. Moja misel je, da bi ¥e ravnati, misliti, dutiti
ne smeli, kar ni gospodarjem ljubo in v prid.«

Prijaznega glasu odgovori Neza: ,,Ne bove se
ved o tem prigkali — dobro vem, tvoje verlo in od-
krito serce ti Zivo priéa, da te je danes suZnja
prekosila po vsem, kar ti najbolj &islai: po pameti,
po razumu, zvestoserénosti in velikoduSnosti! Saj
mi ni treba odgovarjati, solza v tvojem odesu mi glasno
odgovarja. Vendar, draga tetka! rada bi, da bi se
ti ved tako ne zjezila; torej bi te nekaj rada po-
prosila, Ge bi mi hotela spolniti pro’¥njo?¢

yy¥sako, de je le v moji modil«

»Ce je tako, prodaj mi Siro; saj jo menda tako
imenujete? Gotovo je tudi nima¥ rada pri sebi.®

»Ti se motig, NeZica! Naj se poniZam in ti od-
kritoseréno povem, da jo bom od sedaj cenila, zna-
biti cel6 obdudovala. Nekako drugadnih misli pri-
hajam o teh ljudéh.«

»Fabiola! jaz pa mislim, da bi pri meni sreéneja
bila ko pri tebi.«

»0O gotovo, draga NeZica! Sajima¥ nekako dudno
mo¢ v sebi, in sleherni se duti sreénega, kdor je pri
tebi. Pa tudi ni tacega gospodarstva, kakor je tvoje:

Fabiola. 2
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zdi se mi, da pri tebi ni razlotka med prostakom in
suZnjim. Vse je prijazno, vse veselo svoje dol%nosti
opravlja — povelja nihée ne éaka! NeZica, povej mi
povej tvojo skrivnost! (Deklica se nasmehljd). Ti mlada
¢arovnica ti, menda me zatd nikdar ne pelje¥ v svojo
skrivnostno sobico, ker v nji hrani§ darovno pijaco,
s ktero slehernega odara¥, da te ljubi. Ko bi %ila ti
kristijanka in ko bi te v gledisge med rise in leoparde
vergli, dobro vém, da bi ti ni¢ ne prizadjale zveri,
krog nog bi se ti menda plazile, Vendar kaj me tako
resnobno gleda$, drago dete? Saj ves, da se Balim.*

Kakor v globoke misli vtopljena je stala Neza;
milo, prijazno in vendar navduieno plamede bilo jej
je oko: kakor bi preljubega Z%enina pred seboj videla
in slifala njegov glas. ,,0 marsikaj dudnega se je Ze
prigodilo, Fabiola! Ko bi se meni kaj tako strainega
gripetilo, resniéno ti povem, tudi takrat bi najrajsa

iro pri sebi videla. Kar mora§ mi jo prepustiti.«

»Lepo te prosim, NeZica! nikar mojih besed za
resnico ne jemlji; saj ti povem, dasem se alila. Kaj
tacega se ti nikakor ne more prigoditi, saj ima¥ pre-
zdravo pamet. Kar pa se tide Sirine vdanosti, res
pravico govoris. Zadnje poletje, ko tebe ni bilo ti,
mudila me je nevarna nalezljiva merzlica. Druge suZnje
80 z bidem morali k moji postelji poditi, ta uboga
revica pa me Se zapustiti ni hotela; nod in dan je
¢ula, no¢ in dan mi stregla. Gotovo! ona je menda
najved k mojemu zdravju pripomogla.«

»In ti je zatd ne ljubis? «

»Ljubiti? Kaj vendar misli§, predraga! suZnjo
ljubiti? Se vé da, obdarovala sem jo bogato, deravno
ne vem, kam vse to vtakne, kar jej dam. Kakor mi
gripovedujejo druge , nima kar ni¢ ved shranjenega;

a pa sama za-se ne porabi, to je tudi gotovo. Go-
vori se e celé, da neumna revica svojo vsakdanjo
jed z neko revno, slepo deklico deli. Res, kaj dudne
misli !¢

»Mora moja biti, draga Fabiola, mora!“ vsklikne
NeZa. ,,Saj simi obljubila, da mi spolni§ Zeljo. Povej,
koliko za-njo hodes, in nocoj vzamem jo s seboj.“

»Naj tedaj bo, no, saj tebi ne morem nidesar
odredi; pakaj bove barantali — le jutri kéga k meni
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poklji, in vse je pri kraji. To je tedaj vravnano,
zdaj pa pojve, da si ogledave goste.

VI. Gostovanje.

Vsi so bili Ze skupaj v dvorani, ko pridete. Ne
bomo na dolgo in Eiroko popisovali pojedine; redemo
le toliko, da je bilo vse bogato opravljeno, vse prazniéno,
akoravno ni bilo slovesno gostovanje, ampak le na-
vadna jed v bogatinovi hisi, kjer je vedno priprav-
ljeno za znance in prijatelje.

Ko se prikaze Fabiola s svojo prijateljico, po-
zdravi Fabij najprej svojo héer: ,,Pozno prides, pozno,
moje dete! in vendar nisi nid kaj primerno obledena ;
saj si vsega svojega navadnega lispa pozabila.«

Fabiola je bila v zadregi, ni vedela, kaj bi od-
govorila; pa berz se oglasi Neza: ,, Vsega tega sem
jaz kriva, stritek, jaz sem jo zaderZevala s svojim
zlobudranjem. Tako borno napravljena je pa menda
zato priila, da bi mene ne osramotila.”

»Llebl pa nidesar olitatli ne zamorem, predraga
NeZica!“ re¢e Fabij, ,,akoravno vedno po svoji glavici
ravnad; pa toliko ti reem, da se ti je to vse bolje
podalo, ko si bila v otroskih letih, sedaj pa si Ze
za moZitev*) in morala bi se malo razkazovati, da si
pridobis serce kakega lepega in vrednega mladenda.
Kak zlat ovratnik, kakor je ima§ doma dovolj, ta bi
te kaj lepo kinal — pa saj me ne posluSai! menda
ima¥ Ze koga izbranega.”

Tako je popolnoma po svojem znadajuin svojem
mnenji besedoval Fabij; NeZa pa je med tem zamis-
ljena stala in prijazne njene o&iso bile kakor v koga
zamaknjene. Vendar ni presliSala Fabijevih besed,
ampak odgovorila je: ,Imam ga, imam! Ze sem mu
zarodena, Ze mi je dal zarodni perstan in me okindal
8 prekrasnim lepotidjem. *¥)¢

,Kaj mi poves! Kdo je pad?“

Resnega pogleda in priprostega glast odgovori:
»Z dragocenim kamenjem mi je ovil roke in vrat in
podal mi biserne uhane neizrekljive vrednosti.“

*) 12.leto bilo je Rimljanom za to postavna starost.
*#¥) Te naslednje besede so iz oficija sv. Neie.Z*
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»Pribogovih, kdo je neki? NeZa, to skrivnost mi
pa mora$ kedaj razodeti! Gotovo je to tvoja perva
ljubezen — naj bi bila dolga in naj bi te sreéno
storila 1¢

»O sredno sredno, na veke sreéno, odgovori in
z Fabiolo odide k gostom. Kar hudo zamerila bi bila
Fabiola NeZi, da ni tako vaZne redi Ze poprej njej
razodela — pa presliSala je zadnji pogovor, ker se
je med tem z gosti pogovarjala. Eden zbranih gostov
bil je neki Kalpurnij, okrbten in Storklast; bil je zvi-
jaden modrijan in nosil se je mo%, ko da bi bil on
vir vse modrosti. Njegov sosed je bil Prokul; ves
zaljubljen v dobre jedi je kaj pogosto v to hifo za-
hajal. Vendar bolj vaZna ko te dva, sta za nas na-
slednja gosta. Eden je tribun, izmed visih dastnikov
cesarske telesne straze in kakor se kaZe Fabioli pa
NeZi dobro znan. Se trideset let ni bil star in Ze se
je v vojski tako skazal, da ga je Dioklecijan, cesar
vzhodnih deZel, kakor tudi Maksimijan v Rimu, visoko
visoko &islal. Bil je kaj lepe postave, in ni kazal
Rimcem tako navadnega hlinjenja, ne v zaderZanji ne
v govorjenji: jedernate in premiiljene so bile vsikdar
njegove besede. Na kratko: vvsem se je kazal zna-
dajnega, Gasti vrednega moZaka, pogumnega vojsaka
in vendar brez prevzetnosti.

Ves drugaden je bil dana¥nji novi gost Fulvij,
kterega je bila Fabiola radovedna videti. Bil je mlad
in nekako babjega obraza; na oblekise mu je videlo,
da mu je veliko truda prizadjalo, da se je po naj-
novejdi Segi naliSpal. Zlato in dragoceno kamenje mu
je kindalo obleko in vse perste na rokah. Jezik mu
je bil nekako po ptujem zavit in govorjenje kakor
obnafanje njegovo prenapeto, sladko, hlinjeno. Ni Se
bil dolgo v Rimu in %e so ga radi imeli tudi v naj-
imenitni&ih druzbah, nekaj zat6, ker so ga vedkrat
na cesarskem dvoru videli, nekaj pa zavoljo njego-
vega sladkega in priljudnega obnafanja. Z njim je
pridel v Rim postaren sluZabnik, pa nenavadno pri-
jazno se je proti njemu obna¥al; ni se torej vedelo,
ali mu je suZenj, prostovoljen sluzabnik ali prijatelj.
Med seboj sta se razgovarjala vedno v nekem ptujem
jeziku. Najel si je Fulvij hifo v mestu in preskerbel



—_2f

si krasnega hi¥nega orodja pa kerdelo suZnjih: v vsem
gospodarstvu je bolj kazal zapravljivost kakor pre-
obilnost. 'V hrumedem Rimu so kmalo pozabili, da
nihde o njem ne vé, kdo in od kod da je: sodili so
a le po vnanjem bogastvu in po priliznjenih njegovih
besedah. Kdor bi ga bil pa natandneje opazoval, za-
pazil bi bil, kako temno in nemirno njegovo oko po
vseh obrazih bere, kako njegovo uho na vsako besedico
pazi, videl bi bil, kako mu d&asih, kedar ga nihée ne
gleda, zaplami oko, kako se mu zgerban&i temno
¢elo. Gotovo! pod tako gladkim in prijaznim vnanjim
ti¢i lisidja zvijacnost!

e 80 bili gosti pri jedi. Fabiola pa NeZa ste
skupaj sedeli, moZaki so pa po rimskinavadi polegli
po mehkih blazinah. Mlada moZaka sta si bila na-
sproti, gospodar pa je imel svoja stareja prijatelja
pri sebi.

Ko so se nekoliko pokrepdali, jeli so se Z%ivo
pogovarjati.

»Kaj pa je kaj po kopaliséih novega?‘ popraia
Kalpurnij, ,jaz ne utegnem, da bi po takih malenko-
stih poprageval.«

»Prav vaZzne redi se slifijo,” oglasi se Prokul,
»nek da je res prislo od blaZenega Dioklecijana po-
velje, da morajo v treh letih gotova biti njegova
kopali¥&a.

»Nimogode!“ pravi Fabij; ,,saj ni dolgo, kar sem
mimo zidanja ¥el in videl, da so zadnje leto kaj
malo storili. Dela je ¥e neizmerne kupe. Kje so, n.
pr. stebri, ktere bo treba izsekati iz Zivega mramorja 2%

»Res je to, pa jaz za gotovo vem,“ odgovori
Fulvij, ,da so se Ze na vse strani razposlala povelja,
naj pripeljejo semkaj vse_jetnike in vse na Spanskem,
na Sardiniji in celé pri Cernem morji v rudnike ob-
sojene, &e le niso tamkaj neobhodno potrebni. Vse to
se bo dela lotilo. Da le nekaj tiso& kristijanov k delu
prizen6 — kmalo bo gotovo.“

»Zakaj bi pa kristijanje bolji bili, ko drugi jet-
niki?“ radovedno poprasa Fabio{a.

ynliakaj? spregovori sladko se smehljaje Fulvij,
»tega res skoraj ne vem povedati — in vendar je
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taka. Ko bi med petdesetimi jetnikile en kristijan bil,
stavim, da ga izmed vseh spoznam.‘

,» NI mogode!

,Navadni hudodelei ne ljubijo dela, vedno je
bi¢a treba; kedar jih pazniki ne gledajo, naglo je
popuiéeno delo. Tudi so zgolj sirovi ljudjé, neumni,
prepirljivi. Ali kristijani se skoraj veselé terdega dela,
vedno so veseli, vedno ubogljivi. Veékrat sem videl
mlade azijske plemenitnike veselo najteZa dela oprav-
ljati, akoravno njih roka nikdar ni poprej tezkega
orodja poznala, in jim ni nikdar kaj Zulilo ram. ge
ve da jih vsa ta pridnost in poterpezljivost ne ubrani
paznikovega bida in tudi njegove paﬁce ne, karje tudi
})rav; saj je volja blaZenih cesarjev, da se jim Ziv-
jenje ogreni kolikor mogode. Vendar pri vsem tem
nikdar ni toZbe iz njih ust.

»Take pravice pa jaz ne morem pohvaliti,*
oglasi se Fabiola —- ,ali kako ¢udni ljudjé so vendar
ti kristijani! Rada bi vedela, kaj je vzrok taki topo-
glavosti in nenatorni neobdutljivosti ?¢

Z zanidevavnim pogledom se oberne Prokul k
svojemu sosedu: ,,Tukaj-le Kalpurnij vam gotovo vé
razjasniti to re¢; modrijan je in v stanu o vsakima-
lenkosti besedovati na dolgo in Eiroko.*

Koj je bil Kalpurnij pripravljen pokazati visoko
svojo udenost, torej kaj slovesno zadne: ,,Kristijanstvo
je neka ptuja vera, zagela se je pred veliko, veliko
leti v Kaldeji, in pod Vespazijanom sta jo zanesla dva
brata, Peter in Pavel, tudi v Rim. Nekteri pravijo,
da sta to tista dvojéka, ktera Judje imenujejo Moj-
zesa pa Arona, tistega Arona namred, ki je svojemu
bratu pervorojenstvo za mladega kozlida prodal, da
si je iz njegove koZe rokavice za boj napravil. Vendar
tega jaz ne poterdim, ker v starih judovskih kunjigah
berem, da je eden teh bratov, ko je videl, da je bratov
dar bogovom ljubsi, ga na polje speljal in ga tam
ubil, kakor na§ Romul Rema, samo da z oslovsko
kostj6. Zaté ga je pa tudi macedonski kralj Mardohej
dal na petdeset cevljev visoke vislice obesiti, kakor
mu je svetovala njegova sestra Judit. Ko sta tedaj
ta dva brata, Peter in Pavel, v Rim pribeZala in ko
so zvedili, da je bil Peter suZenj Poncija Pilata in



— 23 —

mu je ubeZal, kriZali so ga na Janikulu. Njih nasled-
niki, kterih je Ze takrat bilo lepo tevilo, so si od
sedaj kriz izvolili za sveto svoje znamenje, ktero tudi
molijo. Tudi si v najvedo &ast Stejejo, Ce jim je bi-
danje prestati ali pa tudi najsramotnejo smert — tako,
mislijo, najloZe enaki postanejo svojima udenikoma
in po smerti vnek kraj gori le med oblake pridejo. *)¢

Vse se je ¢udilo visoki udenosti — razun dveh.
Mladi &astnik je milo pogledal NeZo, kakor da bi
prasati hotel: ali hofem odgovoriti ali se smejati?
Pa smehljaje polozi deklica perst na ustni — &astnik
jo je razumel in moldal.

»Po vsem tem bomo imeli torej kmalo kopaliia
dodelana, oglasi se Prokul. , Ali ne govoré, da pride
Dioklecijan sam, kedar je slovesno odpré ?¢¢

»Ta je gotova , odgovori Fulvij, ,imeli bomo
zopet bogatih veli¢astnih iger! Tudi v Afriko so Ze
sporo€ili, da prigeljejo do zime veliko Stevilo risov
in leopardov.“ Oberne se sedaj k mlademu d&astniku
s prekinljivim odesom: ,Hrabri vojidak, kakor ste vi
Bo&tjan! mora res obdgutiti neizredeno veselje pri tacih
gledigénih igrah, sosebno ker gre za to, da se po-
kon&ajo sovraZniki blaZenih cesarjev in neprijatelji
derZavini.‘

Velidastno se dvigne éastnik in mirnega, resnob-
nega obraza pogleda Fulvija, ko odgovori: ,,Resniéno!
ne zasluZil bi imena, ktero mi dajete, ko bi se vese-
liti mogel in mirno gledati, kako se divja zver bori
8 slabim detetom ali z revno Zenico. Vsikdar rad
primem za med zoper sovraznika derZavnega, paravno
tako voljno bi ga zgrabil zoper divjega risa ali le-
oparda, ki na nedolinega in zapuidenega &loveka
}l)‘a.niti hode, &e tudi na cesarjevo povelje. Fulvij

vigko Sine, pa Boktjan mogoc¢no svojo roko na nje-
govo ramo poloZi: ,,Poslufajte dalje! Jaz nisem pervi
Rimljan, pa tudi ne najvredni¥i, ki tako misli. Le
spomnite se, ka,Lpra.vi Ciceron: ,Krasne, brez dvoma,
go te igre; ali kako biizobraZenega &loveka veselilo,
&e vidi mogodno zver, ko razterga slabotnega stardeka

#) Menda vsak pastir spozni, kaka neznanska zmes in
neumnost je v teh besedah ajdovskega modrijana.
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ali pa, kako sulica predere krasno zver?* To so be-
sede najizverstnifega rimskega govornika, tudi meni
se jih ni sramovati,*

,»Po tem takem vas ne bomo v boriidu videli?*
poprasa nekako zaniéljivo Fulvij.

,Ce kedaj, gotovo le na strani zapuidenih revékov,
ﬁa. nikdar na strani divjih zveri, ktere je poZreti

odejo.“

,»,Boktjan, ima¥ prav!“ zavpije Fabiola in ploska
zrokama. ,,Stem naj bo konec besedovanja. Kakor
po navadi, je tudi tu Boktjan pokazal svojo visoko-
dugnost !¢

Fulvij se grize v ustni. Vstali so.

VII. Slepa sirota.

Stari Fabij je premisljeval in premiiljeval, kdo da bi
bil tisti, kterega si je NeZino serce Ze izbralo? Mislil je
na tega, mislil na unega, pa le ni ¥lo. Posebno ga je
spravljal v zadrego krasni, dragoceni li¥p, od kterega
je govorila. Nobeden mladih plemenitih Rimljanov
kaj tacega ne premore, to je vedel; pa tudi bi bil
gotovo zvedel, ko bi bil kdo naroéil si takih drago-
cenosti. Kaj ko bi bil Fulvij? Vsaki dan’ ka%e nove,
krasne bisere; on bi jej kaj tacega podariti mogel.
Tudi pri obedu je zapazil, kako je Fulvij zaljubljeno
pogledoval NeZico — gotovo! Fulvij je izvoljeni! Kar
sklenil je, da po svoji modi to reé pospefi.

Pa zapustimo zdaj nafe imenitne goste in poglejmo,
kaj se je godilo med Fabiolinimi suZnjami.

0j kako se je prestrasila Evfrozina, ko jej Sira
pokaZe hudo rano, kar zavpila je dobrovoljna starka.
Koj se pripravi, da jej opére in obveZe roko. Zdaj
jej pride na misel, da je Fabiola to storila, in precej
se jej nekaj spremeni obraz. ,Revica! huda, huda
rana je! S &im si se pregre¥ila, da ti je toliko terpeti?
Neusmiljena rana, in vendar ti jo je najneZneja ro-
gica prizadjala! Zel6 si slabotna, ker ti je toliko kervi
izteklo, vzemi to-le. Gotovo sisama kriva hude rane!

»Res sama, smehljaje odgovori Sira, ,,ni mi bilo
treba priskati se z gospd.” '

»Kaj, prickati? O bogovi — kdo je Se kedaj
slisal, da bi se suZnja prickala z Zlahtno gospd, in
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pa s tako ufeno? Se Kalpurnij bi se ne upal. Ni
duda, da te je ranila — menda Se sama ni vedela
kedaj. To se ne sme zvedeti; ali ima8 kako lepo
prepasnico ali tandico, da bi jo obvezala okoli roke,
kakor zavoljo lepSega? Pogledive !¢

Stopite v stanico, kjer so suZnje spale. Starka
nekoliko stika v nekem Sirinem predalcu in naposled
najde na dnu &tirivoglato, krasno vezeno in z biseri
kindano tkanino. Sira zarudi; prosi, da jej ne obveZe
dragocene stvari, ker ni primerna njenemu stanu in
ker je spomin na prejénja sredneja leta — nié ni po-
magalo. Evfrozina hode prikriti napako svoje gospe;
kmalo je krasna tkanina mi&no okoliranjene roke ovita.

ez nekoliko stopi Sira v malo sobico pri vélikih
vratih, kjer so nekteri su¥nji smeli svoje prijatelje
sprejemati; v roki nese pokrito pleterko. Ko duri
odpre, priskakljsd jej nasproti deklica, kakih Sestnajst
ali sedemnajst let stara, kaj revno-in vendar snano
napravijena. Veselo objame Siro, z obrazom tako
veselim, tako prijaznim, da kdor bi jo bil videl, ne
bi bil uganil, da njeno oko ¥e nikdar ni gledalo milih
solnénih Zarkov.

»Vsedi se, draga Cecilija!* prijazno nagovori
Sira slepo sirotico; ,prav gosposkih jedi sem ti danes
prinesla, gotovo ti bo dobro disalo.*

»Kako je to? saj mi vsaki dan di¥i.“

»Danes mi je dobrotna gospodinja poslala od
lastne mize prav izbranih jedi — ti je ima¥ !¢

»Zakaj pa nisisama od njih povzila, ljuba sestra?
Saj so bila jedila tebi namenjena, ne meni.*

»Da ti resnico povem: veliko bolj me veseli, e
tebi veselje napravim, kakor pa &e bi sama jedla.®

»Tega pa nikakor ne, draga Sira! Saj je bila
boZja volja, da sem revna, po njegovi volji se mi je
ravnati. Rada od tebe sprejemam revna tvoja jedila,
ker vem, da mi je revica kakor sem jaz iz zgolj
ker§¢anske ljubezni podeli; ali tacih jedi ne maram,
kakor tudi obleke bogatim namenjene ne. Po svojem
stanu se mi je ravnati, saj me Bog ravno tako ljubi,
ali pa Se bolj, kakor &e bibila bogata; zatorej hodem
raji z Lazarom pred durmi leZati, kakor pa z boga-
tinom sedeti pri bogati mizi.*
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»O koliko popolnii, koliko modrej)i si, ko jaz,
Jjubo dete! Naj se po tvoji volji zgodi — ta jedila
nesem tovarSicama. Le podakaj, kmalo ti prinesem
navadnega kosila.%

Sira stopi pred tovargici in jima podé sreberno
skledico. Kaj nevoljivo ste jo gledali, udili se pa
niste, ker je je gospa ob posebnih priloZnostih Ze
vedkrat z jedili svoje mize razveselila. Ali s krasno
prepasnico ni Sira pred nje stopila, tega se je sra-
movala, odloZila je bila torej pred durmi bogato tka-
nino. Da bi se pa Evfrozini ne bila zamerila, ovila
jo je iz sobe stopivii zopet okoli roke — se vé da
ravno terdno je z eno roko ni mogla. Ze je bila na
dvori¥u, da se k slepi svoji prijateljici verne, ko
zagleda enega imenitnih gostov, ki jej temnega obraza
ravno nasproti stopa: umakne se in za debel steber
skrije, da se ogne vsaki nepriljudnosti. Bil je Fulvij.
Komaj ga ugleda, ko kakor okamnjena obstoji. Moéneje
in modneje jej bije serce, napenja se in ¥iri, kakor
bi htelo poéiti; kolena se jej &ibé — strah jej pre-
fine telo — pot jej stopi na d&elo. Siroko odperta jej
gterlé o&i, kakor odarana je stala, enaka ptidici, ktero
okamni strupeni kadin pogled. Pa dvigne se desnica,
persti se dotaknejo &ela, ust, persi — s svetim zna-
menjem mine nevidljiva mod : naglo stede in se skrije za
bliznje pregrinjalo; ptujec je ni zapazil. Zdaj .f'e
gost prifel na mesto, ki je je ravno kar Sira zapustila
in dudno! — tudi ta ostermi in preplaieno gleda
pred sé na tla. Kaj je pad, da se tako trese? Pase
zdrami, pogleda krog sebe, Se ga kdo vidi — Zive
du¥e ni — plagno in od daled steguje roko, kakor
bi mu bilo Zivega gada zgrabiti: roka mu omahne,
zopet jo stegne pa se mu zopet umakne. Terdne moske
korake slisi, gotovo je Boktjan, si misli, zdaj velja!
—— zopet se stegne roka in pobere neko reé. Bila je
krasna preveznica, ktero je Sira zgubila z roke. Ves
se trese, ko tkanino ravn4d, in ko na nji Se tekodo
kri (iz Sirine rane) zagleda, kar stede in domu hiti.

Bled ko merli¥ in spehan pride Fulvij domd,
suznji pritek6, da mu postreZejo, pa kar odpodi je;
le staremu sluZabniku migne. Odideta in se prigreta.
Sredi sobe je stala miza in svetilnica je berlela na
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nji. Moldé verZe Fulvij najdeno prepasnico na mizo,
mol¥é ka¥e na tekodo kri. Tudi starec nié ne odgovori
pa obledi mu zatemnelo obligje.

»Res je, ravno tista je ,* odgovori naposled slu-
#abnik, ,ona je pa vendar le gotovo mertva!*

»9i le res tega popolnoma prepridan ? prasa go-
gpodar in kakor jastrobu se mu zasvetijo oéi.

,,Prepridan, kolikor je mogode tistemu prepri¢anemu
biti, ki ni sam videl. Kje s1 to naSel, od kod kri?«

»Vse ti hoGem jutri povedati, nocoj ne morem —
sem bolan. Kri je bila tekoda, ko sem jo nasel — od
kod je prisla, kdo vé? Znabiti je opomin na maide-
vanje, znabiti ma¥&evanje, ki mi je posljejo Furije *) —
to je gotovo: ta kri se ni zdaj prelila.“

»Mol&i, moléi! Kdo bo s praznimi sanjarijami in
umisljijami éas tratil! Ali te jekdo videl, ko sito pobral ?¢

»Nihde! Dobro vem!“

,Ce je tako, sva re¥ena; bolje da je v najini
roki, ko v kaki drugi. Le k poditku pojva — bova
ge %e jutri pomenila, kaj nama je storiti.*

Fulvij le%e na mehko posteljo, Avrota pa sede
blizo njega, nasloni glavo na roki ter dolgo ogleduje
mladega Gloveka, kako se v teZkem spanji premetava
sem ter tje, kako stoka in zdihuje : tezke sanje in Za-
lostne so ga nadlegovale. Lepo mesto vidi pred seboj
v dalnji, ptuji deZeli, Siroka in &ista reka dere med
hifami in nosi veliko galejo. Nekdo stoji na poverkji
in mu v odhod miga s krasno vezeno prepasnico. Megla
pokrije lepi prizor in on ugleda ravno tisto barko, kako
se sredi Sumedega morja bori z razkadenim valovjem.
Visoko na drevesu pa visi prepasnica, mirno je raz-
peta, kakor bi ne vedela za vihar — kar peneéi valovi
barko ob pedevje verZejo — Z%alostno vpitje — in vse
je pogreznjeno v neizmerni morski globodini! Pa jambor
e moli nad vodo, mirno na njem e visi krasno ban-
derce; morske ptice §vigajo krognje — kar se glasno
kriéé razleté, ker ravno kar se iz valovja vzdiguje
¢udna podoba, goreto bakljo vroki — mogodni, Serni

*) Furije so bile nekdanjim ajdom boginje ma#fevanja,
ki so preganjale hudodelce. Obrazili so je ko Zenske s pe-
ratami, v roki goredo bakljo ali bi¢ iz kaé spleten.
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peruti jo nosite. Z drevesa sname prepasnico in jez-
nega oblidja odleti mimo Fulvija -- ves prestrafen
ta bere na dragi tkanini: ma¥3evanje! — :

Kaj pa Sira? Vsa spehana priteée v sobo,
se malo oddahne in serce si okrepfa s kratko mo-
litvijo ter zopet k svojislepi prijateljici hiti, ktera je
bila z jedjo ravno pri kraji in je je Ze Zeljno pri-
dakovala. Sira prinese vode in kakor vsaki dan zacdne
jej tudi danes po lepi stari kerS¢anski egi umivati
roke in noge, jo &esatiin jej ravnati lase, kakor bi bila
revica lastno njeno dete. Kdor bi jej bil pogledal v
prijazni, mili obraz ali sliSal rahle besede, ktere je
govorila sirotici, kdor bi jo bil videl, kako se skerbno
sube krog deklice — gotovo ne bi bil mislil, da je to
suZnja, ki streZe revici — mati je to, ljubefa mati,
bi bil rekel, ki oskerbuje edino svoje dete. Pa tudi
deklica, kako sreéna je bila in kako vesela! Kakor
hderka v maternih rokah!

Ravno se NeZa bliZa vratom, Fabiola jo spremlja
in ko perva odgernivii zagrinjalo, zagleda Siro in
slepo sirotico v sobi, pomiga Fabioli, da bliZe stopi
pa da je tiho. Jako je ponosno Rimljanko ganil ta
prizor; ona ni verjela, da bi se ptujel ljubiti mogli;
njej, kakor sploh Rimljanu in Gerku ljubezen, nese-
biéna ljubezenni bila znana. Oberne se v stran, solza
jejigra’v o8éh: ,,Jaz grem, NeZica!* spregovori; ,malo
prej mi je pokazala ta ptujka, da tudi su¥nji imajo
zdravo, bistro pamet, zdaj pa mi kaZe svoje serce,
usmiljeno, blago serce! Ko si me poprej poprasala,
de suZnje ne ljubim, Sudila sem se tvojim besedam,
zdaj ti redem: Siro bi skoraj lehko ljubila. Kar Zal
mi je, da sem ti jo prepustila.®

Fabiola se verne, NeZa pa stopi v sobico. ,,Aha,
Cecilija , sem te zasadila? To je tedaj tvoja prijateljica,
to so tista jedila, ki ti tako di%é, da se mojih nikoli
ne pritaknes! Ce bi tudi jedila boljia ne bila — to
vidim, da ti Sira lep¥e streZe, kakor T])i ti zamogla jaz.*

»Nikar tako ne govorite, ljuba NeZa!* odgovori
slepa deklica; ,res so ta jedila boljia, res. Vi imate
vsaki dan priloZnost sto in stokrat, da pokaZete svojo
radodarnost, usmiljeno svoje serce — revna suZnja
tega ne more, drugade e najde Se revniSega, Se bolj
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zapuidenega, kakor je ona sama. Téka sirotica sem
jaz. Glejte! ta misel v mojih o&éh tdko vrednost daje
temu-le kosileu.¢

»Resnico govoris! Kaj ljubo mi je tudi, da te
ti najdem, ker tudi tebe bo razveselila, te celé osredila
novica, ktero Siri prinesem. Sira! tvoja gospodinja
mi je privolila, da siod zdaj moja. Jutri gres z menoj;
prosta boS v moji hisi in draga mi tovargica.®

Veselja poskodi Cecilija in navdugena objame Siro :
»Dobro, izverstno! Kako sredna bo¥ zdaj, ljuba Sira !«

Drugade se je vedla Sira; nekako nemirna je
postala in jecljaje odgovarjala : ,,0j draga gospodidina!
kako dobrotni ste, da se spominjate revne stvarce, kakor
sem jaz — pa ne zamerite mi — prosim lepo — do-
volite, da ostanem. Zagotovim vas, da sem prav sredna
tukaj1¢

»Kako je to, da hoGes ostati?

nlato ker je majbolje, da ostanemo v tistem
stanu,” odgovori Sira, ,kterl nam je Bog odlodil. Res
da nisem v tem stanu rojena, drugi so me suinjo
naredili — — (premolkne in solzé se jej vderd). Iz tega
sprevidim, da je boZja volja, da mu v tem stanu
sluzim ; kako bi se torej odtegovala temu stanu ?¢

»To se lehko pomaga,* Zivo odgovori Neza; ,de
ti je tako ljubo, te pa ne storim proste, moja suZnja
bo§ torej — tako ne bo¥ premenila stant.¢

»Tudi to ne more biti,* smehljaje odgovori Sira,
»ker nam velinas apostelj : Bodite podloZni gospodarjem
z vsim strahom, ne le dobrim in krotkim, ampak
tudi &mernim. Ne terdim, da je moja gospodinja taka;
pa vi, draga gospodidina, bi bili za-me le predobri.
Kje bi bile moje nadloge, kje tedaj moje zasluge,
ko bi pri vas zivela? Vi ne veste, kako sem jaz pre-
vzetna in ponosna; ko bi mi ne bilo nié preterpeti,
bojim se, da se zopet oglasé te strasti.«

Neza se dudi taki kreposti in Se rajSa bi jo bila
imela. ,,Vidim, da te lastni dobidek ne premore, na-
redive torej drugade: imela te bom pri sebi, da mi
bos vizgled in svét! Tega mimenda ne bo¥ odrekla ?«

»0J saj vas poznam, da niste sebidni,* odgovori
Sira, ,mnaj vam povem svoje misli: glejte, kako blago
dufo ima Fabiola, kako ‘g)istrega uma je! In koliko
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Se drugih prednosti, ki bi se svetile ko biseri, &e bi
je obsijala lu prave vere! Glejte, ali bi ne bila to
izverstna kristijanka ?7¢

»Ce je taka, pa le ostani!“ navduieno vsklikne
Ne#a. ,Bog ti pomagaj! Ali infa¥ upanja?“

»lmam — to je moja molitev po no&i in med
dnevom, to vedna moja misel, to je namen mojega
Zivljenja. S poniZnostjo, stanovitnostjo in z besedami,
kakor danes, skuiala jo bom pridobiti, in &e bi vse
to nié ne zdalo, ostane mi vendar ¥e en pripomodek.«

»Kteri 7¢

»Moje Zivljenje. Res da ima revna suZnja malo
upanja do mudenstva, ali e se vname hudo prega-
njanje, pride znabiti tudi taka stvarca na versto; pa
naj se zgodi po BoZji volji — vedno bo moje Ziv-
ljenje pripravljeno za refitev njene dufe. Torej go-
spodidina, prosim, lepo prosim, pustite me, kjer sem !¢

»Zmagala si, sestra Sira! le ostani, kjer siinne
imenuj me veé& gospodidine. Le ostani, gotovo bo zmaga
tvoja! Moja hisa je nevredna take blage dukel* —

Sluzabniki naznanijo, da stoji NeZina nosilnica
pred durmi. Poslové se: gospodiéina imenitega rodd,
suZnja pa slepa sirotica, poslové se tako prijazno,
tako priseréno, da bi se bil dudil, kdor bi jih bil
videl 1n mislil: glejte kako se ljubijo kristijanje !

VIII. Nasprotni sklep.

Vernimo se v hifo. Kaj nek poéne Fabiola? —

Glej, kako letajo suznji po mostovZih gori in
doli, ti s svetilnicami vrokah, uni z bakljami! Kako
if¢ejo, kako stikajo po vseh kotih! Kaj pomeni to?
Evfrozina vpije, zapoveduje, veli, da se mora najti.
Naposled odnehajo brez vspeha. Bralec je menda Ze
nganil, po dem tako skerbno stikajo.

Kakor jej je bilo ukazano, §la je Sira k Evfrozini,
da bi jej prevezala rano; kar ni preveznice veé na
roki. Sira sama ni vedela, kje bi jo bila zgubila,
pripovedovala je le, dajo je enkrat odvezala in zakaj,
pa da jo je potem zopet okoli roke ovila, se vé da
Je z eno roko ni mogla privezati kaj terdno. Neiz-
redeno je Zalovala dobrovoljna starka, da je suZnja
zgubila tako dragoceno red; gotovo jo je hranila, da
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bi si nekdaj prostoti kupila, misli si Evfrozina; ali
tudi Sira je po preveznici Zalovala, pa ne zarad njene
velike vrednosti. Vse je bilo Ze premetano, vsi kotje
prestaknjeni, — lepe tkanine le ni bilo; na imenitne
goste gospodarjeve 8e nihde mislil ni.

»Kaj je to,* mislisi naposled starka, ,,marje pre-
veznica zginila? Kaj ko bi jo bila Afra s svojimi
copernijami zmaknila? Vsi v hisi so bili namreé pre-
pridani, da zamore derna suZnja Sudodelne reéi, da
je mogocna darovnica. Kedar je po nodipolna luna na
nebu sijala, zapustilaje vedkrat Afrikanka higo, kakor
je rekla, da si nabere skrivnostnih zelis¢ in napravi
svoji gospej lepotil iz njih; drugi so jo pa na sumu
imeli, da si iz zeli8 napravlja morivnih strupov. To
pa so vedeli vsi, da po nodizahaja k svojim rojakom,
ptujim vojsakom, da tam nesramno in gnjusobno
¢asté svoje lesene bogovein pa da jo rojakidasté ko
pravo kraljico darovnic.

Nehali so iskati. Sira je sedela sama in premis-
ljevala, kar je preZivela danes. Tudi ptujec na dvo-
rifdu jej pride na misel — kaj ko bi bila tam pre-
veznico zgubila? Skoraj ni drugade. Gotovo jo je
Fulvij pobral. Ali kaj bo zdaj? Najse zgodi po bozji
volji, si misli, in gre k poéitku.

Potem ko se je Fabiola poslovila z NeZo, la je
v svojo stanico; priSle so sluzabnice in jej po navadi
stregle, ona pa je danes tako lepo in prijazno % njimi
ravnala, da &e nikoli tako. Ko odidejo, hode se na
mehki sedeZ nasloniti, kar na njem ugleda bodalce, s
kterim je ranila Siro ; zgrabi je in nejevoljna telebi v kot.

Blizo nje je lezala knjiga, ktera jo je poprej kaj
kratkod&asila; vzame jo zopet v roke, pa kaj neslano
in suho se jej je zdaj zdelo branje. Pusti tedaj tudi
knjigo , in premisljuje o reééh, ki so jej ravno na
misel prisle. , Kako prijazno dete je Nezica, si misli,
kako poniZna, priprosta v obna’i in kako modra,
bistra v govorjenji! In kako je Fulvij danes pri jed:
lepo dete pogledoval, niso bili navadni nesramni nje-
govi pogledi, nekako hinavsko, goljufivo jo je opa-
zoval, kakor bi kako zvijado siumikljeval zoper mojo
sorodnico, Treba bo paziti — kar nié ne zaupam
temu Gloveku.* Tako je mislila Fabiola in ravno na-
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sprotno sklenila kakor njen ode: ni& ved ne sme
ta ptujec v dotiko priti z NeZico ; naj si bo tako ali
tako, to moram ubranitil¥

Ravno takrat pa se je Fulvij brez spanja po svoji
postelji premetoval in za terdno sklenil, da se bo od
zdaj ogibal Fabijeve hige.

Misli preskocijo Fabioli od Fulvija na Bo¥tjana.
»Bostjan, ta je ves drugi ¢lovek; kako odkrito, kako
zlahtno je njegovo obnafanje! Kar ni¢ ni podoben
drugim mladendem, ki zahajajo v nafo hifo. Kako
modrih besedi je, in obraz, kako resnoben in vendar
kako prijazen mu je! Zmeren je pri jedi, zmeren
tudi v govorjenji; o svoji vojaski hrabrosti in po-
gumnosti nikdar ne govori in vendar celo mesto vé
od njegove vojskine slave! — Ko bipad on do mene

obé&util, kar se mi drugi laZejo — —1¥
Se cel6 suZnja Sira, kako lepo se je obnaXala
danes, zmagala je ponos v njenem sercu — to je

C¢utila sama in neka neznana, nevidna moé jo je vedno
vlekla k suznji. Ni éuda — saj je revna ptujka ravno
v tem trenutku kledala pri svoji postelji in goreéa
molitev se je vzdigala pred stol nebeske milosti iz po-
boZnega serca — za spreobernjenje Fabiolino.

IX. Ponoéni shod.

Dales so se stegovala mogo&na cesarska poslopja,
pokrivala so ves Palacij in segala na dolgo in Siroko
do bliznjih gridev. V teh poslopjih je stanoval tudi
Boktjan, visi Sastnik ali tribun cesarske garde. Brez
posebnega li¥pa so bile nLegove sobe, pa vendar kaj
prijetne in Gedne; po njih se ni dervila cela tropa
suznjih, le stara, priljudna Zenica in nekaj drugih
prostih sluzabnikov mu je bilo v postrezbo. Vsi so
bili kristijanje, kakor po skerbnem njegovem priza-
devanji sploh tudi njegovi vojaki. ) .

Necega vedera se bliZata temu stanovanju BoStjan
pa Pankracij,. Mladi Pankracij je neizredeno ljubil
starSega vojaka in veselil se njegove drufine, kakor
se veseli mladi voj¥dak, e se mu pridruZi skufeni
junak. Pankracij pa ni le dastil Boktjana ko navad-
nega hrabrega vojaka cesarjevega, Se bolj gaje ljubil
in ob&udoval ko junaka Kristusovega; saj so ga pa
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tudi res kindale najlepSe katolifke dednosti, da &lovek
ni vedel, demu bi se bolj dudil, ali velikosti njegovega
duha ali premiSljenosti in hrabrosti, zdruZeni z naj-
vedo poniznostjo. Tudi bistri um BoStjanov je bil v
Pankraciju kmalo zapazil blago dufo, Gistost in ne-
dolZznost; in ker je dobro vedel, kake nevarnosti Zu-
gajo neskufenemu mladenéu, opomnil ga je, da naj
se le njega oklene, njega poslusa in uboga. Tako je
zvezala blagi dufi najtesnejia prijateljska vez.

Ko prideta v tisti del cesarskega poslopja, kjer
so na straZi stali Bostjanovi vojaki, pravi mladi tribun
svojemu prijatelju, kazaje na slavolok pred palaco:
»Kedar pogledam to Titovo zidanje, mislim si, Jprav
boZje nakljugje je, da ta spominek razdjanega Jeru-
zalema in razkropljenega judovskega ljudstva stoji ti
pred cesarjevo palaco. Judovski ndrod je bil pervi
hudi sovraznik nafe vere in zmeraj me navdaja misel,
da se bo kedaj tudi 8e drugi slavolok vzdignil v spo-
minek, da je pokondan tudi drugi hudi nasprotnik
ker§¢anstva — nejeverna rimljanska derZzava.“

»Kako? Je-li res tvoja misel, da mora konec biti
temu mogodnemu kraljestvu, preden se more razsir-
jati in vpeljati kristijanstvo?¢ prafa Pankracij,

»Bog obvaruj — tega nikakor ne mislim. Se cel6
svojo zadnjo kap}jico kervi sem voljen preliti, kakor
sem prelil pervo, da se le ohrani na’a derZava; uklo-
nila se bo pa vendar le mogodna Roma sv. kriZu, in
kedar se bode pokristijanila, gotovo se ne bode tako
podasi godilo, kakor se zdaj Siri vera, ampak s takimi
pripomocki, da bo vse stermé klicalo : to je BoZje delo!*

Med takimi pogovori prideta v BoStjanovo sta-
novanje. Bilo je razsvitljeno in, kakor se je videlo,
za neke ljudi pripravljeno. Vratom nasproti so bile
visoke steklene duri, skoz ktere se je prislo na mo-
stovz zunaj ob zidu. Mesec je tako milo in prijazno
svetil v sobo, da jo nafa dva prijatelja kar naravnost
ven na mostovz kreneta. Bila je krasna noé, kakorsne
80 le samo na Laikem. Polna zlata luna je plavala
na temnem nebu in blede svoje Zarke lila ¢ez nebo,
da so se zvezde blizo nje kar skrivale in le dalnje
so se lesketale na Gistem temnem nebu; razlivala je
pa tudi svojo svitlobo &ez velikansko mesto ter

Fabiola. 3
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¢udno razsvitljeno kazala ker§¢anskima mladendema ti
mogotno kolozejo, zlatila tam velikanske stebre in
igrala in lesketala po mramornih stenah Karakalovih
toplic. Ali za vso to ponodno krasoto nista kaj marala
nafa junaka; starfi je bil poloZil svojo roko mlajSemu
na ramo in zamiiljeno pa moléé sta zerla v daljavo.
Cez nekaj trenutkov zadne Boitjan: ,,Ko sva iz sobe
stopila, hotel sem ti pokazati prostor, kjer si domis-
ljujem moj novi slavolok, ki Ft))o spominek premaga-
nega nasega drugega nasprotnika, ali pustiva to —, kdo
bi govoril od tako revnih sanjarij, ¢e se nad njegovo
glavo razprostira ves drugadni obok, poln nebeske
krasote, ki kar nevedoma povzdiguje nafe serce
v nebo.¢

,Pa¢ resnico govoris,” oglasi se Pankracij; ,,de
se Ze nébes, ki ga ogleduje naSe greSno oko, Zari
v toliki krasoti, kaj je pad Se-le zgorej, kamor ne
seZe telesno oko. Zdi se mi nébes kakor pregrinjalo,
polno krasote na gornji strani, skoz ktero se le sem
ter tje kaka zlata nitka in pidica prikaZe na zdolnjo
stran; take pidice se mi zdé zvezde na nebu, ki so
prederle skoz pregrinjalo, da pri¢ajo o krasoti tistih
prostorov, po kterih se prehajajo izvoljeni nebeskega
Odeta 1

,,Krasna misel, zares krasna misel, rede BoStjan;
,»in ravno to tenko pregrinjalo loéi nas, ki se Se tu
na zemlji potimo in borimo z raznimi sovraZniki, od
nafih bratov, ki se Ze veselé svoje zmage — —“

»Predragi Bostjan! ne zameri, e te ustavim — ;
glej tam-le pa so duri, skoz ktere prederemo do njih,
ki so unkraj pregrinjala, tam-le odperti oboki v bo-
riS¢u, skoz ktere stopimo pred divje zveri. — Po-
slu¥aj! kaj je to?«

Temno rujovenje levje je donelo od kolozeje sem.

»Rujovenjeje divjih zveri,* odgovarjavojak, , ktere
so pripeljali v boris¢e. Véeraj jih Se ni bilo.“

»To so glasovi, ki nas kliejo v boj, ki nas
klidejo k zmagil‘ Oba obmoléita, kmalo pa se oglasi
Pankracij: ,)Ravno kar mi je zopet na misel prislo,
za kar sem te hotel Ze davno svéta poprositi —
vendar, ali bo tvoja dru¥dina kmalo skupaj?¢

»Ne Se prav kmalo; prisli bodo posamezno. Da
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so vsi skupaj, pojdiva v mojo s6bo, tam naju nihde
ne bo motil.*

Sla sta skoz versto stanic v zadnjo, ktera je
bila v vogalu poslopja proti ulici. ,No, zdaj mi
povej, kaj ima¥ tako vaznega,* zadne smehljaje dastnik,
»0 kom ti dem pa svetovati, no?

nla te verlega in skuSenega moZa bi bilo kaj
tacega res prava malenkost, ali drugade je za-me ne-
vednega fantalina; vendar naj ti kar povem,* zaéne
podasi Pankracij in malo sramozljivo zarudi, ,saj ves,
da ima moja mati polno stare sreberne Sare domé.
Mi zZivimo tako, da nam je vsa ta starinska lepotija
brez koristi, zaperta leZi in nihe se ne meniza-njo;
tudi ga nimam, komur bi po moji smerti vse to za-
pustil: jaz sem in ostanem zadnji svojega rodd in v
takih okoli¢inah ima katolidan za dedite — vdove,
sirote in reveZe. Cemu bi li moje smerti dakali, da
dobé, kar jim po pravici gré; zdaj in zdaj se lehko
vname preganjanje — zakaj bi vse to vladi v roke
prislo 2«

,,In kaj te ovira, da ne stori§, kar namerjas?“

»Naj ti prav po pravici povem, nespodobno se
mi zdi za mojo starost, ker bi ljudjé potem mislili,
Bog vé kaj posebnega storim; povedal sem ti pa Ze,
da mi je vse to brez koristi, reveZem bo pa dobro
teknilo v hudih &asih.“

,»All Lucina vé za to?¢

»T0 naj te le nikar ne skerbi, brez njene volje
in Zelje bi se tudi najmanjSega zernca ne pritaknil.
Tebe pomodi prosim v tej reéi le zatd, ker bi zares
ne mogel sterpeti, ¢e bi ljudjé zvedeli, da sem jaz
dobrotnik. Prosim torej, skerbi da se bo razdelilo
v kaki ptuji hisi in reci obdarovanim, da jim vse to
nekdo dd, ki zel6 potrebuje molitve ; naj torej mo-
lijo za-nj.“

,»O blaga dusa ! spregovori Bo¥tjan in ga objame,
,rad, rad ti bom pomagal in — — Tiho! Ali sli8i§?
Fabiolo je nekdo imenoval, in zopet!¥

Pankracij stopi k oknu; dva é&loveka sta se po-
govarjala spodej na ulicah pod oknom. Preblizo sta
bila z1dw, da ju ni bilo mod videti: po glasu soditi moski
in Zenska. Kmalo govoreda stopita v lunino sgitlobo.
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»lamorko poznam,” Sepne vojak, ,Afra je, Fa-
biolina suZnja.<

,Mo¥kega pa jaz poznam, Korvin je, moj nek-
danji soudenec.“

To ni¢ dobrega ni pomenilo, torej sta nasa pri-
jatelja posluSala; ker sta pa una dva zunaj hodila sem
ter tje, vjela sta Bostjan in Pankracij le posameznih
besed. Od zamorke %e dovolj vemo, tedaj nekaj besed
o Korvinu. Tertul, ode Korvinov, bil je mestni pre-
fekt ali predstojnik, kakor smo Ze povedali. Kajime-
nitna je bila ta sluzba; ustanovljena pod cesarji je
obsegala kmalo vso civilno in vojalko oblast in
prefekt je imel najviSo sodnijsko oblast v svojih
rokah. Treba je pa tudi bilo za to sluZbo moZa terdnih
Sutnic pa kamnitega serca; saj patudi nikar si bodji,
ves ljubi dan sedeti v sodniSnici, sredi orodja za ter-
pindenje pripravljenega, ter poslusatijokin stok sivih
starkov ali krepkih mladendev in slabotnih Zensk,
izprafevati t na kolesu raztegnjenega in s kervjé
oblitega, tam ukazati, da tepd obsojenca do smerti —
pri vsem tem pa mirno spati in vsesti se k mizi.
Tertula so z Sicilije poklicali v to sluzbo, ne ravno
zaté, ker je bil neusmiljen, trino¥ki, ampak ker je
imel kamnito serce, kterega ni nid ne omedilo ne
ganilo. Sodnignica je bila Korvinu perva Sola; Ze
ko mlademu dedku mu je prizadjalo neizreSeno ve-
selje, sedeti pri oletovih nogah in gledati, kako so
mudili ali morili obsojence. Tako je Korvin dorastel
do mladengkih let, pa¢ mogoden in vzneXen po truplu,
ali reven na duhu, neumen, zarobljen, razuzdan in
nezmoZen vsakorinega blaZega oblutka. Strast za
strastjo so se jele zbujati v njem in ker ni prema-
goval nobene, postalo je njegovo serce pravi sede’
vsega slabega. Odpustil ni nikoli, &e ga je kdo raz- °
Zalil, ali &e je vsaj mislil, da ga je — ve&no maide-
vanje je obljubil tacemu. Najbolj je pa nosil v .
Zelodcu dva éloveka: svojega udenika, ki ga je zarad
lenobe v Soliin vpornosti veckrat kaznoval, in pa so-
udenca, ki ga je blagoslavljal zaté, ker ga je prete-
pavati hotel.

Tertul ni imel premoZenja, da bi ga bil zapustil
svojemu sinu; sin je bil pa sam preneumen, da bi



— 37 —

si ga bil pridobil, akoravno mu je bil denar nad vse,

ker mu f'e bil pot, da nasiti svoja poZelenja. Vedno
'}3 skufal, da bi prav po lehkem priel do premozenja.

ajbliza pot se mu je zdela Zenitev; ker je bil pa
preneumen, da bi se bil sukal in vedel po imenitnih
druzinah (ali prav za prav bogatih; tacih je on iskal),
skukal je z druga¢nimi pripomodki, kteri so se zares
prav vjemali % njegovim znadajem. Pogovor s suZnjo
kaZe, kako¥ni so bili.

»Danes te Ze Geterti ob tako pozni uri tukaj
pridakujem ; kaj ima¥ novega za mé?‘

»Nié druzega, kakor to, da gré %ojutrajénjem
moja gospodinja na svoja posestva pri Kajeti. Jazse
ve da pojdem Znjo, in potrebovala bom veé denarjev,
da tvgjo reé sreéno doZenem.“

»oe ved denarjev ?¢ odgovori Korvin. ,,Saj sem
ti dal vse, kar sem zadnje mesece dobil od odeta.‘

»FPojdi, pojdi! Vsaj pomisli, kaj je Fabiola?*

»To dobro vem, najbogatejSa nevesta je v Rimu.<

»Pa tudi tako visoka in merzla, da je ni kmalo
ganiti.“

»Oaj si miobljubila, da mi ssvojimi copernijami
in pijadami nakloni§ njeno serce ali vsaj njeno premo-
Zenje. Cem ti je paé toliko denarjev za tvojo Saro.®

,Cemt ? Najdrazih redi potrebujem za svoje co-
pernije in treba mi jih je pladati. In mar misli§, da bom
zastonj hodila ob polno¢i ven med grobe, da si na-
berem potrebnih zeli§¢ ? Kako me bo¥ pa ti podpiral ?
— saj sem ti povedala, da bi 8lo potem hitreje.”

»Kako mi je to mogode? Saj ves da nisem obda-
rovan s tistimi prednostmi, da bi si pridobil nagnjenje
kake ogebe; zatd se rajii zanaSam na tvojo éerno olo.

,»Ce tacih prednosti nimas,” odgovori zamorka,
»skusi vsaj z neko drugo redjo, kteri se tudi serce
dolgo ne ustavlja.«

S &im 7¢

2 zlatom !¢

»Pa kako do njega priti? to je ravno moje pri-
zadevanje.*

»Kako do zlata priti? — po kervi!*

»Po kervi?«

»Jaz sem se seznanila z nekom, ki po obrazu
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sicer ni tako d&ern kakor jaz, pa s svojim &ernim
sercem vse to nadomesti. Ta me je poprafeval po
tem ali unem strupu in mi obetal, da me odkupi in
me za svojo Zeno vzame. Od tega sem tudi marsikaj
zvedela, sosebno mi je povedal, ,,da je Fulvij veliki za-
rotbi zoper Dioklecijana na sled priSel“ — pri teh
besedah se je pa starec tako pomenljivo zarezal, da
sem koj uganila, da je Fulvij pervi tisto zarotbo
iztuhtal. Sli§i§? — iztuhtal! Zdaj so ga pa v Rim
poslali, da ga tl v enacih zadevah porabijo.

»Jaz pa nisem za to. Ne znal bi ne osnovati za-
rotbe, ne na sled jej priti, pad pa kaznovati jo.*

»Za nekaj si pa vendar pripraven.«

,,Za. ka‘] ok

,,V moji domadiji imamo neke ptiSe, kterih ne
dojde’ z berzim konjiem; &e pa tiho in mirno po
njih gleda®, koj si jim na sledu, koj se izdajo, ker
samo glave skrivajo.*

»Koga pa misli§ s tem ?¢ prada Korvin.

»Kristijane. Ali se ne bo kmalo preganjanje zoper
nje zadelo ?%

»Kaj pa da kmalo — 8e prav grozovito, kakor
nikdar_poprej.«

»Ce je tako, mene ubogaj in spravi se na lov
zoper take ptide. Za¥ni je plagiti in poditi, &e tudi
od zadetka samo navadno robo vlovi§; pri tem pa
dobro pazi in kmalo bo¥ zapazil in vroke dobil tudi
kaj bolj mastnega. Pobrali jim bodo vse premoZenje
in tebi — ne uide kaka polovidica.

,Dobro, dobro, Ze razumem — ti tedaj ne mores
terpeti kristijanov ?¢

»3e ve da ne; Ze duhovi, ktere jaz molim, so
njihovim postavam nasproti. Certim je od pervega
do zadnjega.”“ In peklensko se zakrohotaje pristavi
zamorka: ,,Mislim, da je tudi ena mojih tovargic slu-
Zabnic zraven — kar videti je ne morem.*

,»Kako si jo li spoznala?*

,Pervi¢ se Ze za ves svel zlegatli nofe in dasih
nas res prav v zadrego spravi s svojo resnidnostjo.
Potem se ne méni ne za zlato ne za darilain je tako
kriva, da nam jih ne dajo.«

,Dobro; kako pa Se?¢
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»Potem je tudi nad vse — ~

»E pa le pusti, saj Ze dosti vem, moja draga
derna prijateljica! Vderaj so pripeljali za najine ptice
celo rajdo kervozeljnih tvojih rojakov, krepkih levov,
risov, leopardov, ali ti je vendar vse prekosis. Tu-
kaj-le ima¥ moj zadnji denar, pa sporodi mi koj, kedar
kaj opravid s tvojimi copernijami in pijadami. Tvoj
svet zastran kristijanskega premoZenja bom pa Ze
porabil, prav dopade mi.«

Lodita se. Ko se Korvin skrije za vogalom, mu
suinja smejé se in zaniéljivo pregovori: ,Tepec, mar
res misli§, da je Fabiola za take bedake zrastla? Pri
nji tudi sku¥ala ne bodem s svojimi pijadami.t —
Zeld se je &udil Bostjan, ko zapazi, da jo zamorka
maha naravnost v dvor palade. Po vsem tem je sklenil,
da bhode posvaril Fabiolo, kar se pa ni storiti dalo
pred njenim dohodom z deZele.

X. Kristijanje

Ko se Boitjan pa Pankracij verneta v prednjo
sobo, bila je zbrana Ze vsa druzba. Bilo je veliko
kristijanov skupaj, duhovni pa neduhovni, moski in
zenske. Pred njimi na mizi je bila napravljena po-
jedina; prisli pa niso k jedi, ampak da se pogovoré
o nekem posebnem dogodku, ki se je Ze pred zadet-
kom naSe povestizgodil. Pogernjena miza je bila tedaj
le na videZ, &e bi bil kdo nenadoma motil druféino.

Bostjan namreé je bil pravi ljubljenec cesarjev,
vse je zaupal hrabremu tribunu vladar. To svojo mod
in veljavo je rabil mladi astnik, da ve&in ved sinov
in hderi pridobi Kristusu; veliko jihje postalo kristi-
janov po njegovem prizadevanji, ali kaj tacega se Se
ni zgodilo, kakor malo pred nafo povestjo. Vsled
starejih cesarskih ukazov so vedkrat priperli kristijane
in je dasih tudi ssmertjo kaznovali, tako bi bila imela
tudi dva brata Mark in Marcelijan za Jezusa v smert
iti, ko to zved6 njih star§i in prijatelji. Pridejo k
njima v jefo, in ju s solzami v o¢éh prosijo, da se
odpovesta Kristusovi veri in si reita Zivljenje. Ze
sta jela omahovati, kar zvé to Boktjan in sklene ju
vterditi v veri. Posebno si je prizadeval mladendev
ode, Trankvilin, da ju pripravi k odpadu; podpiral
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ga je zelé tudi Nikostrat, uradnik, ki je imel mla-
dendéa v svojem stanovanji v zaporu. Mladi tribun
Boktjan je bil povsod preved znan, da bi mu bili
branili v jedo. Red, ktere se je lotil sedaj, bila je
jako teZavna. Pri mladendih je bilo zbranih tudi Sest-
najst nevernikov: starSi, jetnidar Klavdij, uradnik
Nikostrat s svojo %eno Coe in drugi. Mar bi bilo kaj
dudnega, ko bi biliz tolikega Xtevila kdo, spoznavii
Boktjana za kristijana, ga izdal? Ali bi ne bila to
njegova smert? Vso to nevarnost je Boitjan dobro po-
znal, ali balse jeni. ,E kaj%, sije mislil, ,,de namesti
dveh trije svoje Zivljenje damo za Kristusa, toliko
bolje!* Skerbelo ga je le, da bi nihde ne prifel do
mudenifke krone. Soba, v kteri so imeli vjete priperte,
bila je temna, le skoz lino v stropu se je vsipala
dnevna svitloba. Ravno pod to lino se je vstopil hrabri
vojidak, tako da je vsa lud ravno na-nj padala in da
so ga vsi lehko videli. Odkrit je stal sredi njih;
svitloba je kazala mili njegov obraz, obernjen proti
mladendema, in lepo se je lesketala v zlatu in biserji
bogata njegova vojakka oprava. Bralo se mu je na
obrazu, da mu velika Zalost premikuje serce; z mne-
izredeno milim pogledom se ozre na okoli stojede in
dez nekaj trenutkov zadne:

»Castitljiva brata! ki sta prisegla na Kristusovo
ime, ki za njega terpita, zavoljo njega Zelezje nosita
—- glejta, jaz bi moral pred vama na kolena pasti in
prositi vaji vajine pripro¥nje, ne papred vama stati,
da vaji opominjam ali cel¢ grajam. Ali je mar res,
kar sem sliSal? Angeljei v nebesih vama Ze pletd
mudeni8ko krono, vi dva pa jima velita: le pustite
delo, le raztrosite cvetlice, ne marava jih. Z eno
nogo Ze stojita v svetem raji, ali res hodeta nazaj
stopiti v to dolino solz?¢

Mladenda osramotena pobesita glave in jokati
zadéneta. ,,Glejta,’ nadaljuje tribun, ,,%e mojega pogleda,
moje besede ne moreta sterpeti, ki sem revni vojsdak
in zadnji izmed sluZabnikov Kristusovih; kako bosta
kdaj sterpela pogled onega Gospoda, kterega hodeta
sedaj zatajiti pred ljudmi, ko bo tudi On vaji zatajal
pred svojimi angelji v nebesih. Jutri %e bi lehko
pred-nj stopila ko zvesta njegova sluZabnika — mar
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bi res raji %e nekaj let Zivela v sramoti, zaverZena
od cerkve, in okoli tavala brez mirne vesti %

»Nehaj, nehaj, kdor si koli“, oglasi se Tran-
kvilin, ode mladendev, ,,in nikar tako ostro ne govori
z mojima sinovoma — le moje in materine solzé so
krive, da sta jela omahovati, ne pa terpindenje, ktero
sta %e prestala. In zakaj bi tudi nesre¢ne storila
svoje starSe in je v Zalosti in revi&ini zapustila?
Mar to veleva va¥a vera, mar to imenujete sveto delo 2

,Obe! odgovori prijazno Bostjan, ,le posakaj in
pusti me poprej z mladendema govoriti; ona razumeta,
kar govorim, ti pa Se ne; ali z boZjo milostjo bodes
tudi ti kmalo razumel. Mladendéa! vajin ode prav go-
vori, da sta na njegove in materine proinje zadela
omahovati, pra¥am pa, ali star§e bolj ljubita ali Njega,
ki je govoril: ,Kdor odeta in mater boljljubi kakor
mene, on mene ni vreden?“ Ali hodeta tako starie
h Kristusovi veri pripeljati, da jo sama popustita ;
ali je hodeta s tem narediti Kristugove vojsdake, da
sama zapustita njegovo bandero? Ce hodeta starfem
zadobiti in izprositi ve®no zvelidanje, pridobita si ga
najprej sama, stopita kakor mudenca pred vajinega
OdreSenika in ga prosita za spreobernjenje starSev.‘

»Dosti je, dosti, Botjan ! zavpijeta oba na en
glas. ,,Ze sva se odloila.

»Klavdij ! spregovori pervi, ,le v Zelezje me
spet deni. — , Nikostrat!“ pristavi drugi, ,le za-
povej, da naji umoré.“ Ali ne Klavdij, ne Nikostrat
se nista ganila.

»Zdrav! ljubi ode; zdrava, draga matil“ sta kli-
cala in objemala starSe. ,Ne bomo se logili ne,” od-
govori ode, ,,Nikostrat! le pojdi k Kromaciju in povej
mu, da sem od sedaj-le tudi jaz kristijan. Tudi jaz
hotem umreti za tako vero, ki iz fantiev dela ju-
nake.“ — , Kjer so moji otroci in moj mo%, hodem
tudi jaz biti, tudijaz sem kristijana‘, odgovori mati.

Kdo bo popisoval slededi prizor! BoZja milost je
zadela pri¢ujode in do solz ginjeni so obsuli Bostjana
— vendar &e le eden nejeveren ostane in izdajavec:
izgubljeno bi bilo vse. To nevarnost je dobro pre-
videl mladi tribun in bal se je, ne za sé, ampak za
vso cerkev. Le dva Se nista razodela svojih misli:
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Nikostrat pa njegova Zena Coe, ktera je z razpro-
stertimi rokami in prosefega obraza kledala pred
Bostjanom pa mol&ala.

,»Bostjan 1 spregovori Nikostrat, ,,8as bo, da gre¥
— jaz paé &astim tebe, tvojo odkritoserdnost v veriin
tvojo velikoduinost, jaz celé ob&udujem neustrasljivo
tvojo ravnanje, ali moja dolZnost veli in vsa druga
¢utila morajo moldati v meni.«

»Ali ne veruje§ z drugimi vred ?¢

»Ne, Boktjan! jaz se ne udam tako lehko; za-mé
je treba modnejih dokazov.“
. nTedaj govori ti svojemu moZu, Coe! govori
in geni mu terdo serce; saj mi prida Ze tvoje oko,
da ti_verujes !«

ena si pokrije obraz z rokami in se zjoka.

»Glej, do solz si jo ganil,* pravi njen mo¥%, ,ali
ne ve§, da je mutasta ?¢

»Mutasta? Tega nisem vedel. Ko sem jo zadnjié
v Aziji videl, je govorila.

wZe pred Sestimi leti so jej utihnila usta in od
takrat ni spregovorila ne besedice ne,“ pravi Nikostrat.

»Boktjan obmoléi za nekaj trenutkov, potem stegne
in vzdigne roke, kakor so kristijanje pri molitvi sploh
storili, povzdigne k nebu o&i in zadne: ,Vsegamo-
goéni Bog in Ode naSega Gospoda Jezusa Kristusa!
ti si zadel to delo, daj ga tudi ti kondati. SkaZi
svojo moé in dodeli jo za enkrat najslabsemu in naj-
nevredniSemu tvojemu bitju! Coe, poglej v mé!«

Vse je moldalo, ko je Boktjan po kratki molitvi
stegnil svojo roko, naredil Z njo dez usta Zene znamenje
sv. kriza in jej rekel: ,,Coe! govori, ali verujes?«

»Verujem v Gospoda Jezusa Kristusa!“ odgovori
s terdnim jasnim glasom in pade pred Bostjanom na
kolena. Tudi Nikostrat se ver%e pred-nj in mééi nje-
govo desnico s svojimi solzami. Zmaga je bila popolna;
vsi so bili dobljeni. Treba je bilo varovati se, da se
ne razvé ta udna dogodba ; Nikostrat je bil odgovoren
za priperta — zavaroval ju je torej, kjer in kakor je
hotel. Vzel ju je bil v svojo hiso s starsi vred. Boktjan
ju je pa izroé¢il varstvuin v poduk poboZnemu duhovnu
Polikarpu; in ker so bili &asi nevarni, hiteli so, po-
dudevali no& in dan, da kmalo prejmé sv. kerst.
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To novo druZinico Kristusoyo je pa %e tudi drug
¢udez poterdil v veri; Trankvilina namred je hudo
terpinéil protin, pa s kerstom je popolnoma zginila
ta bolest. Kromacij je bil takrat mestni prefekt in ni se
mu dala dolgo zakrivati ta dogodba ; mo% je bil po-
Stenega znaaja in ni ljubil preganjanja; posebno
pazljivo je poslufal, ko so mu pripovedovali tudi o
ozdravljenji Trankvilinovem, kajti tudi njega je mu-
¢ila ravno tista bolezen. ,,Ce je to res, kar pripove-
dujete, in Se tudi jaz skusim zdravilno mod& vale
vere , gotovo se jej dalje ustavljal ne bom!«

Poslali so po Botjana, ki pa ni hotel privoliti
k ‘sv. kerstu, samo da bi bil ozdravil prefekta in si
ga pridobil, ker e ni bil poduden; ampak nastopil
je drugo pot — ktero bomo poznej povedali. Kro-
macij je res popolnoma ozdravel in kmalo po svojem
sinu Tiburciju je prejel tudi on sv. kerst. Se vé da
ko kristijan ni mogel ved ostati v svoji sluzbi, od-
stopil je in tako je mestni prefekt postal Korvinoy
ote, Tertul.

Vse te spreobernjence najdemo sedaj v tribuno-
vem poslopji skupaj, pa e tudi nekaj drugih, kakor
Kastula, nekega viSega uradnika, pa njegovo Zeno
Ireno. Ze pred so se vedkrat segli, da bi pogovorili se,
kako ravnati, da se ponepotrebnem ne izdajo, za kar
je bila res velika nevarnost, ker so po pokristijanjenji
vedidel vse drugadno Zivljenje nastopili in tako paz-
ljivost rimskih ogleduhov zbudili. Bostjan je bil pri
cesarju sprosil, da smé Kromacij na neko posestvo v
Kampaniji; sklenili so, da se ved novopridobljenih
kristijanov okoli njega zbere in tam kakor ena dru-
Zina v molitvi in svetih vajah Zivi.

To ni bilo teiko izpeljati, ker je vse iz mest na
deZelo hitelo, kar je moglo, in ker se je tudi cesar
sam pripravljal v Neapel, od koder je lJ)il namenjen
obiskati spodnje Lafko. Danes so vse na tenko do-
lo¢ili: v majhnih Stevilih naj bi 8li eni naravnost po
véliki cesti Apijevi, drugi po skrivnejih stranskih potih,
vsi pa naj bi se nafli v nekem gradidu pri Kapovi.
Pri vsem tem posvetovanji se je posebno nemirnega
in nesterpljivega skazal Torkvat, kterega si je Ze
poprej enkrat Boitjan v je¢i pridobil. Z nobeno redjé
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ni bil zadovoljen, noben sklep mu ni dopadel, in
odital je drugim, da so strahljivei, da hodejo bezati,
on pa da je voljen vsak trenutek stopiti pred sodnika
in kristijana se spoznati. TolaZili so ga in tolaZili, da
bi ga upokojili; éutili so, kako vaino je, da tudi on
z drugimi vred na deZelo gré; pa on je le terdil, da
hode sam za-se hoditi in ravnati.

Samo nekaj je ¥e ostalo -— kdo bo vodja vsem
tem? Tu se je spet vnel boj prave svete ljubezni med
duhovnom Polikarpom pa Bostjanom. Oba bi bila rada
ostala v Rimu, ker sta v Rimu imela ve& upanja, da
kmalo umerjeta za Kristusa. Prislo je pisanje od pa-
peZa, da naj gré Polikarp in pri¢kanju je bilo na mah
konec: duhoven je el s spreobernjenci, da je Ze
bolj utérdi v sv. veri, Bo#tjan pa je ostal na teZav-
nejem mestu, v Rimu, da varuje in skerbi za kristijane,

Ko se poslové in ostaneta Boktjan pa Pankracij
sama, rede ta: ,Boitjan! ve¥ kaj, ta Torkvat mi ni¢
kaj ne dopade. Bojim se, da nas&e v zadrege spravi.

»Da ti kar od serca povem, tudi menine dopade;
ali treba je poterpljenje % njim imeti, ker je Se-le
spreobernjen. Z boZjo pomodjé se bo sasoma po-
bolj¥al.«

Ko stopita na dvor, vdari jima na uhé &uden
Sum in hrum: divje krianje, vpitje, smeh ; prihajalo
je iz dvori§da, kjer so imeli mavritanski (afrikanski)
strelci svoja stanovanja. Sredi dvora so menda kurili,
kajti gost dim in iskre so se valile proti nebu.

Boktjan stopi k bliznji stra¥i in prafa: ,Prijatelj!
kaj pa podné tam-le naii sosedje?

,,Cerna suZnja je prisla, ktero imajo za duhovnico
in ki je zarodena % njih poveljnikom. Kedar pride ta,
vselej poéné tak dirindej — nek da svoje bogove
casté.«

,Také? Mar ve§, kake vere so ti Afrikaneci?¢

,,Gospod! tega ne vem,“ odgovori vojsdak —
»2nabitl so tako imenovani kristijanje.*

»,Kako li pride§ na to misel?

,Ker sem slifal, da se kristijanje po nodi sha-
jajo, gerde pesmi pojé in vsakorfne ostudnosti do-
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prinaSajo, Nek da otroka umoré, ga skuhajo in
pojedd *) — in ravno tako se mi zdi podné ti-le.

»liahko no6, tovaris!¢“ poslovi se tribun, in dez
nekaj k Pankraciju obernjen: ,,Glej prijatelj, to je
vendar-le dudno, da nas, ki molimo Zivega, edino-
pravega Boga v duhu in v resnici, nas, ki se skerbno
varujemo vsacega greha in ogibljemo vsake nediste
besede — da nas Se sedaj po 300 letih imajo za ma-
likovavee. Doklej e, o G]rospod, doklej ?¢ —

Boitjan je spremil Pankracija do doma, in ko se

oslovita, reée mu: ,Boktjan, ti si nocoj nekaj rekel,
ar bi rad, da mi razjasnis.«

»Kaj tacega?

»Ko sta se s Polikarpom prickala, kdo ostane
v Rimu , si ti obljubil, da se bo¥ skerbno varoval,
da Se ne prides nejevernikom v roke, ker ima¥ nek
visi nagib in namen k temu; ko pa bode¥ dosegel
uno, potem bi te teZko veé kaj zaderZevalo. Kteri
je tistl tvoj namen ?¢

»Prav zal mi je, moj mladi prijatelj! da ti ne
morem tega povedati, ali enkrat bo§ Ze zvedel.*

»Ali mi obljubis ?¢

»Obljubim! Z Bogom !¢

Bralcu v pojasnjenje.

Ljudjé so vetkrat napek mislili zastran pervih kato-
liSkih &asov. Eni mislijo, da so kristijane pervih 800 let
vedno preganjali in mudili, da so se morali vedno pod
zemljo skrivati, na kratko: da so v vednem boji Ziveli.
Drugi pa mislijo, da jim je perva 3 stoletja v deset dob,
v deset preganjanj lo€iti, med kterimi so dalj¥i ali krajsi,
popoelnoma mirni &asi. Oboje je napek. — Ko so zadeli
pervi¢ cerkev preganjati, terpelo je preganjanje, smemoc
refi, vedno — noter do Kon¥tantina. Preganjanje, enkrat
razpisano od tega ali unega cesarja, ni bilo preklicano ni-
koli — pismo je ostalo, in kdor je hotel, lehko ga je rabil
po svoji Zelji zoper kristijane. Iz tega se vidi, da od enega
vélikega preganjanja do drugega ni bilo popolnega mird;
Ce je bil v tej ali uni deZeli ali mestu neusmiljen, kervo-

*) Vse tako in enmako se je podtikalo kristijanom in
tudi verovalo.
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Zeljen glavar, pa dobil kak star cesarski razglas v roke —
in preganjanje se je zalelo. Zaté beremo, da so imeli kri-
stijanje ti vCasih terdi mir in ravno takrat v nekterih druzih
krajih hudo preganjanje; od tod pride, da se nam imenu-
jejo pod najbolj§imi in miroljubnejimi cesarji mudenci, ki
s0 svoje Zivljenje dali za Kristusa. Zlasti v Rimu je bila
v tej zadevi huda, tako da je bilo v pervih treh stoletjih
za papeZa voljenemu biti ravno tako, kakor bi ga bili iz-
brali v mudenca za sv. vero.

Ko so se godile dogodbe v naSi povesti, imeli so kristi-
janje tak mir, kajti odkar je mmerl cesar Valerijan, ni
bilo ofitno razpisanega preganjanja, akoravno ni bilo brez
mudencev. Kristijanje so tafas smeli na dan, so razdelili
mesto v posamezne okraje ali fare, kterih vsaka je imela
svojo cerkev z duhovni, dijakoni in drugimi niZimi cerkve-
nimi sluZabniki. Shajali so se vsak dan k boZji sluzbi,
delili sv. zakramente, skerbeli za lepo zaderZanje med ver-
niki, podudevali na novo pridobljene in pridno skerbeli pa
nabirali za revefe. Tako najdemo zapisano, da je bilo
1. 250 pod papeZem Kornelijem v Rimu 46 duohovnov pa
154 manjiih cerkv. slufabnikov, ktere so vse z 1500 reveZi
vred verniki vzderZevali z dobrotnimi darovi.

Akoravno so tudi takrat zelé &astili grobe mudencev
in ravno zato lepo skerbeli za katakombe ali podzemeljska
pokopali$¢a in je vedno v dobrem stanu ohranjevali, da bi imeli
varna pribeZali§¢a, ko bi se vnelo novo preganjanje; vendar
niso po navadi se shajali k boZji sluzbi v teh prostorih, am-
pak imeli so oditne hiSe boZje nad zemljo. Bile so prostorne,
Casih prav krasno ozaljSane, pa veéidel v navadnih kristi-
janskih hi¥ah, sosebno v prostornih dvoranah, ktere' so ime-
novali Rimljani, ,,triclinia,” kakor so bile v hiSah bolj ime-
nitnih in premoZnih mestjanov. — Ali utegnil bi kdo prafati,
kako je zamoglo v dasih nevarnosti v navadno hifo toliko
ljudi zahajati in da niso zbudili pozornosti nejevernikov?
To je storila neka navada pri Rimecih. K bogatim in ime-
nitnim Rimljanom so hodili vsako jutro ljudjé vsacega stant,
da je pozdravijo in se njih milosti priporoéé: prijatelji, njih
klijentje ali varovanci, suZnji in drugi. Nekteri so gospo-
darja kar v sprednji sobi pozdravljali in zopet odsli, ime-
nitni¥e je pa v notranjih okoli sebe zbral. Tako se je zgodilo,
da je vkako hiSo §lo nad sto ljudi, eni spredaj, drugi zadej
in nikomur se ni to nenavadno zdelo.
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XI. Volk pa lisjak.

Slisali smo, kako je derna suZnja podpihovala
Korvina zoper kristijane, ktere je tudi sama zel6
sovraZila. Imela je namred nekdaj gospodinjo, ktera
je kristijana postala in zaté vsem svojim suZnjim
prostost podelila. Afre ali pa Jubale (to je bilo njeno
pravo imé) ni htela oprostiti, ker se ief' je to zavoljo
njenega ognjenega znadaja nevarno zdelo; prodala jo
je torej drugemu gospodarju — od tod njeno sovrastvo
do kristijanov.

Besede niso bile zastonj; Korvin je sklenil, da
se loti dela, ali ¢util se je premalo prekanjenega in
zvitega za to, torej se je oziral po kakem pomagacu.
Veckrat je Ze videl po kopali&dih in na drugih oéitnih
prostorih Fulvija in ga zavoljo linega in bogatega
njegovega vnanjega pa zavoljo gladke in sladke
njegove besede obéudoval, ali nisi ga upal nagovoriti.
Kar zvé, kaj da je prav za prav Fulvij in kaj njegovo
opravilo. , Ko bi se Z njim zvezal?* si misli, ,kar
manjka mojemu nevkretnemu obnaSanju in moji sirovi
modi, nadomestila bi njegova zvijadnost in prebrisanost.
To bi kaj zdalo !«

Blizo ez deset dni sreda v krasnih Pompejevih
vertih Fulvija in kar pred-nj stopi.

»Kaj bl rad?“ oglasi se ptujec in zani¢ljivo od
nog do glave ogleduje Korvina v borni umazani obleki.

»Pomenil bi se rad s teboj o neki redi, ktera bi
bila tebi v dobitek — in men1.‘

»Da bo tebi v dobidek*, odgovori Fulvij, ,rad
verjamem — ali meni %

»Fulvij, jaz sem odkritoserden &lovek in ne poznam
lepih pa sladkih besed, naj ti tedaj kar naravnost
povem: ti in jaz sva enega kopita.*

,»,Kaj, prederznez? razkaden zavpije Fulvij, za-
rudi dez in Gez in mu grozi.

,»,Ce mi zaté pesti kazes, odgovori merzlo Korvin,
»da vidim tvoje njeZne rodice pa zlate perstane, lo
ka7i je; de mi pa misli§ Zugati, je pa le za obleko
vtekni — bolj se ti bo podalo.®

,,Na kratko povej! Kaj hode§? Kaj menis s tem,
da sva oba enega kopita ?¢
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,»Ni¢ druzega kot to,” poSeptd Korvin, ,da si ti
zalezovavec in skrivni toZivec.®

Fulvij za par trenutkov ostermi, pa se kmalo zavé
in odgovori: ,,0d kod si jemljes pravico, da me tako
gerdo dolzis ?¢

»li si zasledil (to besedo je posebno povdaril
Korvin) neko zarotbo na Jutru in Dioklecijan — —¢

»Kdo si ti?“ seze mu naglo v besedo Fulvij.

»,Korvin, sin mestnega prefekta Tertula.®

Ta odgovor je Fulviju razjasnil vse, mirnejega
glast refe: ,,Za zdaj moldi; tam-le pridejo znanci;
¢akaj me jutri za rano na Patricijevi cesti pri Nova-
tovih toplicah, pa preoblefen — tam se bova veé
pomenila.‘

Korvin je odSel domu in je bil prav zadovoljen
s tem, kar je danes opravil. Koj si je preskerbel
oguljeno obleko nekega suZnjega, in drugi dan se je
komaj danilo, ko je Ze stal na svojem mestu. Dolgo
dolgo ni bilo njegovega novega prijatelja; naposled
pride zavit v Siroko obleko in klobuk potisnjen na
éelo. ,,Dobro jutro ! nagovori Korvina; , menda sem
te malo predolgo &akati pustil v merzlem jutru, so-
sebno ker si tako slabo opravljen.®

»Res bi me bil skoraj dolgi &as obhajal, ko bi
ne bil nekaj opazoval, kar me je prav zelé zanimalo.*

»Kaj neki?«

nZe od pervega jutra leze in se plizi mimo mene
cela procesija na vse viZe pokvedenih in pohabljenih:
slepi, kruljevi, polomljeni, od starosti poterti in dru-
gadne pokveke ; kar trumama hodijo zadej pri malih
vratih v to-le hifo. Spredej pri vélikem vhodu pa
zahajajo v poslopje ljudjé boljsih stanov, kakor se
mi zdi.“

,»All znabiti ves, degava je ta hia? Poslopje je
staro in veliko, pa precej zanemarjeno.*

»Hisa je necega prav bogatega in kakor pripo-
vedujejo, prav skopega patricija — — poglej, poglej,
%e spet dval!

Bil je siv, skljuten stardek, kterega je vodila in
podpirala mlada yesela deklica; prav prijazno sta se
pomenkovala. ,,Se malo stopinj pa sva tam®, rede
ravno deklica stardeku ; ,potlej se bos spodil.«
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nlahvalim se ti lepo, zahvalim, drago dete!
odgovori stari revéek, ,ker si tako zgodaj po-mé
prisla.«

»Vedela sem, da potrebuje¥ pomo&i in ker me
dom3 prav ni¢ ne potrebujejo, zaté sem la po-té.«

»Ali sipozabil, Korvin? spregovori Fulvij. ,,De-
klica je slepa; le poglej, kako naravnost stopa, ne
pogleda ne na desno ne na levo.“

»9aj res! Pa tudi to sem zapazil, da so ti beradi
vse drugi in drugadni ko uni na Aricijevem mostu. ¥)
Niso tako divjega, ampak cel6 veselega obraza inne
eden me ni prosil dart.¢

nlares éudno; to-le red bi rad malo bolj na tanko
poznal — znabiti se nama zraven tudi lep dobidek
prikaZe. Pravii, da je gospodar prav bogat? Ko bi se
pa¢ v hiso moglo!“

»Ves kaj? Crevlje bom sezul in nogo skljudil,
potem pa pomesal se med to derhal pa bom prederzno
Z njimi vred noter Sel. Kakor bodo oni delali, tako
bom jaz.t

»lako ne bo &lo, ker skoraj gotovo vse te ljudi
poznajo v hi%i.“

»Mislim da ne,* odgovori Korvin, ,ker me jih je
ved prasalo, Ce je to hisa gospice NezZe.“

,»Cegava ?¢ se zadudi Fulvij.

»,Kaj me tako debelo gleda¥? Hifa je NeZinih
starfev ; ker je pa mlada nevesta zelé bogata, morda
pié manj, ko njena tetka Fabiola, zaté jo ljudjé bolj
poznajo ko starSe in le po njej poprasujejo.c

Fulvij malo pomoldi in nek sum se mu vzdiga
v glavi, ali prevaZen se mu zdi, da bi garazodel siro-
vemu pajdafu; reée mu le: ,,Ce dobro ves, da niso
znani pri hi¥nih ti ljudjé, tedaj le poskusi s tvojo
zvijado. Jaz sem z gospico nekaj znan, torej hodem
skusiti pri prednjih vratih — tako nama bode menda
e prej po sredi &§lo.“

»Upam; kajti kjer se zarotita volk pa lisjak zoper
ovéji hlev, tam jima malokedaj spodleti.®

Fulvij ga zanié¢ljivo od strami pogleda in vsak

#) To je bil prostor blizo mesta, kjer se je najved in
najsilnejih beradunov shajalo.
Fabiola. 4
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odide na svoje mesto. Preden povemo, kako se jima
je godilo, hoGemo bralce nekoliko seznaniti z NeZino
rodbino.

NeZini starsi so bili stare, plemenite rodbine,
ktera je Ze pred ved rodovi; sprejela Kristusovo
vero in v svoji versti Stela Ze nekaj mudencev. In
kakor so druge nejeverne druZine visoko v spominu
imele in dastile tiste predede, kteri so se junake ska-
zali v vojski ali so bili v visocih derZavnih sluZbah,
tako je ta kerSCanska rodovina Gastila in praznovala
tiste svoje prednike, ki so svojo kri prelili za svojega
OdreSenika. Vse veselje in upanje druZine je bilo
sedaj zedinjeno v Nezi, edinem otroku in dedidu.
Bila je pa tudi Nezica tako priljudnega obnafanja,
tako rahlodutna, tako mehkega in blagega serca, tako
diste in nedolZne dufe, da jo je sleherni ljubil, kdor
jo je videl. Le en del poslopja so imeli Nezini starsi
za svoje stanovanje, ktero je bilo lepo opravljeno in
Gedno, akoravno ne gizdavo olifpano. Tu so tiho in
mirno Ziveli, sprejemali pidlo Stevilo svojih prijateljev
in malo se menili za svet, kakor tudi NeZica ni ma-
rala za-nj. V tem stanovanji jo je vetkrat obiskala
Fabiola, akoravno je rajsa Neza k nji hodila.

Ajdje, kteri so je obiskali in so po vnanjem
sodili, mislili so, da iz zgolj skoposti tako sami za-se
in priprosto Zivé, in da so si Ze kdo védi kake kupce
zlata priskopuhili in nakopidili; tudi so mislili, da
ves notranji del hife zanemarjen v razvalinah leZi,
ker niso nikdar odpertega videli — kar pa ni bilo
res. Znotranji del, to je, prostornidvor z bliznjo dvo-
rano vred so prenaredili v cerkev, in v gornjih pro-
storih hi%e so se shajali reveZi in prejemali darov iz
rok dijakona Reparata. Cerkev namred si je &tela
v sveto dolZnost skerb za reveZe; razdelila je Rim
v sedem okrajev in v ysacem okraji skerb za nje
izrodila enemu sedmih dijakonov.

Tudi sobe so bile v tej kerSdanski hifi vedno
pripravljene za ptujce, in lepo so pogostovali sleher-
nega, kdor je priromal od kake druge cerkve s pri-
porodilom svoji}l)1 vigih. Pripravljene so bile v gornjih
prostorih tudi postelje za stare in bolne, kterim so
stregle dijakonise in drugi, ki so se ponudili k temu
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delu usmiljenja. Tukaj je stanovala tudi slepa deklica,
ktera pa ni hotela jedi domd, kakor smo Ze videli
V tej hisi tedaj so se oskerbovali reveZi enega
celega okraja — tako so rabili in obradali NeZini
star§l svoje premoZenje. Pri reveZih in med reveZi
je tudi NeZa najraja bila, jim stregla in je tolaZila.
Slisali smo, kako je Pankracij prosil Boktjana,
da bi kje v kaki ptuji hidi razdelil srebernino in dra-
gino reveZem namenjeno. HiSa NeZina se je BoXtjanu
za to najpripravniSa zdela, in ravno na to jutro je
bila napovedana razdelitev Pankracijevega dard. Tudi
drugi okraji so poslali svoje uboZce In % njimi so
Eriéli dijakoni kakor tudi Bostjan, Pankracijin drugi
oljih stanov — té je Korvin videl pri vélikem vhodu
v higo iti.

XII. Volk in lisjak med oveami.

Ravno je prislo zopet nekaj reveZev — tem se
pridruzi Korvin; kakor so delali oni, delal je on
in jim bil v vsem podoben, samo v poniZnem zader-
zanjine. Pri durih je vsak izrekel besede ,,Deo gratias
— hvala Bogu‘; tudi on zamermrd: ,Deo gratias® in
z drugimi vred je smel v hiSo. Kmalo pride na no-
tranji hifni dvor, kjer je bilo Ze mmnogo reveZev pa
nadloZnih zbranih. Postavili so moske na eno stran
in Zenske na drugo. Na mizi je bilo srebernine in
zlatnine nakopidene in zraven dragega kamenja; pri
mizi pa sta stala dva zlatarja s tehtnicami, da bi vse
to skerbno pretehtala, cenila in za denarje kupila.
Tudi denar je leZal Ze pripravljen, in ta denar je imel
med uboZce razdeljen biti.

Neizredéeno Ze{jno je gledal Korvin na vso to
dragocenost. ,,0, ko bi mogel vse to jaz pobasatil*
si misli, , kar k mizi bom skoéil, nekaj v mavho po-
basal pa stekel.* Ali kmalo sprevidi, da to ne gré;
torej daka, da mu sami dadé svoj delez. UboZci so
se jeli pomenkovati in kramljati drug z drugim, le
njega nihde ne nagovori — to mu zaéne skerb delati.
Mladi moZaki — ki so nad navadno obleko nosili Se
drugo tesno, krajSo s Sirocimi pa kratkimi rokavi,
kakor§no so nosili v Dalmaciji in jo torej dalmatiko
imenovali — letali so sem ter tje, zbirali menda re-

4*
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veZe vsak svojega okraja in je postavljali v versto
ob stranéh. Ker Korvina nihée ni poznal, ostal je
naposled sam sredi dvorane — dudno mu je bilo serce
in se kerdilo. Sin mestnega prefekta je ti stal ko
berad med beradi; sin mestnega prefekta, kteremu
je bilo skerbeti za hiSno pravico vsakterega, on je
preril in prederl v ptujo hiSo, v plemenito hiSo —
po zvijadi, po goljufiji!

Dijakoni so jeli na-nj pogledovati, pomenkovati se
~— gotovo o njem — zdelo se mu je, da celé slepci va-nj
sterlé, da kruljevi Zugajo s svojimi bergljami ... kar
vertelo se mu je v glavi. Pogleduje na duri, da bi
zbeZal, aliojoj! prinjih je stal sivistaréek Dijogen s
svojima korenjaSkima sinovoma. Edino tolaZilo mu je Se
ostalo: ,,Saj me ne poznajo, se bom Ze izgovoril kako.*

Naposled stopi k njemu dijakon Reparat ter ga
prijazno popraia: ,Prijatelj! ti menda nisi iz nobenega
danes semkaj sklicanih okrajev; kje pa stanujes?¢

»V okraji Alta semita.

»Alta semita® je bil pad en okraj mesta, pa po
politiéni razdelitvi ne po cerkveni; vendar mu od-
govori Reparat: , Alta semita je paé v mojem okraji,
ali ne spominjam se, da bi te bil Ze kedaj videl.“
Ko mu je to govoril, zapazil je zadudivii se, da je
ptujec ko merlié obledel, omahoval in na duri zerl,
v kterih se je ravno Pankracij prikazal. Zadnje upanje
je zginilo Korvinu. Se en trenutek in stal je pred
njim njemu dobro znani mladened; kakor takrat ko
sta Solo zapustila, samo da okoli stojedi sedaj niso
bili sirovi in hrumeéi Solski paglovei, ampak {judjé
Pankraciju gotovo prav prijazni, in pa da je v teh
malih tednih Pankracij iz plahega udenca postal krepek
mladened. Korvin je meril sam po sebi in trepetaje,
ée ne tepenja, vsaj ostrih in hudih besed pridakoval;
tembolj se je &udil, ko ga Pankracij neizreceno
prijazno in vljudno tako-le nagovori: ,Korvin! ali
te je res taka nesreda zadela, da si ob nogo prisel?
Ali si mar zapustil odetovo hifo ?¢

Lepa beseda pri Korvinu ni naila lepega mesta,
ampak storila ga je Se le prav nesramnega. Termasto
odgovori: ,,O tako dale¢ %e ni prislo, akoravno bi se
ti menda najbolj veselil tega.®
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»Moti§ se. Verjemi, da nimam nikakorine jeze
zoper té. Ce potrebuje¥ pomoéi, kar povej mi; ako-
ravno ni prav, da siti, peljal te bom v posebno sobo,
kjer bo¥ nepoznan prejel dar!“

»Naj ti resnico povem — samo za $alo sem noter
prifel in prav veselilo bi me, &e me natihoma ven
zapeljes.«

»Korvin, Korvin!“ resno spregovori Pankracij,
,»to je silno razZaljenje. Kaj bi rekel tvoj ode, ko bi
te dal tacega, kakorfen si, bos, v suZnji obleki in za
pokveko naSemljen, na forum®*) postaviti pred njegov
sodni stol in te toZiti, da si siloma prederl v hifo
plemenitega Rimljana ?¢

»Za bogove, dragi Pankracij, nikar me ne kaznuj
tako stra¥no !¢

Tvoj oBe bi moral obsoditi svojega lastnega sina,
ali pa zapustiti sluzbo.“

»Rotim te pri vsem, kar ti je drago in sveto,
nikar tako silno ne sramoti mene in mojih ; vso na¥o
rodbino pripravi§ v nesredo. Na kolenih te bom prosil
odpuséanja za vsa prejinja razZaljenja — le odpu-
stite mil¥

,»otoj, Korvin, stoj! Vse prejinje je %e davnej
pozabljeno. Ali poslufaj: vsiokoli stojeéi razun slepih
so prida tvoje pregrehe, dokazov tedaj manjkalo ne
bode; &e bos torej kdaj govoril od tega shoda ali
koga tukaj pridujoéih zaté nadlegoval — vedi, da te
lahko pred tvojim lastnim o&etom toZimo! Razumes ?¢

»Razumem, razumem,” zadne milega prosedega
glasy, ,,dokler bom Ziv, ne bom ne Zivi duki povedal,
da sem bil na tem strafnem kraji. Prisegam ti pri
bogov — —«

»Tiho, tiho! tacih priseg ne potrebujemo. Le z
menoj pojdi!“ Okoli stojedim parede: ,, Tega ¢loveka
jaz poznam; le pozmotl je zasel semkaj“ ter ga pelje
na ulice. ,,Korvin, nikar ne pozabi, kar si obljulla)il!“
bile so poslovivne besede Pankracijeve. —

Fulvij je skusil svojo sreo pri prednjih vratih.
Nagel je je po rimski 8egi odperte; in zares bi nihde

*) Najimenitnife ter¥i¥le, kjer so se tudi oditne sodbe
verfile itd.
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ne bil ob taki uri kakega ptujea priGakoval. Mesto
vratarja je nafel mlado kmedko deklico, kacih dva-
najst ali trinajst let staro. ,,Nobenega ni blizo,* si misli,
»naj jo malo izpraSujem, da vidim, ali je opraviden
moj sum.” , Deklica, nagovori jo, ,kdo si pa ti in
kako ti je imé ?¢

»Jaz sem Emerencijana, sestra po mleku go-
spodi¢ini Nezi.*

»All si kristijana?“ Kmetka deklica ga debelo
pogleda in odgovori : ,Nisem, ne.“ Temu priprostemu
odgovoru, tem nedolZnim o&ém je moral verjeti Fulvij
in prepridan je bil, da se moti. Ta deklica je bila
namred héi NeZine dojke; ker jej je mati umerla,
vzela jo je usmiljena sorejenka k sebi, da bi jo dala
poduditi in kerstiti. Bila je pa Se-le nekaj dni pri Ne¥i
in torej e ni vedela, kaj Z njo namerjajo.

Zdaj premiljuje, kaj mu je storiti — ali nairej
ali nazaj? — Kar priskakljé éez dvor lahkih korakov
in veselega obraza NeZa in obstoji, ko zagleda ptujca,
kteri jo z najvljudni&im obrazom tako-le nagovori:
»Ni e sicer navadna ura za obiskovanje in zat6 se vam
morda vsiljenec zdim, ali moje serce mi ni dalo dakati,
da se vpiSem ko ponizni klijent (varovanec) va¥e
#lahtne hife.“

»Na¥a hifa, smehljaje odgovori ona, ,nima kli-
jentov pa jih tudi ne iséemo, ker ne hrepenimo po
dasti in modi.“

yNezamerite! HiSa, kjer gospodujetaka gospodinja,
kakor ste vi, ima najve¢o mo&, ker gospoduje dez serca.%

Devica Se zapazila ni, da se jej prilizuje, ampak
nedolznega , priprostega serca odgovori: ,Pag res;
Gospod te hiSe ima neomejeno oblast ez serca njenih
prebivalcev.¢

»Ne, ne“ — ustavi jo Fulvij — ,,jaz menim tistega
neZnega vladarja, ki svojo milobo kaZe vsem, ki se
mu bliZati smejo.“

NeZa je obstala ko zamaknjena; njena du¥a je
gledala vse nekaj druzega, kar je govoril gnjusobni
prilizovavec in s hrepenedim pogledom v nebo spre-
govori: ,Zares! Njemu je posvedeno moje djanje in
moja ljubezen, &igar krasoto stermé ogleduje solnce
in luna na nebu.“
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Fulvij ni vedel, kaj bi mislil pri tej ljubeznjivi
prikazni. Njen goredi in navdufeni pogled, mili in
prijetni njen glas, skrivnostne besede, ktere je go-
vorila — vse to ga je nekako omamilo in mu besedo
zaperlo. ,Vendar, zdaj ali nikoli,* si misli; ,take
priloZnosti ne bo ved, da jej razodenem svoja Sutila.“
»Vas mislim, vas; in prosim da blagostno sprejraet:
najodkritoserénifa in najzvestejia dutila mojegaserca.
Pri teh besedah se spusti na kolena in sera po njeni
roki — ali plaho odsko&i deklica 'n s trepeéimi ro-
kami pokrije obraz.

Naglo kvigko plane Fulvij, ker terdnih korakov
in jeznega obraza se bliZati zagleda BoXtjana, ki je
prifel po NeZo, da bila k reveZem, kteri so je Zeljno
pridakovali.

»Boktjan 1“ nagovori ga Neza, ,ne hudujte se
preved — menda je po nekaki pomoti ta gospod noter
prifel in bo gotovo sam zopet iz hife el. NeZa odide,
Bostjan pa mirno in resno vsiljenca nagovori: , Fulvij!
kaj podnete tu; kaj vas je sem pripeljalo?¢

,»Mislim,” da imam ravno toliko pravice, pokloniti
se hi¥ni gospej, kakor kdo drugi.®

»Pa ob také nespodobnem Gasu ?¢

»listi das, ki je spodoben za mladega Castnika,
je menda tudi za vsacega druzega ,* prederzno odgo-
vori Fulvij.

Boitjan je %e komaj samega sebe premagoval.
»Fulvij! ne prenaglite se v govorjenji, ampak po-
mislite, da v eni in isti hi%i niso vsi ljudjé enako
znani; pa ko bi tudi ¥e tako znani bili, vendar bise
ne smeli tako prederzno obnafati, kakor ste se ma-
lo prej.«

P »2Zdi se mi, da ste ljubosumni, verli stotnik!¢
zbadljivo rede Fulvij. ,,Ljudjé pripovedujejo, da l4-
zite za Fabiolo; ona je sedaj na dezeli, zat6 se sudete
krog NeZe, da vam vsaj ena teh dveh najbogatejsih
rimskih dedidin v roke pride.*

To nesramno in gnjusobno zasramovanje je glo-
boko ranilo Zlahtno tribunovo serce, in ko bi ne bil
vajen ker¥¢anske pohlevnosti, teZko bi bil zaderZeval
praviéno jezo. ,,Za vas in za mé ne bi bilo dobro¥,
odgovori, ,,da bi vi dalje tukaj ostali. Lepe besede
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gospoditine vas niso ven spravile, zaté moram jaz
bolj po domade to storiti.“ Pri teh besedah zgrabi
Fulvija s svojimi mo&nimi_rokami, nese ga do vrat
in ga pred prag postavi. Se ga derZi, ko mu govori:
,,Zdaj pa le v miru dalje idite, Fulvij! pa ne poza-
bite, da ste se danes z vaSim nevrednim obnaSanjem
pregresili zoper derZavne postave. Hodem vam pri-
zanesti, &e boste tudi vi vafo skrivnost sami za-se
priderzali ; povedati vam pa vendar moram, da so mi
dobro znana vasa opravila v Rimu. Vake nesramno
obnaganje to jutro mi bo pa za zastavo, da se boste
pri njih zmerno obnasali. Se enkrat tedaj: v miru !¢
Komaj je zgovoril te besede in ga spustil iz rék, ko
ga nekdo od zadej zgrabi s silno moéjé. Bil je Ev-
rota, kteremu Fulvij ni nobene reéi prikrival in torej
tudi povedal, da se bo to jutro sefel s Korvinom.
Ker mu je pa Ze derna suZnja pripovedovala od malo-
pridneZa in nesramne%a Korvina, bal se je kake zvi-
jade za Fulvija in zaté natihoma za njim lezel; ko
vidi, kako BoXtjan oklenjenega derZi njegovega go-
spodarja in misle¢, da je to zviti Korvin — splazi
se blizo in plane zvso silo kakor medved na-nj. Ali
Bostjan ni bil kdor si bodi; akoravno mu zdaj tudi
Fulvij pomaga, ne moreta ga ob tla vredi. ,,Tako ne
gre“, misli si Evrota; se%e v pas in v njegovi roki
se zaleskede lidno jekleno kladvice. Zamahne nad
glavo — kar mu nekdo morivno oroZje zbije, nevid-
ljiva roka ga zasude z jako silo dva — trikrat v ko-
lobarji in — v pervem trenutku leZi sredi ceste.

»Bojim se, da bi ne bil reveZa preterdo zgrabil,*
nagovori Boitjan svojega reSitelja centurija, ki je bil
zares orjake postave pa neznano moden, in je ravno
k shodu prigel.

» Vsaj zasluzil bi bil, tribun! ta lokavi napadnez.«

Ko prideta Fulvij pa Evrota do bliZnjega ogla,
zagledata Korvina, ki pa ni ved Santal, ampak tekel
je, kolikor so ga noge nesle. Vetkrat sta Se skupaj
prisla Fulvij pa Korvin, ali od tega jutra nista nikoli
besedice zinila. Vsakemu se je Ze zdelo, da je uni
ravno toliko opravil, kolikor on sam.
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XIII. Mesec vinotok na Laskem.

Najlep&i letni das na Laikem je menda mesec
vinotok. Solnce ne pripeka ved s poletno vroéino,
zgubilo pa ¥e ni n1 bistre svoje svitlobe, in zlati
vzhajajodi Zarki se vsipljejo nad naravo v najvedinjeni
krasotl. Gridek se derzi griGka, ktere dezin Gez pre-
ra¥8a vinska terta, ki se pa zdaj Ze Sibi pod teZo
velikih, dernih pa rumenih grozdov; zraven pa hosta
kosatih bukev, nameXanih z lepo zelenim kostanjevim
drevjem, ktero obdaja dolga versta Zalostno-temnih
ciprés. Tu pa tam se Xiri kaka ravninica z oljkinim
gozdiem, in ko pihlja lahni vetri®, zamiglja malo
perjice in kaZe v vednispreminjavi zdaj svojo temno,
zdaj svojo spodnjo belo stran. Med vsem tem zelenjem
zapazi oko poslopja bogatih Rimljanov, obdana s krasno
obdelanimi verti, ktere obdajajo ograje lavorovega
germovja ali puipana in drugadnega zelenja in kindajo
verste kamnitih in vlitih podéb. Tam spet bistri po-
tocek, ki se zdaj Sumljaje in mermraje vije sredi
raznobarvnih cvetlic, zdaj dez skale se zliva ali v
tankih Zarkih kvigko skade. To in drugo vébi rim-
skega patricija iz hrumedega mesta v tiho mirno samoto.

Ko se je priblizeval ta sre¥ni das, videti je bilo
po teh samotnih poslopjih vse odperto. Kerdelo suZnjih
0 je podilo sem ter tje; tukaj so Gedili in lepXali
stanovanja, tam meje ob vertih pripogovali in v razne
podobe vezali ali s belim peskom posuta pota snazili.
Kmalo se je pokazalo na prainih cestah tudi véz
vsake verste: tukaj te¥ko s hi¥nim orodjem obloZeni
— vlekli so ga volidi; tam lahki vozidek z mestnimi
gosti, kterega so derdrali &ili konjidi. Vozovi gori,
vozovi doli — se vé, da tudi ruvanja in vpitja ni
manjkalo.

Fabiolino deZelsko stanovanje je stalo ob zelenem
gridu tik Kajete pri morji. Ze po vnanjem se je od-
likovalo to poslopje od drugih: vse snazno, vse li¢no,
vse napravljeno po najtansiith lepoznanskih pravilih.
Pred poslopjem je bila ravninica in od tod se je vi-
delo na morje, ktero se je tam globoko vjedlo v zemljo
in bilo vedno polno Zivljenja. Barke majhene in vé-
like, z belimi jadri ali brez njih so se premikale na
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vse kraje po mirnem poverkji; % njih je donelo in
se dale¢ razlegalo veselo petje ali brenkanje harp.
Od poslopja proti morju se je vila po hladni senci
pot noter do kopalis¢, in blizo tega pota je bil pro-
storéek , kamor je Fabiola nad vse rada zahajala,
namred tratica, ktero ste senéili mogodni platani in
jo modil pa napajal studendek, ki je sreberno svojo
vodico mermraje proti morju podil. Tukaj sem se je
podala Fabiola iz vrodega Rima.

Fabij, o%e njen, jo je redkoma tu obiskal in He
takrat ni nikoli dez dva dni ostal — zakaj, to bomo
poznej videli; njegova héi je bila tedaj vecidel sama.
Njeni tovarii so bile knjige, kterih je bilo precej,
vedidel starejih vedno v higi, k tem jih je e prinesla
vsako leto prepisov novejiih dél, kakorina so bila
ravno vnavadi. Skoraj vsako jutro je hodila na dragi
svoj prostordek, kteri smo prej popisali — zraven
nje jerbas¥ek knjig pa kaka tovarSica; letos, kar se
je slehernemu &udno zdelo, je bila vedno krog nje
le — su¥nja Sira!

Zvedeli smo %e prej v povesti, da je Fabiola
suZnjo Siro prepustila NeZi; ali v veliko zadudenje
zvé drugi dan, da je noe zapustiti, akoravne jej je
NeZa prostost obetala. Nad vse &dudno se je Fa-
bioli zdelo, da Sira iz vdanosti do nje node iz hiSe.
Saj jej je serce britko oditalo, da si te vdanosti
nikakor ni zasluZila in da ni s tako vljudnostjo ]ia
hvaleZnostjo ravnala % njo. Res je Ze slifala in brala
od suZnjih, ki so bili zvesti in vdani svojim gospo-
darjem, tudi terdim, neusmiljenim; ali to so bile le
posamezne prikazni proti temu, kar je zapazovala
dan na dan: da derté in sovraZijo suZnji [svoje go-
spodarje. Sira je prismuknjena, si misli — ali tak
odgovor jej ni zadostil, jela je na tanko opazovati
deklico, ¢e bi morda ponjenem obna¥anji kaké uga-
nila to zastavico; vendar zastonj — delala je z enako
poniZnostjo in pridnostjo, vse kar so jej dali, teZavno
in nete¥avno, kakor poprej. To je ganilo Fabioli serce
in &utila je, da ni tako nemogode, kakor je rekla
Nezi — suznjega ljubiti!

Tudi Se na drugi strani je spoznala vrednost Sirino.
V svojih pogovorih % njo je zapazila Rimljanka, da je
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zel6 izobraZena in kmalo tudi zvedela, da su¥nja
gerfke pa latinske pisatelje z lahkoto bere in razume,
pa tudi pife v obéh jezikih. Bila je pa Fabiola toliko
mehkodutna, da je ni htela prasati po prejnjem Ziv-
ljenji, bojé se, da jej ne zbudi morebiti Zalostnih
spominov, ampak odlodila jo je za bolja in lahkeja
opravila, kar je druge suZnje zelé jezilo. Odkazala
jej je posebno sobico, kar je bilorevni deklici v naj-
vede veselje, in jo prisebi imela za pisarije in branje.
Tudi ta dastneja sluZba ni povzdignila in napihnila
Sire; enako poniZna in postreZljiva je ostalain z ravno
tisto marljivostjo se na delo spravila, &e so jej tudi
kaj prav navadnega in teZavnega odkazali.

NajrajSa je brala Fabiola udene filozofitne raz-
prave in premi§ljevanja, pa dudé se je zraven zapazila,
kako je njena suZnja z malo besedami overgla na
videz najterdnejia pravila in razodevala vodila in
nravne resnice, kakor¥nih je zastonj iskala po filozofih.
Tega pa Sira ni storila po dolgem in zvijaénem do-
kazovanji, ali kakor bi bila te pisarije Ze prej kedaj
pretuhtovala, ker je vse kazalo, da so jej novi in
neznani ti spisi. Zdelo se je Fabioli, daima Sira neko
splo¥no in skrivnostno pravilo ali resnico za mero,
po kteri méri in ceni vse druge vodila in resnice;
kaj bi to bilo, tega ni uganila Rimljanka.

Neko lepo jutro ste sedeli gospodinja pa suZnja
pri Ze omenjenem studentku. Fabiola je derZala v
roki obgirna pisanja in brala. ,,Sira,” pregovori, ,,po-
loZi to neslano branje v jerbasdek in daj mi uno-le.
Prav novo je e in nek zelé mikavno in kratkodasno.«

SuZnja se%e po omenjeno knjigo, prebere naslov
in zarudi. Bila je ena tistih nesramnih in umazanih
pisarij, kakorinih se takrat ni manjkalo. SuZnja jo
poloZi zopet med druge in mirno rede: ,,Draga go-
spica! nikar ne tirjajte, da bi vam brala to knjigo.
Ne spodébi se ne za-mé, da berem, ne za vas, da
poslusate.«

Fabiola stermo gleda. Da bi jej kdo veleval, to
beri uno ne, tega e ni doZivela. ,,Skodovale nama
ne bodo, smehljaje pregovori. , Prej ko ne je popi-
sana cela versta Cernih hudobij in zloginstev to pa
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naji ne bo zapeljalo v enaka djanja; mikavno je pa
vendar, e je beremo od drugih.

»Povejte mi, ali bi vi storili taka djanja?¢

»la ves svet nel!“ odgovori Fabiola.

»Ce je paberete, peds se %njimiva¥ duh; zadnéd
vas mikati in z dopadanjem se pasé po njih vale
misli.

»Lo je res. Kaj pa potlej?«

o g 1223(]irl‘cezjte, to ‘peéanje, to dopadanje je malopridnost,

»To ni mogode; treba je djanja, da kaj imenu-
jemo malopridnost, hudobija.«

»Res je to; ali kajje misel druzegakotdjanje
duba ali dufe, kakor jaz pravim? Strast, ktera Zeli
smerti, je djanje — skok v vodo ali kaj druzega,
kar pelje v smert, je samo vnanje, mehani¥no opra-
vilo telesa. Pa kdo je veleval, kdo je ubogal ? Duh
ali tel6 ? Ne mar duh ? ni li tedaj dusa ali duh odgovorna
za djanje ?%

Nekako poniZano se &uti ponosna Rimljanka in
odgovori: ,,Te Z%e razumem; vendar ostane ¥e ena
tezava. Po tvojih besedah smo odgovorni za vnanje,
pa tudi za djanje duha — komu pa? Ce storimo
vnanjo pregreho, odgovorni smo &loveski druzbi, po-
stavam in sami sebi — kaj je pa znotranjim djanjem?
Komu smo za-nj odgovorni? Kdo je vé, kdo s6di?«

,»B0g,“ odgovori resnobno Sira.

Fabiola je kaj druzega pridakovala; kiko novo
vodilo ali kaj tacega, in Sira jej s suho besedo odgo-
vori: Bog! — ,,Kaj? Mar res veruje§ na Jupitra ali
Junono, ali na Minervo, ki je neki ¥e najbolj &a-
stitljiva izmed vse olimpi¥ke druZine? Ali res misli§,
da imajo kaj opraviti z na¥imi zadevami?“

»Nikakor ne; stidi se mi %e nad samimi imeni
in pravljicami o teh boZanstvih. Jaz ne govorim od
bogov in boginj, ampak od samegain edinega Boga.*

»Kako ga imenuje¥ po tvoji sistemi ?¢

»Nima druzega imena ko: Bog, in Se to imé so
mu ljudjé le dali, da ga imenovati zamorejo. To ime-
novanje ne naznanja ne njegovega bitja, ne njegovih
lastnosti.«

»Ktere so njegove lastnosti 2¢
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»Nerazdeljiv je On, povsod eden in tisti, je povsod
in obseZe vse, Njega panoben ne omeji in ne obseze.
On je Ze bil, ko 8¢ ni§ druzega ni bilo in bo Ze,
ko ni§ ne bode. Mogo¢nost in modrost, dobrotljivost
pa ljubezen in pravidnost so mu lastne Ze po njegovem
bitji, in sicer v najvisi meri in popolnosti. Samo On
stvirja, On vse ohranjuje, samo On zamore vse po-
kongati.¢

Takega ognja, také navduSenega obraza in takih
plamedih pogledov Fabiola %e ni videla, kakor pri
suZnji, ko je govorila te besede; le pri Nezici je Ze
dasih opazila tak pogled. ,Kako Zive in zbudljive
kervi so ti jutrovei!* si misli, ,ni ¢uda, da jutrove
deZele imenujejo dom domisljije in poezije.“ In ko
vidi, da se je Siri malo polegel notranji ogenj, jej
rahlo rede: ,,Ali Sira, kako si more$ misliti, da se
tako nad vse veliastno bitje, kakorino ti popisujes,
s tem pedd, da opazuje djanja in Se celé borne misli
milijonov in milijonov stvari?*

»Gospica! za Njega to ni nikakorfno delo. On
je kakor lu¢, kakor svitloba; je mar dela treba ali
truda svitlobi, da skoz bistri ta studendek prerije do
kamendkov na dnu? Le glejte, kako vse odkriva,
ne samo lepega, ampak tudi gerdo — lidno progaste
polzke in museldke pa zlate ribice, ki se premidejo
med tenkim zelenjem ; pa tudi derno gomazen, ktera
bi se pred svitlobo rada poskrila v luknje. Mar to
déla ali truda prizadeva solncu? In kar dela svitloba
tukaj, to dela v bliZnji reki in v vseh drugih zenako
lahkoto.“

»Lvoja teorija je prav lepa, Sira, in &e resnicna
— res Gudovita! In zares, kako resnidna se mi zdi;
kako bi neki moglo napadno lepSe biti, kakor res-
ni¢no? Vendar, kako straina je ta misel, nadaljuje
Fabiola in gleda na studendek, kakor bise htela pre-
priati o resnici ali neresnici, Sirinih besed — ,,da
¢lovek ni nikoli sam, danikoli ni imel skrivne Zelje,
da nobene Se tako neumne misli prikriti ne more né-
komu, ki ne poznd, nepopolnosti! StraSna misel!
Vedno pod bistrim ofesom #iveti, s kterim primerjeno
je solnce kar temna senca, kajti solnce ne prerije v
dufo. In vendar se mi resni¢no zdi!“



— 62 —

Skoraj divji pogledi so &vigali Rimljanki iz o,
ko je to govorila, modno je vrelo ponosno ajdovsko
njeno serce in se borilo z mislijo, da ni nikoli sama,
da nima ne ene skrivne misli ali Zelje, in da je neko
bitje, ki opazuje vse njene domiiljije in éuti}a. Pa
vedno jej pride misel: ,in vendar se mi zdi tako
resniéno!“ Dolgo se je borila pamet s strastjo; na-
posled se je upokojila. Menda je pervié &utila, da je
ﬁriéujoée neko bitje, velidastneje ko vse drugo —

itje, kterega se je bala, pa bi je bila vendar rada
ljubila. Njen duh se je poniZal in njena pamet —
pegv_ié je spoznalo njeno serce, da ima gospoda nad
seboj.

JMoléé in pazljivo jo je opazovala Sira in pre-
misljevala, kaj se pad v Fabiolinem sercu godi; saj
je &utila, koliko je za prihodnji verski napredek na
tem le%ede, da spoznd resnico, s ktero se je ravmno
borilo ponosno njeno notranje.

Fabiola vzdigne glavo in milega, prijaznega glash
pregovori: ,Sira! ti mi gotovo Ze nisi odkrila vse
svoje vednosti; mora§ me Se ved uditi! (Sira je za-
rudela pri teh besedah, pogledala v nebo in solzica
se jej prikaZe v oééh). Danes siodperla mojim mislim
nov svet. Pokazala si mi krepost, ki visoko visoko
stoji nad mnenjem in sojenjem &loveikim, odkrila
neko mod&, ki opazuje nafe djanje, ga odobruje —
popladuje — ali imam prav, Sira? (suZnja je priki-
mala) — ki zraven nas stoji, ko nas nobeno drugo
oko ne vidi. Stem si mi pa Se druge redi pojasnila,
ktere so mi bile do sedaj temne. Nekdaj si mi rekla,
da ni razlodka med gospodom in suZnjim — kaj ne,
ti si mislila: razloSek je le vnanji, obstoji le pred
ljudmi; pred tvojim najviSim bitjem ga ni, ampak vse
je enako, po nravni prednosti celé prekosi lehko
suZenj gospdda, ker tdka prednost bi bila le takemu
veliastnemu bitju znana. In vendar so se mi takrat
tvo;‘e besede tako neslane in stra¥anske zdele, da me
je kar jeza obsla, in — ali se Se spominja§ ?¢

»0O ne ved“, prijazno odgovori su’nja, ,le nikar
ve$ ne govorite od tega!“

»Ali si mi odpustila, Sira?¢ praga Fabiola tako
ginjeno, kakor Se nikdar poprej.
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»Predraga §ospodinja —< dalje govoriti jej ni
dalo.serce ; pred Fabiolo se je na tla spustila in se-
gala po njeni roki; ali tudi v gospodinji je zmagalo
gerce, pervié v Zivljenji je ponosna Rimljanka objela
revno suznjo in v solzah se jej je topilo oké. Cez
nekaj trenutkov pogleda Siro in rede: ,,Se nekaj —
ali se sme ¢lovek bliZati ali moliti tako bitje, kakor
si je popisala? Ali ni previsoko ali predaleé od nas ?¢

»Ni ne, Zlahtna gospica! On je vedno blizo nas;
kakor v solnéni svitlobi, tako Zivimo in se premidemo
vedno v njem — zatd se pa tudi vedno lehko na-nj
obragamo , On sli§i nade besede in znana so mu vsa
vokila naSega serca.®

»Alil se mu morda Se na kak poseben nadin &ast
skazovati more — s kako daritvijo znabiti?“ praSa
nekako strahoma Fabiola.

Sira nekoliko premislja, ker &e bi bila na Siroko
odgovarjala, govoriti bi bila morala o oni presveti
daritvi, ktero je sv. cerkev skerbno prikrivala vsa-
kemu nejeverniku. Odgovorila je na kratko: da.

,»Mar bi me mogla ti toliko izuditi v vagi vednosti,
da bi doprinesla tako velidastno daritev?“

»lega pa ne; imeti bi morali dar, ki je Boga
vreden.

,, Vidim, da ima¥ prav. Za Jupitra se vé da je
dober kak junec, ali kak kozel za Baka, ali kje bi
bila daritev, vredna tacega bitja, kakorfno si mi ti
popisala ?¢

»Pad; je, je tak dar — velidasten, neomadeZevan,
¢ist, Njemu prijeten.®

»07j, kaj je paé ta dar, draga Sira?¢

»plie samo On sam.“

Fabiola si zakrije odi, potem pa resno pogleda
suznji v oké, rekoé: ,,Jaz te ne umem, vendar te
prafam, ali rabis to straino besedo v pravem pomenu?*

,» Vse moje besede so &ista resnica.

»Za danes sem pretrudna, da bi s svojim duhom
dalje sledila; treba mi je poditka.«

XIV. Med Kkristijani.

Po tem pogovoru je %la Fabiola v svojo stanico
in je sama ostala. Zdaj jej je serce mirno bilo, zdaj



— 04 —

zopet nepokojno postajalo in vzbujeno. Ce je skusala
premisljevati ogromne resnice, ktere jej je danes od-
krila suZnja, kar nekako migljalo jej je pred o&mi:
ni jih mogla v celoto spraviti, zdele so se jej Se brez
stajala.

Drugo jutro je namerjala Fabiola obiskati biv-
%ega mestnega prefekta Kromacija (kteri je po svojem
spreobernjenji — kakor smo Ze slifali — z drugimi
pokristjanjenci vred pa z duhovnom Polikarpom za-
pustil Rim in se podal v Kampanijo, da se popolnoma
izudé v sv. veri). Da je Kromacij kristijan, tega ni
vedela; slisala je pa mnogo dudnih govoric o njem
in njegovi hi¥i: da ima mnogo neznanih gostov, vendar
ne napravlja gostarij; da je vsem svojim suZnjim pro-
stost dal, da jih pa veliko ni htelo zapustiti ga itd.
To vse jo je zeld mikalo in rada bi se bila sama pre-
pridala, torej se napéti k njemu, ker sta bila zelt
znana Ze od otrogjih 1ét. Lehki jesenski deZek je po-
gkropil ceste in pote pa se v tankih kapljicah obesil
na vinske terte, ki so na desni in levi obdajale cesto,
da se je svetilo in lesketalo ko tiso¢ biserov. Kmalo
se je pokazalo belo, prostorno poslopje na nizkem
gridu; obdajal je je lavorov gaj stemnim puspanom
in visocimi tenkimi cipresami.

Ko pride Fabiola skoz vrata, zapazi koj neko
spremembo. Ob lepo obrezanih zelenih mejah je sicer
stalo v verstah mnogo umetno izdelanih podob —
danes je videla skoz in skoz prazna stajala. Druga spre-
memba je bila ta, da jej je Kromacij prav vesel in
zdrav naproti prisel, zadnjié ga je na vso mod protin
terpinéil. Priljudni stardek jo vprafa, e je res, da
bo Bel njen ode v Azijo, kar je Fabiolo nekaj osup-
nilo, kajti ne besedice jej ni ode naznanil o kakem
popotvanji. Sprehajaje se po vertu, videla ga je go-
spodidina $e ravno tako skerbno in lepo obdelanega
kakor poprej, le prejénih podob ni biloj in ko pri-
deta do umetno napravljenega jezera, ktero je poprej
obdajala cela versta bogov in drugaénih podob, o
kterih pa sedaj ne ene ni bilo videti, rede Fabiola
nekako nejevoljna staréku: ,Kromacij! kaj so vam

Eaé tako strafnega storili bogovi, da ste je vse od
iSe spravili P«
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»Liepo vas prosim, draga gospodi®na! nikar se ne
jezite zavoljo tega. Cemu mi nek bodo podobe?%

»Ce vi niste za-nje marali, veselili so se jih pa
drugi; ali kam ste je vendar djali?¢

»Kar resnico vam bom povedal: pod kladvo !¢

»Pod kladvo? In meni ni povedati! Saj veste,
da bi bila rada ktero kupila.«

Kromacij se glasno nasmeje in pravi: ,Ne, ne
pod klicarjevo kladvo, pod kovasko kladvo sem je
spravil. Bogovi in boginje — vsi so razbiti in stol-
¢eni. Kako bedro ali kosSek roke bi vam Ee lehko
dal, cel obraz z nosom vred bi se pa menda Ze ne
dobil ved.«

Fabiola se udi in pravi: ,,Moj dragi, bistroumni
sodnik, kak stra¥anski trinog ste pad postali! Rada
bi vedela, kako bi opraviditi mogli téko grozno rav-
nanje ?¢

»L glejte, to je tako-le: ko sem se postaral, po-
stal sem tudi modreje in sprevidel, da sta gospod
Jupiter pa mamica Juno ravno toliko boga, kakor
jaz in vi; zaté se jima nisem hotel dosti uklanjati.®

»To je vse res; tudi jaz sem to sprevidela, ako-
ravno Se nimam sivih las; ali saj imajo podobe tudi
vrednost kot umetnijski izdelki.*

nlukaj pa niso bili postavljeni ko umetnijska
dela, ampak ko boZanstva in torej kot goljufi. Saj
bi tudi vi pahnili vsako podobo 1zmed podob vasih
predstarSev, de bi spoznali, da niprava, ampak ptuja,
vrinjena. Tako sem tudi jaz ravnal, in da bi se Se
komu drugemu ne stavili in kazali v dasti, ktere niso
vredni, zaté jih nisem prodal, ampak pokondal.« ¥)

*) Slifali smo Ze, da je Trankvilin po sprejetem kerstu
dudovito ozdravel in da je Kromacij slifavSi to, tudi koj
voljan bil sprejeti sv. kerst, ¢e poprej sam skusi ozdravilno
njegovo mo¢. Po takem potu ga BoX¥tjan ni hotel vpeljati
v sv. certkev in skusil drugade. Kromacij je bil namred
dale¢ dale znan po svojih malikih, ktere je imel nastav-
ljene po vertih in sobah. ,,Vse te podobe pokoncaj, in koj
bo§ ozdravel,* mu ree Boitjan. Huda je bila ta za-nj,
vendar se ud4; njegov sin Tiburcij pa je bil tako razkadlen,
da je zaZugal: ,,Ce ode res ne ozdravi, dal bom Boftjana

Fabiola.
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,»Cudno, dudno — pa veste kaj, Se tudi marsikaj
druzega nenavadnega od vas govoré ljudjé.*

»Kaj tacega?“ ‘

»Da imate veliko ljudi, kterih nihée ne pozni,
da ne napravljate ved gostarij, da stele sami za-sé in
da vas je malo zunaj doma videti, da prav siromagko
Zivite in kdo vé kaj Sel“

»Zmabiti, koliko smo temu in unemu dolZni?*
vprasa smehljaje stardek.

,»O tega ne.“

»Ali ne? Cudno je zares, kako ljudjé za nas
skerbé. Poprej ko smo hrum in Sum uganjali drugod
in domd, dan na dan pri gizdavi mizi sedeli in klatili
neumnosti in dosti druzega podeli, kar ni bilo ne lepo
ne prav — o takrat se nihde ni menil za nas. Zdaj
se nas je nekaj zbralo, da bi zmerno, mirno, tiho pa
delavno Ziveli, in za druge pa za ob&ne zadeve nid
marali: koj je vse radovedno in bi se rado vtikalo
v nafe zadeve; kujejo laZi in je trosijo pa vse baZe
nam podtikajo. Ali ni to Gudno ?¢

»Bes je; ali povejte mi, kaj je va$ namen in
kakoX¥no je va¥e zivljenje?¢

»Mi gojimo in vadimo svoje viSe dufne zmoZnosti.
Vstajamo tako zgodaj, da si ne upam povedati kedaj,
potem imamo skoz nekaj ur razne duhovne vaje. Kar
ostane dneva, porabi ga vsak po svoje; eni ber, drugi
piSejo in zopet drugi delajo po vertih, pa s tako mar-
ljivostjo, da nobeden najemnik také. Véasih pridemo
skupaj, da pojemo lepe, poStene pesmi ali beremo
dobre, koristne knjige, in pa tudi, da se udimo pri
izurjenih in zvedenih ugenikih. Zivimo prav zmerno,
viivamo skoraj sama zeli¥da, vendar smo ravno tako do-
bre volje, kakor bi se pred nami miza §ibila dragih jedil.

in Polikarpa v goredo ped vredi. Kromacij je razbil na en
sam dan 200 Statev — ali ozdravel ni. Poklide Bostjana
ter ga zgrabi za besedo, pa ta mu mirno odgovori: ,,Pre-
prian sem, da nisi vseh pokondal.“ In res je bilo tako;
nekaj majhnih jih je pustil Kromacij, ker so bile posebno
umetno izdelane; pokondal je tudi te, in — ozdravel! Na to
se jespreobernil on in tudi njegov sin Tibureij, ki je postal
eden najiskrenejSih kristijanov in poznej kot mudenec umerl.
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»Téko Zivljenje menda tudi ni preved drago,*
nekako zabavljivo rete Fabiola.

»0j, 0j — menda cel6 mislite, da smo se zatd
zbrali, da si loZe kaj prihranimo? Tega pa ne; le
posluSajte kaj smo sklenili.«

»No 2¢

»Oklenili smo, da y naki okolici ne bomo terpeli
nobenega reveZa veé. Se to zimo bomo skusali oble¢i
vse golein nasititi vse laéne pa stredi bolnikom. Tako
bemo porabili vse prihranjeno.®

»10 je res prav Zlahtno podetje, pa v nasih dnéh
prav nenavadno in skoraj vem, da se vam bo z ne-
hvaleZnostjo in zasmehovanjem povradalo. Znabiti
vam ¥e hujega porekd.

»Kaj nek?¢

»Nikar mi ne zamerite, de vam povem, da ljudjé
celé Sepetajo, da utegnete biti kristijanje; kar se tide
mene, govorila sem vselej zoper tako natolcevanje.*

nlakaj pa, predrago dete?” smehljaje prasa
Kromacij.

»Latd ker predobro poznam vas in vaSega sina,
pa Nikostrata in nemo revico Coe, kakor da bi le za
trenutek misliti mogla, da ste se poprijeli take ne-
umnosti in sleparije,“ odgovori Fabiola.

»Naj vas nekaj prasam. Ali ste se Ze kedaj po-
trudili, da bi prebrali kako kristijansko knjigo in se
podudili, kaj da so tiljudjé in kaka je njih vera ?¢

»O ne. S tem pa Ze nodem tratiti casa; preveé
Certim te sovraZnike vsega napredka, te nevarne der-
zavljane, te babjeverce in hudobce.*

»Glejte, draga Fabiola, tudi jaz sem nekdaj ravno
tako o njih sodil, ali sedaj so moje misli vse druge.

»lemu se je res CGuditi, sosebno zaté, ker ste
jih kot mestni prefekt vedkrat ostro kaznovati morali
ko zanidevavce postav.

Pri teh besedah se je zatemnilo obligje sodnikovo
in solze so se mu pokazale v o&éh; na misel mu je
prisel sv. Pavel, ki je preganjal sv. cerkev. Fabiola
je zapazila to in rekla: , Nepremisljeno sem govorila.
Bojim se, da ne bi bila zbudila neljubih grenkih
spominov vafemu dobrotljivemu sercu. Prosim, od-
pustite mi, dragi Kromacij — le o &em dru%em go-

*
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voriva. — Prav za prav sem danes k vam priila, da
bi zvedela za kakega &loveka, ki gre v Rim. Poprej
ste mi povedali, da je namenjen moj ofe v Azijo;
to sem Ze tudi od drugih strani nekaj slifala, zaté
bi mu rada pismo poslala*) in ga prasala, kako in
kaj, da mi na zadnje brez vsega slovesa ne odide.“

»Kakor nala&! Pri meni je mlad &lovek, ki je
namenjen jutri zjutraj v mesto. Le v knjiZnico pojte
z menoj in spifite tam list; menda donadavca tudi
najdeva tam.“

Kromacij pelje Fabiolo v neko sobo, kjer so
stale omare polne knjig in pisarij. Pri mizi je sedel
mladened in prepisoval 1z velicega zvezka. Ko zagleda
ptujko, zapre bukve in je na stran poloZi.

»Lorkvat,* nagovori ga Kromacij, ,,ta-le gospica
bi rada svojemu odetu v Rim pismo poslala.®

»Prav veselilo me bo, e morem postredi blagi
Fabioli ali njenemu dragemu odetu.®

»Kaj jo poznak?¢

»V svojih mladih dneh sem sluzil blagega Fa-
bija v Aziji, kakor Z%e tudi moj ode pred menoj,
poznej pa zavoljo bolehnosti zapustil njegovo sluzbo.«

Na mizi je lezalo nekaj kosov tenkega perga-
menta enake velikosti, menda za kako knjigo pri-
pravljenega. Staréek poloZi enega pred Fabiolo pa
pripravo za pisanje. Ona napiSe nekaj verstic, zlozi
pergament skupaj, poveZe z nitjo, priterdi z voskom
in pritisne svoj pedatnik na-nj. Ker zdaj Se ni vedela,
kako bi pladala poslanca, vzame Se drugi koséek per-
gamenta, napie si na-nj ime mladenéevo pa stano-
vanje in ga vtakne k sebi. Potem se z jedjé malo
okrepéa in se poslovi. Prav po odetovsko je bil gi-
njen Kromacij in zdelo se je Fabioli, da jo tako milo
pogleduje, kakor bizadnji¢ Z njo govoril; ali staréku
je nekaj druzega tezilo serce. ,Kako blaga dufa,«
si misli; ,ali e poginiti v tmini paganstva? Koliko
sadd bi prinaSala, ko bi jej posvetila lué svete res-
nice; ne sme ved tako ostati. In vendar ga je za-
derZevalo sto in sto redi, da se jej razodene. ,,Zdrava,

*) Takrat ni bilo po¥t, kakor danes in pisma so ge po-
filjala le po najetih poslancih ali slih.



draga Fabiola, zdrava!“ bile so zadnje besede ginje-
nega staréka. ,,Stoterno bodi blagoslovljena z blago-
slovom, kterega zdaj Se ne poznaf!®

Tudi Rimljanko so ganile te skrivnostne besede
starega prefekta, s tako milim glasom govorjene.
Pred vratmi jo ustavi Torkvat: ,,Ne zamérite, blaga
gospica, da vas mudim, vi bi gotovo radi, da pride
pismo prav kmalo v Rim ?¢

o8 vé da. Veliko mi je na tem, da ga dobi ode
prej ko mogode.« g

»Ce je tako, vam menda ne bom mogel postredi.
Jaz ne morem drugade popotovati, kakor pés ali pa
prav za male denarje s kakim vozadem.

»Po tem takem mi ne zamerite, de vam nekoliko
pripomorem, da boste hitreje popotovali. Pri teh
besedah mu pomoli polno mosnjico. Nekako strastno
in smehljaje jo zgrabi mladeneé in naglo odide. Nig
ni dopadel ta é&lovek Fabioli in &¢udila se je, kako
je prifel v drufino blagovoljnega stardka; veselilo jo
je pa tudi, da se ga je ob enem iznebila zzlatom in
se tako oprostila vse dalnje dolZnosti do njega. Zaté6
vzame listi, na kterega si je zapisala poslandevo
ime, da ga razterga — kar zapazi tudina drugi strani
nekaj zapisanega. Bere in bere — teh besed ni e
na§la v nobeni knjigi: ,Jaz pa vam refem: ljubite
svoje sovraZnike, dobro skazujte tistim, ki vas sovra-
Zijo in molite za-nje, ki vas preganjajo in obrekujejo ;
da boste sinovi svojega nebekkega Oceta, ki daje
solncu vzhajati &ez dobre in slabe in deZevati Gez
pravidne in nepraviéne.®

Kdo popise Fabiolina é&utila, ko premisljuje t3
besede! ,,Cegave so paé te besede ? Kakega gerikega
ali rimskega filozofa ne. Ali so domikljija ali resnica;
ali imajo najvede poniZevanje v sebi, ali zares naj-
visi nravstveni vzor? Mar kdo po njih Zivi, ali so
samo zlata pena? Hodem li Siro prafati, nji je po-
kazati? Vendar, éemi? Saj ne razumem njenih misli,
nemogode se mi zdé njene teorije. Naj je veter od-
nese , da si nihde ve& ne bo glave belil % njimi.* —
In zaferfral je listié po vetru; pa koj na to zaklide:
,Formijo, Formijo! poberi mi listié, kimi je odletel !
KodijaZ jej ga prinese in vtaknila ga je zopet v nedrije;
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tako so zlate besede lezale na njenem sercu, ktero
je bilo zdaj mirno in pokojno do doma.

XYV. Zbegana ovea.

Drugo jutro je stala na vse zgodaj pred Kroma-
cijevim poslopjem mula za Torkvata pripravljena in
na nji mala culica z vsem njegovim premoZenjem.
Prislo je obilo prijateljev, da se poslové; eni ga opo-
minjajo, da ne pozabina velike milosti, ktere je prejel
od Boga pa na svoj poklic, kar je tudi prav resnobno
obljubil; drugi so ga prosili, da naj opusti vse po-
prejénje navade in znance, ali so mu pa kaj malega
darovali za na pot, ker je bil reven. Naposled je
prisel duhoven Polikarp in ga opominjal z %ivo besedo
in s solznimi o6mi, naj se varuje svojih &eravno
malih, vendar nevarnih napak, da odloZi lehkomiglje-
nost, ktera se je vetkrat pokazala na njem in da naj
se bolj vadi ker§fanskih Sednosti. Torkvat je obljubil
vse to, poljubil duhovniku roko, pokleknil in prejel
njegov blagoslov. Tudi nekaj priporoéil mu je dal
Polikarp do raznih kristijanov pa denarne pomodi. —
Ko se je Ze vse vernilo v hiSo, stal je 8e Kromacij
pri vratih in gledal za odhajajodim z milimi pogledi:
bili so blizo taki, kakor odetovi, ki zré za svojim
sinom zapravljivcem.

Mulo so mu najeli le do vélike ceste, ker je bile
pohi§je Kromacijevo precéj v strani; tam pa, v Fundi,
dobil bi bil drugaénih pripomodkov za daljo pot.
Kraji so bili neizredeno lepi, koder je jezdil: vse je
stalo v najvedi jesenski krasoti in obilnosti; ali zs
vse to velidastvo boZje se je malo zmenil naX jezdec.
Bolj ko lepi jesenski vinogradi in bistri potodidi, bolj
ko ¢isto, modro nebo dopadlo mu je véliko mesto,
hrumeda Roma s svojimi verti in toplicami — le
tacimi krasotami se je pedal njegov duh. Zdaj je
pred seboj zagledal v domiiljiji samotno sobo v ko-
palidéu’in v nji so sedeli lakomni igravei, tudi on
strastno zgrabi za kocke, kar se mu prikaZe za mizc
mili prosedi obraz Polikarpov. Zopet mu kaZe du-
§evno oké mizo, polno dragih jedil in ognjenega Zlaht-
nega vina, ali spet ga plasi duhovnov obraz. —
Urneje in urneje je §lo, da pred despé do vsega tega



—_ 71 —

veselja — reveZ! gnjilobe, goljufije in gizdavosti pa
ni videl razuzdanega cesarskega mesta; ni vedel, da
igra in nezmernost ste le vrata do vse te spadenosti
in hudobije ?

Med takimi domikljijami se mu pokaZe neko mesto.
»Fundi zamermra in seZe po svojih pismih, ker je
imel enega tukaj oddati. Ko pride v mesto, prasa po
stanovanji udéenika Kasijana; najde ga in izrodi
pismo. Priseréno sprejme staréek nafega ptujca in
mu med jedjé pripoveduje svoje dogodke. Rojen je
bil Kasijan v Fundi in napravil je bil v Rimu svojo
olo, o kteri smo %e od zadetka govorili; ker so ga
pa spoznali za kristijana inse je bal, da bi se zavoljo
njega ne zadelo (})reganjanje, pribezal je v svoje rojstno
mesto in se tudi tuka] z udenjem pedal. Torkvatu je
tako odkritoseréno vse razkladal, kakor svojemu bratu;
temu pa je menda sama hudoba vdihnila misel: ,,Kaj,
ko bi me vsa ta sporodila ¥e enkrat do denarjev
pripeljala ?¢

Drugo jutro se poslovi, pravi da ima v mestu
fe nekaj opravka in gré. Kupi si lepSo obleko, in
da bi Fabiolino pismo prej ko mogode oddal, pri-
skerbi si dvoje urnih kénj, in tako je &lo v naglem
diru po dnevi in po nodi noter do Rima. Pred mestom
oblede novo, lepo obleko in stopi med mogodno zi-
dovje — v svojo pogubo.

Perva pot je bila k Fabiju, da odd4d hderino
pismo. Ta ga prijazno sprejme, poprafuje po tem in
unem in ga slednjié na vecer h kosilu povabi, desar
se Torkvat ni dosti branil; ampak el je in poiskal
si lepega stanovanja, kakorsno se je po njegovih mislih
spodobilo sedanji lepsi opravi in veéemu premoZenju.

Fabij ni ljubil Zivljenja na deZeli, vesela druzba
pa njene &endarije so mu bolj dopadle ko zeleni gaji
in Sumedi potodki. Zaté6 ni hodil s svojo héerjo iz
mesta in jo tudi po redkem obiskoval. Se veselil se
je, ko je odgla; kajti dokler je bila ona doma, bal
se je je nekako in nié nespodobnega se ni godilo v
hid1; ko je pa ona ssvojo robo odrinila v Kampanijo,
jeli so se okoli Fabija zbirati najhuji lehkoZivei, noé
in dan so po hiSi razgrajali razuzdanci pa igravei in
valjali se okoli bogate gizdave mize. Ko je tedaj po-
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vabil Torkvata, gel si je iskat e drugih gostov, kar
ni bilo tezko, ker so se mu nekteri postopadi po-
jedne#i sami nastavljali, da bi je vzel k jedi. Blizo
Titovih toplic naleti med drevjem na dva svojih znan-
cev; ker sta se prav Zivo pomenkovala, jih ni hotel
motiti, ampak postal je malo.

»Tla novica je tedaj res ?‘ prafa eden.

»10 je prav gotovo, da so se prebivavci v Ni-
komediji vzdignili nad kristijane in jim cerkev pred
palado zaigali. Cesarjev tajnik sam je danes pravil
mojemu odetu.*

»aj so bili pa tudi kristijanje dosti neumni, da
g0 sredi najlepiega terga zidali svojo cerkev! Lehko
bi bili vedeli, da se bo pravoverno ljudstvo prej ali
poznej vzdignilo zoper nje.t

»Res je to. Tudi moj ofe pravi, da naj bi bili
ti ljudjé veseli, Ge jih dobrovoljni vladarji v miru
pusté. V kotidek naj bi se skrili in v tihoti Ziveli,
ne pa pred palade stavili svojih tempeljnov; zaté jim
pa tudi prav privosdim, &e kdo te ptike malo na
dan zvlede in zraven Se svoji mo&njici malo pomaga.‘

»Ima§ prav. Pri tem tedaj ostane: prizadevala
si _bova najprej, da zveva najbogatej¥e kristijane in
pri tem eden druzega po svoji modi podpirala. Potlej
bova njih premoZenje prav posteno med seboj zdelila,
kaj ne?¢

»e vé dal¢

Zdaj pristopi Fabij. ,,No, kako se kaj imate, Fulvij ?
Ze devet dolgih let vas nisem videl.” Danes zveder
vas povabim k jedi; tudi va¥ prijatelj — Korvin menda
— naj bi z vami prisel.* (Korvin je prav &torasto
priterdil).

nPrav Zal mi je, lepo se zahvaljam,” odgovori
Fulvij, ,,ne morem, ker sem nekam drugam povabljen.¢

»Pojte, pojte! Saj ga ni v celem mestu, da bi
tako dobro pri njem jedli, kakor pri meni; kuge pa
menda tudi nima moja hi¥a, ker se je tako ogibljete,
odkar ste se pri jedi malo skavsali z Bostjanom.
Mar vam je zacoprala derna Sarovnica? Povem vam,
da je tudi jaz ne morem videti, %e zdavna bi jo bil
rad odpravil od hige; ali mislil bi, da naj bi vas vsaj
nekaj druzega pripeljalo v hi%o. Saj sem dobro za-
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pazil tisti veder, kako Zeljno ste pogledovali na mojo
tetico NeZo.¢

Fulvij ga nekako dudé se pogleda in pravi &ez malo :
»Kaj mi to pomaga, &e pa va¥a héi vsako znanje %
njo ovira.c

»A — to tedaj vas zaderZuje od moje hite! O,
na Fabiolo nikar ne glejte, ona je modrijanka in nid
ne vé o tacih redéh. Tudi meni bi bilo ljubge, & bi
popustila vse svoje bukve in si rajsi moZa poiskala.
Kar se pa NeZe tide, vam povem, da vas tako rada
ima, kakor le vi njo.

»Ali je mogode? Kako pa veste to?¢

»oama mi je povedala ravno tisti dan.“

5 Vam 24 )

»Meni, meni. Z va¥im liSpom in va¥imi biseri ste
si pridobili njeno serce. Tako je ona sama govorila,
in stavim, da ni nikogar druzega mislila kot vas.*

Fabij je namred sklepal iz tistih NeZinih besed,
ko je govorila o %eninu, kteri jo je okindal z dra-
gimi kamnji; Fulvij pa je mislil, da si jo je res pri-
dobil z gizdavim lispom, ki ga je na sebi nosil, in Ze
se je zibal v najslajiih sanjah in smehljal se lepemu
premoZenju. ,Le pogumno se lotite,” spodbuja ga
Fabij, ,jin gotovo bode vasa, naj %e poéne Fabiola,
kar hode, desar se vam pa zdaj ni bati, ker z vsemi
svojimi posli je odila na deZelo. Prav sami bomo in
dobre volje.

»Dobro, jaz pridem gotovo !¢ — , Pa tudi Korvin
z vamil¥ pristavi Fabij.

Pojedine ne bomo popisovali, le toliko opommimo,
da je kraljevala navadna rimljanska razuzdanost in
da so ga kmalo vsi v glavi imeli, samo Fulvij je ostal
trezen. Po raznih pogovorih so prifli na najnovejSe
novice iz Jutra. Potem ko so bili v Nikomediji kristi-
janom poderli cerkev, vnel se je v cesarskih poslopjih
hud ogenj, kterega je pa Galerij sam dal napraviti,
to so vedeli — dolzil je pa kristijane in tako draZil
boljsega Dijoklecijana *) zoper nje k hudemu pre-
ganjanju. Pridakovati je bilo torej cesarskega ukaza

*) Ko je nastopil 1. 284 Dijoklecijan vladarstvo mogod-
nega, dez tri dele zemlje raziirjenega cesarstva, je previdel,
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za preganjanje tudi v Rim, kterega bode Maksimijan
gotovo z veseljem izver¥il. Naki gostje so bili sploh
tudi te misli, da se kristijanje morajo pokondgati, tako
ali tako, in izgnati iz derZave; in vedeli so stra¥nih
hudobij in krivie pripovedovati o njih.

Med tem pogovorom je ostro opazoval Fulvij vse,
posebno pa Torkvata, ki je vedno moldal pa spre-
minjal svoj obraz: zdaj je postal bled ko merli pa
zopet ruded ko kri. Vino ga je storilo pogumnega,
vendar se je Se zderZeval pri tolikem gerdenji zoper
kristijane; popolno zakriti pa ni mogel svojega notra-
njega nepokoja. Zdaj je grozé vzdignil pest, zdaj grizel
se v ustni, zdaj kruh zadel meckati med persti ali pa
kakor v mislih zvernil kozarec vina.

»Kristijani nas sovraZijo in bi nas najraji pojedli,
ko bi mogli“ odre%e se eden; in Torkvat se spné, ko
bi hotel kvisko skoéiti, odpira usta — pa obmol&i.

»Pojedli, da, pa pokond&ali kakor so pod Neronom
Rim pokondali z ognjem in sedaj cesarsko palado v
Aziji“ rede drugi; in Torkvat stegne %ugaje roko —
pa jo zopet skrije.

»oe hujle je pa, ker s svojo vero spodjedajo
derZavo, prekucije napravljajo in cel6 nagnjusno mo-
lijo oslovsko glavo® pristavi tretji — Torkvat raz-
kaden kvitko plane, povzdignivii roko, kar Fulvij v
pravem trenutku z merzlim zasmehovanjem pristavi:
»Res je, pa tudi otroka zakoljejo in jedé njegovo
meso pa kri. ¥)¢

Zdaj zamahne Torkvat ob mizo s tiko silo, da
je vse na nji poskoéilo in zaroljalo, in zavpije s
hripavim glasom: ,,To je laZ nesramna laz!“

da njemu samemu pri vsi volji in vednosti ni mogode krepko
vladati vsej tej zemlji. Izvolil si je zaté socesarja, kterega
je imenoval ,augustus® in dva podcesarja. Za socesarja na
zahodu je izbral Maksimijana in mu za pomagaca ali pod-
cesarja pridruil krotkega Konstancija Klora ; sam si je pa za
vladanje izbral jutrove de¥ele s sedeZem v Nikomediji in
njemu desna roka je bil divji Galerij.

#) Na to bedasto oditanje so prisli ajdje, ker so nekaj
od strani slifali od presv. re¥njega Telesa pa nisona tenko
vedeli, kako in kaj?
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,,Kako morete vi to vedeti ?¢ prafa Fulvij grenko
smehljaje se.

,Ker sem sam kristijan,* zavpije v ognji, ,in
vsak trenutek pripravljen umreti za svojo vero!*

Ko bi bil iz kozarca na mizi se prikazal strupeni
pisani gad, ne bi bila taka merzlica stresla goste,
kakor je je pri teh besedah; kot okamneli so zerli
s Sudnimi obrazi v kervoZeljno zver -— v kristijana.
Fabij je tako gerbanéil obraz, kakor bi hotel svoje
goste odpuXdanja prositi, ker je je pripeljal v tako
slabo drus&ino. Kalpurnij filozof je pihal okrog sebe
kakor zdivjan konj, &e§, no zdaj je pa eden tukaj,
ki e ve§ vé od kristijanov kakor jaz. Nek mladi
tlovek se je tako plaino odmikalin z odpertimi ustmi
zerl v kristijana, kakor bi bil stal pred Zivo posastjo,
Korvin se je pa re#al in zobe kazal, kakor postavim
kmet, ko najde podlasico v pasti vjeto. Fulvijev po-
gled je pa vse druge prekosil. Najlozi in najbolj&i
popiSemo njega in njegova dutila, &e ga primerimo
pajku, ki sedi sredi svoje mreZe in po dolgi lakoti
zagleda muho v njegovi zanjki zapleteno — priprav-
ljen zdaj in zdaj jo zvezati in kri jej izpiti. Dolgo
Ze je bila najiskrenejia njegova Zelja, dobiti kristijana,
kterega bi storil izdajavca nad svojimi brati. Zdaj ga
je nasel pripravnega za to, samo &e se ga loti od
prave strani — kako je pa to vedel? Ker je dobro
poznal kristijane in bil prepridan, dase pravi nikdar
ne napije pa tudi ne baha, da je pripravljen umreti
za §V0jo vero.

Kar tiho je zapustilo vse dvorano in beZalo od
kristijana, kakor od Zive kuge, ko Fulvij nekaj rede
Fabiju in Korvinu potem pa mladenda za roko prime
in ga prav prijazno nagovori: ,,Ne zamerite mi, da
sem tako nepremiiljeno govoril in vas zapeljal do
nekih besed, ktere vas utegnejo v veliko nevarnost
pripraviti.¢ .

,»»O jazse nié ne bojim, do zadnjega bom zvesto stal.

»Tiho, tiho,* rede Fulvij, ,,da vas suZnji ne sli-
§ijo in izdajo. Tukaj-le vto sobo pojva, tam se bova
dalje pomenila, in nihde naju ne bo slisal.

S temi besedami pelje Torkvata v krasno sobo,
kjer je bilo nastavljeno ved posod vina; na lepi mizi
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so pa lezale kocke. Fulvij mladendu napija, potem
kakor v mislih vzame kocke in je verZe na mizo:
,»0j kako slabo. To je sreda, da znobenim ne igram,
kar zgubljen bi bil. Skusi ti, Torkvat!

Igra je bila nekdaj glavna strast Torkvatova;
zavoljo igre in pretepa, ki se je zalel pri igri, je
prifel v jedo, kjer ga je spreobernil Boktjan. O¢i
so se mu zabliskale, ustni trepetale, ko je znemirno
roko segel po kocki. Fulvij ga je na tenko opazoval,
videl vse to in spoznal na vajeni roki, da ima pred
seboj starega, sku¥enega igravca. ,,Vidim, da tudi ti
nima§ boljie roke,” rede mu Fulvij, ,,vendar tukaj-le
s Korvinom biSe imel sredo, de postavis kajmalega.*

»Pa prav kaj malega — le za opoditek, ker sem
se igri odpovedal. Nekdaj se vé da — pa naj bo.“

Fulvij migne Korvinu z o8esom inrede:,,Skusino !

Zadela sta igrati za prav malo in navadno je
dobil Torkvat; Fulvij mu je pa vedno pritakal in
napijal , da mu je naposled Ze dudno tekel jezik.

»Korvin — Korvin“ — zadne mermrati, ,,ali nisem
Ze tega imena slifal, iz Kasijanovih ust ?¢

»Kje?“ zadudeno prafa Korvin.

»Prav tam — dal!“ mermra Torkvat sam za-se,
»ti tergdve, ti zverina. Ali si ti tisti Korvin, ki je
kristijanskega fantita Pankracija tolkel 2

orvin razkaden kviko plane, pa z enim po-
gledom ga upokoji Fulvij, rekod: ,Kasijan, Kasijan
— o to je izversten udenik; kje Ze stanuje sedaj?‘
To bi bil Korvin rad vedel, zaté mirno posluka.

»On stanuje — stanuje — ne, izdajavec pa nodem
biti. Rad se dam terpinéiti, seZgati, rad umerjem za
svojo vero — izdati ga pa nofem, ne.%

Ko je zapazil Fulvij, da Torkvat z vedno veéim
veseljem igra, rede Korvinu: ,,Pusti me, pusti, bom Se
jaz malo igral s Torkvatom !“ Prijel je za kocke in
stavil ve¢ — dobil je Torkvat in postavil svoje de-
narje pa dobidek — in zopet dobil. Tako je Slo na-
prej, zdaj je dobil ta zdaj uni; sploh je bil pa proti
koncu le Fulvij na dobigku. Enkrat je Torkvat plaino
kvikko pogledal, zdelo se mu je, da vidi za stolom
Fulvijem duhovna Polikarpa; mencd si odi in vidi,
da je le Korvin tam stal in ga prav debelo gledal
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Napel je vse svoje modi in vednosti. Glas vesti je

utihnil, vera omahovala in milost boZja ga zapustila.
Vernil se je v dufo hudobni duh, duh lakomnosti in
Eoiel}ivos’ci, pa seboj pripeljal e sedem drugih duhov,
ujsih kakor on sam.

Vino in zguba sta ga naposled tako v ogenj pri-
pravila, da zgrabi za moSnjo, ktero mu je dala Fa-
biola, in vse na mizo verze, kar je 8e bilo v nji.
Fulvij odsteje ravno toliko in zdaj zgrabita za kocke
za zadnji mah — s strastnimi pogledi gledata eden dru-
gemu pod roko — Fulvij dobi in ves pa zadnji denar
Torkvatov potegne k sebi. Mladened se nasloni na
mizo, pokrije svoj obraz z rokami, cepeta z nogami,
gkriplje z zobmi in vpije in veka kakor iz uma pa
ruje si lase. Nek glas mu zafepede v uho: ,,Ali si
ti kristijan? Svojo vero si onedastil in izdal!“

»Ne, ne,* jedi Torkvat v obupnosti.

»Da, da — v tvoji’pijanosti si povedal vse; to-
liko da si svoje izdal in da ti je nemogode k njim nazaj.*

»Prod, pro¢ od menel® zaje¢i grefnik. ,,Saj mi
bodo ¥e odpustili. Bog — —«

»MOl¢i; ne izgovarjaj tega imena. Ti si osra-
moten, zgubljen za zmeraj. Ti si zani¢ljiv zapravljivec
in igravec — na berafko palico si priSel in jutri bod
kruha okrog prosil. Ali kdo ti ga bo dal? Kristijani?
Ne spoznajo te in vendar si kristijan, in to je zadosti,
da te na kostike raztergajo nadi, da te umoré — tvoji
te pa vendar ne bodo spoznali za mudenca. Hinavec
si, hinavec — druzega ni&, Torkvat!“

»Kdo me tako grozno muéi?¢“ zdihne kristijan in
kvisko pogleda; Fulvij je stal zraven njega merzlega
obraza. ,In &e bi tudi vse to res bilo, kaj pa tebe
to skerbi?¢

»Me, me,* odgovori Fulvij, ,popolnoma te imam
v svoji oblasti. V moji roki je tvoj denar, tvoje po-
Stenje in imé — tvoje Zivljenje! Samo da drugim
kristijanom povem, kaj si danes govoril in podel, pa
jim ne smes ved pred o¢i; ali te paizrodim unemu-le
tergavsu, uni zverini, kakor si ga imenoval in pelje
te svojemu odetu prefektu v sodbo. Ali te je sedaj
Se volja, za tvojo vero pred sodnika stopiti, ko pi-
Jjanec in igravec ?¢
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Torkvat mol&i. — ,No, ali si Zeizvolil? Kaj ek
raji, zdaj-le pred kristijane stopiti, tak kakorien si,
ali pa jutri pred sodbo?¢

»Ne eno, ne drugo,“ zamermrs Torkvat.

»Kaj pa &el storiti?«

»Vse, kar hodes, samo nobeno od teh redi,* od-
govori grefnik.

Fulvij se vsede zraven Torkvata in mu prijazno
pa sladko tako-le govori: ,Posluiaj me, Torkvat, pa
stori, kar ti velim in vse bo dobro. Dobil bo¥ svojo
hi%o, bogate obleke in jedila, denarjev za igro — —
le stori, kar hofem!“

»Kaj hodes?«

»Jutri vstani po navadi in kakor bi se ne bilo
ni¢ zgodilo, idi okoli svojih znancev, potem mi pa
odgovori na vse, kar te bom prasal in kar si videl.“

nlzdajavec naj bi bil 2¢ stoka mladened.

»Imenuj to, kakor hodeX; stori, kar hoem — ali
pa smert, najhuja smert! Govori, kaj si izvoli§?%

,»,O ne smerti, ne! Vse kar hodes — le smerti ne!*

Fulvij zapusti svojo Zertvo in gré h Korvinu, da
ga popolnoma upokoji s tem, da mu obljubi pozve-
deti stanovanje udenika Kasijana, do kterega se je
vnovié vnela Korvinova jeza. Ko stopi Fulvij zopet
noter k Torkvatu, da bi ga domi spremil in tako
zvedel njegovo stanovanje, nafel ga je naslonjenega
na mehki blazini. Pijanost mu ni dala stati in serce
ne pokoja: premetoval se je tje in sem in milo milo
stokal. Sramota, kes, jeza, obupnost so se dervile
skoz dufo zbegane ovce.



Drugi del.
Boj.

L. Dijogen.

%ar smo pripovedovali do zdaj, godilo se je
v dnevih, ko niso kristijane preganjali o&itno in splosno,
gopolnega. mird pa tudi ni imela cerkev — bili so
nevi pred nevihto. Zapazili smo razna znamenja
nevarnosti: rujovenje divjih zveri, ktero sta slisala
BoXtjan pa Pankracij, naznanila iz Nikomedije, besede
Fulvijeve pa Korvinovo Zuganje — vse to nam je
kazalo, da se bliza preganjanje in da bo spet tekla
ker¥danska kri v potocih. Tudi cerkev je zapazila
znamenja in natihoma se pripravljala na boj. —

Necega merzlega vedera proti koncu meseca vi-
notoka je stopal mlad &lovek, terdno v plasé zavit,
po ozkih temnih ulicah, ktere so ,,suburra‘ imenovali.
Bil je Pankracij in videlo se mu je, daniznan v tem
kraji, kajti ogledoval in ogledoval je hiSe, skoz in
skoz majhne pa revne, in si prave iskal, ker takrat
ni bilo tako lehko kakor dan dana¥nji, ko so s Ste-
vilkami zaznamovane. Ko zagleda eno, bolj snaZno
ko druge, stopi k vratom in poterka. Visok sivolas
staréek Dijogen se prikaZe in odpre. Leta so ga bila
ze skljuéila 1n mu zgerbanéila obraz, na kterem je
kraljevala nekaka otoZnost in resnobmnost. Stopivsi
v stanovanje najde Pankracij Maja in Severa, zala
in modna sina Dijogenova. Maj je sedel pri mramor-
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nati plo¥¢i in dolbel v njo derke; na drugi strani
plosde je bil pa Ze nek drugiajdovski napis, kterega
je bil na¥ umetnik le po verhu zbrisal in zamazal
Vse delo je bilo zelé okorno in v napisu skoraj vsaka
beseda napek — tak-le je bil:
DE BIANOBA

POLLECLA QVEORDEV BENDET DE BIANOBA¥)

Sevér je pa risal na les neko podobo. Kdor je
dobro zveden v zgodbah sv. pisma, ta bi bil iz nje-
govih &etkarij spoznal Jona, ko ga poZira riba in
zraven Ldzarja, kterega Jezus ravno v zivljenje obuja.
Stari Dijogen je pa ostro kopa¢o na novo toporisce
nasajal, ko }e prisel Pankracij. Vsa ta dela so kazala,
kéko opravilo ima ta druZina: Dijogen je bil kopaé
ali grobdr **) v kristijanskih pokopali§éih, in sicer
glavar ali mojster vseh grobarjev; sina pa sta mu
verlo pomagala pri tem podzemeljskem delu in po
svoji moéi in vednosti narejala ljudém napise in po-
dobe na grobe.

»Maj !« prafa Pankracij, ,ali na vse grobe ti
napise narejas ?¢

»0 ne, odgovori smejé se umetnik, ,le tistim,
ki boljega pladati ne morejo. Ta-le dobrotna Zenica
je imela ,,na novi cesti“ malo prodajavnico, in lehko
si mislite, da ni obogatela zraven, sosebno ker je
bila zel6 postena. In vendar me je navdajala neka
sladka misel, ko sem vsekoval ta robati napis.*

»Ktera nek 7

»Mislil sem si, da bodo znabiti ¥e ez tisod in
tiso€ let kristijanje s spoktljivostjo na steni brali to

*) Po nafe: Z nove ceste. Polekla, ki je¢men prodaja
na novi eesti. — Ta napis so res nafli v Rimu na poko-
paliséu Kalistovem.

**) Ti kopadi, grobirji ali fossores, kakor so jim
rekli, so bili zbrani v svojo dru¥bo ali ceh. Cerkveni pred-
stojniki so je imeli pod svojo oblastjo, poterjevali nove ude
in znabiti tudi sprejemali. Na Jelu vsem je stal od cerkve
izvoljen glavar. Rolnost in enolidnost, ki se kaZe v vseh
delih po katakombah pa tudi sporodila nam poterjujejo, da
je ¥lo to delo ali rokodelstvo od odeta na sina, od rodd
do rodu.
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mojo derékarijo inod dobre Polekle zvedeli, od oab-
nih napisov cesarjev, ki so preganjali cerkev, pa ne
bo duba ne sluha — pozabljeni, izgubljeni bodo.*

»Tega si vendar ne morem misliti, da bi se po-
nosni spominki cesarjev popolnoma pozgubili, taki-le
napisi pa ostali. Kaj te je neki napeljalo na to
misel 74

»oamo zato tako mislim, ker bi jaz rajsi zanam-
cem ohranil spomin poktenih revezev, kot brezboznih
bogatinov.% —

»0j; ode Dijogen!“ rede zdaj Pankracij, ,,kmalo
bi bil pozabil sporoditi, demu sem prisel. Jutri zjutraj
pridite v hiSo moje matere k vaZnemu pogovoru; tudi
na8 milostljivi in spostljivi papez bodo pridujoéi, pa
duhovni posamnih cerkev, dijakoni in notarji. Zaté
morate pa tudi vi priti ko glava grobarjev, da se
zavoljo prihodnjih viharnih d&asov marsikaj zastran
pokopalisé pomenite.*

»Gotovo pridem,” odgovori staréek.

»hdaj imam pa 8e jaz pro¥njo do vas.”

»Prosnjo? Kaksno ?¢

»Velkrat sem Ze bil v nafih svetih pokopaliséih,
ali na tanko ogledal jih Se nisem; zatd bi rad, da
bi mi je vi enkrat razkazali, ker vam je znan vsak
kotiek v njih.«

»To vam iz serca rad storim. Precej jutri po po-
svetovanji pojdem v Kalistovo pokopalisde; Ge hodete,
dakajte me pol ure pred poldnem pred ,,porto capeno
pa bomo §li skupaj.«

»Zie pridem; pa ne sam. Dva mladenda, ki sta
ne davno prejela sv. kerst, sta me prosila, da ju
seznanim s temi svetimi kraji, ki so jima Se popol-
noma neznani.‘

»Vsak va¥ prijatelj je tudi meni ljub; ktera sta ¢

»»Eden je Tiburcij, sin biviega prefekta Kromacija,
drugi nek mladeneé, Torkvat po imenu.“

»Torkvat?“ zavzame se nekako Sevér. ,Ali ga
dobro poznate ?¢

nlares ga ne poznam tako do dobrega, kakor
Tiburcija, ki je prav verl mladeneé, pa ker se zeld
prizadeva seznaniti se z vsemi nadimi zadevami, sem
mislil, naj bo. Kaj tebi dela skerb?¢ )

Fabiola. 6
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»Ko sem danes zjutraj Sel v pokopaliida , stopil
sem za nekaj trenutkov v Antoninove toplice —

»Kaj?“ nasmeje se Pankracij, ,ali ti tudi po
toplicah hodis ?¢

» Vi Se znabiti ne veste, da ste kapsarij*) Ku-
kumio v Antoninovih kopalii¢ih pa njegova Zena
kristijana 2

»AlL res?¢

»Tako je; in ker si je ravno naro&il grob v Ka-
listovem pokopaliséu, zaté sem Sel k njemu, da se
pomeniva. Ko tedaj stopim v poslopje, zagledam v
nekem kotu Torkvata prav prijateljsko se pomenko-
vati s prefektovim sinom. Saj veste, s tistim Kor-
vinom, ki se je splazil v NeZino hifo, ko je ravno
nek neznani dobrotnik (Bog mu poverni!) delil bo-
gatih darov revezem. Kristijan v druZbi s tem &lo-
vekom in ob tej uri, si mislim, to nidobro znamenje!“

Pankracij zarudi in rede: ,To je res, ali pomisli,
da je Se novinec v veri in da njegovi prejinji znanei
ne vedd, da je kristijan.

Po tem pogovoru se Pankracij poslovi in gré;
sina ga pa Se nekoliko spremljata po samotnih ulicah.

Kmalo bi bili pozabili na neko osebo, s ktero
smo se Ze v zadetku naSe povesti seznanili — na
pobozno Lucino. Zivela je pa tudi tako tiho in mirno
svetosti in kreposti, da je svet malo za-njo vedel in
smo zaté malo priloZnosti imeli, o&itno jo kazati v
povesti. Njeno hifo je zadela velika dast: bila je v
nji Ze poprej ena farnih cerkev in sedaj so stanovali
tam tudi pape%. Ker je pretila nevarnost in se je bilo
bati, da bodo sovraZniki najprej iskali in segli po
glavarjih Kristusovega kraljestva, zaté so zapustili
sv. Oc¢e svoj navadni sedez in se podali ti-sem v
varnife zavetje.

#) Kapsarij je bil ¢lovek, ki jeimel v varstvu obleko
kopajofih se; kapsa namred se je imenovala omara, Kjer
je hranjeval opravo.
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Lucina je bila v §tirdesetem letu *) v red dijakonis
sprejeta in je imela opravila dovolj v spolnovanji
dolznosti tega stani. Dijakonise so pazile na Zenske
v cerkvi, so skerbele za bolnice inrevice, so narejale
in popravljale sveta obladila in platno za altarje, pod-
udevale otroke in Zenske, ki so se pripravljale na
sv. kerst in tudi pomagale pri tem sv. zakramentu.
Lucini se je Ze tudi spolnila najiskreniia Zelja njenega
Zivljenja: njen sin se je bil Bogu daroval in je bil
pripravljen svojo kri preliti za sv. vero. Edina skerb
za sina jej je bila le e moliti za njega in paziti na-nj.

Na vse zgodaj se je zbrala druzba, od ktere smo
poprej govorili. Sklenili so, da se bo nabirala milo&nja,
ker treba je bilo skerbeti, da se raziirijo in popra-
vijo pokopali§da, da se preZivé tisti, ki bodo pred pre-
ganjavei v tihem zavetji Ziveti morali, da se preskerbé
jetniki in odkupijo trupla mudencev. Izvolill)i so tudi
za vsak okraj bileZnika ali notdrja, kteremu je bila
skerb, da zapiSe, kako so mudili tega ali unega spo-
znovavea v njegovem okraji in drugo, kar se je %
njim zgodilo. Duhovni posameznih far so dobili po-
velja zastran oskerbovanja sv. zakramentov, sosebno
sv. Rednjega Telesa, pa odkazali so vsacemu nekaj
pokopalisé ali katakomb, v kterih naj opravlja daritev
sv. maSe. PapeZ so si izvolili katakombo Kalistovo,
Gesar je bil stari Dijogen neizredeno vesel in vedel
in sukal se je, kakor da bi za-nj zdaj Sele prisli
pravi Gasi. Sklical je druge grobarje v svoje stano-
vanje in jim veleval: tako in tako, kakor vojaski
dastnik svojim vojakom, kedar se bliza sovraZnik.

Solnéna ura na ,,porti capeni* jeravno na poldne
kazala, ko je stopil iz mesta s svojima sinovoma in
tam Ze naéel vse tri mladende. Po dva in dva so 3li
natihoma po raznih potih ob Apijevi cesti do odka-
zane Lucinine hife, kjer je bilo Ze vse pripravljeno
za podzemeljsko pot; tudi v katakombo so &l po
dva in dva.Sevér je vzel Torkvata — lehko nam je
misliti, zakaj.

#) Navadno se je to zgodilo v ¥estdesetem letu, v ¥tir-
desetem le redko kedaj.

o*
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Nekaj o katakombah bralcu vpojasnilo.

Najprej nekaj zastran imena ,katakomba.* Mesto
Rim obdaja krog in krog ved ko Sestdeset pokopalisd, ktera
imenujejo vedi del po svetnikih, kterih trupla tam poéivajo,
n. pr.: pokopali¥fe sv. NeZe, sv. Pankracija, sv. Pretekstata,
sv. Prigcile itd. Pokopali§de sv. BoStjana se je imenovalo
tudi pokopalifée ad catacumbas; bilo je imenitno tudi
zavoljo tega, ker so ti nekaj dasa hranili ostanke sv. apo-
steljnov Petra in Pavla in jeli so tudi druga pokopali§éa
imenovati ,ad catacumbas,” tako da je to imé sploSno po-
stalo za vse druge — zadeli so vse podzemeljska pokopa-
lif¢a imenovati ,,ad catacumbas® ali katakombe.

Tla v Rimu in okolici so peidena. Zgorej je drobni in
rudeCkasti pesek rahel, spodej pa se je spoprijel in skale
naredil. Navadno tedaj so napeljane do katakombe sterme
stopnjice noter do tam, kjer dela pesek terdna skalnata tla.
Tako se pride v gorno katakombo ali — rekli hi — v
pervo nadstropje; od tod po stopnjicah v doljno ali drugo
nadstrepje in velikrat Se v tretje. V vsaki taki katakombi
razlofujemo tri dele: pote ali mostov¥e, vede §tiri-
voglate prostore in cerkve. MostovZi so ravni potje ali
galerije, z ravnimi stenami in dasih tako ozke, da komaj
dva ¢&loveka vitric gresta; napeljane so na vse strani, in
druge spet tem po vprek, tako da so ti podzemeljski potje
razpeljani kakor mreza. Ce bi kak nezveden zafel v teh
prostorih, bila bi njegova smert gotova.

Ti mostov#i niso samo zaté vsekani v skalo, da bi se
po njih priflo sem ali tje, ampak to so %e tudi pokopalisca,
kajti njih stene so ez in &ez prevertane in vsekane kakor
satovje. Versto nadversto, Gasih celé ¥tirnajst, vidimo jih v
stenah ozkih in bolj ali manj dolgih lukenj ali votlin — to
so grobi. Truplo leZi tako po dolgem, kakor se steguje
mostovZ, s stranjo proti galeriji. Votline so na tenko umir-
jene po dolgosti trupla, tako da nekteri mislijo, da je umerli
zraven stene leZal, ko so za-nj dolbli grob. Ko je bilo truplo
veéi del dvakrat povito in po navadi tudi z diSavami ma-
ziljeno, poloZili so ga v tdko ozko celico in sprednjo odperto
stran pokrili z mramornato plo¥do ali pa z velicimi opekami;
robove so pa dobro primafili in prilepili. Napis so zdolbli
v mramor ali pa vrezali v ¥%e mehko malto. Na tisole in
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tisode tacih napisov so prepisali in nabrali v novejih é&asih,
akoravno je vedina grobov brez napisa.

Kristijanje so precej v pervih dasih pokladali svoje
mertve v taka podzemeljska pokopali§da; to kaZejo simbo-
liéna znamenja pa podobe po katakombah, iz kterih skle-
pajo udeni na najstareje Case; na ved grobih je pa tudi
das zaznamovan in sega od pervih Casov do 1. 350. Imeli
so pa tudi kristijanje navado, v Se mehko malto vtisniti
kak denar, kako Zkoljko ali kaj enacega, menda zaté, da
s0 loZe spoznali in nafli, kje leZé njih dragi, zlasti e ni
bilo napisa. Tudi tacih denarjev se je ohranilo ali pa
vsaj v malto vtisnjena podoba denarja in pri¢a visoko sta-
rost teh pokopalis¢é. Cuditi bi se utegnil, kdor prebira na-
pise iz katakomb, da je vedidel le dan smertizaznamovan
pa ne leto, ali vedeti je treba, da je kristijanom vec leZede
bilo na dnevi, ko na letnici, ker se je obhajal leto na leto
dan mudenstva Kristusovih spoznovavecev, kterega je torej
bilo treba dobro vedeti.

Ko so se zadeli za sv. cerkev boljii Gasi in se kristi-
janom ni bilo vel bati preganjanja, nastopila je tudi za
katakombe druga dbba. Shajali so se vnjih verniki k boZji
sluzbi, da so na grobéh najimenitnifih marternikov prazno-
vali obletnico njih mudcenstva. Napravili so zaté lepe vhode
s stopnjicami in podperli Ze razpokano ali vderto skalovje
z novim zidovjem pa napravili skoz strope luknje, da so
dobili obiskovavei lu¢i pa svitlobe. Naposled so pa zadeli
nad temi vhodi zidati cerkve, in kristijanje so obiskali in
§li potem pod zemljo po lepo razsvitljenih mostovZih do
grobov najimenitni§ih mudencev. — V tej dobi niso nikoli
odpirali grobov in iz njih jemali sv. trupel, le prevertali so
grobovo steno, vtikali skoz njo rutice in dotikali se svetih
ostankov; take pertie so nosili v vse kraje in je visoko
Castili.

Ko so sovraZniki priderli na Lagko, ko so po Rimu
divjali Lombardje in pozneje Saraceni, takrat so prisli tudi
za katakombe Zalostni fasi. Ptujei so ropali tudi po pod-
zemeljskih pokopalif¢ih in je oneGastovali; zaté so vzeli
pape¥i trupla najimenitnifih mudencev iz njih in je prenesli
v cerkve. Tudi veliko tistih cerkev nad vhodi se je takrat
in v poznej§ih viharnih &asih poderlo. Zemlja se je posipala
v te podzemeljske prostore, stropovi se podirali in veliko
80 pokondali tudi hudobni ljudjé — tako so postale kata-
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takombe vse zapuScene in skoraj pozabljene, da so se v
najnovejiih dasih jeli uceni bolj pedati Z njimi. Sosebno
sedanji papeZ, sv. Ofe Pij IX. so neizredeno veliko storili,
da se v teh za vse keriSanstvo preimenitnih prostorih Se

ohrani in popravi, kar je mogode.
II. Pod zemljo.

Dolgo so Ze stopali Dijogen s sinovoma pa ptujci
vred po podzemeljskem mostoviu s voiéenimi svedami
v roki. Tu pa tam je postal sivolasi grobar in pri-
povedoval pa razlagal to in uno, slednjié je krene
st%ri vodja na desno. Torkvat plagno pogleda krog
sebe.

»Kdo vé, mimo koliko mostovZev smo %e &l
preden smo se zavili,* pra¥a.

»Mimo veliko“ prav na kratko odgovori Sevér.

»Kaj pravi§, ali jih je bilo deset ali dvajset?
zopet vprasa Torkvat.

»,Menda ravno toliko; %tel jih nisem nikoli.¢

Torkvat jih je bil sicer &tel, pa bi se sam do terdnega
rad prepridal. , Kako pa razlodi§ pravo pot?“ prasa
zopet kmalo. ,,Glej, kaj je to?“ Pri teh besedah se
je priklonil, kakor bi hotel ogledovati malo dolblino
na oglu, pa pazljivo Sevérovo oko je videlo, da hode
neko znamenje v steno narediti. ,,Urno, urno naprej !
ree Sevér, ,6e ne, izgubiva une in potem ne veva,
kam jo zavijé. Ta dolblina je narejena, da se v njo
postavi svetilnica; na vsakem oglu je ena.

Naprej gredé je Torkvat na tanko Xtel vse ovinke
in postal zdaj ti zdaj tam, da si vse ogleda in zapazi;
pa ostro oko Sevérovo je videlo vse to. Prisli so v
prostoren Stirivoglat prostor, ki je bil dez in dez s
podobami ozalj§an. ,Kaj je pa to?¢ prafa Torkvat.

»y Tacih ra{{ ali kamric je neizredeno veliko po
nakih pokopali3&ih,* rege Dijogen; ,,dasih ima vtakem
prostoru kaka rodbina svoje pokopalisée, vedidel pa
hranijo truplo kacega mudenca in shajamo se tu, da
praznujemo dan njegove smerti. Le poglejte tam-le
grob, nad kterim je strop obokan — ta je pri tacih
priloznostih altar, na kterem praznujemo sv. daritev.
Na stenah vidite podobe, kakorSne so pri nas najbolj
navadne; zavoljo teh sem vas pripeljal v to kamrico,
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ktera je ena najstarfih in ima tedaj podobe iz vseh
dagov noter do podobarij mojega sina.*

»08e Dijogen!“ reée Pankracij, ,kaj, ko bi nam
je nekoliko razloZili? Po veem so mi znane, pa ne
vse in rad bi poslufal, &e bi je nam vi malo po-
jasnili.“

»Jaz sicer nisem uden na te reéi, pa e ¢lovek
Sestdeset let prezivi kot deéek in moZak tukaj-le med
njimi, se Ze malo spoznajo — zaté naj bo. Te-le po-
dobe na stropu: nekako omreZje z grozdi, ki nas
menda spominjajo na Kristusa, pravo, Zivo vinsko
terto, ¢igar mladike smo mi verniki — te so najsta-
reje, kajti naredili so je takrat, ko ta podzemeljski
prostor; une ob stenah pa takrat ko grobe. Tukaj-le
sedi Orfej in milo piska in gode ne le svoji d&redi,
ampak tudi divjim Zzivalim v pukdavi, ki kakor za-
maknjene stojé okoli njega.®

»0j, 0j, Orfej? To je ajdovska podoba, kaj pa
dela tukaj?‘ oglasi se nekako zabavljivo Torkvat.

»Res, ali to je alegorija (prilika) pa Ee prav pri-
ljubljena, prijazno odgovori Pankracij, ,kakor tudi
§e druga ajdovska znamenja tukaj videte, %e iz pervih
dasov. Pod podobo Orfejevo so obrazili nafega Go-
spoda Zveliarja, da bi ga loZe obvarovali oskrunje-
vanja nejevercev. Tukaj-le zraven vidite Gospoda
v drugadni podobi.

»Pastirja z ovco na ramah, to Ze razumem, rede
Torkvat, ,,to je dobri pastir.®

,»Res je dobri pastir, reée Sevér, ,,v borni obleki
stoji tukaj, na rami izgubljeno in zopet najdeno ovco.
Njemu na stranéh stojita &loveka, ktera je poslal, da
oznanujeta boZjo besedo; naprej se derzita in govo-
rita ovecam, ktere niso iz Gospodovega hleva. Na
vsaki strani je ena, kteri je videti, da ne poslusa
njegove besede, ampak mirno se pase naprej, neka
druga pa je vzdignila glavico in oéi, in pazljivo po-
slufala; deZek pada na-njo: to je milost boZzja.«

»Kaj da je ta podoba tako priljubljena ; tudi drugod
sem je Ze videl,* prasa Tiburcij.

»Zato ker so te in enake podobe iz tistega dasa, ko
je kriva vera Novacijanova kalila mir med kristijani.®

»Kaj je pa udil ta Novacijan?“ praSal je Ze malo
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nejevoljno Torkvat, ¢e¥, s takimi praznimi reémi si
kratimo &as.

»Novacijan je uéil, da cerkev ne more vseh grehov
odpuidati ter da so nekteri preveliki, da bi je Bog
odpustil.#  Pankracij, ki je to govoril, ni vedel,
kako mod so te besede imele do Torkvata; ali Sevér,
ki ga je vedno opazoval, je videl, kako ga je &ez in
dez rudedica polila.

»Ali je to kriva vera?¢ prafa plaho.

»oe vé da je silna pregreha krajiati milost pa
usmiljenje Onemu, ki je prifel na svet, da najde, kar
je izgubljenega in k pokori pripelje ne pravi¢nih, am-
pak grefnike. Vedno je uéila katoliska cerkev, da
se grefniku vsi grehi, in &e bi bili tudi tako rudedi
ko gkerlat, in &e bi jih imel Se toliko, odpusté, &e
se jih skesanega serca spové; zaté je tudi cerkev
zmeraj ljubila podobo dobrega pastirja, ki je priprav-
ljen iti v puldavo in poiskati izgubljene ovce.“

,»Kaj pa,“ rede Torkvat oditno ginjen, ,,de bi kdo,
ki je kristijan postal in Ze tudi sv. obhajilo prejel,
odpadel od vere, v pregrehe se vtopil in — in —
(glas se mu je tresel) in svoje brate izdal, ali bi ta-
cega ne pahnila cerkev od sebe?¢

»3otovo ne. Saj ravno od teh pregreh so rekli
Novacijanje, da jih cerkev ne more odpusdati, ali
ona je ljubeznjiva mati, ki ima naro&je vedno odperto
za izgubljene sinove.*

Solzica je zaigrala Torkvatu v ofesu, ustna so
mu trepetala, kakor bi se hotel spoznati za skesanega
grednika, ali-le en trenutek -— in spet se je pokazal
prejénji merzli pogled. V ustni se vgrizne in rede s
hlinjeno vnemarnostjo: ,,To je res zel6 tolazljivo za
tiste, ki so v takih pregrehah.

Dobro je spoznal in' bral na obrazu Sevér ta
trenutek milosti boZje za mladenda, kterega pa ni
porabil, in zapazil je, da je satan vnjem vdusil glas
vesti, — , MostovZe pa te-le tirivoglate prostore smo
ogledali, re¢e Torkvat kopadu, ,zdaj bi e cerkev
rad videl, kjer se bomo shajali.«

Dijogen ni &util ni¢ nevarnega in je hotel ravno
pokazati mostovZ do cerkve, ko se sin oglasi: ,,Ode!
jaz mislim, da je za danes Ze prepozno; saj veste,
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da imamo ¥e dosti opravka. Ti mladi prijatelji nam
pa tudi ne bodo zamerili, sosebno ker bodo kmalo
cerkev videli ¥e vlepSem reduin lipu, ko bodo nam-
reé sv. Ode boZjo sluzbo opravljali v nji.«

To je bilo vsem po volji. Ko pridejo nazaj gredé
do tistega kraja, kjer so pervié v stran krenili, stopi
Dijogen v nek stranski mostovZ in pravi: ,,Tod-le m
potem na desno je najbliza 1poi: do cerkve, jaz sem
vas pa semkaj le zato pripeljal, da vam to-le podobo
pokaZzem, ki nam ka%e Marijo Devico z Jezudéekom
v naro¢ji, kterega molijo modri iz Jutra. Tukaj so
narisani tirje, navadno Stejemo le tri.*

Vsi so ob&udovali lepo podobo, le Sevéra je ne-
izre¢eno jezilo, da je ode nevedé Torkvatu pokazal
pot do cerkve, ktere ni mogel zgresiti, &e se ravnd
po tej podobi. Ko odidejo ptujci rede svojemu bratu:
»Zeld 1mam tega &loveka na sumu; ta nam bo He
zanjke pletel.«

Sla sta brata in izbrisala znamenja, ktera je Tor-
kvat narejal na ogle; ker se jima pa to ¥e nizadosti
varno zdelo, sta sklenila navadno pot do cerkve zastti
in T‘i)o po drugih potih speljati. Pripravila sta Ze po-
trebnega peska, vendar sta morala poprej kristijanom
povedati o tej prenaredbi.

III. Nad zemljo.

Zapustimo %e mi temna pokopali¥a in vernimo
se k Fabioli v ,sredno Kampanijo,” kakor so jo ime-
novali rimski pisatelji. Se zmeraj premisljuje pomen
¢udnih besed, ktere je na¥la. Zdé se jej kakor pismo
iz druzega sveta, in ni vedela, kaj Znjimi; veé ljudi
jo je obiskalo prihodnje dni in htela je pokazati naf'—
dene verstice temu ali unemu — pa kar ni se mogla
odloditi.

Obiskala jo je gospa, ki je prav posteno in kre-
postuo Zivela inkteri je tudi branje modrijanskih knjig
glo nad vse; pogovarjali ste se o svetu in njegovem
miiljenji in Fabiola je %e po listidu segla — pa roka
se jej vstavi, zdelo se jej je, da %3 oskruni, de ga
izroéi ptuji roki. Tudi nek udenjak jo je obiskal in
j€j kaf; le}io govoril o veliGastnih mislih starejih in
novejih Sol — tega je hotela prafati, pa najdene
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besede s0 se jej zdele pretemne za tega modrijana.
Zares Gudno je, da se je ponosna Rimljanka vselej
slednji¢ skoraj nehoté do kristijanske suznje obernila,
¢e je potrebovala poduka in tolazbe — tako tudi zdalj.
Ko je bila Z njo sama, poda jejnajdeni listid. ,,To-le
pisanje sem nafla v Kromacijevi higi,“ jej rede, ,,in
kar ne gre mi iz glave. Premikljevala sem je in pre-
miiljevala, da se mi %e moti.“

»Kako je to, Zlahtna gospa? Saj se mi tako jasno
zdi, da nid tacega. :

»Saj ravno to mi dela teZavo. Moja prirojena
dutila, vsa moja natora se vzdiguje in nasprotuje takim
mislim; tacega 8loveka bi zanidevala, ki b1 se ne
maideval, &e ga kdo raziali in ki bi sovraStva ne
{)ovraéal s sovrastvom. Ze komu odpustiti bi bilo ve-
iko, pa hudo z dobrim povradati — to se pravi kaj
tirjati, kar je nasproti ¢loveiki natori.

Jaz pa mislim, da tudi vi dastite take, ki se rav-
najo po tem pravilu. Povejte mi, ali zanifujete ali
visoko @islate Aristida, ki je uslifal enega svojih so-
vraznikov ter svoje lastno 1mé napisal na Gepino *) v
svojo pogubo ? Kaj pa Koriolana, ali ga ko Rimljanka
zanitujete ali povzdigujete, ker je tako visokodufno
se obnafal proti va¥emu mestu? *¥)

»Se vé da oba &astim; ali ta dva nista bila na-
vadna &loveka, ampak junaka.“

,»Zakaj bi pa mi vsi ne bili taki junaki ?* smeh-
ljaje prasa Sira.

#) V Atenah so veliko prestali pod samovlado Pisistra-
tovo, ¥e bolj pa njegovih sinov Hipija in Hiparha. Da bi
se ved ne povernila taka tiranida, so vpeljali ostracizem.
Ce je kdo zapazil, da dobiva ta ali uni preved veljave in
vpliva do ljudstva , napisal je njegovo ime na depino in jo
vergel v zato napravljeni prostor. Kterega je napisalo 6000
mestjanov, pregnali so ga za 10 let iz Aten.

*¥) Marcija Koriolana so toiili izdajavstva, ker je skufal
odpraviti tribunat, ustanovljen ljudstvu v varstvo zoper ple-
menitoike. BeZal je zato iz Rima in kmalo se vernil na delu
precejéne armade, podvergel si ved mest, njemu sovraZnemu
Rimu pa prizanesel — pravijo na priprofnjo svoje matere
in Zene,
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»Za bogove! drago dete, kakSen svet bi bil to!
Vsi taki junaki! Cloveka %e veseli, ée bere od &u-
dovitih de'{ teh ljudi, e bi pa navadni ljudjé dan na
dan doprina%ali taka djanja, brez veljave bi bila in
§e neprijetna.“

,Kako je to ?¢

,Kako je to? Ktero mater bi veselilo, ko binjeno
dete v zibe]ili se igralo s strupenimi kadami in je za-
davilo, kakor je podel Herkul? In zelé neprijetno bi
mi bilo, ko b1 pri jedi zadel kak gost praviti, da je
to jutro umoril Minotavra *) ali Hidro *¥) zadusil.
Moja misel je ta, da naj nas bogovi obvaruje%;) take
nesreée, da bi vsi ljudjé bili taki heroji (junaki).

»Kaj pa &e bi nas zadela taka nesreda, da bi
stanovali v deZeli, kjer bi res zivele take pogasti,
Minotavri, hidre in zmaji; ali bi potem ne bilo bolje,
da bi vsi ljudjé bili taki vitezi, kakor pa na uni svet
pogiljati po Tezeja ali Herkula, danam je pokondata ?¢

»Res bi bilo bolje, pa kje so te poSasti?¢

»Jdeza, sovraftvo, masdevanje, Castilakomnost in
skopost so po mojih mislih vsem ravno tako nevarne
posasti, kakor one kadein zmaji — zakaj bi samine
skugali, da je premagamo, zakaj bi se sami ne ska-
zali take junake, kakor so se Aristid, Korijolan ali
Cincinat 7%

. »Ali ima¥ ti res to za navadno moralno postavo?
Ce to tirja¥ od vsacega Gloveka, mislim, da si pre-
visoko zagla !¢

»Nikakor ne. Vas je Ze osupnilo, ko sem pripo-
vedovala, da je notranja, nevidljiva Cednost ravno
tako potrebna kakor vnanja; zdaj vas mislim e vige
peljati.¢

»Le, le in nié se ne boj pa vse mi povej.«

»Glejte, kar ima vsaka druga postava (in naj bo
fe tako Cista pa veliGastna) za kdo znd kako junastvo
in za najviSo dednost, to je nam vsakdanje vodilo
in navadna dolZnost, po kteri se je slehernemu
izmed nas ravnati.”

*) Po basnoslovji starih Gerkov pol &lovek pol bik, ki
je mladende in device Zerl.
#*) Stra¥na kala z mnogimi glavami.
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»To je preterdo! Ce junak ukroti svojo poZelji-
vost in doprinese vite¥ko djanje, povzdiguje ga svet
in &asti, njegova dela se zapisujejo za vse prihodnje
Gase in to mu daje mod in pogum — kaj pa samotni
reveZ, ki natihoma posnema junaka? Kdo pa njega
vidi, kdo ga popladuje, da mu daje pogum 7%

SuZnja povzdigne z veliko spostljivostjo in slo-
vesnostjo ofi in roko protinebu in podasi rede: ,,0f
nebekki — ki solncu daje vzhajati nad dobre in slabe,
in deZevati nad praviéne in nepraviéne.

Fabiola nekoliko pomoléi, kakor v svetem strahu,
potem pa rede: ,Sira! tvoja velifastna modrost je
zopet zmagala moje modrijanstvo. Da bi &lovek do-
prinaal tak e junaske Gednosti kakor kaj vsakdanjega,
in &e ga tudi nihde ne vidi, moral bi {)iti vise bitje,
vifa stvar, kakorfne simibogove mislimo — in Ze ta
sama misel je vredna vsega modrijanstva. Ali me mo-
re§ e viSe peljati?¢

»Vike , in Se veliko vi¥e !

»Doklej pad?¢

»Tako daled, da bi vaSe serce mir zadobilo,*

IV. Priprave za preganjanje.

Na Jutru je terpelo preganjanje Ze ved mesecev
in Dijoklecijan pa Galerij sta ze Maksimijanu sporo-
dila, da naj zaéne kristijane preganjati tudi po za-
hodnih de¥elah. Ker so pa ti sklenili, da ne bodo
kar inoéez mesarili kristijanov, ampak da je hodejo
popolnoma zatreti in zaté tudi najprej najvise cerkvene
glavarje pomoriti, potem ¥e-le navadne vernike: treba
je bilo Se prej veliko priprav. Cesar sam naj bo dal
znamenje, potem pa se bo zadelo preganjanje na vseh
krajih na enkrat, z vso silo in z vsemi pripomodki,
da se prej doseZe, kar so namerjali. Cesar je sicer
komaj Ze pridakoval kervavega morjenja, vendar je
ubogal svojim svetovavcem in Sakal zukazom, da ‘Li
se vvseh njegovih deZelah na en dan oklical in tako
toliko bolj preplaiil kristijane.

Meseca novembra je sfdica,l Maksimijan velik zbor,
da se zadnji¢ o tej zadevi pogovoré. Prisli so bili
najvisi derzavni uradniki, med njimi tudi mestni pre-
fekt s svojim sinom Korvinom, da bi ga ponudil za
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glavarja in vodja neki divji &eti, ktera je bila Se po-
sebno odmenjena za preganjanje. Tudi cesarjevi na-
mestniki s Sicilije, iz Spanskega in Galije so bili prisli
pa_tropa uéenih modrijanov in govornikov (med njimi
tudi Kalpurnij) kakor tudi ajdovski duhovni iz vseh
kotov derZave, ki so Se posebno prosili za ostro pre-
ganjanje.

Cesar Maksimijan je bil rojen iz najniZega stant*),
brez vse omike in ptujec, ki je bil éef po svetu srete
lovit; tem veda je pa bila njegova telesna mod, niso
mu zastonj rekali Herkulej, kajti res je bil moden,
kakor sam Stempihar. Dijoklecijan si ga je izvolil
za socesarja, ker mu je bil v vsem enak: nad vse
lakomen, na drugi strani pa spet zapravljiv kakor on;
vdan najgnjusobnifim pregrtglam in brez &utila za
ﬂravico in miloserdnost. Preganjanja se je veselil,

akor neke nove veselice, kakor poZreinik bogate
mize. Ze sam pogled na tega trinoga je pretresnil
marsikoga — orjaske postave in divjega obraza, kterega
8o obdajali zmereni }iiodri rudedkastih 1ds so se mu
vertele in obralale pod nagerbandenim d&elom od&i,
kterim se je brala sumljivost, malopridnost pa sirovost.

Na slonokostenem sedezu pod bogato ozaljSanim
nebesom je sedel v dvorani lateranske palade **) pred
sklicanimi, ki so ga v polkrogu trepetaje obdajali.
Kerdelo telesne straze je varovalo vse vhode in njih
Eoveljnik tribun BoStjan je slonel na vratih, kakor

i se za vse to ni¢ ne menil, kar se ti beseduje;
vendar mu ni ulla tudi najmanja besedica ne.

Najprej so dobili besedo duhovni. Ta je pripo-
vedoval, da se je kaka reka vzdignila nad svoje bre-
gove in veliko §kode napravila na polji, uni, da je
potres razrufil kako mesto; drugi spet so tozili, da
na severnih mejah Zuga ptuji sovraznik, na jugu pa
da razsaja kuga — vsega tega, so rekli, krivi so
kristijanje, kajti prorokovali¥éa ali orakeljni vsi so
naznanili, da bogovi poXiljajo take nesrede, ker so
razkadeni, da se terpé v derZavi kristijani. Nekteri

¥) Pravijo da v Dalmaciji.
*%) Zdaj: lateranska basilika ali ,,mati vseh cerkev na
svetu®, kakor je brati spredaj na tem poslopji.
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orakeljni so cel6 rekli, da ne pregovoré ne besedice
veé, dokler ne bodo pokondani vsi kristijani.

Za duhovni so nastopili modrijanci (filozofi) in
govorniki s svojimi dolgimi govori; cesar jih ni nif
kaj pazljivo poslufal, kolcalo se mu je od dolgega
¢asa, pa poterpel je, ker sta tudi vladarja na Jutru po-
slusala enake zbore. Te modre glavice so jeli pre-
Zvekovati, kar se je Ze tisod in tisoSkrat sliSalo: da
kristijani otroke koljejo in jed6, meznane hudobije
doprinasajo, oslovsko glavo molijo, pa dane verujejo
na nobenega boga. Vse je verno poslufalo te straine
re¢i in ploskalo, akoravno so vedidel vedeli, da so
vse to izmiSljene lazi. Naposled se vzdigne izmed
udenjakov neka glava, ktera je slovela, da poznd kri-
stijane in njih vero do pidice, pa da je prebrala vse
njih bukve in da ravno namerja v posebni knjigi s
svojo ogromno udenostjo v prah zdrobiti vso sistemo
kristijanov — to je na$ stari znanec Kalpurnij.

Odperl je usta in zadel razlagati vsem v zadu-
denje, da je prebral vse kristijanske knjige in tudi
judovske, ki so predniki bili kristijanov. ,,Judje®, je
rekel, ,prisli so ob vladanji Ptolomeja Filadelfa v
Egipet, ker jih je terla domd revi&ina in lakota. Po
zvijaah njih vodnika JoZefa so pokupili in v svojo
domovino spravili vse Zito; za kazen so morali ob
sami slami Ziveti in opeko narejati za zidanje nekega
mesta. Ker je sliSal egiptovski vladar Ze marsikaj
Sudnih redi od Judov, dal je dva njih najbolj udenih
mo% v jebo vredi, Mojzesa pa Arona, jima brade na

ol porezati, da v gerSkem \jeziku spiseta vso zgo-
govino in vero judovsko. Te bukve sem jaz videl
in bral, je rekel Kalpurnij, in le nekaj naj iz njih
povem: to judovsko ali kristijansko ljudstvo se voj-
skuje z vsemi kralji in ndrodi; e dobé kako mesto,
koj vse pomoré in to zatd, ker jim velevajo njih Casti-
lakomni dubovni, ki je vladajo. Kristijanje imajo
dan danainji ¥e ravno take duhovne in radi biSe danes
vso nafo vlado pokondali, nas vse na vélikem tergu
seZgali pa tudi nafe predastitljive in boZje cesarje.”

Strah in groza je preletela vse pridujoSe pri teh
strainih besedah; pa koj je vse utihnilo, ko zacne
cesar govoriti: ,Jaz imam pa drugaénih in boljih vzro-
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kov, da sovraZim iz vsega serca te kristijane. V sredi
nafe derZave so si postavili nekega novega najviSega
verskega glavarja, ki ni nam podloZen paravno tako
mogoéno vlada nad svojimi. Do zdaj je bil cesar
najvisi poglavar v verskih in politidnih zadevah, ti
ljudjé so loéili te oblasti in tedaj tudi dobri podlozniki
niso. Ta duhovska oblast krati in manjSa mojo oblast,
zaté pa tudi oditno povem, da bi rajsi slisal, ta ali
uni se hode za cesarja vzdigniti, kakor da so tacega
duhovna izvolili.“

Te besede je govoril cesar z divjim, hripavim
glasom in vsi so je sprejeli z veliko pohvalo. Ko so
e marsikaj sklenili zastran preganjanja, oberne se
Maksimijan k Tertulu: ,Prefekt! vi ste mi rekli, da
imate nekoga prav pripravnega, da vodi in izversi
moja povelja in brez usmiljenja ravnd s temi izdajavei.*

»Lukaj ga imam, veliéanstvo! Moj sin je , Korvin.©
Cesar ostro pogleda sina, ki je pred-nj pokleknil,
,potem se pa na vse gerlo nasmeje, rekoé: ,,Pri moji
besedi, ta je pravi; mislim, de je kdo za taka opravila,
gotovo je ta-le. Kdo bi bil mislil, da tmate tako ger-
dega sina; kar iz odi mu gleda zanikernost in raz-
uzdanost.®

Korvin je postal rudeé korak od jeze in sramote.
»lo ti pa povem, dedko, da mora¥ varno in- premis-
geno ravnati, in ne slepo z vratmi v hifo riti. Jaz

obro pladam, &e se mi dobro streze, & ne jih pa
tudi lepo Stevilo namaZem; le pojdi tedaj pa boj se
za herbet in glavo, ¢e se pregredis.“ Ko se je cesar
ze vzdignil, zagleda Fulvija, ki so ga tudi poklicali
ko pladanega cesarskega ogleduha, pa se je le v kot
stiskal. ,,O kaj pa ti, moj preljubeznjivi Jutrovec?
Le blize, le blize!“

Fulvij se je blizal trinogu pa s tezkimi koraki,
tako kakor divjemu tigru, od kterega ne vé, ali je
na terdni verigi priklenjen ali ne, kajti davno je Ze
¢util, da ga cesar ni¢ kajne more, akoravno nivedel,
zakaj. Maksimijan ga je pisano gledal Ze zaté, ker
je sam imel dovolj ogleduhov pladevati in mu ni bilo
treba e iz Jutra jih posiljati, Se bolj pa ker se je
bal, da ne bi bil Dijoklecijan Fulvija iz Nikomedije
njemu samemu za ogleduha poslal, da bi opazoval,
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kar se godi na dvoru, in sporo&al Dijoklecijanu. ,,Vej,
da mi tvoje prilizovanje nié ne dopade; v d{'anji — v
djanji moras kaj pokazati! Meni so te poslali kakor
za podlasico, da mi izvoha¥ gnjezda izdajaveev in
drugih tacih tiev, pa do zdaj Se nisi ni¢ storil, ako-
ravno sem ti denarjev Ze dosti izmetal. Zdaj bo§ imel
priloznosti dovolj, pokazi, kaj znad! Tedaj le pazi,
8aj me poznag, Ce ne — se ti kaj nel{ubega, primeri. Pre-
moZenje obsojenih se bo razdelilo med derZavo in
tistega, ki ga je pripeljal pred sodbo — &e ne bom
jaz posebnih vzrokov imel, da vse za-sé priderZim.
— Zdaj le pojdil®

Razili so se in si mislili: ,,Menda bodo zmeraj
taki posebni vzroki.“

V. Smert in Zalost.

Nekaj dni potem, ko se je Fabiola vernila v Rim,
se je Boitjan namenil k nji, da bi jej, svaré jo, po-
vedal oponoénem pogovoru med Korvinom in suZnjo,
kolikor se je dalo, pa ne da bi komu Skodoval. Fo-
vedali smo Ze poprej, da od vseh mladih moz, ktere
je poznala Fabiola, jej nobeden ni tako dopadel ka-
kor Boktjan, zavoljo moZatega in modrega njegovega
obnakanja pa vsestranskih lepih lastnosti. Veselja jej je
tedaj serce%ilo, ko so jej povedali, da bi mladi Castnik
sam rad % njo govoril; vgibala in vgibala je, kaj
bi ga bilo pripeljalo k njej. Se bolj pazno je poslu-
Sala, ko se zadne Boitjan izgovarjati, da jo nadleguje
in ko smehljaje pristavi, da velikemu &tevilu njenih
snubadev jej ima danes Se enega pristaviti, za kterega
Se ne vé, in to je — okorni Korvin. .

Zdaj jej pripoveduje o pono¢nem pogovoru 1n
pristavi, da zamorka menda le denarje vlede iz lehko-
vernega Korvina. Fabiola kakor Bostjan sta bila za-
stran suznjinih zelis¢ pa pijad te misli, da se jih je bati
le zastran §kode na zdravji. Obljubila je, da bo za-
branila Afri pono¢no pohajkovanje, kajti neizreceno
je jezilo ponosno Rimljanko, da taka malopridneZa
T{a.—njo barantata, kakor za blago, ki se di z zlatom

upiti.
P »Prav zelo se vam imam zahvaliti!® rede kaj
prijazno Boktjanu, ,,da ste bili tako dobrotljivi inme
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svarit prisli, kakor tudi ob&udujem izurjenost, s ktero
ste mi razkladali to neljubo stvar.¢

»5aj nisem storil nié, kar bi ne bil vsakemu
¢loveku storil — obvarovati ga ¥kode in nesrede.*

»Menda hodete refi: vsakemu prijatelju,”
poFravi smehljaje Fabiola, ,,ée ne bi bilo vase Zivljenje
polno dobrih pa nepopladanih délL«

»Ce tudi; tako Zivljenje bi bilo vendar-le dobro
obernjeno.“

»Gotovo ne mislite tega v resnici. Povejte mi:
¢e b1 tistega v nesredi videli, ki vas sovrdZi in pre-
ganja, ali bi stegnili roko in mu pomagali ?¢

»Gotovo da. Ce Bog posilja solnce in deZ svojim
prijateljem kot sovraZnikom, ali bi bore &lovek dru-
gace ravnal ?¢

Fabiola se je zelé zadudila, ko je slisala te be-
sede. Kako podobne so bile unim na najdenem per-
gamentu — in ravno take misli je tudi Sira razvijala.
»Bostjan! vi ste gotovo Ze v jutrovih deZelah bili?¢
ga prafa. ,,Ali ste se tam seznanili s takim mislje-
njem? Jaz imam pri sebi neko Zensko, ki mi prosto-
voljno kot suZnja sluii, in imaravno take nenavadne
nravne zapopadke in misli, pa je iz Azije.

»lacih zapovedi in pravil se jaz nisem v ptujih
dezelah ugdil, akoravno so pervotno iz Jutrovega prisle,
ampak Z%e mati me jih je udila.”

»liepe so same na sebi, lepe, pa Gloveka bi smert
zajela, preden bi jih le na pol djansko izpeljati mogel,
¢e bi po njih kdo Ziveti skusal.*

»in &e bi ga tudi. Ali more smert &loveka bolje
pripravljenega najti, kakor de ga najde v spolnovanji
svojih dolznosti, &e bi jih tudi Se ne bil doversil ?¢

»Kar se pa mene tide, sem zastran smerti s sta-
rim epikurejslgim pesnikom ene misli. Zivljenje je
pojedina in kedar sem sita, me je volja izza mize
vstati, prej pa ne. Bukve Zivljenja bi rada prebrala
skoz in skoz, in je ¥e-le zaperla, kedar pridem do
zadnje strani.®

Boktjan smehljaje z glavo zmajujein rede: ,Zad-
nja stran v bukvah tega Zivljenja je sredi knjige, kjer
stoji beseda: smert; koj na drugi strani se pa priéno
bukve novega Zivljenja — brez zadnjega lista.

Fabiola. 7
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»Mislim, da vas razumem. Vi ste hraber voj$dak
in govorite ko hrabri vojidak. Vedno ste pripravljeni
na smert in mislite menda na astno smert v boju
zoper sovraznika; ko junaku se vam s smertjo zadne
novo Zivljenje, Zivljenje slave.®

»Draga gospica! jaz ne mislim také; za tdko
slavo se ne menim, ktero tukaj samo v domisljiji
vZivati zamorem. Prav od navadne smerti govorim,
ki me zgrabi, kakor najslabSega suZnjega po taki ali
druga®ni bolezni; ali naj se mi pribliza v kteri po-
dobi koli hode, vedno mi bo draga, ker vém, da mi
jo poslje On, ki ga ljubim.“

,»Ali bi vam bila res taka navadna smert draga ?¢

»Kakor se veseli lehkoZivee, kedar mu odpré
vrata svitlo razvitljene dvorane, v kteri ga &akajo
bogato gizdavo kosilo pa lepo opravljeni in ovendani
sluzabniki, ki mu bodo stregli; in kakor se raduje
nevesta, kedar jej povedd, da pride Zenin z bogatimi
darovi in jo popelje v novo domovino — ravno tako
se bo tudi veselila moja dula, kedar jej bo smert,
in naj si bo kakorfna koli, odperla vrata, Zelezna
sicer in temna na tej strani — pa zlata na uni, ki
peljejo v novo, v veéno Zivljenje. Ne menim se tedaj,
naj bo smert taka ali taka, samo da me pelje k tistemu,
ki je neskondno lep.«

Radovedno praSa Fabiola: ,,Kdo je ta? Ali ga
ni mod& prej videti, kakor po smerti?¢

»Ne, prej ne. On je tisti, ki nam povrada za vse,
kar smo storili; in sreden, kdor je ohranil svoje
serce &isto in nedolZno in je svojo duso, ktera je
Njemu vedno odperta bila, lepsal zlepimi Sednostmi.*

»Kako podobno mishim Sirinim® misli si Fabiola
pa preden ga ¥e more prafati, od kod ima take nauke,
stopl suZenj v dvorano: ,Nek sel je pridirjal iz Baje *),
milostna gospica !¢

»Le koj naj pride noter.®

Poslanec ves truden in ukajen je stopil na prag
in podal zapeateno pisanje. Roka se je tresla Fabioli,
ko je segla po njem in odvijala zavitek. ,,Ali je od
mojega odeta ?* je pralala.

*) Toplice pri Neapoli.
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,, V8aj zastran njega,“ je pomenljivo odgovoril sel.

Odpre, preleti verstice — zavpije in omahuje.
Naglo jo prime Boktjan, da padla ni, pelje jo na sedez
in prepusti sluZabnicam, ki so na glasm krik skupaj
priletele.

Njen oc¢e je bil mertev. —

Na dvoriséu najde Boktjan tropo sluzabnikov, ki
so pazljivo posluSali ptujega poslanca, ko jim je pri-
povedoval o smerti gospodarjevi.

Hgéerino pisanje, ktero je Fabiju prinesel Torkvat,
ni bilo zastonj; v Azijo popotovaje obiskal je tudi
Fabiolo v tihem stanovanji in pri nji ostal nekaj dni,
potem pa se je prav priseréno- poslovil in podal se
v Baje, kjer so ga pridakovali Ze navadni lehkoZivei
in pojednezi. Zivel je kakor po navadi v vsi obilnosti
in razuzdanosti ter pridakoval, da bi z vsem previdili
njegovo barko za daljno pot; kar ga necega dné po
bogatem kosilu zadene mertud — in v 48 urah je
bil mertev. Vse svoje premoZenje je zapustil edinemu
otroku. Ravno ko je poslanec odhajal, so balzamirali
tru(glo, da bi ga nabarki, v Azijo namenjeni, odpeljali
v Ostijo in potem v Rim. ,

Ko je Bostjan slisal to Zalostno dogodbo, bilo
mu je prav Zal, da je od smerti govoril z Fabiolo in
zami§ljen je zapustil hiSo.

Rimljanko je tako nenadoma zadela Zalostna novica
in jo vergla vmnajvedo Zalost, da jej je zavednost vzelo.
Sluzabniki so se verteli krog nje in poskusali z vsem,
kar bi jo utegnilo iz omedlevic zbuditi. Njeno mlado
in krepko telo je zmagalo; vzdigne se -~ bleda, ster-
mega suhega {)ogleda i pahne od sebe roko, ki jej
je podati hotela zdravil. Bojé se #Ze za njeno pamet;
zdravnik pride in jo zbudi 1z nezavednosti, zaklicavii
jej glasno na uho: ,Fabiola, ali veste da je ode umerl ?¢

Vsa se stresne pri teh besedah, pade nazaj na

ostelj in solze se jej vlijo iz oéi ter polajSajo bo-

efine. Govori od oceta, ga kli¢e, zdihuje po njem,

vse zmeSano in pretergano; zdaj misli, da je Se Ziv,

in zopet se spominja, da ga ni ved — tako joka in

zdihuje, da naposl]ed zaspi, v veliko dobroto dusi
in truplu. -

virozina in Sira ste duli pri nji. Nejezerka je

*
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tolaZila svojo gospodinjo z navadnimi praznimi bese-
dami in ajdovskimi tol]aiili: saj je bil tako dobroten
gospod, tako poSten mo% in kako priseréno je ljubil
svojo héer! Kristijana jej je skerbno stregla, rekla
kédko rahlo besedico a,fi a moldala — kaj je neki
zamogla boljega storiti, kaﬁmr moliti za-njo, da bi
boZja milost v tej Zalosti zadela njeno serce in je
pripravno storila za svitlobo resnice.

Ko jo malo mine huda Zalost, mogla je zopet
misliti, pa njene misli so bile temne temne in so jo
navdajale z novim nepokojem. Kaj je zdaj z njenim
oletom? Kam je Sel? Ali je %e kje, ali se je spre-
menil vnid? Ali jetudi njegovo Zivljenje opazovalo
tisto oko, ki vse vidi? Ali je prestaf tisto skusnjo,
od ktere sta govorila Bostjan in Sira — &e ne, kaj
je zdaj Z njim? Ustragila se je Fabiola te misli in
si jo skulala iz glave zbiti.

Kdo jej bo odgovoril na vsa ta vprasanja? Al
esniki? — Skufali so, pa prisli le do grobovih vrat.
n udenost? Ta ni v groﬁu cﬁ*ugega, nagla kakor smrad

in kosti. Filozofje? Modrovali so in modrovali pa
slednjié z ramami zmajali. Kar vsi ti niso mogli od-
éovoriti , to bi jej bila razjasnila uboga suZnja; ali

iri se ni % zdel pravi Sas, otem govoriti z Fabiolo.

Pripeljali so umerlega in Rimljanje so videli po-
greb , kakorfnega malokedaj. Sprevodi z bakljami;
pred mertvim so nosili voSéene podobe prededov; na-
pravili so gromado iz najdraZega di¥edega lesa, polili
jo z diSavami dalnje Arabije, na-njo posadili bogato
opravljenega merlida — in vse to zakgali. Nekaj pe-
1158 ogorelih kosti, ktere so shranili v alabastrovem
verdu ter postavili ga z Fabijevim imenom zaznamo-
vanega med druge verde te rodbine — to je bilo vse,
kar je ajdom ostalo od posvetne slave.

ri pogrebu je po rimski navadi govoril Kal-
purnij in razlagal, kake dednosti so kindale umerlega,
kako gostoljuben in kako skerben derZavljan je bil;
ves drugalen kakor tisti skrivni ljudjé, ktere kristi-
jane imenujejo, ki se vedno posté, molijo in svojo
nevarno vero' v vse rodbine vrivajo pa mnatihoma
ljudstvo zoper cesarja Suntajo... ,,Cejepo smerti res
Se kako zivljenje, kakor pravijo nekteri filozofi¥, je



— 101 —

rekel stari, hinavski Kalpurnij, ,prepriéan sem, da
se zdaj Fabij v Eliziju*) greje in sprehaja po zelenih
livadah pa nektar **) serka. O da bi mi pad bogovi
kmalo poslali tisti dan, ko se bom jaz, tvoj najpo-
niznifi klijent, s teboj zdruzil v elizi{skem veselji !¢

Vse je bilo ginjeno in se je ¢udilo taki udanosti.

Fabiola je morala tudi vse zamotana opravila in
radune obetove uravnatiin v red spraviti, in kaj tezko
jej je bilo, ko je zapazila goljufijo in odertijo v za-
devah mozaka , kterega je &islal ‘ves svet za najbolj
poktenega in dobrotljivega.

Cez nekaj tednov je Fabiola 8la v derni obleki
obiskat svoje prijatelje in prijateljice — najprej NeZo.

VI. Izdajavec.

Vernimo se k Torkvatu. Ko se zbudi zjutraj po
tistem nesrednem vederu, najde zraven sebe Fulvija.
7 dobro premisljenimi besedami mu pred odi postavlja,
kaj je prej ta dan storil, mu dokazuje, da jeizgubljen
pa da ga le njegov svét refiti more; tako ga popol-
noma zveZe. Ce bi pri kristijanih pomod iskal in
se Z njimi spraviti skufal, koj bi ga Fulvij izrodil
sodniku in hudi smerti; de bi se pa za izdajavca dal
rabiti, obetal mu je vsega v obilnosti, desar bi poZelel.

»lebe vrodina trese,” ree mu naposled Fulvij,
»pojdi z menoj, hladni jutranji zrak tibo dobro storil.*

Zapeljani mladeneé je ubogal; pa komaj sta prisla
na forum, ko jima Ze nasproti pride Korvin in jima
rede: ,,Dobro, da sem vaji dobil, prav rad bi vama
pokazal delavnico mojega oleta.”

,Delavnico ? gudi se Torkvat.

»Delavnico, d&, kjer hrani svoje orodje. Ravno
na novo jo je ozalfal zvsem potrebnim. Precej tam-le
je; saj stari émerni Katul ravno odpira vrata.*

Stopili so na prostorno dvorise, na kterem je
bilo krog in krog ob stenah pod streho nakopifenega
raznega orodja za mudenje. Torkvat se je vsega tega
mudila zel6 prestragil; to je menda zapazil stari berid,

*#) Ajdovska nebesa.
#%¥) ,Nektar je v ajdovskem basnoslovji pijada bogov,
kakor ,ambrozija® njih jed.
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ker je rekel: ,,Le noter stopite, gospodje, le, in nikar
se ne bojte; vam se ne bo nié hudega zgodilo, dru-
gate ko bi bili izmed vrainih kristijanov. Za nje
smo nedavno vse to tako lepo pripravili.«

»No Katul, rede Korvin beridu, ,,razlo%i razlozi
malo temu gospodu tvoje igradice. Ptujec je in so
mu Se neznane.‘

Zdaj jim je zadel starec razkazovati svoj strafni
muzej, zraven se je pa rezal in take sirove Sale uganjal,
da je Torkvata kar merzlica tresla, posebno ker mu
je berid v svoji navdugenosti s kles¢ami skoraj uho
od&¢ipnil. Tu je stal velik raZen, zraven Zelezni stol
s pripravo, da se more razbeliti; velikanski kotli za
olje m vodo vreti, velike Zlice za svinec topiti in ga
v usta vlivati. Tam klesée, Zelezne kljuke, razna Zze-
lezna Gesala, da se meso terga zreber. Precej zraven
orodje, s &imur so meso na Zivotu Zgali, bi¢ z Ze-
leznimi ali svindenimi krogljicami na koncéh, Zelezje
za naroke in noge — razni medi —, no#i, sekire, vse
lepo razstavljeno ,za terdoglavee kristijane®, kakor
je krohotaje rekel Katul.

Vsega poparjenega sta Torkvata zvita ticka pe-
ljala v kopaliséa Antoninova, kjer sta ga stari kap-
sarij Kukumio in njegova Zena &udno pogledovala,
ker sta ga Ze v cerkvi med kristijani prej videla.
Po dobri jedi sta ga tirala v sobo za igravce. Torkvat
je zgubljal in zgubljal, Fulvij pa mu posojeval; ali
za vsak denar je tirjal pismeno poterjilo. Tako je
prigel nesreéni mladened popolnoma v Fulvijevo oblast.

Med dnevom sta ga spustila, da je hodil med
kristijani, kakor se mu je ljubilo in pozvedel, kar
sta mu zapeljivea velela; zjutraj in zveder so se pa
shajali. Korvin je le e dakal cesarskega ukaza, potem
je sklenil z vso silo planiti nad kristijane; zapovedal
je zato Torkvatu, naj se na tenko seznani s tistim
pokopaliiéem, kjer najvisi pastir opravlja boZjo sluzbo.
Videli smo Ze, da je to tudi storil, obiskav&i katakombe
Kalistove; ter vse sporo¢il Korvinu, kar je zapazil in
zapomnil si od podzemeljskih potov; ta pa je vse to
si narisal in precej tisti dan po razglafenem cesar-
skem povelji je mislil na vse zgodaj napasti to po-
kopalis&e.
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Spet drugaéno si je izmislil Fulvij. Najprej bi
bil rad poznal vse duhovne pa najimenitnife in bo-
gatejse kristijane v Rimu, ,,ée je spoznam, potem
jih ne obvaruje nobena obleka pred ostrim mojim
ofesom, si je mislil, in eden za drugim bo prigel na
versto.“ Veleval je zaté Torkvatu, da naj ga pripervi
slovesnosti s seboj vzame, kedar bo najve¢ duhovnov
pa dijakonov okoli papeza zbranih. Torkvat mu je
to odsvetoval, ali zastonj. ,,Da me le noter spravig,
je rekel, potem je dobro vse. Vedel se bom kakor
vsak drugt«

Takrat in Se tudi dolgo pozneje so sv. Oce le
meseca decembra nove masnike posvedevali in druge
redove delili. Tak dan se je tudi zdaj blizal, kar je
Torkvat naglo sporo¢il Fulviju.

Ker je Torkvat vedel potrebno glasilo, prigla sta
lehko med zbrane in tudi nista pozornosti zbudila,
ker je Fulvij opazoval okoli stojede in je v vsem na
tenko posnemal. Cerkev, kjer se je bila zbrala naj-
viSa dubovi&ina s tistimi vred, ki so se pripravili na
sv. rede, je bila v prostorni dvorani neke hige. Med
novinci je zapazil Torkvat tudi % njim vred spre-
obernjena brata Marka in Marcelijana, ktera sta do-
bila dijakonstvo, pa nju odeta Trankvilina, ki je bil
za magnika posveden. Te in vse druge je Fulvij na
tenko opazoval in zapazoval si njih obraze, ali pred
vsem se je na enega obradalo njegovo ostro oko, in
njegovo oblidje si je globoko vtisnil v glavo. Bil je
to sivolasi stardek, milega obraza in prijaznega po-
gleda, ki je opravljal sv. obrede — sv. Ode papez
Marcelin, {{i je Ze Sest let vodil Kristusovo ¢&redo.
Stal je pred sv. Petrovim oltarjem, ki je bil med njim
in ljudstvom in obernjen proti zbranim. Ostro si ga
je ogledoval ogleduh, meril njegovo visokost, opazoval
%arvo njegovih lds in obraza, pazil, kako se obrada
in premide, kak glas ima ... in slednjié rekel: ,Naj
se le na dan prikaZe ta-le dragocena glava, koj ga
bom spoznal, naj bo napravljen kakor koli hode.*

VII. Device.

Ze med pervimi kristijani so si ker§¢anske device
velikrat svojega Izvelidarja izvolile za svojega Zenina,



— 104 e

ter obljubo storile vednega devistva, kar se je slovesno
v cerkvi godilo pred skofom, navadno velikonodno

nedeljo.

'I’é,ko slovesno obljubo je cerkev sprejela Ee-le
v poznejiih letih, mlajse’ 'so le storile navadno
obljubo vprido svojih starfev in jz njih rok pre-
jele v znamenje d&erno obleko. Ce je pa #ugala
nevarnost in preganjanje, odjenjala je cerkev za ne-
kaj let ter %e mlajsim (menda od 12. leta naprej) pri-
vofila, da se s sveto obljubo zedinijo s svojim Gospodom.

Neza si je ze v mladih letih izvolila ta sveti stan
in ker je ravno nastopilo polajsanje zavoljo bliznje
nevarnosti, berz se je oglasila za slovesno obljubo,
kar so jej tudi zavoljo njenega &istega in modrega
obnafanja radi privolili. Pridruzila se jej je & druga
tovarfica — revna suZnja Sira.

Precej od pervega pogovora, ki ga je imela Neza
s Siro, zadela jo je ljubiti in kmalo j1 je vezalo sveto
}(irijateljstvo, ktero je Ee bolj rastlo, ko se Sje tudi od

rugih prepridala, kako blago dufo ima Sira in da
si je za namen svoje sluzbe pri Fabioli postavila njeno
spreobernjenje, ktero prizadetje je tudi zavoljo boZje
milosti in njenega umnega ravnanja lepo napredovalo.

Ker se je Sira kot sluZabnica Fagijeva., Neza pa
kot 7lahtnica po njegovi smerti erno oblekla, ste
kaij lehko pred Fabiolo in"pred drugimi prikrili, kar ste
bili namenjeni storiti. Tudi Siri so pro¥njo dovolili,
kar pa ni nikomur povedala, kakor nekaj dni pred
sredno uro svoji slepi prijateljici.

»Glej, glej,“ rede jej revica, kakor bi bila neje-
voljna, ,,vse dobro hoce§ sama za-se prihraniti, ali
je to lepo in usmiljeno ?¢

»Nikar se ne huduj, drago dete! Prav potrebno
je bilo, da sem prikrivala to reé.

»oe ve da; zaté tudi menda zraven ne bom smela
biti ?¢

»0 to pad !«

»Povej mi tedaj, kako bo¥ obledena in kaj imag
e pripravljenega zato slovesnost?“ Sira jej je po-
pisala vse potrebno — obleko, tandico, venec . . .

»0j kako bo to lepo;* rede slepa sirotica, ,kako
se je pa treba obnafati?“
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Su#nja se je ¢udila, da je danes njena prijateljica
tako radovedna in jej je ob kratkem popisala vso
slovespost.

»oe nekaj te bom prafala: kdaj in kje se bo vse
to godilo? Ce smem zraven priti, moram tudi ve-
deti kam.“

Sira jej pové, datretji dan na vse zgodaj v cerkvi
Pastorjevi. ,Nisem te ¥e tako radovedne videla, kaj
nek to pomeni? Glej, da ne bo¥ preved posvetna
postala.¢ .

,»Ni& ti ne povem, ne. Ce imate drugi svoje skriv-
nosti, zakaj bi Se jaz ktere ne imela?¢

Sira se je smejala Ceciliji, ker se je tako ne-
jevoljno delala, kajti dobro je poznala nedolZno in
poniZzno njeno serce. Ko se prav priseréno lodite,
gre Cecilija k poboZni Lucini, ktera je slepo deklico
kaj rada imela, verZe se jej v naro¢je in milo milo
zaéne jokati. Lucina jo tolaZi, jo boZa, izpraXuje,
prikima — in kakor bi odrezal je slepa revica po-
tolaZena , tiha in mirna, veselja Zaredega oblidja je
zapustila Lucijino in 8la v Nezino hifo, kjer je sta-
noval duhovnik Dijonizij. Na kolena se pred njega
ver¥e in tako milo nekaj prosi, da jej stari duhoven
do solz ginjen priterdi in jo razveseli. Kaj je neki
pomenilo vse to?

Napodil je veseli dan. Se pred dnevom so ob-
hajali kristijanje slovesno boZjo sluZbo in potem se
je raz¥la mnoZica ljudstva; le tisti so ostali, kteri so
se imeli slovesnosti vdele#iti, ali pa ki so za pride
naprofeni bili: Lucina in njen sin, %e postarni starki
Nezini in Bo&tjan. Zgodnji zjutranji mrak so razsvit-
levale lepodifede svede na oltarji pa mila svitloba
dragocenih srebernih in ‘zlatih svetilnic. Oltarji na-
sprotu je sedel na stolu sv. Petra, kterega Se zdaj hra-
nijo v Vatikanu, predastitljivi pape% s &kofovo palico
vroki in krono na glavi in obdajali so ga sluia}l;niki,
Castitljivi kakor on. Iz daljne tmine so doneli mili glasi,
kakor angeljsko petje in strinjali se v cerkveno pesem.

Zdaj se pokaZe par za parom %e posvedenih devic,
vse v &erni obleki, peljejo je duhovni in dijakoni, kterim
je bila skerb izrodena za-nje; sredi med njimi se od-
likujete dve v svetli beli obleki — Ne#a in Sira. Device
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so se vstopile v versto na desno in levo oltarja, no-
vinki pa ste pokleknili pred oltarjem k nogam sv.
Odeta. VpraSani, kaj Zehte, ste odgovorile, da med
device sprejete biti in njibh dolZnosti spolnovati. Ze
takrat so zadele neveste Kristusove skupaj Ziveti, enako
kakor dan danainji po samostanih, vendar jih je veliko
kar domé ostalo, najbolj zavolj preganjanja; shajale
so se pa vedkrat v cerkvah k posebnemu poduku in
vajam in so tudi svoj odlodeni prostor imele tam.

Sv. Ode so nagovorili dakavki, razloZivii jima
imenitnost stant, kteri ste si izvolile, ki ju Ze tukaj
na zemlji enake dela angeljem, ki se ne moZé in ne
zenijo, enake tudi sv. Devici Mariji, in ki je bo pri-
druzil tistim v nebesih, kihodijo za bozjim Jagnjetom,
kamor koli gré.

Po kratkem nagovoru je bilo izprafevanje novink
in potem so papeZ blagoslovili in podali jima oblagila
njih stand in zraven govorili molitve, ki so bile da-
nafnjim ob takih priloZnostih skoraj enake. Vsaki
na strani ste stali dve druZici in ji obladili. Polozili
ste slednji¢ ovendane glave na oltar, v znamenje, da
se popolnoma darujete Bogu; lds jima pa niso od-
strigli, to je bilo tadas le na Jutru v navadi.

Vse je bilo Ze pri kraji; Neza je kledala pred
oltarf'em, zamaknjena kakor vedkrat in stermo pred
sc gledala, kakor na kako jej drago re¢; Sira pa
globoko zamiljena v najvedi poniZnosti molila in hvalila
Boga, da je njo revno stvar vredno storil tolike Gasti —
ko se zaGne za njima nekaj gibati. VpraSanje pa-
pezevo: , Kaj zeli§, draga héi?“ je prebudilo v mo-
litvi vtopljeni, in preden nazaj pogledate, prime ji
nekdo vsako za eno roko in obema dobro znani glas
odgovori: ,Sveli Ode! jaz Zelim sprejeta biti med
device in neveste Kristusove, ki je moja edina ljubezen
na zemlji, in sicer pod varstvom teh-le dveh Ze Go-
spodu zaro&enih devie.“ — Kdo bo popisal, kako ste
osupnile NeZa in Sira, ko zasliSite glas — sle)ie Ce-
cilije. Saj smo videli, kako je toZila in grosi a pri
dobrotljivi Lucini, da jej je vsega potrebnega pri-
pravila, duhovnik Dijonizij pa jej je to milost sprosil
pri sv. Oetu. Ker je Zelela NeZo in Siro za druZici,
priila je Ke-le na versto, koste te dve Ze obljubo storile.
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Vse je Ze bilo storjeno, le venca ni%e bilo. Pra-
fana, e ni seboj prinesla venca, bojede izpod svoje
obleke izvlede krono, spleteno iz gole ternjeve veje,
rekod: ,Cvetlic nimam za mojega Zenina, saj tudi
On ni nosil cvetlic; jaz sem revna deklica in zat6
mi ne bo zameril, &e ga prosim, da mevenda zvencem,
kakorfen je On nosil. Tudi naznanujejo cvetlice kre-
posti, dednosti; moje revno serce pa e ni nié druzega
rodilo, kakor to-le ternje.“ Sira in Neza ste segli po
svojih vencih, pa sv. OGe so mignili in s ternjevo
krono je %la Cecilija od oltarja.

VIII. Nomentansko stanovanje.

Iz Rima po nomentanski cesti proti vzhodu gredé
pride popotnik kmalo do lepe ravninice, kjer stoji
cerkev sv. NeZe. Ravno tukaj je stalo NeZino deZelsko
Eoslopje in ti sem so se namenile tri novoposvedene
evice, da bi v tihoti in veselji preZivele sreéni dan,
sosebno ker jim znabiti ni dosti ved mirnih odmenjenih.
Bil je }ep zimski dan in vendar je nebo bilo
jasno ka{ior ribje oko in solnce gorko; samo sneg
na Apeninih *) pa gola vinska terta so oznanovali zimski
éas. Po vertu je stopala Neza, priletavali so golob¢ki in
vsedali se jej narame injagnji¢ki so skakljali krog nje
a jemali 1z njene roke zeliis, ktera jim je donasala.
obeden jej pa ni bil tako podloZen, kakor stari
zvesti ¢uvaj na verigi, mogoéni Molos, kakor so mu
rekli; &e je priklenjen bil, ni se mu smel razun dveh
ali treh sluZabnikov nihde priblizati, tako je rohnel;
ko je pa zagledal Nezo, vﬁegel se je na tla, mahal
s svojim kodrastim repom in cvilil in prosil, da so
ga odklenili. Zdaj je bil pa krotek kakor ovea, vedno
je stopal za NeZo in Ge se je vsedla, legel je k njenim
nogam in gledal jo v o6i, neizreeno vesel, de ga je
z mehko roko malo potreplala po mogoéni glavi.
Med tem je prisla Faﬁiola, ki je danes pervié
50 odetovi smerti &la od doma in sicer najprej k Nezi,
a jo obiffe in se jej zahvali za sodutje v svoji Za-
losti. Ko pa na vertu zagleda tri presredne deklice
polne veselja skupaj sedeti, ni jih hotela motiti, tudi

*) Planine , ki se stegujejo po vsem La¥kem,
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zatd ne, ker bi bila rada NeZo samo dobila; torej jo
krene na drugo stran, predenj so je Ze zagledaf]e,
vendar se skoraj nehoté praka: zakaj bi nek ti
ne mogla tako vesela in sredna biti, kaj te neki lodi
od njih?

Skoraj ravno takrat kakor Fabiola je 8e nek drugi
gel iz mesta, da bi obiskal NeZo, samo da z drugim
namenom. Fulvij ni mogel nikdar pozabiti Fabijevih
besed, da je s svojim sladkim, mikavnim obnafanjem
pa s svojim liSpom si NeZico popolnoma rido%il;
vendar je Se odlafal s svojim snubljenjem nekaj zato,
da minejo dnevi Zalovanja po Fabiju, nekaj pa ker
se je bal in ogibal hife, v kteri jo je tako gerdo
naletel ali prav za prav iz nje afmjen bil. Ko je
pa slifal, da je %la NeZica sama brez starfev in slu-
zabnikov na deZelo, mislilsi je: ,zdaj-le je najlepfa
priloznost, zdaj-le je treba skusiti. Ko pride do hie,
vratar ga ni precej noter pustil, ker je pa le silil in
silil, da ima kaj zel6 vaZnega Znjo govoriti, je smel
noter. Solnce je Ze zahajalo, Neza je sedela sama na
lepem prostoréku in pletla venec iz zimskih cvetlic,
kakorgnih ste ravno §li po vertu nabirat prijateljici.
Pred njo je leZal stari pokteni Suvaj, ki je podasi
glavo vzdignil in zarendal, ko je &util priti nekoga.
Devica pogleda od dela in vidi Fulvija sicer spostljivo
se blizati, pa vendar bolj pogumno kakor navadno, ka-
kor bi bil Ze gotov svojega opravila.

»Grospodi¢ina Neza ! nagovori jo, ,,jaz sem prisel,
da vas vnovid zagotovim svojega najserénejSega spo-
gtovanja do vas; boljiega dné bine bil mogel si izbrati,
kajti lepSega in bolj prijaznega nam tudi poletno
solnce ne dd.

»hares,” rekla je NeZa spominjaje se slovesnosti
od zjutraj, ,lep in prijazen ‘{e bil ta dan za-me. Lep-
Yega mi ni Se v mojem Zivljenji solnce prineslo —
in enega samega lepfega mi Se lehko prinese.*

Fulvij je bil neizredeno vesel, mislil je, da njemu
veljajo te besede in je sladko odgovoril: ,Kaj ne, vi
mislite dan vaSe poroke s tistim, ki je znabiti pri-
dobil si vae serce?¢

»To se je res Ze zgodilo, in to je sredni dan
za-me. On je venec polozil na mojo glavo in vtisnil
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znamenje oblidju mojemu, da ne bom nobenega dru-
zega spoznala razun Njega. *)“

»Kdo je ta presretni? Do zdaj sem mislil in upal,
da imam tudi jaz prostordek v vaiih mislih in zna}l))iti
tudi v valem sercu ?¢

Kar ni¢ bojazljiva ali plagna je nedolinega in
bistrega odesa ga gledala stermo naravnost v obraz, da
je koj o¢i pobesil, in rekla: ,,Méd in mleko sem prejela
1z njegovih ust in njegova kri mi je ozalSala moja lica.*

»MeSa se jej, mislil je Fulvij in gledal, kako
je Zaredega obraza in bistrega, navdusenega odesa
gledala na nekoga samo nji vidnega. Ko se kmalo
zdrami, sklene Fulvij Se dalje skulati svojo sredo.

»Gospodidina! vi se nordujete s &lovekom, ki
vas resniéno ob&uduje in ljubi. Saj mi je povedal
prav zanesljiv &lovek, ki je bil prijatelj vam in meni,
kterega pa zdaj ni ved med nami, da ste mi dobri,
in da bi ne bili nasproti, & bi vas snubil. To
tedaj zdaj storim v vsi resnici — zdi se vam morda
prenaglo, nepridakovano, ne tako kakor je navada,
pa moij)e ljubede serce mi ne dd dakati.

»Ero¢ od mene, ti mertvaika hrana! Moje serce
je Ze drugemu oddano; Njemu hofem vedno zvesta
ostati, le Njemu se vsa darujem. Ce Njega ljubim,
ostanem &ista, de se Njemu zarodim, ostanem devica.‘

Fulvij se je pri svojih zadnjih besedah pred NeZo
na kolena spustil; ko pa zaslifi te besede in vidi, da
se_je popolnoma zmotil, razkaden kvigko plane, reko&:
»Ni dosti, da me zametujejo, e privabijo me sem,
da me osramoté in mi v obraz povedd, da je Ze nek drugi
pred menoj tukaj bil. — Je pa Ze tisti Bostjan — —

»Kdo ste, da se prederznete zanievaje imenovati
ime moZaka poétenjaia in krepostnega junaka?‘ za-
doni razkadeni glas za Fulvijein.

Ta se naglo oberne in stal je pred — Fabiolo,
ktera je po vertu sem ter tje hodé, =zdaj pristopila,
misled da najde NeZo samo in tako zadnje besede
pogovora slifala. Fulvij je bil osupnjen in ni vedel
pervi trenutek odgovoriti, ko je Fabiola razkaéeno

*) To vse in naslednje so res njene besede, kakor se
bere v oficiju sv. NeZe,
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dalje govorila: ,Kdo ste vi, ki ste se Ze enkrat pre-
derznili v hiSo preriti k moji Zlahtnici in-jo razZaliti
in ki ste zdaj zopet vlomili v mirno tihoto deZelskega
stanovanja ?¢

»Kdo ste pa vi, ki se prederznete v ptuji hisi
gospodovati 7

»Jaz sem tista®, odgovori Fabiola, , ki je Ze takrat
zapazila vaSe namene in naklepe do nedolZne deklice,
ko ste se pervi¢ z NeZico seili pri mizi mojega odeta,
in kteri je ast in vest velevala, da vni¢i vaSe namene
in obvaruje svojo sorodnico.“ Pri teh besedah je pri-
jela Nezo za roko in jo odpeljala; stari Molos je ren-
¢al in stopal za njima — Fulvij pa je 8kripal z zobmi
in mermral: ,Le Gakaj, ponosna Rimljanll){a! Ti bos
Se cutila, kako se Azijanec maSdéuje in se spomi-
njala tega dne in te ure!” —

IX. Cesarski razglas.

Prigel je dan, da se je imel rasglasiti cesarski
ukaz, naj se preganjajo in pokondajo kristijanje. Kor-
vinu so izroéili to delo, in ker se je slifalo, da je v
Nikomediji nek kerisanski vojak, Juri, stergal tak
razglas, zaté je skerbno vse vravnal, da bise v Rimu
ne zgodilo kaj tacega. Veé pergamentnih listov so
skupaj zlozili, na nje napisali z velikimi derkami raz-
glas in nabili ga na desko, ktero so potem obesili
na steber sredi fora, in sicer potlej, ko je bila tema
in ni¢ ljudi na tergu, da bi Ze-le zjutraj ga zagledali
meSdani in toliko bolj se prestrasili.

Da bi pa po no¢i kdo te dragocene pisarije ne
snel in pokondal, dali so Korvinu célo kompanijo
panonski% voji¢akov za pono¢no straZo. Vojaki te
ganonske kohorte so bili zgolj ptujei izmed najbolj

ivjih severnih ljudstev: Daci, Panonci, Sarmatje itd.;
divjega pogleda in sirovega obnafanja, ki so le za
silo lomili latinski jezik. Zadnje Case rimske vlade
so bili ti divjaki neusmiljenim cesarjem najzvestejsa
Zivotna straZa, Rimcem pa v vélik- strah.

Razpostavil je tedaj teh hrustov povsod, koder
se je prislo na f‘z)r in jim ukazal, da prebodejo sle-
hernega, kdor bi hotel na terg in bi ne vedel glasila
ali parole , ktero so za vsako no& posebej poveljniki
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Eo tribunih in centurijonih vojakom naznanjevali. Da
i pa kak kristijan ne mogel rabiti parole, ko bi jo
zvedel po nakljucbi, dal je Korvin svoji kompaniji
za to no¢ za glasilo: numen imperatorum *), kar
je vedel, da nobeden kristijanov ne bo izgovoril.
Ko je bilo vse storjeno, Zel je Korvin Se enkrat
okoli vseh straZ in jim vnovié veleval pazljivim biti,
posebno pa onemu mogodnemu orjaku, kterega je
zraven stebra z ukazom postavil, da naj slehernega
prebode, kdor bi se mu bliZal. Zopet in zopet mu je
pravil glasilo in potem na pol od pijade omamljenega
zapustil. — No¢& je bila gerda pa viharna in vedkrat
se je dez vlil; korenjaski vojak se je zavil v svoj
plasé, zdaj pa zdaj segel v svoj Zep po posodici z
neko pijado, in godernjaje stopal gori in doli ob stebru.
Ko se je to godilo na foru, sedeli so Dijogen in
njegova dva sina v svoji siromadni hifici bhizo tega
terga okoli ognja in priprave delali na zmerno kosilce.
Nekdo poterka na duri in kmalo se prikaZeta dva
mlada é}ioveka, vsem dobro znana. ,,0 kaka Sast za
mojo borno hi%o, da me obi¥eta, draga gospoda!* po-
zdravi ju stari grobér. ,,Ne vem, ali bi vaji smel povabiti
na kosilce, pa ée hodeta zajeti, jako bo nas veselilo.
»Dobro, ode Dijogen ,“ odgovori star§i, namreé
Kvadrat, Bostjanov moéni centurijo, ,,saj sva danes
res prav zaté prisla k vam, da tukaj jeva, pa zdaj
fe ne. Imava vtem delu mesta Se prej nekaj opravka;
potem koj prideva. Dotlej naj ga gré eden vaiih sinov
in za naji kaj kupi, da bomo danes kaj boljega imeli
in se tudi pri kozarcu vinca razveselili.“ Pri teh
besedah séZe po moX¥njico in jo podd enemu sinov.
Govorili so §e marsikaj s priljudnim starékom, na-
posled pa refe Kvadrat svojemu mlajiemu spremlje-
vaveu Pankraciju: ,,Kmalo {)i bila pozabila na najin
opravek. Le dobro se zavij v plaié, pa togo **) ez
glavo potegni, ker je mokra in merzla noé. Dijogen!

*) Po nafe: boZanstvo cesarjev ali boZji cesarji.

#*) Toga je bila Rimljanu verhna obleka, podobna §i-
roki, beli, volnati ruti. Nosili so jo tako ogernjeno, da je
en konec leZal ez levo ramo, drugi pa segal pod desno
pazduho; spredaj na persih sta bila konea skupaj sklenjena.
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vi pa le dobro prikladajte, da bo pred gotovo; mu-
dila se ne bova dolgo, torej le priprite vrata, za-
klepati jih ni treba.“

»Bog vaju spremljaj, draga sinova! Vajinega
opravka sicer ne poznam, vendar sem prepri¢an, da
je kaj lepega in dobrega“, rede Dijogen.

Kvadrat se zavije vsvoj vojaski pla&é in oba jo
mahneta skoz ozke ulice proti foru. Komaj odideta, ko
se zopet odpré vrata. Z znanim pozdravom: ,,Bogu bodi
hvalal“ stopi v sobo BoXtjan in prasa, de niso videli
Kvadrata ali Pankracija. Rekel je, da se mu malo
dozdeva, kaj namerjata. Dijogen pové, da sta bila th
pa da kmalo spet prideta. Res je komaj cetert ure
preteklo, ko se verneta pa duri za seboj zapahneta.

»Je Ze tukaj-le!“ rece veselo se smejé Pankracij
in kaZe polno pest zmefkanega pergamenta.

»Kdo je tukaj? Kaj je tukaj ?“ vseradovedno prasa.

»No — prevaini razglas, le glejte: DOMINI
NOSTRI DIOCLETIANUS ET MAXIMIANUS,
INVICTI, SENIORES AUGUSTI, PATRES IMPE-
RATORUM ET CAESARUM #) itd. Le v ogenj Znjim !“
— Tukaj je leZal v plamenu grozovitmi razglas in
vil se in gerbanéil, se napenjal in pripogibal, da
je pokalo in prasketalo in — ‘Lupéek pepela postalo.

Boktjan je stal zraven ognja in zamisljeno gledal
na plamedi pergament, kter: sta mladenda stergala
z deske ne iz gole neporednosti, ampak ker ge bilo
na njem mnogo sramotivnihin pregrednih besed zoper
Boga in najsvetejie resnice. Ko bi jima bilo spod-
letelo, bilo bi njih pladilo najsilniSe mudenje; ali na
to niso gledali pervi kristijanje. Vedno so bili pri-
pravljeni umreti za Kristusa, naj si bo nagle ali po-
¢asne smerti, lehke ali tezke.

Boitjan je mislil Pankracija grajati, ker je vse to
pocetje res nekako smesno bilo; ko je pa videl, kako
pladno in bojazljivo ga mladened pogleduje in ko mu na
misel pride, kako osupnjen bo drugo jutro ajdovski
svet, zadel se je Se sam smejati. Vsedli sose k jedi,
ker %e ni bilo polno¢i in se tedaj Se ni bilo treba

*) Po na¥e: Na¥i gospodje Dioklecijan in Maksimijan,
nepremagani, starii avgusti, oGetje vladarjev in cesarjev itd.
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zderZati jedi, &e so hoteli drugo jutro pristopiti k sv.
Obhajilu; med veselim pogovorom je pretekel &as,
in treba se je bilo logditi. To kosilo je dal Kvadrat
najbolj zat6 napraviti, da bi kak izgovor imel, &e bi
ga pogrefili doma.

Ko je dan napo¢il, bil je Ze Korvin na nogah
in hajdi na terg. Vnanje straZe so stale na svojem
mestu — zdaj stopi na forum. Kdo popiSe njegovo
stermenje in jezo, ko najde prazno desko, le pri Zreblih
80 se ¥e derzali ko¥&eki pergamenta -— zraven stebra
%2 pa mwirno stal &versti velikan meni ni¢ tebi nid.

ar na vrat bi mu bil planil kakor ris, ko bi ga ne
bilo strasilo vojakovo divje oko. Z obupajoéim glasom
zavpije: ,Nemarnez! kje je razglas? Kar po pravici
mi poveji!“

», O le podasi, le podasi, odgovori divjak. ,Ravno
tam je vse, kamor ste djali.®

»Kje, neumne%? Le sem pojdi in sam poglej 1

Vojak se je zdaj pervié vstopil pred steber, ga
ogledoval in odgovoril: ,,No — ali ni to tista deska,
ktero ste sno¢i obesili?¢

»T1 bedak, ti — deska je pad tukaj, ali na nji
je bilo nekaj napisanega. Kje je tisto? Tisto bi bil
‘moral varovati.¢

»Kar se pa tide pisanja, jaz o tacih redéh nié
ne razumem, ker nisem v Solo hodil. Znabiti je to
de% spral, ker je deZevalo?*

,,Kaj ne — pergament je pa veter odnesel, ker
je viharno bilo ?¢

e vé da. Prav imate.*

»Prijatelj, tu se ni noréevati. Povej mi, kdo je
prisel po no¢i semkaj?¢

»Dva izmed njih sta prisla.c

,,Dva? Izmed kterih dva?«

»Dva copernika, dva Skrata ali znabiti 8e kaj
hujega.*

,Nikar ne govori takih neumnosti, vpije ves
raztogoten Korvin; pa vojak ga tako divje pogleda,
da koj bolj prijazno pristavi: ,, Arminij, povej mi
kakini ljudjé so bili tukaj in kaj so podeli ?¢

»Eden je bil dolg suh pobin; tisti je Sel okrog

Fabiola. 8
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stebra in je prej ko ne vzel, kar vi i§éete, med tem
ko sem imel jaz z drugim opraviti.“

»Kaj pa ta, komu je bil podoben?¢

Vojak pri tem vpraSanji zazijs, Korvina nekoliko
debelo gleda in prav slovesno odgovori: ,,Koma je
bil podoben? Ce ni bil Tor *) sam, dosti menj ni bil;
tdke modi Se nikdar nisem skusil.<

»Kako je pa pokazal svojo mod&?¢

»Najprej je prifel k meni, me prijazno prasal, de
me kaj zebe itd., kar mi pride na misel, da moram
vsacega prebosti, kdor k meni pride — —¢

»hakaj ga pa nisi?¢

»Zaté ker se ni pustil. Refem mu, da naj se
pobere ali ga prebodem, in mu nastavim sulico; pa
kakor igraje mi jo zvije iz rok, nisem vedel kedaj.
Potlej jo na kolenu zlomi kakor leseno prekljo in
tje-le v pesek zavihti — kakor vidite, petdeset sto-
pinj daleg.«

,»9a] si imel Se med, zakaj mu nisi Z njim bude
preklal? Pa kje ga ima¥? — prazna noZnica ti visi
na strani.®

Vojsdak se prav bedasto zareZi in pokaZe na
visoko streho bliZnje bazilike: ,, Tam-le — ali ga vidite,
kako se leskede 2

Korvin pogleda gori in vidi res v pervi jutraniji
svitlobi nekaj tacega na strehi, kakor meé. ,,Kako
je paé gori pri%el 7 zareZi se nad straZo.

,»yTisti, ali ¢lovek ali ne, jaz ne vem, mi ga je
brez vsega napenjanja z neko copernijo iz roke zvil
in ga gori-le vergel, kjer ga vidite.“

»Kaj pa potlej?¢

,Potle] je pa zginil v temi s pobinom vred, ki
je prigel od stebra.*

,,Cudno, $udno,* je mermral Korvin, ,in vendar
je moralo tako biti. — ,,Ali duj, zakaj nisi vpil in
drugih straZz na pomod klical, da bi ga bili vjeli?“

,Pervié, ker se pri nas domd paéd z Zivimi ljudmi
vojskujemo, s Skrati pa ne — drugié, demi pa? Saj
je tam-le visela deska, kakor ste jo obesili.*

»Ta bo huda za-te. Lehko ti gré za glavo.”

*) Tor je bil pri nekdanjih Germanih bog groma in treska.
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nliakaj 2

»Ker si ¢loveka k sebi pustil in % njim govoril,
ko t1 ni glasila povedal.*

»Kdo pravi, dani povedal — jaztega nisem rekel.*

,»All je? Pa Ze ni bil kristijan.%

»Povedal je povedal — blizo je prifel in prav
razloGno rekel: nomen imperatorum *).«

»Kaj je rekel ?¢

»,Nomen imperatorum.

»Numen imperatorum je bilo glasilo,” vpije
Korvin ves razkaden.

»Nomen ali numen mislim, da je vse eno, ena
Serka tako ali tako. Saj tudi meni pravite Arminij
pa sem vendar Herman — ali ni to eno? Kdo bo
poznal vage tenke jezikove razlotke ?7¢

Korvin je bil sam na-se jezen, ker je videl, da
bi bil bolje opravil s kakim premedenim Rimljancem,
kakor da je izvolil tega topoglavega, Ge tudi moénega
ptujca. ,,Rad bi vedel, kako se bo¥ opravidil pred
cesarjem, mu rede, ,,8aj veS, da cesar ne da igrati
8 sebog).“

»O kar se tega tide,” odgovori straZar, ,,sva pa
oba v eni zanjki. (Korvin obledi pri teh besedah,
ker spoznd, da je res). Vi si morate kaj izmisliti,
da mene refite, Ge hodete sami sebe refiti. Saj je
cesar vas odgovorne naredil za tisto-le — kaj Ze?
— za desko.®

»Ima§ prav, prijatelj! Jaz bom rekel, da te je
cela derhal napadla in umorila. Le pripri se za
nekaj dni v svoje stanovanje, ne bode ti manjkalo ne
jedi ne pijade, da se ta red malo pozabi.

Vojak je odgel in tako storil.

Preden je Sel Korvin z fora, je 8e po tleh vse
na drobno pregledal, &e bi nafel kako sled. Res,
blizo stebra z desko je lezal nozid, kterega je nekdaj
v Boli pri nekom videl, tako se mu je zdelo. Varno
ga je shranil in Sel, da napravinov prepis cesarskega
razglasa. —

Nekaj dnipotem je vergla Tibera na prod truplo
nekega vojaka panonske kohorte, kteremu se je po-

*) To je: imé cesarjev.

8 #*
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znalo, da je bil umorjen. Ljudjé so mislili, da je v
pijanosti v vodo padel in se niso dalje menili za-nj;
ali najbolj bi bil to reé¢ razjasniti vedel — Korvin,

X. Razna razlaganja.

Zjutraj so od vseh strani ljudjé skupaj vreli na
forum, da bi videli in brali strasni, %e dolgo zaZugani
razglas; ko so pa nasli prazno desko, zadel se je hud
punt. Nekteri so obdudovali pogumnost kristijanov,
ktere so sploh imeli za stragljivce; drugi so se jezili
nad njih nesramnostjo in nekteri so zabavljaliin nor-
¢eévali se nad cesarskimi sluZabniki, kteri so imeli
razglasiti ukaz, ker se jim je tdka prigodila. Po vsem
mestu in vseh o&itnih shajalis¢ih ni bilo to jutro druge
govorice. Tudi v Antoninovih toplicah je sedela druzba
v Zivem pogovoru o dogodku tega dné; bili so advokat
Skaver, Prokul, Fulvij in modrijanec Kalpurnij, ki
je berkal po nekih starih bukvah.

»Kako Gudna dogodba je pad to s cesarskim raz
glasom I oglasi se nekdo.

»Recite raji, kako izdajavno hudodelstvo zoper
blaZene cesarje!® rede Fulvij.

,All niste sligali, da so mertvega nakli panonskega
vojaka, ki je pri razglasu na strazi stal, rede Prokul,
»sedemdvajset ran z bodalom narejenih je imel v
Zivotu, izmed njih devetnajst takih, kterih je vsaka
zadosti za smert.

,»Ni tako res, ne. S samo copernijo se je zgodilo,
pa ne s silo,“ popravi Skaver.

»Dve babi ste se priblizali vojaku; ta pa je
svojo sulico vergel v eno, da jej je &la skoz Zivotin
se je unkraj v pesek zaderla, babi pa ni¢ ni bilo.
Potlej popade med in maha po drugi, pa bilo je kakor
bi bil po kamnji udrihal — e zmenila se ni, ampak
z neko ¥tupo ga je postupala in v tem trenutku je
sferéal v zrak in na streho bliznje bazilike. Zjutraj
.80 ga naili spedega na strehi. Eden mojih prijateljev
je zgodaj zjutraj sam videl lestvico prislonjeno, po
kteri go ga doli vzeli.

»Cudno, kaj ¢udno! Kako nenavadni ljudjé so
paé ti kristijanje,” se jih veé oglasi.

»Jaz pa od vsega tega pifice ne verjamem,‘ rede
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Prokul. ,,V &arodelstvu ni tacih modi; pa mi tudi ne
gré v glavo, zakaj bi ti zaverZenci veé vedeli ko
drugi ljudjé, ki so bolj8i od njih. Kalpurnij! odlo-
Zite knjigo in povejte vi nam, ali je to mogode, kar
je pravil Skaver, ali ne?“

Kalpurnij prav resnobno obraz nagerbandi in
tako-le zalne:

»Jaz ne najdem razloga, da bi to nemogode bilo;
saj mo¢ Garodejstva neskonéno daled seZe. Za Stupo,
ktera bi ¢loveka v zrak vzdignila, je treba najti ze-
lis, v kterih bi bilo ve§ zraka, kakor drugih tvarin
n. pr. v grahu in ledi, kakor udi Pitagora. Tacih
zeli¥8 bi bilo treba nabirati, kedar stoji solnce v
znamenji tehtnice, kteraima to lastnost, da tudi tezke
reéi v zraku v ravnoteZji obderZi. Cez take rastline
moral bi potem kak urjen arman govoriti darodej-
nih, skrivnostnih besedi; taka zeli¥¢a v mo¥narji v
§tupo stledi — in sicer v moZnarji iz aerolita, t. j.
iz tacega kamna, ki se je v zrak vzdignil in zopet
na zemljo padel. Ce bi tako Stupo kdo prav rabil,
gotovo bi pripravna bila, da &loveka vzdigne v zrak.
Sa{ ste Ze kedaj slisali od tesalskih copernic, ki po
oblakih sem ter tje ja%ejo — to storé s tako Stupo.

nLastran kristijanov sem vam pa Ze enkrat pove-
dal — &e se prav spominjam, pri mizt blaZenega Fabija
— da so iz Kaldeje; v tej deZeli je pa copernija in
skrivne umetnosti Ze od nekdaj domd. Vendar saj
imamo tudi v zgodovini dokaz za to: tukaj v Rimu
se je nek Simon, kterega nekteri Simon Petra, drugi
Simon Maga imenujejo, pred ljudmi v zrak vzdignil.
Medpotoma mu je pa Stupa iz pasa padla in — Ster-
bunk, je tudi on padel na tla pa vlomil si noge;
zatd so ga tudi z glavo navzdol krizali.*

»Po tem takem so vsi kristijanje coperniki ?¢
praia Skaver.

»9aj so! Oni mislijo, da imajo njih duhovni &u-
dovito oblast ez vse mo&i v natori, tako n. pr., da
zadobi &lovekova dufa nenavadnih moédi, de duhovni
truplo v vodi kopljejo in da je tako okopani veliko
imenitni§i, kakor gospod ali celé boZji cesar, &e je
tudi on sam suZnji.“

»otragno 1
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»Saj vam je vsem znano,” nadaljuje Kalpurnij,
»kako silno hudodelstvo so storili to nod, stergavii
razglas boZjih cesarjev; in &e bi e kaj hujiega storili
pa celé napadli sveto vladarjevo Zivljenje, kar nig bi
se ne zmenili ti hudodelci za to: 3li bi k pervemu
duhovnu, prosii ga odpukdenja in mu povedali hu-
dodelstvo. Ce bi jim ta odpustil, imajo se za nedolZne.”

»otradno! Grozno 1

»Llaka vera je zelé nevarna za derZavo. Tak
¢lovek je za vsako hudobijo pripravljen, kdor misli,
da se mu hudodelstvo vsak trenutek odpustiti more.“

» 1o je res, in menda ravno zatd se je razglasil
straini cesarski ukaz. Saj pa tudi nobena re& pre-
buda ni za take nevarne l]judi,“ rede Fulvij.

Med tem je stopil Bostjan v dvorano. Koj ga
Fulvij z ostrim pogledom nagovori: , Kaj pa vi Bo-
§tjan? Menda ste ravno teh misli?

»Jaz mislim, zmerno odgovori vojidak, ;,da naj
se kristijanje pokondajo od pervega do zadnjega, &e
so res taki coperniki, kakor pravi Kalpurnij. Vendar
bi jim Se to kazen nekaj olajgal.”

»Kako ? praia Fulvij zanidljivo.

»Nobeden bi jih ne smel preganjati, kdor ne bi
dokazal, da ima manj pregreh na sebi, kakor kristi-
janje; kdor bi ne spri¢al, da ni preSestnik, goljuf,
pijanec, zanikerni postopad, tat itd., kajti teh pregreh
nihde ne dolzi kristijanov.*

Fulvij je v tla gledal, ko je BoXtjan nakteval te
pregrehe; ko je paimenoval tatd, se je kar stresnil
Ali gaje tribun morda videl, ko je v Fabiolini hisi
dragoceno obveznico pobral? — Jeza se je zadela
Fulviju kubati v sercu na kerfanskega junaka.

Zapustivii poslopje je Bostjan molil: ,,Doklej Ze,
o Gospod! doklej? Kako moremo upati, da se vse
to mogodno cesarstvo spreoberne k svetim resnicam, de
cel6 sicer posteni moZaki verjamejo vsaki e tako obotni
govorici in najnagnjusnejemu obrekovanju zoper nas ?*

Mislil je junak, da je sam in precéj glasno go-
voril — kar se mu oglasi prijetni glas: ,,Dobri mla-
dened! kdor si tudi, in skoraj mislim, da poznam
tvoj glas — mne pozabi, da je Sin boZji slepemu oéi
odperl z blatom; z blatom tedaj, ki bi bil v roki
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lovekovi celé zdravega oslepil. Mi moramo tedaj
biti kakor prah pod njegovimi nogami, &e hodemo
da z nami priZge drugim dulno svitlobo. Le voljno
terpimo, znabiti se Se-le iz naSega pepela vname iskrica
prave ludi.®

»Lahvalim, lepo zahvalim, Cecilija, da si me tako
lepo poduéila in zavernila. Kam pa capljas tako brez-
skerbno ?¢

»All ne veste, da so me izvolili za vodnico v
pokopali¥du Kalistovem? Ravno grem na svoje mesto
— le molite, da bi mene zadela perva sreda in da
bi jaz postala perva cvetlica v tem preganjanji.«
Hotela je urno naprej, pa Boftjan jo malo ustavi.

XI. Sovrazniki v katakombi.

Kvadrat in Pankracij nista imela veliko dasa za
poditek tisto nod, ko sta prisla od Dijogena, ker %e
pred dnevom so bili sklicani vsi kristijanje v svoje
cerkve po mestu, da bi se ¥e zgodaj raziti mogli
vsak na svoj dom. Ta boZja sluzba naj bi bila zadnja
v teh cerkvah; od tega dné pa naj se bodo shajali
v podzemeljskih cerkvah v katakombah. Se vé da
ni bilo pri¢akovati, da bi v katakombe vsi prifli, Se
v nedeljah ne; to bi bilo prenevarno, zlasti ker se
je 8lo v nektere katakombe zelé daled zunaj mesta.
{7 tacih viharnih dasih je cerkev podelila vernikom
posebno pravico, dajala jim je presv. Refnje Telo
seboj, da bise vsak sam zjutraj obhajati mogel, preden
je povzil kako drugo jed in se tako pokrepdal za
hudi boj. Sv. hostijo so domt jemali, zavito v lepo
bel platnen pertid (orarium so mu rekli), kterega
so velikrat e v dragoceno tandico zavitega spo¥tljivo
na svojih persih nosili. Zdaj je tudi Sira najbolj ob-
7alovala, da nima ve& krasno delane prepasice, ktero
je nalas¢ za take priloZnosti hranila, Ge ne bije bila
Ze davnej dala reveZem.

Kristijani so se razili, Se preden se je zvedelo,
kar se je zgodilo z razglasom in narofeno jim je
bilo, da se &e tisti dan snidejo v podzemeljskih
cerkvah. Stari kapsarij ali omarar v Antoninovih
toplicah in njegova Zena sta na tenko opazo-
vala Torkvata, ki je velikrat z Fulvijem in Kor
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vinom tje zahajal in pri taki priloZnosti tudi slisala,
da namerjajo en dan po razglafenem ukazu napasti
pokopalisée Kalistovo. Mislili so torej kristijani, da
se zamorejo ta dan Se brez nevarnosti v katakombi
zbrati k slovesnemu opravilu. Kopaéi so popravili
god zemljo, kar je treba bilo, in v cerkvi vse za

oZjo sluzbo preskerbeli, ker Ze veé let ni bilo v
katakombah sv. opravila. —

Korvin si je preskerbel nov prepis cesarskega
razglasa in ga obesil na foru; potem je zadel premiXlje-
vati, kaj k vsemu temu porede cesar. Vojak je prav
govoril, on je bil odgovoren za zgubljeni razpis ; naj-
hujSega se mu je bilo bati. ,Danes 8¢ moram kaj
storiti, da se cesarju prikupim,* si je mislil, ,,drugade
si ne upam pred-nj* — in sklenil je: Se danes napasti
katakombo Kalistovo. Hitel je koj zgodaj v Anto-
ninove toplice, da se tam poméni z Fulvijem in Tor-
kvatom, ktera sta ga Z%e pri¢akovala. Korvin naj bi
se z nekimi svojih izbranih vojakov v katakombo splazil
(pot naj bi mu kazal odpau}enec Torkvat) in iz nje
izgnal pa iztiral duhovne z najimenitnidimi verniki
vred — pred vhodom naj bo dakal Fulvij z drugo
geto vojakov in polovil posebno duhovne pa papeia,
ko bodo ven pribezali; saj so mu bili po vedini znani
od takrat, ko se je splazil v cerkev.

Ves ta pogovor je slifala Kukumijeva Zena, ki
je po dvorani hodila goriin doli pa &edila in brisala,
zraven pa se delala, kakor bi jej za vse to besedo-
vanje mar ne bilo. Ko vse to moZu pové, premis-
ljeval je posteni kapsarij, kako bise dalo to na pravo
mesto sporoéiti. ,,Ze vem,” je veselo zamermral in
odfel v svojo sobo in k oble]]xi.

Po jutranji boZji sluzbiin ko je v paladi opravil
svoja opravila, je %el Bostjan, kakor je bila sploh
navada, v kopalisde, da se malo pokrepés. Med tem
ko je bil vkopeli, napisal je stari omarar na koiek
pergamenta vse, kar je slifala njegova Zena in to z
iglo pripel znotraj v Botjanovo obleko, ker vprido
drugih ni smel govoriti % njim.

Iz kopeli je %el Boitjan v dvorano, kjer so se
Kalpurnij, Skaver in drugi pogovarjali o prigodku
pretedene nodi, kakor smo povedali v prejinjem po-
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glaviji in kjer je &akal Fulvij, da mu dojde naznanilo
od Korvina: vse je pripravljeno. Zapustivii kopaligéa
ga zatne nekaj v obleki na persih bosti, seze po
neznani reéi in najde kapsarijev listié. Akoravno v
dudni latin¥&ini pisan, povedal mu je dosti, da je
spoznal veliko nevarnost. Namesto proti domu, krenil
jo je torej proti Kalistovi katakombi — kar se mu
oglasi slepa deklica, kakor smo Ze videli, in jej izrodi
listi¢, da ga urno nese kristijanom in jim pové od
nevarnosti; kajti na slepo revico ne bo nihée pazil,
tribun bi bil pa na samotnem kraji pozornost obudil.
Se sta stala skupaj, ko Boktjan zagleda trop vojakov,
ki so jo derli ez polje — bili so Korvinovi, in ne
daled za njimi Fulvij.

Ko je Torkvat pripelje do na pol razpadlega
poslopja, iz kterega so peljale stopnice v tla, nagli
s0 vse varno in se napravili za temno pot. Fulvij z
10 ali 12 moZmi se je postavil k stopnjicam, da zgrabi
slehernega, ki bi se prikazal, Korvin pa s Torkvatom
z le 8 vojaki naj bi Sel noter. Kar se oglasi star
sivobradat vojak: , Tdko berkanje po temnih luknjah
mi ni¢ ne dopade; jaz sem vojak pa ne podganolovec.
Tukaj-le pred mé mi ga pripeljite, kogar hodete, in
vdaril se bom % njim kakor mo% z moZem, v tem-le
berlogn me pa ni volja se zadu¥iti.“

Te besede so dopadle vojakom in koj se oglasi
drugi: ,,Kdo vé, koliko sto kristijanov je notri, nas je
le osem !¢

»Prav imata, za tdko sluZbo nas ne pladujejo,“
pristavi tretji.

»Kristijanskih pesti bi se ne bal, ali kaj ker so
coperniki,” ugovarja spet eden.

Komaj je je pregovoril Fulvij z vso svojo zgo-
vornostjo. Pravil jim je, kaki strahljivei so kristijanje,
da bodo bezali kakor zajci, &e jih le zagledajo, da
bodo v cerkvi nali zlata in srebra ved ko na leto
plade dobé itd. Pritapali so do konca stopnjic in
zagledali tt pa tam male svetilnice.

»Cujte — ali sligite glas ?¢ spregovori nekdo.

Iz temne daljave so prihajali glasovi — kakor
petje &verstih mladih ust. Lehko so razloéili posa-
mezne besede:
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»Dominus illuminatio mea el salus mea, quem
timebo 2 Dominus proteclor vitae meae, a quo trepi-
dabo 24 ¥)

In kakor Sumenje vodd zadoné krepki glasovi:

»Dum appropriant super me nocenles, uf edant
carnes meas; qui tribulant me inimici mei, ipsi infir-
mati sunt et ceciderunt.“ #¥)

Napadnike je bilo sram pa jezilo jih je, ko sli-
§ijo te besede popolne udanosti v boZjo voljo, ki so
se pa njim zdele, kakor bi je zanilevali. Zopet se
brez strahu oglasi prej¥nji mladi glas:

»8i consistant adversum me caslra, non limebit
cor meum.“ ¥#¥)

»Ta glas mi je znan, zamermrs Korvin, ,iz sto
bi ga spoznal. To je glas tistega vraZenca, ki je kriv
vse moje sramote in zadrege nocojénje no¢i — Pan-
kracij je, ki je ukradel razglas! Le urno, le krepko,
prijatelji, moramo ga imeti ali %ivega ali mertvega.”

»otojte vendar, prizgimo pred nade baklje,* oglasi
se nekdo.

»Kaj je to?% prasa drugi. ,,Neko Sudno Sumenje,
kakor bi kje kopali in derzali, Ze delj slifim.“

»0Olej, glej — dalnje ludi so zginile — petje je
utihnilo. Gotovo so nas zapazili.«

»Le nikar se ne bojte, opominja Torkvat ter
se serénejega dela kakor je bil. ,,To Sumenje ni nid
tudnega; tisti stari kert s sinovoma menda grobe
napravlja kristijanom.*

Imeli so smolnate baklje priZgane. Torkvat jim
je prej svetoval, da naj ne jemljo bakelj, ampak
male svetilnice ali pa voséene svede, kakor jo je on
sam imel — pa vojaki so rekli, da za ves svet ne
gredé v to luknjo drugade, kakor s smolnatimi bak-
ljami, kterih ne pogasi vsak vetrid. Zdaj so se po-

#) ,,Gospod je moja lud in moje zvelidanje, kéga bi se
bal? Gospod je varh mojega Yivljenja, pred kom bi trepetal 2
##) ,,Ce se mi blizajo hudodelniki, da bi jedli moje
mesé in sovraZniki, ki me nadlegujejo, brez moéi bodo po-
stali in popadali na tla.
##%) In &e se cela vojska zoper mene postavi, se ne bo
balo moje serce.*
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kazali nasledki. Ko so varno stopali po nizkem ozkem
mostov¥u, jele so smolnate ludi pokati in prasketati
pa neizrefeno vrodino delati; ¥e hujfe je bil pa
derni gosti dim, ki se je kvikko valil, potem pa proti
tlam se vlegal in v gosto meglo je zavil, da niso
mogli ne sopsti ne videti krog sebe. Torkvat je spre-
dej stopal in Stel mostovie, kakor si jih je bil za-
pomnil, akoravno svojih znamenj ni ved nafel; ali
komaj pride do polovice svojega Ktevila, ko strahoma
zapazi, da je pot popolnoma zaperta.

Ko bi bil Torkvat mogel unkraj zapertega pota
pogledati, videl bi bil Dijogenova sina in Se nekaj
moZ, kako sejim posmehujejo. Sevér namred je stal
vedno na strazi, da bi ga kedaj ne prehiteli sovraz-
niki; tudi danes je bil privhodu, ko so prifli vojaki.
Urno je tekel h kupeu peska in kamnja, kterega je
pripravljenega imel za pot zapreti; on pa Ze. nekaj
krepkih rék — in pot je bila vstavljena napadnikom!
To Xumenje so slifali Korvinovi ljudjé, to jim je
otemnilo dalnje ludi in zadusilo petje.

Korvin in vojaki zabavljajo, kolnejo, vpijejo nad
Torkvatom.

»Lepo vas prosim®, oglasi se, ,le trenutek me
podakajte, znabiti sem se zmotil v potu. Dobro poznam
pravi mostovZ na neki znameniti podobi; precej bom
v enega ali druzega stranskih potov stopil in pogledal.®

Tekel je v bliZnji mostovZ, storil nekaj korakov
in — zginil; Z njim je zginila njegova lud. Niso bili
dale¢ za njim njegovi spremljevavei, vendar niso
videli, kako se je to zgodilo; mislili so, da s coper-
nijo. ,,Tukaj nofemo veé opraviti imeti®, so rekli,
»ali je Torkvat izdajavec, alije pa po coperniji zginil.*
Vernejo se trudni, umazani, od gostega dima vsi derni
in na pol zaduSeni, in ker so se naravnost vhodu
bli¥ali — vsaj neka dalnja svitloba se je kazala,
kakor dnevna lu¥ — pometali so svoje baklje v stran-
ske mostovie, eden sem, drugi tje. Kdor bi bil nazaj
pogledal, zdelo bi se mu bilo, kakor bi bili kristijanje
veselja razsvetlili svoje podzemeljske prostore: 1z
stranskih votlin se je vsipala Zareta svitloba tledih
bakelj, razsvitljevala rudetkaste peXdene stene in igrala
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po mramornatih plo§¢ah na grobéh, da so se kakor
disto zlato lesketale v rudedi steni.

Preden je ta derhal kakor potepeni psi s pobe-
Senimi glavami primahala do belega dné, ustrafila
jih je neka nova prikazen. Svitlobo, ktero so imeli
za dnevno lud na vhodu, je prihajala iz svetilnice,
ktero je kvisko derZala neka &loveska podoba, ki je
nepremakljivo stala sredi poti. Bila je v Serni obleki
in zdela se jim je kakor kip zbelo mramorno glavo
in nogami.

»Kdo je nek to? Kaj je nek to? so si Septali

»Copernica !«

okrat.«

»Duh je, duh.¢

Ko se jej tihih korakov pribliZajo, stala je zmeraj
%e nepremakljivo in neprestrafeno, kakor bi jih ne
videla. Dva jo zgrabita za roke.

»Kdo si?¢ serdito zarendi Korvin.

,,Kristijanka,“ odgovori prijazno in veselo kakor
zmeraj — Cecilija.

»grabite jol* zapové. ,,Naj ta terpi za vsel“

XII. Perva evetlica.

Cecilija je priila na drugem kraji v katakombo,
in komaj je stopila v pervi mostovz, ko jej v mnos
vdari zoperni duh gore¢ih bakelj — ,to niso nae
svede“ s1 misli in hiti k zbranim kristijanom ter jim
pod4d Boitjanov svarilni listi pa Se pristavi, kar je
sama zapazila. Verniki so se razili v daljniSe in spodnje
prostore ; tudi slepo sirotico je silil Pankracij, naj se
re¥i, pa odgovorila je: ,,Moja dolinost je, varovati
duri in voditi vernike.“

»Kaj pa, fe te sovrazniki dobé?¢

»Nié ne dé; moje vjetje lehko marsikterega dru-
zega refi. Le svetilnico mi daj.¢

Pankracij se jej nasmeje: ,,Cemu ti bo, saj tudi
pri ludi ne bo¥ videla.”

»Jaz ne, pa bodo drugi.

»Ce bodo pa tisti ,,drugi tvoji napadniki?

»Vse eno. Ce me zgrabijo, naj me v svitlobi.
Moj Z%enin me mora z goredo svetilnico najti,
kakor modro devico, Ge nocoj k meni pride.“ Po
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teh besedah je §la na svoje mesto in ker ni druzega
slifala, kakor tihe korake, mislila je, da se bliZajo
kristijani ter kvitko derzala svetilnico, —

Ko se je Korvinova derhal prikazala na stop-
njicah zedino Cecilijo, zadel je Fulvij silno rentaditi
in razsajati. ,Kaj, to je vsa va¥a zmaga — ta mala
miSka? To je sramotneje ko nié! Kje je Torkvat?«

Ko so mu povedali, kako je zginil, ni druzega
mislil, kakor da ga je Torkvat za bebca imel in mu
sedaj v varne temne katakombe ufel. Ce je to res,
morala bi vjeta vedeti za to; torej sklene, da jo bo
ostro izpraSeval. Debelo in divje kolikor more jo po-
gleda in se zareZi nad njo: ,V 0¥l me poglej in pra-
vico mi govori!¥

Revica smehljaje odgovori: ,Jaz vam moram
pravico povedati, pa ne da bi vas pogledala; ali ne
vidite, da sem slepa?“

»olepa l“ zavpijejo vsi na en glas in jo rado-
vedni obsujejo. Fulvija pa pri teh besedah pre¥ine neka
nova misef in k vojakom obernjen jim rede: ,,Sra-
mota bi bila, da bi dvajset vojidakov slepo deklico
skoz mesto tiralo; le domd pojte. Jaz bom skerbel,
da se vam trud dobro poverne. Ti Korvin pa zajasi
mojega konja in vse oetu povej; jaz pridem z vjeto
kmalo za teboj v kakem vozu.¢

,,Da nobenih zvijad ne napravljas, Fulvij!“ émerno
zagodernjd Korvin. ,,Pripeljati jo mora, vsaj eden
mora danes pasti.*

,,Lue brez skerbi bodi.

Fulvij je od zadetka mislil, mesto zgubljenega
Torkvata si novega ogleduha in izdajavca dobiti in
izuditi v vjeti deklici; ali ko je gledal v mirno ne-
dolzno obligje slepi sirotici, mu je skorej zginilo to
upanje. Na}prej je hotel nekaj druzega iz nje zvedeti
in je tako-le zacel:

»Ali si Ze dolgo slepa, revica ?¢

,»Vse Zive dni.“

»Kdo si pa in od kod?¢

»Ko sem bila stara ¥tiri leta, pripeljali so me
moji star¥i v Rim, da bi ondi spolnili neko obljubo,
ktero so v teZki bolezni zavoljo mene storili, in da
bi molili na grobu mudenca Krisanta in Darije. Ko
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so 8li k grobu, pustili so me kruljevi revici na cer-
kvenih vratih. Ravno tisti znameniti dan je bil, ko
so veliko kristijanov na grobu posuli z zemljo in
kamnjem, ki so ga na-nje metali — moji starsi so
bili tudi tako sre¢ni, da so bili med njimi.

»Kje si pa Zivela od takrat?¢

»0Od tedaj je bil Bog moj edini ode in katoliska
cerkev moja mati, in nikoli nisem pomanjkanja terpela.”

»Li sl se tedaj sama spoznala za kristijano ?¢

»Kako bi pad mogla to tajiti?¢

»La danaSnji shod je bil tedaj shod kristijanov.“

»Kaj pa druzega !

»Ti si slepa, pa po cestah tako dobro in varno
hodis, kakor bi videla.®

»Od kod to veste?

»Jaz sem te Ze enkrat videl, ko si neko jutro
na vse zgodaj kruljevega reveZa peljala v NeZino
higo. Ali se spominjas?‘

»Opominjam se.¢

Zdaj je Fulvij vedel, kolikor in kar je hotel:
Neza je kristijana! Tega mu Torkvat ni vedel
ali ni hotel povedati. Zdaj je bil storjen njegov sklep:
Neza mora biti njegova, ali pa vsajnjeno premoZenje,
de jo_zatoZi.

ez nekoliko spet prafa slepo sirotico: ,,Ali ves,
kam zdaj le gres?«

,;Menda pred zemeljskega sodnika, ki me bo mo-
jemu nebe¥kemu Zeninu poslal.«

»Kaj se nié ne bojis?* prafa jo z zadudenjem,
kajti odgovarjala mu je smehljaje.

e veﬁe{im se,“ kratko odgovori.

Ker je Fulvij vedel, kar je Zelel, izroéil je Ce-
cilijo Korvinu in se ni dalje menil za-njo. Merzlo je
bilo in deZevno kakor popresnjo nod, zaté ni bilo
veliko ljudi zbranih v prefektovi sodniSnici; paravno
takrat ko so pripeljali vjeto, pridervila se je nova
derhal in se vstopila k stranskim vratom, od koder
so vse lehko videli, kar se je godilo v so@ninici.
Tertul, nekaj usmiljenja ginjen, nekaj ker je mislil
tako loZe pregovoritislepo uboZico, ée bi mislila da je
sama, je ukazal in ostro zaZugal vsem gledavcem,
da imajo moldati in ne &erhniti ne.
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»Ko pripelje Cecilijo, je res mislila, da ni nikogar
druzega, kot tisti, ki jo je prijazno nagovoril:

»Kakega ti je ime, drago dete?“

»Cecilija. :

»Lo ime je plemenite rodbine; ali ga ima¥ od
svojih starfev?¢

»Ne, jaz nisem plemenitega rodi, & ne zatd,
ker so moji starfi, ako ravno revéeki, umerli za
Kristusa. Ker sem slepa, imenovali so me moji do-
brotniki ,,ceca‘ (slepa) in mi iz prijaznosti rekali tudi
Cecilija po na¥i imenitni mudenki.*

»Glej , kristijani so te pustili revno in slepo,
pusti tedaj vse njih bedarije in neumnosti, spolnuj
Eovel]'a bozjih cesarjev pa bogovom daruj, in dobila
08 bogastva, lepih oblaéil, dobrih jedi in najimenit-
ni§i zdravniki se bodo prizadevali ti zopet odpreti 0&i.¢

»Ce mi nimate bolj§ih re¢i obljubiti, ne bo nié.
Ravno tisto mi hodete vzeti, za kar sem najbolj hva-
lezna Bogu in njegovemu Sinu.“

»Kako to mislig ?¢

»Jaz sem hvaleZzna Bogu, da sem revna, slabo
obledena, da siromagno jem, ker sem v tem toliko bolj
podobna svojemu edinemu Zeninu Jezusu Kristusu.®

»Ti abotna deklica ti! ali si se %e vseh teh praz-
nih sanjarij priudila?“ rede sodnik %e nekoliko ne-
jevoljen. ,,Vsaj zaté ne more§ Boga hvaliti, ker te
Jje slepo vstvaril ?2¢

»Zato 8e najbolj. Vsak dan, vsako uro ga hvalim,
da sem slepa.“

»Kaké? Mar se Steje¥ sredno, ker nikdar ne
vidi¥ svitlega solnca, lepe zemlje in ljudi?¢

»Vsega tega res ne vidim, pa mi je pred ofmi Se
svitleje, e veliGastneje solnce; vedno gledam Onega,
ki je vse to naredil, kar ste imenovali — svojega
nebeskega Zenina, kterega tako ljubim, da razun
njega ne %elim niGesar druzega gledati.”

,Pojdi, pojdi s tacimi praznimi redmi. Ubogaj
cesarja, Ge ne bom nekaj skusil, kar ti bo malo bo-
ledin prizadjalo in te kmalo omeéilo.*

»Boledin ?¢¢

,Boledine, di! Ali Se nikdar nisi terpela boledin,
ali te Se nikoli ni kdo vdaril ?¢
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»,O ne, kristijani se ne toldejo.*

Sodnik je mignil Katulu, da jo poloZi na tezo.
Rabelj je razpel sirotico na raztezavico, jej zanjke
priterdil na roke in noge pa roke razpel nad glavo.
Slepa deklica ni nikogar druzega &utila in mislila je,
da ravno tisti to vse Z njo pocne, ki jej je prej go-
voril. Okoli stojedi so sapo na-se vlekli in gledali
uboZzico, kteri so se ustnice premikale v molitvi.

»oe enkrat tedaj te opominjam, preden te izro¢im
groznemu terpindenju: daruj bogovom !“

»Ne terpinéenje ne smert me ne bo lodila od
Jezusa Kristusa. Jaz ne morem drugemu darovati,
kakor edino pravemu Zivemu Bogu, in ta dar sem
jaz samal¥

Sodnik migne, rabelj enkrat zasude kolesca na
pretezavici, vervi, na kterih so bile privezane roke
In noge, se napn6 — vsiudje se raztegnejo, akoravno
e iz ¢lenkov ne sko&ijo, in huda boledina strese ves
zZivot, ktera je bila tolika veda, ker ni videla, kaj
se % njo godi. Cez in &ez je boledine obledela.

»Aha, ali zdaj Suti¥? Naj bo to dosti; vsaj zdaj
ubogaj.

Cecilija %e slitala ni njegovih besed, ampak mo-
lila je: ,Lepo se ti zahvalim, o Gospod Jezus Kri-
stus, da si me za vredno spoznal zavoljo tebe terpeti.
Jaz sem te ljubila v sredi, sem te ljubila v veselji, in
zdaj v terpljenji te ¥e bolj ljubim. Kako sem vesels,
ker sem tizdaj po terpljenji e bolj podobna postala,
kakor v Zivljenji po revi¢ini in nadlogil*

»T1 mi ne odgovarjai? Se noréujeS z menoj?
Le ¢akaj, bomo kaj hujega skusilil® zavpije razkaden
sodnik. ,Katul, prinesi prizgano bakljo m jej jo pri-
tisni v meso.%

Gledavcem se je Z%e pred smilila slepa sirotica,
zdaj se jim je studilo sodnikovo ravnanje in zadeli
so mermrati pa svojo nejevoljo kazati.

Cecilija je Se-le zdaj zapazila, da ni sama in da
jo obdaja mnoZica ljudstva. Rudedica sramoZljivosti
jo polije po obrazu in vratu, ki je bil ravno pred Se
bel ko mramor. Sodnik se je zaderl nad gledavci in
vdusil tako njih &utila, med tem ko je spet deklica
molila: ,,0 moj Gospod in Zenin! vedno sem ti zvesta
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bila; daj mi terpeti vsakor¥nega terpindenja, le osra-
motenja Ered Jjudmi me varuj. Prosim, vzemi me
koj k sebi, da mi ne bo treba srameZi obligja za-
krivati, kedar bom stala pred teboj!¥

Spet so zadeli gledavei nejevoljno mermrati.

Sodnik zarendi v najvedi jezi: ,Katul! Kaj sem
ti veleval? Naglo stori — kaj se tako dolgo okoli
opletad s svojo bakljo ?¢ Rabelj stopi k Ceciliji, da
bi jej obleko =z Zivota potegnil, pa plaino odskodi in
k prefektu obernjen mehko rede: ,Je %e prepozno;
mertva jel

sMertva? Pa samo enkrat si jo stegnil s kolesci?
To ni mogode!“

Katul je odjenjal z natezami, pa truplo se ni ga-
nilo; res je bila mertva, s peze in spred neusmilje-
nega sodnika je stopila pred svojega nebeskega Ze-
nina. Ali so jo umorile perve boileéine, ali pa je Bog
usli$al njeno molitev ter k sebi vzel &isto duSo, preden
je pred ljudmi terpela srame#i?

Ko se je vse &udilo in stermelo, zavpije glasno in po-
gumno nekdo izmed poslufavecev: ,,Ti brezboZni trinog !
ali ne vidi§, da ima slepa kristijanska sirotica vedo
oblast ez Zivljenje in smert, kakor ti in tvoj gospodar ?¢

»Kaj, Ze tretji¢ v 24 urah se mi nastavlja¥ na
pot? Takrat mi ne bos ufel.“ Tako je zavpil Korvin
ter s svojega sedeZa zraven o&eta planil med gledavce,
ko ob necega silno velikega ¢astnika butne, ki je
kakor nevedé izmed gledavcev stopil in Korvina za
roko prijel: ,Prosim odpusfanja — saj se menda niste
preveé terdo zadeli?

»0 nisem se ne. Le pustite me, Kvadrat, le pustite.¢

»Kam pa v taki naglici? Ali vam zamorem po-
magati?* prafa vojak in ga Se zmeraj derZi za roko.

»Pustite me, pustite — &e ne mi uide!

»Kdo bo ufel ?¢

»Pankracij, Pankracij, ki je ravno kar zasramoval
mojega odeta.”

»Pankracij ?¢ rete Kvadrat okrog sebe gledé, in
ker ga ved ne vidi, pristavi: ,Jaz ga nikjer ne vidim.*
Zdaj je spustil Korvina, ali kaj? Pankracij je med
tem Ze na varnem sedel pri starem Dif’{o\fenu. —
Ko se je to godilo, je zapovedal prefekt Katulu, da

Fabiola. 9
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truplo v Tibero verZe; ali nek oficir v pla¥8 zavit
je blize stopil, sluZabniku pomignil in mu skrivé
moXnjico denarjev v roko stisnil, za¥eptavi: ,,Skoz
»porto capeno“ proti zahodu, v Lucijino poslopje jo
prinesite.

Rabelj prikima Bo$tjanu.

XIII. Plaéilo.

Mestni prefekt je el k cesarju sporodat, kaj se
je zgodilo in dovergilo ta dan, in da bi kolikor mogoce
opravidil svojega sina. Sodnik je nafel visocega go-
spoda prav slabe volje in ko bi mu bil Korvin prej
pred oéi stopil, kdo vé, kako bi bilo za njegovo
glavo. Posebno ga je 8e razkadilo, ko je slifal od
napada na pokopali¥de in da niso ni¢ opravili. Ko
stopi ode Korvinov v dvorano, kjer je stal Boktjan na
straZi, pozdravi ga cesar tako-le: , Kje imate vaSega
butca ?¢

»Preponizno zunaj daka povelja Vafe bozjésti in
iz serca zeli potolaZiti sveto jezo pa popraviti, kar
mu je spridila osoda.¢

»0soda? Lepa osoda — njegova neumnost in stra-
hopezljivost! Zares lep zadetek! Bo pa tudi dutil; le
noter % njim !¢

Ves tresel se je in jokal Korvin, ko so ga pri-
peljali v dvorano. Pokleknil je pred cesarja; ta pa
ga je tako bacnil z nogo, da se je daleé zaterkljal,
kar je zel6 razveselilo cesarsko visokost in jih malo
potolazilo.

, Vstani, malopridneZ! in povej mi sam, kam je
zginil razglas?¢

Korvin je nekaj jecljal, menda strahti sam ni
vedel kaj; cesar se mu je smejal, ker ga je prav
za prav samega veselilo to zvito delo.

" ,,Naj bo, milostljivega se ti bom skazal. Liktorji *),
razveZite svoje butarice !¢

*) Liktorji so bili pri Rimljanih sluZabniki visih urad-
nikov. Hodili so ¥ njimi ter na ulicah prostor pred njimi
delali, pred njih stanovanjem straZili, povelja izverSevali itd.;
pa zato ez ramo nosili butarice skupaj zvezanih palic in
na sredi je iz njih molela sekira., Nekdanji rimski kraljiso
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Liktorji so potegnili sekire izmed palic in s persti
skuSali ostrino. Korvin to zapazivii se verZe na tla
in prosi: ,Vsaj Zivljenje mi pustite! Nekaj prav vaz-
nega bom razodel, e ostanem Ziv.¢

»Kdo nek maraza tvoje revno Zivljenje ? oglasi
se cesar. ,Liktorji, sekire odloZite, za-nj so palice
dobre.

Ko bi trenil, so ga zgrabili in zvezali, obleko
mu s pleé potegnili, in zdaj so zadele vajene roke
udrihati po njem, da je bilo joj in da se je kmalo
zagel viti po tleh in prekucovati pa rjuti v veliko
veselje Maksimijanovo.

»No, kaj tako vaZnega ima$ razodeti 7«

»Jaz vem, kdo je preteklo noé straino hudobijo
storil.«

»,Kdo 2¢

»Nek mladened Pankracij; nafel sem njegov no%
tam, kjer je hudobijo doprinesel.*

pZakaj ga pa zgrabil nisi in pred sodnika pritiral 2«

»Dvakrat sem danes sliSal njegov glas in ga Ze
skoraj v rokah imel, pa mi je ugel.

,»Glej, da ti tretji¢ ne uide, ée ne — zadene tebe
njemu namenjena kazen. Od kod pa pozna¥ njega
in njegov noz?¢

mooudenca sva bila v Kasijanovi Soli, ki je tudi
kristijan, kakor sem poznej zvedel.©

,»,Kaj, kristijan se podstopi podudevati moje pod-
loZnike 1n je derZavi za izdajavee izrejati pa uditi
zasramovati svojega cesarja in bogove? Gotovo je
tudi on nauéil tega mladega gada, kako naj sterga
na¥ cesarski razglas! Ali ves, kje stanuje?“

»Vem, velidanstvo! Torkvat mi je povedal, ki
se je odpovedal prazni kerSGanski veri.

»Kdo je ta, Torkvat?¢

»Nekdo, ki je delj éasa Zivel na deZeli pri Kro-
maciju in Se drugih kristijanih.¢

,Glej, glej — ta reé se Gedalje lepSe kaZe; mar
je bivii prefekt tudi kristijan postal ?¢

»Ludi, in z ved druzimi Zivi v Kampaniji.¢

imeli po 12 liktorjev krog sebe, ravno toliko pozneje kon-
suli, diktatorji po 24 itd.
o
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»Kaka nezvestoba, kako izdajavstvo! Kmalo ne
bom imel ¢loveka, da bi se zanesel na-nj. Prefekt!
urno poiljite kéga v Kampanijo, da vse te tide polovi,
tudi udenika pa Torkvata.«

plorkvat ni ved kristijan‘ odverne sodnik.

»Kaj to mene briga? Polovite je, kolikor jih
morete, pa nobenemu ne prizanafajte, veste? — Zdaj
le idite vsi; das bo k jedi.

Ko je Korvin domi prifel, mu vsa zdravila niso
mogla pregnati boledin; celo no& ga je tresla merzlica
in jeza pa sramota mu niste dale spati. Drugi dan
je prosil -odeta, neg njega poslje v Kampanijo, da si
také dast redi pred cesarjem in pred ljudmi, kiso ga
zasmehovali, pa ohladi svojo jezo nad kristijani. —

Poglejmo, kaj Fulvij poéne? Doma sedi pri Ev-
rotu in mu pripoveduje, kar je tisti dan doZivel.
Resnobno poslufa starec in mu na zadnje merzlo od-
govori: ,,Pad majhen dobidek iz vsega tega.“

»Prav za prav nobenega pravega dobidka pa up
do lepega dobidka.«

»Do kaksnega ?¢

»NeZa je v mojih rokah, ker sem zvedel, da je
kristijana. Dobim jo zdaj ali njo s premoZenjem
vred ali vsaj samo premoZenje.®

»Drugo naj velja®, odgovori starec in oé¢i se mu
¢udno zaleskedejo, obraza pa ni premenil ne z enim
migljejem ne. ,, To je najkrajia potin najbolj gotova.*

»Kaj pa ker gre za mojo dast? Jaz ne morem
dati tako zanidljivo z menoj ravnati, kakor sem ti
povedal.*

,»»"aj so Ze zanidljivo s teboj ravnali, in to tirja
maltevanje. Kdo bo Ee s takimi neumnostmi das
tratil; tvoji denarji so %e skoraj posli in dohodkov
ni od nobene strani. Ti mora¥ kaj izpeljatil®

»Gotovo bo tuditebi bolj vieé, ée pridem do tega
ﬁremoienja po poltenem potu, (Evrota se nasmeje)

akor da je s tako sramotnimi pripomocki dobim.”

»Dobodi, kakor ga holes, da ga le dobi¥ in
naglo. Saj ve¥ najino pogodbo: tvoja rodbina mora
priti spet k premoZenju in veljavi, ali je bo pa konec
s teboj. V zanidevanji, to je, v revifini ne sme ved
Zivariti,“
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»O vem, vem; ni me treba Se vsak dan spo-
minjati straine pogodbe‘, rede Fulvij, roke vije in
se trese na vsem Zivotu. ,Le asa mi daj, dasa, pa
se bo vse dobro steklo.*

»oaj ti ga dajem, Se preved, da bo vse upanje
zginilo. Vendar &as je prifel, da ti povem, kdo sem.®

»,Ali nisi zvesti sluZabnik mojega odeta, komur
me je v varstvo in skerb izrodil ?¢

»Jaz sem starki brat tvojega odeta, tedaj gospodar
rodbine. Edina misel, edina skerb je bila vse moje
#ive dni — povzdigniti na¥o hifo k tisti veljavi in
mogotnosti, s ktere jo je pahnil moj ode po svoiji
zanikernosti in zapravljivosti. Mislil sem, da ima tvoj
ode, moj brat, veé zmo%nosti za to, in prepustil sem
mu svoje pravice z nekterimi pogoji, med drugim
tudi s tem, da sem jaz tvoj varh in te odredim po
s voji misli. Saj ves, da sem te vedno tako ugdil, ne gle-
dati pa pripomocke, samo da se doseZe véliki namen.*

Cugé se in pazljivo je poslufal Fulvij, in skoraj
ga je sram bilo, ko je sli¥al tako odkritoseréno go-
voriti. Spet ga temni starec pogleda z ostrim ode-
som , rekod: ,Saj ve§ po kakem nevarnem potu se
je zedinilo razdeljeno premoZenje v tvoji roki.®

Fulvija obide groza pri teh besedah, obraz si
zakrije z rokami in prosi: ,Jenjaj, jenjaj, Evrota!
Nikar me ne terpinéi s takimi spomini !

Starec je ostal tudi pri teh besedah merzel ko
led. ,,Naj ti tedaj na kratko povem: Kdor sene boji
lepe vesele prihodnosti, do ktere se d4 le po kriviéni
roki priti, tega tudi ne sme straiti krividna preteklost,
ktera je bila podlaga boljii bodo¥nosti; saj bo enkrat
tudi prihodnost preteklost postala. Le zvesto in terdno
se derZiva najine pogodbe. Tebi je dala natora veliko
sebinosti in zvijadnosti, mene je storila prederznega
do vsega — to bo Ze kaj zdalo, Naji bo vezala enaka
osoda : oba na enkrat bova bogata ali pa mertva.*

Fulvij je v svojem sercu preklinjal dan, ki ga je
pripeljal v Rim, dan, ko je znanje in zvezo storil s
svojim ostrim neusmiljenim zapovedovavcem, na kte-
rega 80 ga vezale skrivnostne, nepretergljive vezi,
ki ga je popolnoma v svoji oblasti imel, kakor volk
ovco. Texkega serca se je vlegel k poditku. —
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Marsikteri bralec je znabiti Ze radoveden, kaj
se je zgodilo z nafim odpadencem Torkvatom. Ko
je hitel v stranski mostovz, se je primerilo, da je
naletel na stare, razpadene, v pesek vsekane stopnjice,
ki so peljale v spodnjo katakombo. Derzal je lu¢
pred seboj in brez premislika hitel pa oziral se po
znameniti podobi, ki bi mu dalnjo pot kazala — kar
se na mah &ez glavo prekucne v globo&ino, da ves
omamljen in brez zavednosti oblezi. Ko se zavé, od
zadetka Se vedel ni, kje je, vstal je in tipal po temi
okrog sebe, da se slednji¢ spomni, kje lezi. Pri sebi
je imel ¥e nekaj sved in netilo; naredi lué in ker
se je med tem Ze toliko pomaknil od stopnjic, da jih
ve¢ videl ni (spominjal se pa tudi ni na-nje) zafel
je globokeje in globokeje v podzemeljske zvite prostore.

Mislil je od zadetka, da bo prej prisel do kraja,
kjer se gre na dan, kakorbo pozgal vse luéiin preden
opea; pa lazil in taval je uro za uro, ena sveda je
pogorela za drugo — in relivnega izhoda le ¥e ni
bilo. Zdaj ga je zadelo skerbeti, zlasti ker je Ze tudi
pesal; kajti od jutea %e ni niGesar povzil. " Hodil je
ob grobéh in vnemarno bral od zadetka napise na
njih; ko so ga pa le bolj in bolj jele zapukdati modi
in mu je skoraj zginilo vse upanje, zadeli so ga obha-
jati resnobni obdutki, ko je bra} na nagrobnih plo§dah:
,»v miru podiva¢ ali ,,spi v Kristusu®. Tukaj za plo-
Sami le%é maziljena trupla, kakor je je polozila skerbna
mati Cerkev in dakajo, da je trombe glas zbudi k
novemu, vednemu Zivljenju. V malih urah sem tudi
jaz lehko mertev! Ali bodo tudi mene pobrale po-

oZne roke in me poloZile na kraj mira? Tukaj le
na merzlih tleh bom obleZal, tukaj v temi segnjil in
razpadel na kosce in nihde ne bo vedel za-me, nihde
Zaloval po meni. Cez leta in leta pa morda najdejo
moje kosti in govorica jim bo povedala, da so kosti
odpadnika izdajavea — in ven je bodo pahnili iz sve-
tega prostora, ven na polje, da razpadejo in je raz-
nese veter.

In smert se mu je bliZala, v glavi se mu je ver-
telo, serce mu je nepokojno bilo. Zadnja sveda mu
je Ze tako daled pogorela, da je ved derzati ni mogel,
na kamen jo poloZi zraven sebe, da bi se Ee par



— 135 —

minut veselil ljube svitlobe; ali kapljica vode kane
s stropa in mu ugasi ludico. Kakor bi si s svitlobo
#ivljenje podaljial, poiskal je netila in uZgal si zopet
ostanek, da mu za malo razsvitljuje vnanjo okolico
in ga ne bode terpinéilo notranje. In zerl je in zerl
v plamendek, da je pojemal in — prekucnil se ogorek
v pesek — Se se je kadilo in svetilo kakor ognjen
dervidek — ugasnilo je, derna tma je nastala!

Ali sem mertev? Menda. Vedna tema okrog in
okrog. Za zmeraj sem lofen od Zivih; moja usta ne
bodo ve& viivala hrane in uho ne bo ved poslusalo
glasov, oéi ostanejo na veéno slepe, solnéna svitloba jih
ne bo ved razsvitljevala. Okrog mene vse mertvo —
okrog mene mertvi.

Vendar, to ni e smert — za smertjo pride Fe
nekaj druzega! — Intudito je pri§lo. Cerv vestiga je
zadel grizti — rasel je in rasel inse mu kakor stru-
pen gad ovil okrog serca. — Kako vesele in sreéne
ure je preZivel pri Kromaciju in Polikarpu; kako
lepo,.kako prijazno so % njim ravnali! In on? Izdal
je je, izdal — Korvinu, Fulviju! Joj — Fulvij, Fulvij!
— in stopi mu pred o&i tista straina no&, pijande-
vanje, nepoitena igra, hlimba, izdajavstvo. Fulvij!
Z njim je preril v najsvetejSi kraj — % njim danes
zjutraj napadel katakombo. In'migljati mu je zadelo
pred oémi — pogasti, straine poSasti so se kazale,
so plesale krog njega, ga zasmehovale, se mu reZale,
s kremplji po njem segale. Stra¥no! Obraz si pokrije
z rokama in se zgrudi na tla, ,,Gotovo, jaz sem mertev!
HujSega nima peklenski ogenj!¢

Kar vdarijo dalnji glasovi na njegovo uho —
tako milo in Zivo je donelo, kakor iz angeljskih gerl
— z nekega viSega kraja je prihajalo petje. ,Jaz ne
bi bil verjel, da sta nebesa in pekel tako blizo skupaj,*
misli Torkvat. ,,Ali ti angelji znabiti straSnega sod-
nika spremljajo k sodbi?¢ — Svitloba se prikaZze od
koder so prihajali glasovi in kmalo so se razlodile
besede: ,,Inpace inidipsum dormiam etrequiescam.“¥)

»Le besede niso za-me. Za kacega mudenca bi
bile, za zaverZenca ne.

#) Jaz pa v miru spim in podivam.
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Svitloba je prihajala veda in razlila se po mo-
stoviu; v njenem svitu se pokaZe versta ljudi, naj-
prej device v dolgih obladilih s svetilnicami v rokah,
med njimi Stiri, ki so nosile v bel pert zavito truplo
8 ternjevo krono na glavi. Precej za temi je stopal
mladi fantié, akolit *) Tarcizij z goredo kadilnico, iz
ktere so se vzdigovale lepodiSede meglice — potem
veé duhovnov, med njimi tudi sv.ode papeZ, slednjis
Dijogen in sina pa Se ve& drugih za njimi, med kte-
rimi je spoznal Torkvat Bostjana.

Ko se je ta versta pomikala mimo Torkvata, peli
so naslednjo verstico: ,Quoniam Tu Domine singu-
lariter in spe constituisti me.“ **)

»T¢é besede meni veljajo, je rekel in vzdignil
se na kolena; zadel ga je Zarek milosti boZje — in
v spomin mu poklical besede, ktere je nekdaj slifal,
in ktere je sedaj govoriti moral, to je util. Lezel
je za njimi, kolikor so mu dali upehani udje, da so
prisli do neke vede kamrice. Svitloba mu je kazala
na steni mili obraz dobrega pastirja z ovco na rami
— pa ni si upal med nje stopiti, na pragu je kledal,
poniZno na persi se terkal in prosil milosti bozje.

Truplo so na tla poloZili, peli Se druge psalme
in opravljali molitve polne veselega upanja boljiega
Zivljenja in potem poloZili merli¢a pod nek obok v
novo izdolbeni grob. Med tem se je Torkvat naj-
bliZemu priblizal in mu pofeptal na uho: ,,Cigavo
truplo je to?¢

»wlruplo zveliGane Cecilije, ktero so vojaki danes
v tem pokopali¥éu vjeli in ktera se sedaj pri Bogu
veseli.«

»Tedaj sem jaz njen morivec,” je zamolklo za-
jedal in vergel se sv. Odetu pred noge. Nekaj tre-
nutkov e pregovoriti ni mogel skesani grednik, potlej
pa je izgovoril besede, ktere se je bil namenil go-

#) Akolit je eden izmed 3tirih ni¥ih svetih redov nase
cerkve. Akoliti t. j. spremljevavei, streZniki imajo pravico
in posel svede v cerkvi priZigati, k oltarji je nositi, vino
in vodo pripravljati za sv. daritev. V pervih stoletjih so imeli
ge dosti drugih opravil pri boZji sluZbi.

*¥) Ker Ti, o Gospod, si me posebno vterdil v upanji.
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voriti: ,,0ée! grefil sem pred Bogom in pred teboj;
nisem vreden, da me imenuje§ svojega otroka.®

PapeZ ga prijazno vzdignejo, objamejo in reké:
yBodi Ze kdor koli, pozdravljen zopet v hi¥i tvojega
Odeta! Ali ti si slab intruden in treba ti je poGitka.«

Hoteli so mu koj kaj preskerbeti, pa ni hotel
prej, da je oditno spoznal vse svoje pregrehe in hu-
dodelstvo tistega dné. Vse se je veselilo zgubljene,
pa spet najdene ovce.

Se enkrat milo pogleda NeZa za slepo devico v
grob, potem pa oberne svoje o&i proti nebu in zdelo
se jej je, kakor bi videla Cecilijo sedeti pri nogah
nebeskega Zenina, ko smehljaje in z odpertimi oémi
siplje Sopek cvetlic doli na glavo spokornikovo — ko
pervi dar svoje priprofnje pri Bogu.

Dijogen in sinova sta preskerbela Torkvatu v
neki kristijanski hi&i malo stanovanje, da nebi padel
spet zapeljiveu v roko; Cerkev ga je pa sprejela
med spokorjence, da bi po vedletni, na prosnjo spoz-
novavecev prikrajSani pokori zopet zadobil vse pravice.

XIV. Dvojno maséevanje.

Bostjan je prifel v katakombo k pogrebu perve
mudenke, Xe bolj pa, da bi posvaril in v varnost
spravil sv. Odeta Marcelina, ker je vedel, da mu
sovrazniki zelé streZejo po Zivljenji, kar je tudi Tor-
kvat poterdil, razlozivii Fulvijeve namere. Zivljenje
papezevo je bilo prevelike vrednosti za vso cerkev,
da bi se bilo smelo tako zgodaj darovati; in ker se-
danje stanovanje ni bilo ved varno, sklenil je po-
gumni voj8dak in ,varh kristijanov,” kakor ga ime-
nujejo stare listine, tam zavetje pripraviti najviSemu
pastirju, kjer ga gotovo nih&e ne bo iskal — v ce-
sarski paladi.

Vv bol{ pristranskem koncu cesarskega poslopja
je stanovala imenitna ker¥danska gospa Irena; ktere
mo% \{'e bil v paladi v cesarski sluzbi; tu sem sta
pripeljala BoXtjan pa Kvadrat iz katakombe sv. Odeta,
dobro preobledenega.

Drugo jutro je Sel Boitjan k Pankraciju in mu
rekel : ,,Moj predragi! kar précej mora¥ Rim zapu-
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stiti in se podati v Kampanijo. Konja sta pripravljena
za-te in za Kvadrata in nié se ne smeta muditi.®

Mladened mu odgovori Zalostnega obraza in solz-
nih o8i: ,,Zakaj pa, Boktjan? Ali sem se kaj pre-
grefil, ali dvomi¥ nad mojo stanovitnostjo ?¢

»Ne dvomim, da bibil premalo stanoviten za se-
danje preganjanje pa tudi ni¢ krivega nisi storil —
vendar, ti si mi obljubil, da mi bo¥ ubogal v vseh
reGéh. Ubogaj tedaj, kaj potrebno je!®

»liepo te prosim, dragi Boktjan, povej mi zakaj ?¢

»nlia zdaj mora Se skrivnost ostati.«

»Kaj, Ze spet skrivnost?¢

»Ravno tista je, in ob enem z uno ti jo bom
odkril. Vendar ti bom povedal, kar ti je storiti; to
ti bo dovolj: ,,Korvin je povelje dobil, da naj hiti
nad Kromacija in ga zgrabi z vsemi drugimi vred, ki
pa Se niso terdni v veri, kakor kaZe Zalostni zgled
Torkvatov ; in kar je ¥e hujsi, tudi tvojega starega
udenika Kasijana v Fundi naj izrodi grozoviti smerti.
Zato Zelim, da bi ti prifel pred Korvinovimi-ljudmi
tje (morebiti bo e Korvin sam Sel) in kristijane opom-
nil na nevarnost.¢

Pankracij je bil spet vesel, ko je slisal te besede.
»Zdaj vidim, da mi zaupa§, BoStjan! torej mi bo
tvoja Zelja povelje. Saj bi pa tudi tekel do konca
sveta, ¢e veljd refiti svojega ljubega Kasijana ali
tudi kakega druzega kristijana.®

Kmalo je bilo vse pripravljeno za na pot, in
preden so Se zadnji Rimljanci 1z postelj skobacali,
jahala sta jo Z%e Pankracij pa Kvadrat na krepkih
konjih &ez Kampanijo po bolj zapuideni, pa zatd
varnidi cesti. —

Korvin se je sam namenil nad kristijane, ker
je mislil tako najlajse priti do dasti pa tudi do lepih
denarcev. Da bi z vsem dobro preskerbljen bil pa
tudi svoja pleda malo pozdravil, odlozil je pot do
druzega dné. Najel si je voz pa kerdelo numidigkih
tekavcev, ki so bili tako urnih pet, da so z vozom
vitric leteli; vendar je bil za dan ali Se ved za kristi-
janoma, akoravno je Xel po krajii in bolj navadni
Apijevi cesti.

Mala obgina kristijanska je bila Ze vsa prepla-
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%ena zavoljo novie, ki so jim dokle iz Rima, ko sta
na¥a poslanca prisla k njim. Z veliko spostljivostjo
so brali BoStjanov svarilni list in potem z molitvijo
in svetim premiSljevanjem se pripravili na bliZnjo
nevarnost. Mark in Marcelijan sta Ze prej §la s svojim
oSetom Trankvilinom v Rim k podelitvi duhovnih redov,
za njim je Sel zdaj Nikostrat, Coe in drugi. Kromacij,
kterega Bog ni odlodil za mudeni§ko krono, #) skril
se je za nekaj dasa v bliZnjem Fabiolinem poslopji,
za kar so jo pismeno prosili, &e jej tudi niso po-
vedali zakaj; lastno poslopje so pa v varstvo izroé¢ili
nekaj poftenim in zvestim sluZabnikom.

Ko sta se spoéila popotnika in konja, sta po isti
poti, kakor zadnji¢ Torkvat, odsla v Fundi. Ostala
sta zunaj mesta v mali kodici in kmalo v mestu
nafla Kasijana. Pankracij mu je povedal, kaj mu %uga
in ga silil, naj beZi ali se vsaj skrije, pa poSteni
uéenik mu odgovori:

»Tega ne smem storitl. Jaz sem Z%e star in sit
svojega nerodovitnega dela, ker jaz in moj sluZabnik
sva e zmeraj edina kristijana v mestu. Res, da so
iz najboljsih hi¥ posiljali sinove k meni, ker so ve-
deli, da je v nravnem oziru tako ostro derZim, ko-
likor ajdovstvo sploh pripuiéa; pa ravno zavoljo te
ostrosti nimam ne enega prijatelja med svojimi uéenci.
Pravi kmeéki divjaki so, in nekteri starejih bi se
gotovo ne obotavljali, &e bi jim kdo rekel, naj me
ubijejo. Kar ni¢ jih nisem mogel ganiti in spremeniti;
in kako tudi, ker moram % njimi brati tiste nevarne
rimske pa gerike knjige, polne basni in praznih redi.
7 besedami nisem mogel ni§ opraviti, morda jim ko-
ristim s svojim Zivljenjem.“

Pankracij je videl, da je zastonj vse pregovar-
janje in najrajsi bi se bil zdruZil % njim in Z njim
umerl, ko ne bi bil obljubil Bo&tjanu, da se bo va-
roval medpotoma. Sklenil je pa blizo ostati, da
vidi, kaj se bo zgodilo s starékom.

Ko je prifel Korvin do Kromacijevega poslopja,
planil je na vse zgodaj nad njo. Vse prazno. Pre-

*) Vendar se ga cerkev 11. avgusta spominja % njegovim
sinom Tiburcijem vred.
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stakne vse kote in kraje, pa ni ga bilo najti ne élo-
veka, ne knjige, ne druzega znamenja, da ti stanu-
jejo kristijanje. Ves osupnjen gleda okoli sebe, kar
vidi na vertu sluZabnika in ga pra¥a po gospodarju.

»Oospod ne pripoveduje suZnjim, kam gré,* od-
govori v nekako Gudno grampovi lating&ini.

»Ti se laZeS. Povej, po kteri poti je el on in
drugl % njim ?¢

yTam-le skoz.®

,,In potlej 7

plam-le skoz vrata; ved se ne vidi od tod. Jaz
tukaj delam in vidim vrata pa dalje nid.“

pKdaj so 8li? To vsaj ve¥.“

»Ko sta una dva prisla iz Rima.%

»,Ktera dva? Povsod sta dva.®

yEden dober mladeneé. Tako lep, tako lepo poje;
uni pa debel pa prav miden, prav. Vidite tam-le
mlado drevo s korenino izruvano? On to tako lehko
stori, ko bi jaz lopato potegnil iz zemlje.“

»Ota Ze, ravno tista sta“ zavpije razkaden Korvin,
wopet mi je vse poderl grintavi pobin. Ta bo ¥e
¢util zato !¢

Ker ni pri Kromaciju nié opravil, bil je toliko
bolj razkaden; jeza mu je ¥vigala iz oéi in vso pot
je premisljeval, kako bi se znosil nad udenikom in
soudencem Pankracijem. Zaté je bilo veselje njegovo
veliko, ko je v Fundi priSed zvedel, da je vsaj eden
tam. Napoti se k cesarskemu namestniku in mu po-
kaZe povelje, da vjame in kaznuje Kasijana kot enega
najnevarnisih kristijanov. Ko je videl mestni glavar
cesarski ukaz, izrodil je Korvinu samemu vso oblast
in mu ponudil rabeljna v pomoé, desar pa ni hotel,
ker je Ze seboj pripeljal dosti pripravnih za vsakor¥no
terpindenje. Samo enega uradnika je vzel.

Ravno je bila Sola polna, ko stopi Korvin noter
in duri za seboj pripre. Stari udenik mu prijazno
nasproti pride in ga pozdravi; Korvin pa se zareil
nad njim: ,Podpihovavski kristijan si in izdajavec!“

Kakor divje zveri zarjové na en glas udenci in
kvikko planejo. Korvinu serce veselja igrd, misli si:
te 80 Ze pravi in refe: ,Fantalinje, ali mar ljubite
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svojega udenika? Tudi moj je bil nekdaj, pa mu imam
fe marsikaj poverniti.“

Zgpet zarujove vse kerdelo po klopéh.

»Ce je tako,* nadaljuje Korvin, yimam tukaj le
Eira.v veselo novico za vas, povelje boZjega cesarja
aksimijana, da smete % njim storiti, kar hodete.

V tem trenutku je kakor toda letelo od vseh strani
bukev, pisalnih tablic in drugega Solskega orodja na
udenika, ki je mirno, s_prekriZanimi rokami stal pred
svojimi preganjavei. Ze skadejo nekteri s klopi in
se_mu grozé bliZzajo, kar se oglasi spet njih poveljnik :
»Cakajte, dakajte, ne tako brez premislika!“ In za-
mislil se je v svoja ¥olska leta, kaj bi mu bilo takrat
najvede veselje delalo, pa potem ukazal svoji neélo-
veski derhali, kako in kaj.

Zvezali so ga in potem so planili na-nj ti risi
kakor Zive hudobe. Nekteri so pisali in bodli z je-
klenimi Certalniki po njegovem Zivotu, drugi so ga
mesarili drugade, da je slednji¢ toliko kervi zgubil
in toliko preterpel, da se je na tla zgrudil. Novo
veselje, novo mudenje; potem so se pa razleteli kra-
teljni po mestu in raznasali svoja junafka dela.

Za neusmiljeno terpinfenega staréka se sevéda
ajdovski preganjavei niso dalje menili, pustili so ga
leZati; ali zvesti sluZabnik Kasijanov ga pobere in
poloZi na njegovo postelj pa Pankracija poklice, kakor
so 'se bili zgovorili. Zelé se je bil zavzel mladeneg,
sliSati o grozovitem terpindenji, pa tudi veselil se je
in ob&udoval toliko stanovitnost, ker ne ena besedica
pritoZbe ali oéitanja ni prifla iz njegovih ust, ampak
samo molitev.

Kasijan je e spoznal Pankracija, stisnil mu roko
in se nasmehljal, govoriti pa ni mogel ved, in drugo
jutro je umerl. Storili so natihoma, kar je bila na-
vada pri kristijanskem pogrebu, ker hifa je bila Ka-
sijanova; potem pa je Pankracij s svojim tovarSem
hitel tezkega serca iz stra¥nega kraja, kjer je brez-
serden divjak merzle kervi, kakor kako zver, pobil
svojega lastnega starega udenika.

Vendar tudi pri tem divjaku se je zbudil erv
vesti. Ko si je serce ohladil v ma¥devanji, zadelo ga
je sram biti svojega djanja. Bal se je, da ne bi zvedel
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njegov ode, kar je podel s Kasijanom, kiga je zmersj
Cislal; bal se je tudi starfev, ki so svoje otroke h
Kasijanu posiljali, ker jih je bil tudi po ajdovskem
zapopadku ne dosti manj kakor k odetomoru napeljal.
Urno je hotel napregi, pa rekli so mu, da morajo
konji %e podivati. Sel je torej, da bi svojo skerh
vtopil v vinu, in se je upijanil.

Naposled se je odpeljal, pa medpotoma se vet-
krat vstavil in zopet pil. Vozil je tudi po nodi po
gerdi cesti, ker je vedno deZevalo, pa tudi po precej
nevarni, ker je ob cesti bil napravljen véliki kanal,
v kteri se je stekala mokrota pontinskega modvirja.
Korvin, ves razvnet od vina pa tudi ker mu je serce
toliko oditalo in ga pekla vest, ni mogel terpeti po-
Gasnih korakov vtrudenih konj in jel je mahati po
njih, kar se je dalo. Ko so se spustile Zivali v dir,
zaslifijo za seboj cepetanje naglo derodih konj in to
je spravi popolnoma v divji ték. Kmalo so sluZab-
niki in tekaveci daled zadej ostali, konji pa so dirjali
kakor blisk ob kanalu, da se je vozidek zaletaval
kakor lu§¢ina sem ter tje. Ko slifita jezdeca zade]
to silno ropotanje in peketanje in vpitje sluzabnikov;
Se bolj pozeneta konja. Komaj imata derhal spehanih
sluZabnikov za seboj, ko slifita mod&ni tresk in Eter-
bunk! Voz se je bil zadel ob kamen, se je prevernil
in v njem sedede prekucnil v vodo. Precej sta bila
Pankracij in njegov spremljevavec raz konj in pri
kanalu.

Luna je malo posijala izpod oblakov, in zdaj sta
zagledala v mlaki Korvina, ki se je prekucoval po
vodi. Ni bila sicer voda tam zelé globoka pa strani
so bile visoke in blatnate, mokre in spolzke; ko-
likorkrat je skusal Korvin ven skobacati, vselej se
mu je spodersnilo in je spet nazaj padel v merzlo
vodo, da je Z%e ves terd bil.

»Prav bi se mu zgodilo, da bi ga tukaj pustila,*
zamermrs Kvadrat.

»Liho, tiho, centurij -— kako morete tako go-
voriti? Le za roko me terdno primite! Tako, dobro
jel® To izgovoriviise je stegnil Pankracij nad kanal
pa zgrabil Korvina, ko je ravno na tem bil spustiti
suh germidek, za kterega se je derZal in nazaj pasti
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na cesto, dergnila mu sence in roke, da se je zopet
jel zavedati. Med tem so prisli njegovi sluzabniki, in
dala sta jim ga v varstvo pa tudiizro€ila jim moX¥njo
7z denarji, ktera mu je padlaizza pasa, ko sta ga na
suho vlekla. Samo svoj noZ si je priderzal Pankracij,
ki mu je tudi padel izza pasa in kterega je vedno seboj
nosil Korvin, kot dokaz zoper Pankracija, daje ster-
gal cesarski razglas. Ko je popolnoma k sebi prifel
Korvin, pripovedovali so mu sluzabniki, kako so ga
oni iz vode izvlekli, da pa mo¥nje niso nafli; menda
se je v mlaki zgubila. Nesli so ga v bliZnjo kme&ko
hi%o, da se opoé¢ije. Sami pa so popravljali vozin pa
dobro se imeli zraven — za gospodarjeve denarje.

Tako sta se ta dan mal¥devala dva &loveka —
nejevernik pa kristijan!

XV. Javna dela pa jeca.

Zeo pred razgla¥enim cesarskim ukazom za pre-
ganjanje’ so skoraj zgolj kerSanski jetniki trudili se
pri zidanji Dijoklecijanovih toplic, Se bolj pa po za-
detem preganjanji, ker so cesarja samega priakovali,
da si ogleda to svoje drago pocetje in torej e veliko
bolj hiteli, da bi je izgotovili. Dan na dan so vozili
iz rudnikov in kamnolomov vseh okrajin rimske der-
tave verste kristijanov, enega k drugemu priklenjenega
v Rim, da bi pomagali pri teZavnem zidanji. Eni so
morali kamenje in drugo pripravo skupaj voziti, drugi
kamenje obsekovati, mramor Zagati, spet drugi so
malto napravljali ali zidali itd. Veliko jih tacih del
ni bilo vajeno, vendar so delali neutrudljivo pa za
ves trud prejemali ravno toliko kakor Zivindeta, s
kterimi so vozarili: kako temno luknjo za dez nog,
jedi toliko, da so pri mod&i ostali, in toliko obleke,
da niso mokrote in mraza skoperneli. K vsemu temu
jim je 8e tezko Zelezje Zulilo ude; za herbtom so jim
pa stali neusmiljeni ogledniki s palicami in biéi ter
svojo neotesanost znaSali nad nedolZnimi jetniki pa
s tepenjem jim povradali trud in pot.

Le kristijani po Rimu so lajiali malo tem sve-
tim spoznovavcem teZkijarem. Njih dijakoni pa drugi,
sosebno mlaj¥i kristijanje, so podkupili oglednike in
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brez straht zahajali med nje, nosili jim teénih jedi,
gorkeje obleke pa denarjev, da so s1 mogli &uvaje
bol_}' prijazne storiti. PriporoSevali so se tudi njih
molitvi in &astitljivo poljubovali njih rane in Zelezje,
ktero so nosili za Kristusa.

Ti od vseh krajev skupaj prignani kristijani pa
niso bili Rimcem samo izverstni delavei, ampak imeli
80 je, kakor mesar svoje Zivindeta v hlevu pita, da
si po priloZnosti in potrebi najboljse izbere — imeli
s0 je vhrano divjim zverem. Kedar je rimsko ljudstvo
vpilo in hrepenelo po strafnih igrah in bojih z divjimi
zivalmi — hajdi med té kristijane, in so si jih izbrali
za kervave javne:igre.

Taka priloZnost se je bliZala zdaj. S preganja-
njem ni¢ kaj sredno ni §lo iz pod rék, Se nobene kaj
veljavne glave niso dobili v pest; ljud je priéakova}
bolj bogatega lova in zaCel vpiti po drugem bolj
kervavem mesarjenji, po igrah v boriséu (amfiteatru).
Ker se je blizal cesarjev rojstni dan, privolili so mu
in namenili veselico na to godovnico.

Konec decembra je Ze bilo in necega popoldne,
ko je %el Korvin med kristijanske delavece v Dijo-
klecijanovih toplicah, da si izbere pripravnih borivcev
za gledisde, spremljal ga je Katul, na to zbiranje
tako vajen kakor mesar, ki po semnji stopa med Z-
vino in vé pravo najti. Zagledavii pervega oglednika
jetnikov ga poklide in mu rede: ,Rabirij! jaz sem
prifel na povelje cesarjevo, da siizberem nekaj tvojih
vraZnih kristijanov za prihodnje boje v boriséu.*

,Zal mi je,* odgovori oglednik, ,da ne morem
nobenega dati. Jaz moram delo zgotoviti do dologe-
nega dasa; to mi ni mogode, e bi mi zmanjkovalo
delavecev.

»Jaz ti ne morem pomagati; bodo Ze Ze drugih
prignali. Kar pelji naji s Katulom med nje, da si
1zbereva najpripravnise.“

Rabirij je sicer malo nejevoljno mermral pa ni
bilo drugade; peljal ju je skoz neko okroglo sprednijo
poslopje, ki je skoz strop dobivalo svitlobe, na mo-
gotno dvoriSde, ktero so ravno obokovali. Nekaj de-
laveev je delalo pripravo, da bi vzdignili in po koncu
postavill orjaiki granitov steber. Katul migne Korvinu
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in mu. pokaZe na dva mladenda, ki sta bila kakor
sploh suZnji do pasa gola pa lepo zra¥Cena in prava
hrusta.

,Rabirij! ta-le dva moram imeti; kakor nalaié
sta za mojo red. Gotovo sta kristijana, ker tako pridno
delata.“

»Brez teh pa vsaj za zdaj ne morem biti; delata
mi za Sest mo¥, ali za par konj. Podakajte, da bo
delo v_kraj, potem je vzemite.«

»Cakaj, moram je zapisati. Le dobro skerbiza-nje.*

plmenujeta se Larg in Smaragd in sta boljih
stanov, pa delata kakor kmeta. Menda se ne bosta
preve¢ branila z vami.”

»Se jima bo Ze spolnila Zelja, no® refe smejé se
Korvin; in tako se je tudi res pozneje zgodilo.

Tako je &lo naprej, in Korvin si jih je nabral
lepo stevilo, akoravno je Rabirij vectkrat zelé ugo-
varjal. Naposled stopijo v kraj, kjer je ve& jetnikov
po teZavnem delu podivalo. Sredi med njimi je sedel
stardek kaj dastitljivega, pa prijaznega obraza z dolgo
sivo brado — Saturnin, Ze osemdeset let star, vendar
ste ga teZili ¥e tezki verigi. Na stranéh sta mu stala
mlada delavea Cirijjak pa Sisinij, od kterih se bere,
da sta stardku pri delu tezko Zelezje kvisko derzala
in razun svojega dela ¥e drugim slabejim pomagala.
Veé kristijanov je leZalo po tleh okoli sivdeka in
verno ga posluéal]o, ko je na kamnu sedé resnobno
jim nekaj govoril. Kaj pad? Mar to, da bo kos tega
zidovja, kterega sedaj stavijo s svojimi kervavimi
zuli, kdaj posveden Bogu in njegovi sveti Materi? ¥)
— Vsaj najvede tolazilo bi bilo to za reveZe jetnike,
ko bi %ili vedeli, da ne zidajo samo gizdavim cesarjem
toplic, ampak poslopje veénemu Bogu in sveti Devici.

Korvin je ogledoval te zbrane in potem pragal
oglednika po imenih.

Rabirij mu je je naitel in pristavil: ,Tega-le
x‘sitalrca pa fe poberite; Se jesti ne zasluzi, kar se tide

ela.“

,Zahvalim; lep ok bi bil ta za borisée. Ljudjé
ne marajo za stare kosti, ktere vsak medved potolce,

*) Sedaj krasna cerkev ,,St. Maria degli Angeli.“
Fabiola. 10
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ge se jih le s taco pritakae; mlada kri mora tedi,
mlada, in krepke pesti se morajo ustavljati zverém,
reden je raztergajo. — SliSite, kaj pa tisti-le tam,
i je s herbtom proti nam obernjen? Nima jetniske
obleke in tudi Zelezja ne, kdo je nek ?¢

»Lo imenu ga ne poznam,“ odgovori Rabirij.
»Prav priljuden mladeneé je, veliko zahaja med jetnike,
tolazi je in jim tudi pomaga pri delu. Ker nam za
dovoljenje, da sme k njim, dobro plada, ne prasamo
ga po imenu.“

»Bodem ga pa jaz,” zavpije Korvin in skodi
proti njemu. Od kterega so govorili, se na ‘46 glas
oberne; Korvin pa plane na-nj kakor divja zver, ga
zgrabi za vrat in zavriska: ,Zvezite gal! Vsaj zdaj
mi ne uide¥, Pankracij!“ —

Zvezali so Pankracija in vse druge, ktere so zbrali
za divje zveri (kakih dvajset jih je bilo), priklenili
enega k drugemu in je tirali v jedo. Sila veliko so
preterpeli Ze medpotoma: terdoseréni Guvaji so je
neusmiljeno nabijali, &e niso urno stopali in sirove
derhali ljudstva so se zbirale krog njih, so je suvali
8 pestmi 1n z nogami, ali jim gerdo zabavljali pa kamenje
in blato v nje metali. Po mnogih teZavah so prilezli
do mamertinske jede*); pahnili so je v njo, kjer so
na¥li Ze drugih terpinov, ki so voljno priéa'l{ovali
svoje smerti. Ko so Pankraciju na,ti{(ali Zelezje na
roko, segel je v Zep, stisnil svoljo mosnjico z denarji
jetnignidarju v roko in ga prosil, da na(j1 sporodi nje-
govi materi in Boktjanu, kaj se je zgodilo Z njim.

*) Rimske jede niso bile kar ni¢ podobne sedanjim
nafim, v ktere asih postopadi Se nalas¢ silijo, da sona gor-
kem in dobro jedd. Nekaj tacih lukenj je Se ohranjenih,
med njimi tudi mamertinska jeda, kamor so gnali nafe
mudence. Obstoji iz dveh podzemeljskih Stirivoglatih pro-
storov ali kamric, kteri ste zidani ena verh druge. Vsaka
je imela v stropu le eno samo okroglo luknjo in skoz to
luknjo so dobivali jetniki svitlobe, zraka, hrane itd. —
skoz to luknjo so spufdali tudi jetnike same v jeCo. Lehko
je misliti, koliko svitlobe ali zraka je dobil spodnji berlog,
kedar je bil gornji prostor Ze napolnjen. V mogoénih skal-
natih stenah so videti Se Zelezni oklepi, za ktere so pri-
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Se tri dni je manjkalo do javnih veselic, za ktere
so bili namenjeni; postavili so je torej pred sodnika.

»Kaj si t1?¢ prafa sodnik pervega.

»Kristijan sem s pomodjé boZjo !¢

»Kdo si pa ti?“ nagovori prefekt Rustika.

»Jaz sem sicer ubog suZenj cesarjev, pa po Kri-
stusu sem oprosten in deleZen ravno tistega upanja,
kakor vsi drugi, ki stojé pred teboj.«

Na t6 se oberne sodnik k spostljivemu staréku,
duhovnu Lucijanu: ,,Ubogaj tedaj ti bogovom pa
cesarskim poveljem !¢

nJezus Kristus je na§ Gospod in Odrefenik, in
nobenemu ne smete oditati in ga obsoditi, &e je
pokoren njegovim zapovedim.® :

»S kako udenostjo se pedal ?¢

»Pregledoval in premisljeval sem Ze vse uenosti
in vede, pa naposled sem se poprijel naukov ker-
éanstva, akoravno ne dopadajo tistim, ki se der#é
praznih sanjarij.«

»Revie, kako veselje ima¥ nek ti nad to ude-
nostjo ?¢

»Jaz imam najvede veselje v tem, da sem de-
leZen edinoprave keridanske vere.¢

»Kakoina je ta edinoprava vera?‘

,Hdinoprava in sveta keriGanska vera je ta , da
verujemo v edinega Boga, stvarnika vseh vidnih in
. nevidnih stvari in vnjegovega Sina, nafega Gospoda
Jezusa Kristusa, kterega so Ze od zadetka preroki
oznanovali ko prihodnjega odreSenika in kteri bo kedaj
prifel, sodit &lovestvo. Jaz se vé da ne morem dosti
praviti od Njega, neskonénega Boga, ker sem ubog
¢lovek, pa to so storili njegovi preroki.

»Li si drugim uenik, in ker Se druge v zmote

vezovali jetnike; d&asih so jim pa e tudi noge vkovali v
lesene hlode. Edino leZiSde razbitemu ali razmesarjenemu
truplu kristijanov so bila mokra. gola tla, ktera so brez-
seréni rabeljni fasih Se z robatimi, bodedimi d¢epinami po-
suli. Ni se tedaj Cuditi, da jih je veliko Ze od samega
tega terpljenja v je¢i umerlo. Tudi do teh prostorov so si
vedeli kristijani kupiti privoljenja od jetniarjev; pogostoma
so zahajali k njim ter okrepdave jim donaSali za dudo in telo.

10%
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zapeljujel , moram te ostreje kaznovati, ko druge.
Vklenite mu noge v leseni hlod in stegnite mu je,
kolikor se najved dd. — Kaj pa vé, babnici?¢

»Jaz sem kristijana in nimam nobenega druzega
zenina kakor Kristusa. Imé mi je Sekunda ,” odgo-
vori perva.

»Jaz sem pa vdova in ravno tiste sv. vere; ime-
nujejo me Rufino,* pravi druga.

Tako je &lo po versti naprej in vsi so enako od-
govarjali in stanovitni ostali, razun enega nesredneZa,
kterega so drugim v veliko Zalost pregovorili, da je
daroval malikom. Naposled je prefekt nagovoril Pan-
kracija tako-le: ,,Poredni paglovec, ki si se prederznil
pokondati razglas blazenih cesarjev, glej — tudi tebi
naj bo prizaneseno, e darujed bogovom. Tako bok
pokazal svejo pokor¥&ino in svojo pamet, ker si Se
v mladih letih.*

Pankracij se prekriza in mirno odgovori: ,,Jaz
sem sluzabnik Kristusov; Njega spoznavam z ustmi,
Njega nosim v svojem sercu in ga mneprenehoma
molim. Moja mladost, ktero mi odita§, je najglo-
bokejsa modrost, ker moli le enega Boga; vai bo-
govi pa in vsi, ki je molite, odlodeni ste vednemu
pogubljenju.*

»Po gobcu ga podite za njegovo zasramovanje
pa s Sibami ga naSeskajte!“ ukaZe razkaden sodnik.

Mirno odgovori blagi mladened: ,,Zahvalim se
ti, da mi naklada¥ kazen, podobno tisti, ki jo je pre-
terpel tudi moj Odrefenik.*

Prefekt je na zadnje tako-le razsodil: ,Lucijan,
Pankracij, Rustik in drugi pa babnici Sekunda in
Rufina, ki so se vsi spoznali za kristijane in se bra-
nili pokornim biti cesarju pa darovati derZavnim bo-
govom, so obsojeni, da naj se postavijo v Flavijevem
bori¥éu med divje zveri.*

Ajdovsko ljudstvo je veselja zarjulo, ko je to sli¥alo
in kriéaje spremilo spoznovavce nazaj v jedo ; nekteri
pa so se ¢udili, da so kristijani tako mirni in veseli.

XVI. Sveta zadnja vederja.

Kdor bi bil pogledal k nafim jetnikom v jedo,
nagel bi bil vse v radosti in svetem veselji; kamnite
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stene so odmevale od petja psalmov, s kterimi so se
tolazili. Ena jeda odgovarjala je drugi, in Bogu je
donela slava zdaj iz spodnjega, zdaj iz zgornjega
prostora. Pankracij je naprej pel.

Rimei so tisti dan pred bojem z divjimi zvermi
ali prav za prav dan pred smertjo dovolili obsojencem
vedo prostost: smeli so je obiskati znanci in prija-
telji pa pojedino so jim napravili zveler na derZavne
stroske. Te priloZnosti so se poprijeli kristijani ter
pogumno hiteli k svojim bratom v jede inse jim pri-
goroéali v molitev pred boZjim stolom za-nje, ostale

rate. Ko so je zveder peljali iz jed k bogati mizi,

stali so ajdje okoli njih in ogledovali si obraze tistih,
ktere bode drugi dan videli nasproti stati kervoZej-
nemu risu ali divjemu leopardu.

Skerbeda mati sv. Cerkev je pa med tem pri-
pravljala dufam svojih otrék e slajie jedi. Dijakoni
80 bili vedno krog obsojenih, sosebno Reparat, ki bi
bil najrajsi koj Z njimi v smert Zel, ako bi mu za
zdaj tega ne bila branila njegova dolZnost; in ko so
jim preskerbeli potrebnega dasnega, %el je Reparat

duhovnu Dijoniziju v NeZino hifo in ga prosil, naj
zveder po kom poilje v jedo svetega Kruha, da se
junaki Kristusovi zjutraj pokrepéajo Znjim. Navadno
so sicer dijakoni donafali sv. Obhajilo iz glavne cerkve
v druge, mudencem v jede in tudiumirajodim so je pa
nosili tudi manj&i cerkveni sluzabniki, kar je bilo Se
posebno v teh dnéh kervavega preganjanja treba.
Kakor je povedal Torkvat, zapomnil si je Fulvij dobro
vse duhovne in dijakone in je tudi mnogim svojim
ogleduhom na tanko popisal. Ko bi se bili tedaj so-
sebno te dni na dan pokazali, ko je ajdovsko ljudstvo
zel6 razdraZeno bilo nad kristijane, koj bi jum bili
v pestéh, &e bi ne bili kaj dobro preobledeni. ~-

Duhoven je imel Ze pripravljeno sv. vederjo na
oltarji, ko se nazaj oberne, da Jbi videl, kdo bi jo
najvarnife nesel v jedo; pa preden se je kdo oglasiti
mogel, pokleknil je mladi akolit Tarcizij pred du-
hovna ter stegnil svoje rodice, da biprejel sv. hostije.
Veselja se mu je Zarilo nedolZno angelsko obliGje.
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Dijonizij se zadudi in prijazno spregovori: ,Ti
si 8e premlad, moj sin!“

Solzice so stopile fantiCku v ofi in notranjega
ginjenja mu je zarudelo lice, ko odgovori: ,Sveti
ode! saj ravno moja mladost me bo varovala; prosim,
nikdar mi ne odrecite te velike Gasti.« Zeljno je stegoval
roke in tako milo prosil, da mu ni mogel odreti
pro¥nje; povil mu je sv. hostije v lep platnen pertié,
tega vtaknil % v drug zavitek in polozil de¢ku na
roke. ,,Tarcizij! pa nikar ne pozabi, kak zaklad je
izroden tvojim slabotnim rokam. Oditnih prostorov se
ogiblji in vedno misli, da svete redi niso za pse in
biseri ne za svinje. Ali bo¥ skerbno varoval sveto
popotnico ?¢

»Bajsi umerjem, kakor da bi joizdal,* odgovori
ter skerbno vtakne izroSeni mu dragoceni zaklad pod
svojo tuniko. Kaj resnobnega obraza za njegova leta
in veselo skakljaje hiti proti je¢i pa se ogiblje vseh
oditnih tergov in tudi preozkih ulic. Ko je tekel mimo
necega velikega poslopja z na persih sklenjenimi ro-
kami, videla ga je bogata hi¥na gospodinja in vdova
brez otrok. Neizredeno jej je dopadel lepi nedolzni
fantek in nagovorila ga je tako-le: , Podakaj, podakaj
malo, drago dete! Povej mi, kako ti je ime in kje
tvoji starfi stanujejo ?

mlarcizij mi je ime, sem sirota brez starfev;
domovja pa nimam nobenega, razun enega, od kte-
rega pa znabiti nié rada ne slidi§,“ odgovori dedek
in jo smehljaje pogleda.

»Pojdi z menoj v hifo, da simalo opodijes; bova
se Se kaj ved pomenila. O ko bi imela jaz tacega
sinka, kakor si til

»Zdaj ne, zdaj ne, draga gospa! Izrodili so mi
sveto dolznost in zel6 moram hiteti, da jo spolnim.“

»Pa mi vsaj obljubi, da jutri prides. To-le je
moja hisa.®

»Bom Ze prifel, &e bom Ziv, je odgovoril ves
navduSen, da se jej je zdel kakor kak poslanec iz
druzega sveta. Doflgo je gledala gospa za njim, po-
tem pa 5la, da bi videla, kam gre. Ni¥e daled priila,
ko zasli¥i straSno vpitje; postoji, da je pojenjalo,
potem je spet dalje stopala.
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Med tem je priSel Tarcizij, v bolje re¢i zamis-
ljen kakor v bogastvo prijazne vdove, do terga,
jgxi se je veé deckov igralo, ki so ravno iz Xole
prisli.

,»Ravno enega e manjka za igro,* spregovori eden
pobinov. ,Kje bi ga nek dobili?

»Glejte, glejte, kakor nala¥d, oglasi se drugi,
nlarcizij gre, kterega Ze neizrefeno dolgo nisem
videl. Véasih je bil prav dober pajda¥ pri vseh igrah.«
Prime ga za roko in rede: ,Kam se ti tako mudi,
Tarci?i.'! malo postoj in igraj z nami.“

»Ne utegnem, res ne utegnem, imam sila vaZen
opravek.”

»Pa mora§,“ odgovori nek moden in prepirljiv
dedek. ,Kar jaz hodem, to mora biti. Zastonj se
branig ; kar zadni !¢

,larcizij jih milo poprosi: ,Lepo vas prosim,
pustite me.“

»Kaj fe,“ oglasi se mu eden. ,Kaj pa skriva
tukaj-le na persih? Menda kako pismo? O to ne bo
segnjilo ne, &e kake pol urice podaka — le sem je
daj, da je tje-le vtaknem, dokler se igramo.“ In pri
teh besedah je segel po svetih hostijah pod deckovo
obleko.

,»Tega pa ne, tega pa ne,” odgovori Tarcizij in
o¢i oberne proti nebu.

»Jaz pa hodem vedeti in videti, kako¥ne skriv-
nosti okoli prenafa¥,” zagrozi se nad njim in ga
zane sem ter tje pehati. Ljudjé so skupaj vreli in
prafali, kaj je? Videli so detka, ki je sredi. med
derhaljo stal, roke prekriZane na persih in zdel se
jim je nenavadno moden, kajti zastonj se je v njega
zaganjal in butal vedi in krepkejsi dedek, da bi mu
bil iztergal, kar je ti’dal pod obleko. Suvali so gain
pehali, v obraz bili pa z nogami in rokami butali,
ali opravili niso nid. Mirno je stal sredi njih, moléé
vse preterpel, svojega zaklada pa le ni izroéil.

»Kaj je nek? Kaj nek ima?“ poprafevali so se
eden druzega, ko je ravno Fulvij mimo priSel. Stopil
'{f blize in koj spoznal Tarcizija, ker ga je bil v

atakombi pri posvedevanji videl." ,Kaj nek ima
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fantek ?¢ tudi Fulvija nekdo prafa. ,KerSéanski osel
je, ki skrivnosti nese *)“ zaniljivo zamermré in odide.

Fulvij se s také majhnimi redmi ni hotel pedati,
vendar je dobro vedel, kaj je storil s svojimi bese-
dami: med mnoZico je zbudil radovednost, videti
skrivnosti ker§¢anske in Zeljo, zanidevatiin teptati je;
na en glas so zarjuli: ,,Sem daj, kar nese¥!®

,,Nikoli ne, dokler bom %iv ! je odgovoril Tarcizij.

Tezka pest necega kovada zamahne po njem,
da bi se bil kmalo zgrudil. Kri se mu C%oce 1 1z
rane. Vse rine v njega; mah pade na mah, da je
bil potoléen &ez in &ez in kervav. Zdaj omahuje,
pade — ﬁa roke so ¥e zmeraj terdno sklenjene na
persih. Ravno mu je nekdo hotel iztergati presveto
Resnje Telo, ko zaéne orja¥ka roka ljudi razmetavati
kakor snope na vse kraje. Eniso poce?ali sem, drugi
tje in ostali so pla¥no v stran skoé¢ili pred nekim
mogodnim dastnikom. Ko je bila pot odperta do po-
bitega reveZa, spusti se Gastonik pred dedkom na svoja
kolena in s solznimi o6mi vzame rahlo kakor skerbna
mati ranjenega fantiéa v svoje naroje. Milo ga praa:
»Ali si hudo ranjen, Tarcizij?*

Deéek poéasi odpre odi, smehljaje pogleda vojaka
in slabega glast odgovori: , Nikar ne skerbi za-me,
Kvadrat, ampak za sv. Obhajilo, ktero nesem.*

Vojak je z veliko spoXtljivostjo nesel svojo tefo;
saj ni derzal v narodji samo udov mladega mudenca,
ampak % njim vred tudi Kralja in Gospoda samega
vseh mudencev. Dedek je naslonil glavico na voja-
kovo ramo, rodice so pa Xe zmeraj sklenjene leZale
na persih in varovale dragi zaklad. Srefa ga neka
gospa, ga z zadudenjem pogleduje in vstavi: ,,Ali je
mogode ,* zavpije, ,ali je res to tisti lepi in ljubi
Tarcizij, ki sem ga pred malo trenutki videla? Kdo
je pa¢ tako neusmiljen bil 7«

,Gospal“ odgovori Kvadrat, ,,umorili so ga, ker
je kristijan.“

Gospa ga pogleduje, kar se %e enkrat odpré
kalne o¢i — Xe en smehljej in umerje. Iz tega pogleda
je posijala lué vere: gospa je Klain postala kristijana.

#) ,,Asinus portans mysteria® je bil latinski pregovor.
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Kvadrat sam je nesel malega junaka v pokopa-
lisée Kalistovo, kamor je pri&lo ved vernikov, po-
kopat*) mladega mudenca.

Se le zvefer po pojedini so zvedeli jetniki od
nesrete, ki je zadela malega Tarcizija; morebiti bi
je bilo to naznanilo Zalostne storilo, mislede, da jim
sedaj ne bo mod, pokrepéati se znebeiko jedjo, kar
stopt BoXtjan med nje. Tzoj je zapazil, da jih je nekaj
Zalostnega zadelo in tudi uganil, kaj — ker mu je
%e vse povedal Kvadrat. Potolazi spoznovavce Kri-
stusove ter je zagotovi, da jim bo preskerbel svete
£op0tnice, pa dijakonu Reparatu neka{ Sepne na uho,

i je koj veselega obraza nekam hitel.

Bostjana so dobro poznali jetnidarji in ga spu-
§¢ali vsakidan vjede; sedaj je prifel, da slové vzame
od svojega preljubega prijatelja Pankracija. Stopita
na stran in Pankracij zaéne tako-le: ,Bo¥tjan! ali
se Ke spominja¥ tistega velera, ko sva pri tvojem
oknu posludala rjovenje divjih zveri v bori§¢u in ko
gsem ti kazal visoke oboke, vrata do milih zvelidanih
bratov, ki so nad nami?¥

»O dobro se spominjam, preljubi! in zdi se mi,
kakor bi bilo takrat dutilo tvoje serce, kar te jutri
daka.“

»oaj je tudi res &utilo, in iregriéan sem bil, da
bom jaz eden pervih, na kterih bodo zveri skusile
svoje zobe. Zdaj pa ko je ta Cas res priSel, zdaj se zeld
bojim, da nisem vreden tolike dasti. Dragi J]?voétja,n,

*) Pozneje je zloZil pape’ Damas sam napis na njegov
grob. Glasi se:

plarcisium sanctum Christi sacramenta gerentem,

Cum male sana manus peteret vulgare profanis;

Ipse animam potius voluit dimittere caesus,

Prodere quam canibus rabidis coelestia membra.*

Po nafe: Kristusov skrivnostni zakrament je nesel sv.
Tarcizij, kterega je htela oskruniti derhal; pa raj§i je dal
svoje Zivljenje, kakor da bi bil besnim psom prepustil ne-
beike ude. — Zadnje besede: ,,(Kristusove) nebefke
ude“ so imenitne, ker prifajo, da so bili takrat kakor
danes prepridani Kristusove pridujodnosti v sv. Zakramentu.
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s kom bi je bil — ne redem zasluzil — le s kom bi
se bil vrednega skazal take &asti?

»9aj vek, ljubi Pankracij, da sine odsojuje Glovek
sam svoje smerti, ampak preljubeznjivi Bog mu jo
odlo¢i. Ali povej mi, kako ti je prisercu danes pred
imenitnim in slavnim dnevom ?¢ ’

,,Tako velidastni, tako slovesni ob%utki me na-
vdajajo, da se skoraj bojim, da ne bi bilo res, kar
me daka, ampak le lepe sanje. Pa le sam prevdari,
se ti 1i ne zdi samemu nekako neverjetno, da bi,
preden bo solnce Ze enkrat zatonilo, vZzival nebeiko
veselje in posluial petje angelskih glasov? Da bi jaz,
ki danes e v temni, merzli jedi lezim, jutri Ze hodil
med _izvoljenimi svetniki in duhal nebeike di¥ave?
Da bi jaz ubogi dedek, ki sem komaj Se ¥olo zapustil
in za Kristusa Se nié storil, jutri Ze od obli%‘: do
obli¢ja Ga gledal in iz Njegove roke prejel krono
zveliGanja? Glej, bojim se, da bi vse to ne ostalo le
sladko upanje — in vendar je res, kmalo se bo vres-
niéilo,* rede navdufeno in prime Boitjana za oberoki.

»Pred ljudmi bom zaperl oéi in je odperl pred
Bozjim obliGjem, zatisnil pred tisod in tisod obrazi,
ki bodo s sedeZev v borigdu serdito in zanidljivo doli
na-me gledali in odperl je bom v krasoti tistega ne-
bekkega solnca, ki bliséi nafe oko. Le povej mi,
BoXtjan, &e ni prederznost misliti, da bom jutri —
ali &uj! na kapitolu duvaj Ze klide polno¢i — da bom
7e danes vse to vzivall“

,,O sredni Pankracij!“ rede vojak, ,kako Ze na-
prej ¢utid prihodnje veselje.¢

,,Boktjan !¢ oglasi se zopet mladened, ,,ti 8e svoje
obljube nisi spolnil; svojih skrivnosti mi e nisi razodel.
Zadnja priloznost je sedaj, le vse mi povej.“

»Kaj se e spominjag tistih skrivnosti?¢

»Kaj bi se ne; tisto noé, ko se je bila druzba
zbrala v tvojih sobah, si mi rekel, da te ¥e nekaj
gotovega zaderZuje pred zaZeleno smertjo za Kristusa
in nedavno mi nisi hotel povedati, zakaj me v vsi
naglici po¥ilja¥ v Kampanijo; rekel si mi pa, da je
oboje ena skrivnost, kar pa ne previdim.‘

,Res je oboje eno. }.;az sem obljubil zvesto in
z ljubeznijo skerbeti za tvoj blagdr. Videl sem, kako
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hrepenis po smerti mudenikovi pa zapazil tudi ognjeno
tvoje serce, in se bal, da bi te ne bila tvoja mlada
kri zapeljala v kako le prederzno djanje, ktero bi
bilo omadeZevalo tvojo duso in kalilo &istoto tvojega
hrepenenja, &e tudi le za malo, kakor lehki dihljej
skali Gisto, ravno jeklo. In ker sem Zelel, da se ti
tudi ne en list tvoje mudenifke krone ne pomaZe,
sklenil sem toliko Gasa krotiti lastne %elje, da tebe
vidim brez nevarnosti. Ali sem storil pray 2%

»Predobrotljiv si bil do mene, Ijubi Boktjan!
Zares velikoduinega si se skazal. Pa zakaj sem moral
v Kampanijo ?¢

,,Ko b1 te ne bil pro¢ iz Rima poslal, gotovo bi
te bili zgrabili, ker si stergal cesarski razglas ali pa
tudi, ker si sodnika razZalil na njegovem sodnijskem
stolu. Se vé da bi te bili obsodili in tudi terpel bi
bil za Kristusa, pa ne zaté, ker si kristijan, ampak
ker si ravnal zoper derZavne zapovedi in se puntal
zoper cesarsko voljo. Taka obsodba bi ti bila pa Ee
celé prinejevernikih slave naklonila. , Le glejte, kako
pogumen in hraber mladeneé je!“ bi bili rekli, in
kdo vé, &e bi se tudi tebe v tvoji smerti uri ne bil
lotil kak ponos? Vsaj ta &ast bi ti bila od¥la, samo
zatd umreti, ker si kristijan.

»Resnico govori¥,“ rete Pankracij in zarudi.

»Ko sem pa videl, da so te takrat zgrabili,“
nadaljuje Boitjan, ,ko si svojim terpedim bratom
skazoval dela usmiljenja; ko sem te videl vklenjenega
kot navadnega razbojnika in kako so te po ulicah
vladili pa kamenje v té ludali in te zasramovali, ka-
kor druge vernike; ko sem videl, da so te zato ob-
sodili, ker si kristijan in zavolj ni¢ druzega — takrat
je bila spolnjena moja dolZnost, ne z enim perstom
i ne bil ve¢ mignil, da te resim.¢

»0O kaka ljubezen, kako blago serce!“ zdihoval
je mladened in svojo glavo naslonil na vojakovo ramo.
»»Boktjan 1 nagovori ga ez malo, ,le to mi e obljubi,
da bos danes do zadnjega blizo mene in da bo§ go-
tovo sporocil moji materi peslednjo mojo voljo.“ .

»Bom in &e tudi svoje Zivljenje dam; saj dolgo
ne bova ved lofena, dragi Pankracij!®

Med tem jima dijakon sporodi, da je vse pri-



— 156 —

pravljeno, da se bo sv. daritev opravila kar v je&i
Ko se obernete, se je Pankracij kar zadudil. Na tleh
je lezal stegnjen in vkovan duhovnik Lucijan, da se
e vzdigniti ni mogel. Reparat mu je pogernil &ez
persi tri pertite, kakorfne so imeli za na oltar; na
te pertiGe pa poloZil opresni kruh in zraven deral
kelih z vinom, malo z vodo namefanim. Drugi so
pri glavimalo privzdignili svetega starcka, da je bral
navadne molitve pa daroval in posvetil po navadni
fegi; potem pa so se priblizevali eden za drugim in
rejemali iz sv. roke sveto zadnjo vederjo. Solze
}?valeinosti 80 jim igrale v o&éh.
Po posebm: milosti je bil mudenec Lucijan du-
hovnik in oltar ob enem!

XVIL Boj.

Napoéilo je jasno, pa merzlo jutroin solnce se je
lesketalo in odsevalo na krasnih tempeljnih in drugih
oditnih poslopjih pa obladilo je kakor v prazniéno
obleko. Tudi ljudjé, vsi bogato opravljeni, so zapuidali
svoje hife in vrefi proti Flavijevemu boriséu, kterega
sedaj sploh le kolizej imenujejo. Vsak je Sel na sedez,
kteri mu je naznanovala Stevilka na njegovi'vstop-
nici in tako se je kmalo napolnilo orjaiko gxos opje
¢ez in Gez z ljudmi; versta sedeZev se je vz 'goVa{a
nad versto v podolgastem krogu, da ni bilo druzega
videti kakor glava pri glavi, in ko se je premikati
zadelo to neltevilo, zdelo se je &loveku, Eakor da
bi se sem ter tje zibalo mogoéno zidovje samo. Na-
posled je prifel k igram tudi cesar sam s krasno
opravljenim mnogim spremstvom, kajti kakor njegove
podlozne, veselile so tudi njega kervave igre in tudi
njegovo oko se je radovalo nad terpindenjem in me-
sarjenjem nedolznih kristijanov.

Veselica je prikla za veselico in maxsikteri umor-
{en ali ranjen borivec je Ze prelival svo%o kri po

elem pesku. Kar zadne ljudstvo rjuti po bolj divjih
igrah, po kristijanih in kervoZeljnih zveréh. Y}ernimo
se torej malo knafim jetnikom.

Na vse zgodaj so je peljali iz jete v neko varno
sobo, ktero so Rimei imenovali ,,spoliatorium® in so
jim vzeli Zelezje, Hteli so je nal¥emiti za ajdovske
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duhovne in duhovnice, Semur so se pa zelé branili
ter rekli, da gred6 prostovoljno v boj, torej jih ne
smejo napraviti v oﬁleko, ktero zaniGujejo 1z celega
serca. Veé ur so sedeli skupaj, pogum so dajali drug
drugemu in Bogl v ast in hvalo peli svete pesmi
— kar stopi Korvin med nje. Ponosno in nesrammno
in z obrazom, enakim vojaku, ki se kot zmagovavec
verne iz boja, je stopil k Pankraciju, rekod:

»Hvala naj bo bogovom, da je Ze napoéil dan,
kterega sem si dolgo dolgo Zelel. To je bil trud, to
je bil boj med nama, kdo bo zmagal — in moja je
zmaga 1

»Kaj govori§ Korvin? od truda in boja? prasa
Pankracij.

»Zares, vedni boj je bil! Ti mi nisi dal ne spati
ne podivati, v sanjah si plesal pred menoj kakor
vefa, inufel simi, kedar sem zgra%il po tebi. Zmeraj
si bil moj mudivec, moj preganjavec. Jaz sem te
sovraZil in te %e davno namenil podzemeljskim bo-
govom, preklinjal sem te, zanideval in danes — je
dan mojega masdéevanja !¢

Smehljaje odgovori Pankracij: ,/To se mi zdi
kaj duden boj; vse je bilo le na eni strani. Jaz ni¢
tacega nisem podel zoper tebe.®

,»Ni¢? All misli§, da ti verjamem, ker si mi vedno
na po% .le?i‘a‘,l kakor gad, da b1 me piéil in zmagal ?¢

nhje

»Kje? — Povsod, v Soli, v NeZini hiii, na foru,
v katakombi, v sodniknici mojega odeta, v Kampaniji
— povsod, povsod !¢

»Pa Se tudi nek drugej, kar nisi omenil. Ko je
tvoj voz derdral v divjem diru po Apijevi cesti, ali
nis1 takrat sliSal cepetanje konj za seboj?“

»Gnjusobal“ zavpije v divji jezi prefektov sin.
»ledaj je bil zopet tvoj prokleti konj, ki je moje
splagil in me skoraj v smert pahnil ?¢

»0O ne, Korvin! Le mirno me poslufaj, saj zad-
njié govoriva. Ko sem na{linemu udeniku Kasijanu
skazal zadnjo Sast — (priteh besedah zaceptd Korvin,
ker tega 8e ni vedel) popotval sem mirno s svojim
tovarfem nazaj v Rim, kar zasliSim silno ropotanje
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voza, s kterim so konji zdivjali — spodbodem svojega
konja, in res Ze zadnji das je bil za-té!¢

»Kako to?¢

»Ker sem ravno e v pravem d&asu prifel. Vse
modi so te Ze zapustile in ves terd si Ze bil od merzle
vode v kanalu. Se enkrat je segla tvoja oterpnjena
roka po slabem germidu pa spustila ga, in padel bi
bil zopet v vodo in menda obgeial , ko bi te ne bil
jaz zgrabil in te obderZal — ti Se vedel nisi za to.
V svoji roki sem derZal morivea, ki mi je smerti
daroval &loveka, meni ljubega in dragega; zdelo se
mi je, da te je zadela zasluZena boZzja kazen, pa
moja volja te je Se re¥ila. To je hbil moj dan
maiéevanja, in ma¥deval sem se!“

»0j ! kako nek ?¢

»Na suho sem te zvlekel, dergnil senci pa roke,
da je serce zopet zadelo biti. Tako sem te smerti
refil in te izrodil tvojim sluZabnikom.“

yliaZe§ 1 zavpije Korvin. ,Moji sluZabniki so
rekli, da so me oni zvlekli iz vode.” -

»Ali so ti dali tudi moj no% pa mognjico-iz leo-
pardove koZe, ki ti je padla s pasa?“

»Ne, lpa, rekli so, da je monjica vtonila. Bila
je res iz leopardove koZe; dala mi jo je afrikanska
copernica. Kaj pa pravis od noZa?¥

», Vidi§ ga, tukaj-le je in Se rijast od vode. Mognjo
sem dal tvojim suZnjim, noZ sem pa za-se priderZal,
ker je moj. Le Se enkrat ga poglej! — Ali mi sedaj
verjame§ ? Ali sem ti bil res zmeraLkakor gad na poti ¢

Korvin je bil premalo mozak, obstati resnico in
povedati: res, prekosil, zmagal si me; ampak poni-
iane%a in osramotenega se je dutil, je pobesil glavo
in tiho se splazil prod. Preklinjal je igre, cesarja,
preklinjal je lastnega oleta, preklinjal je vse — le
enega ne — Pankracija za ves svet ni mogel pre-
klinjati.

Ko je Ze pri durih bil, poklical ga je Pankracij
nazaj. Korvin se ozre in pogleda svojega nekdanjega
soudenca s spoktljivim, skoraj ljubedim odesom. Svojo
roko na ramo mu poloZiv¥i, reée Pankracij: ,Korvin!
jaz sem ti %e odpustil sam od sebe, pa tukaj gori
nekdo kraljuje, Ei ne odpusda brez kesanja — pri
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Njem i¥%&i odpusdanja. Danes ti povem, da tudi ti
bo§ enkrat umerl.

Korvin se je mol3é splazil iz jede in nihde ga
ni ved videl tisti dan. Popustil je javne igre, kterih
se je veselil, po kterih je hrepenel Ze mesce in mesce.
Po kondani slovesnosti ga je nasel oSe do mnezaved-
nosti pijanega — to je bila edina pripomo¢ zadusiti
pekoco vest,

Precej ko je bil Korvin odSel, stopil je v jeco
bojniski uditelj ali ,lanista,” kakor so ga rmenovali,
da’ je pelje v boriste. Se enkrat so se objeli in slovo
vzefi eden od druzega za zmeraj na zemlji, potem
pa 8li na boj. Postavili so je sredi okroglega, s pe-
skom posutega prostora.*ﬁ, '}steremu so rekli ,arena®
— posamezne ali po veé skupaj, kakor je htelo ljudstvo
ali kakor se je sluzabnikom zdelo. Ko so &li v ,,areno,“
morali so skoz dve versti loveev, ki so tudi zveri
imeli v skerbi; sleherni teh ljudi je derZal v roki
debel bi¢ in mahnil Z njim vsacega kristijana, ki je
priSel mimo njega.

V mostovzu do borisda je Pankracij zagledal
Bo&tjana in zraven njega gosp6, Gez in ez v plasd
zavito. Koj jo je spoznal, pred njo pokleknil, po-
ljubil jej roko in z milim gYasom rekel: , Napodcila
Le ura, ktere si %e davno priGakovala; daj mi tvoj

lagoslov, predraga mati!“ ’

»Le vnebo poglej, drago dete! kjer te pridakuje
Kristus s svojimi svetniki. Hrabro se bojuj za blagor
svoje dufe in zvest ostani v ljubezni do svojega Zve-

*) Nektere so divjim zverém nastavili tudi na malo
vzviSeni prostor, da so je gledavei bolj videli, ali pa so
je Casih privezali na kak kol, da se kar nié¢ niso mogli
braniti. Prav priljubljena veselica sirovemu ljudstvu je bilo
tudi, da so kako Zensko povili v modno mreZo in potem
spustili divjega bika, ki je revico sem ter tje valil in suval.
— (asih je obsojenca umorila precej perva zver, dasih so
pa po tri ali Stiri spustili na-nj pa Se ni imel smertne rane.
Take so ali nazaj v jedo tirali pa novim mukam odloéili,
ali so je pa pomorili tisti dedki, ki so se udili pri gladi-
jatorih.
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lisarja. Spominjaj se tudi tistega, egar dragoceni
ostanek nosi¥§ na svojem vratu.®

,Lie nekoliko ¥e poterpi, ljuba mati! in ta ostanek
ti bo Se enkrat tako drag.®

,»Prod, proél“ zavpije lanista. ,Kaj bodo te ne-
umnosti ! in njegova robata palica pade po mladen-
devih pledih.

Lucina je odila, Boitjan pa prime Pankracija
za roko in mu na uho poSeptd: ,Le pogumen bodi
dragi moj! Bog s teboj! Jaz bom koj za cesarjem
stal, le gori poglej v zadnjem trenutku in daj mi
svoj blagoslov.«

,Ha, ha, hal®“ zareZi se zani¢ljivo nekdo za njim,
Kdo je nek bil? Ozré se pa ne vidi druzega, kot kos
pladda zginiti za oglom, BoStjan premisljuje in pre-
mikljuje, ali pravega ni zadel. Fulvij je bil, kterega
50 te '{)esede vneGem poterdile, kar je Ze dolgo sumil
in preiskoval — da je Bo&tjan kristijan.

Pankracija so pustili zadnjega, mislili so oma-
jati njegovo stanovitnost, e bo videl vse druge tako
neusmiljeno terpeti, pa zgodilo se je ravno nasprotno.
Stal je, kamor so ga postavili, in lepo so se odlikovali
beli njeZni njegovi udje od zaerjavelih in Zilastih
trupel berifev, ki so ga obdajali. N

Zdaj ga popusté samega. Stal je, roke prekrizane
na persih, odl obernjene v nebo in molil.  Se ganil
se ni, ko so v divjem skoku krog njega se kolobarili
medvedje in leopardi. Cudno! kaka nebeika mob
paé veze gobce tem divjim roparjem ? Vohali in vo-
hali so krog njega — pa ga popustili. Derhali so %e
nejevoljne postajale, ko so videle divjo zver za zverjé
kakor besno krog njega letati, rjuti, gibati z repom
— vendar se ga ne ena ni lotila, kakor bi bil stal
v zadaranem krogu. Kar priskade razdivjan bik, buto
sklone k tlam in se perhaje zapodi proti mladenéu;
pa na enkrat obstoji, kakor bi bil z rogovi zadel v
terdo steno in za¢ne pred seboj pesek Zariti in rjové
ga kvisko kaditi.

nPodrazi ga, ti strahopetec!® jezno zavpije cesar.

Zdaj se zbudi Pankracij iz zamaknjenosti, z ro-
kami zafne mahati in se pomikati proti svojemu
sovraZniku, pa kakor bi se bil lev bliZal, oberne se
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divja zver in bezljd nazaj, od koder je prila; pri
durih je stal straznik — tega je nasadil Jblk in ga za-
kadil po pesku. Vse je stermelo; kar se oglasi nekdo
iz mnozice: ,Copernik je, ali ne vidite, da ima neko
copernijo na vratu?“ in vse je zavpilo: ,,copernik
jel“ Cesar migne, da naj moléé in rede: ,,Vzemi
amulét z vrati in verzi ga od sebe, e ne — Ke kaj
hujega se ti bo prigodilo!%

Milega glast, da se je prijetno razlegalo po bo-
ri§éu, je odgovoril mladeneé: ,,Velidanstvo! kar na
vratu nosim, to ni copernija, le spominek je mojega
odeta, ki je na ravno tem mestu umerl, ker je spoznal,
kar danes jaz spoznavam v vsi poniZnosti: kristijan
sem, in iz ljubezni do svojega Boga Jezusa Kristusa
z veseljem umerjem! Le edine te zapuidine mi ne
jemljite, ker sem jo Ze drugemu odlodil in sicer drago-
cenejo, kakorino sem jaz prejel. Se enkrat 1{;oskusi‘ce;
mojemu odetu je pomagal pardal (panter) k mudeni-
§kemu vencu, znabiti bo tudi meni.®

Nekaj trenutkov ni nihde 111)1'egov0ril; menda je
bilo ljudstvo potolazeno. Lep, hraber mladened, nje-
gov navduleni obraz, mili in neprestrafeni njegov
glas in darovanje samega sebe za svoje prepricanje,
to vse je ganilo strailjivo derhal. Vse to je zapazil
Pankracij strahoma, bolj se je bal milosti, kakor njih
divje jeze. Ze danes je priakoval nebeskega veselja,
ali se mu ne bo spolnilo sladko upanje ? Solze so mu
prisle v odi, zopet je sklenil svoje roke in glasno
molil: ,Danes, danes je odlodeni dan Tvojega pri-
hoda, preljubeznjivi Izvelidar, nikar dalje ne odlaéa}i!
Dovolj si ze pokazal na meni svojo moéd tistim, ki
ne verujejo v té; skazi zdaj Se tvojo milost meni,
ki v té veru?em 1

»Pardal ! zavpije nekdo; ,pardall“ oglasi se jib
devetdeset — ,pardal!“ zadoni iz tisod in tisod*) gerl,
kakor germenje divjih potokov. Kakor strela iz
jasnega je Svignila izpod peska Zelezna kletka na
dan**) in se odperla na eni strani. Z lepim skokom

*) V amfiteatru je bilo prostora za 150.000 Hjudi.
#¥) Tako so velkrat obsojeme osupniti skudali. Podze-
meljsko pripravo za to so nadli v koliseju.
Fabiola. 11
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je planila sestradana, lepopisana zver na pesek. Tiho
akor madek je skakala in se zvijala; kar zagleda
Pankracija — vleZe se in se zadne varno in potub-
njeno po tleh plaziti, bliZze in blize. Po vsem poslopji
je bilo tiho, kakor v prazni celici, e sopsti se niso
upali — vse je gledalo pazljivo na zver in njegovo
Zertvo. Pankracij je mirno stal in gledal gori proti
cesarju; njegove misli pa so bile Se vise vise, da ni
pazil, kako se premie njegov sovraznik. Kakor hi
ga sram bilo, od zadej napasti ga, splazil se je pardal
pred mladenda, podenil s sprednjim Zivotom, glavo
olozil na stegnjeni taci, gledal in meril daljavo.
gnjene odf se mu zasvetijo — zamolklo rendanje —
nagel skok — in v pervem trenutku je &epela zver mu-
dencu na vratu, z zadnjima tacama se opiraje na persi.
Nekaj trenutkov je Se stal mladened, nesel svojo
desnico k ustom in z ljubkim migljejem jo vzdignil
proti Boktjanu, podavsi mu zadnji pozdrav; potlej pa
zgrudil se na tla. Zver mu je bila pregrizla Zile na
vratu in kmalo je stisnil oéi k smertnemu spanju—
njegova kri se je zmefala z odetovo kervjé, ki mu
jo je mati Lucina v sobici obesila krog vrata.

XVIII. Kerséanski junak.

Pankracija so pokopali blizo Avrelijeve ceste v
pokopaliiéu, ki je dobilo kmalo potem ime po njem.
Ko so sveti cerkvi prisijali mirnejsi &asi, sezidali so
kristijanje na njegovem grobu lepo cerkev njemu v
Sast, ktera Se sedaj stoji. —

Preganjanje je prihajalo od dne do dne hujse;
veliko njih, kterih imena smo sligali v na&i povesti, po-
sebno tistih, ki so pri Kromaciju bili v Kampaniji,
je umerlo za Kristusa. Med pervimi je bila Coe;
vjeli so jo nejeverniki, ko je molila na grobu sv.
Petra, tirali jo pred sodnika in potlej z glavo
obesili nad ogenj, da jo je dim zadufil. Njenega
moZa pa Re tri druge so mudili in potem ob glavo
djali. Trankvilina so zgrabili na grobu sv. Pavla pa
kamnjali in muéili tudi njegova sina Marcela in Mar-
celijana.

Botjan je videl pasti enega za drugim in pri
tem ni Zaloval kakor pastir, kteremu roparji odna-
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fajo oveo za ovco; ampak kakor vojskovodja, ki
ima edino le zmago pred odmi, veselil se je, ko so
mu padali hrabri vojidaki, da so le pripomogli k
zmagi. BoX¥tjana so imenovali zavetnika kristijanov
in kolikor veé¢ je zgubil svojih dragih bratov, toliko
manj vezi in skerbi ga je vezalo na zemljo in toliko
vede je prihajalo tudi njegovo hrepenenje po nebesih.
Veckrat je samotno se&]el na krajih, kjer sta s Pan-
kracijem &asih skupaj sedela pa spominjal se hrabrega,
krepostnega mladenda; Zaloval pa ni po njem, kajti
ni se dutil kaj bolj lodenega od njega, kakor takrat,
ko ga je poslal v Kampanijo — tako za gotovo je dutil,
da pride kmalo versta na-nj. Mirno f'e pridakoval
svoje ure in vse svoje redi lepo vredil: prodal je,
kar je imel vrednosti in reveZem razdelil, da ne bi
zapadlo derZavi, —

Fulvij je bil marljiv in si tudi nekaj pridobil od
ﬁremoienja pomorf'enih kristijanov, pa ne toliko, koli-
or je pritakoval. Cesarja sicer ni ve¢ moledoval
za_podporo, na stran si pa tudi ni ni¢ poloZiti mo-
gel, ampak Se dolgove je naredil, ker je moral pla-
Gevati svoje ogleduhe in pomagacde. Vsak veder ga
je izprafeval ¢merni Evrota, kaj je opravil med dne-
vom pa oéital mu in se mu posmehoval, ker nikoli
ni kaj posebno zdatnega vplenil. Kar mu pové ne-
kega vedera Fulvij, da ga je volja sedi po neki visi
glavi, po ljubljencu cesarjevem, ki si je kot tribun
telesne straZe gotovo Ze kaj prida prihranil.

Ni mu bilo treba dolgo &dakatr priloZnosti. Bli-
7al se je 9. januarij in ta dan je smel sleherni k
cesarju, kdor je imel kaj prositi ali se sploh pripo-
roditl njegovi milosti. Ta dan je bil prisel tudi Ful-
vij, in cesar ga je sprejel merzlo, kakor po navadi.
Ko je do konca poslusal zabavljice robatega cesarske-
ga velidanstva, je ponosno ¥e enkrat stopil pred-enj,
pokleknil in tako nagovoril imenitnega gospoda:

»Vase boZje veliGanstvo mi je vedkrat oditalo, da
slabo zasluzim va¥e milosti in podpore, ali sedaj sem
zasledil najgnjusobniSo zaroto pa najgerSo nehvalei-
nost, ki je toliko nevarnida, kolikor bliza je vasi
blaZeni osebi.*

1=
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»Kaj mislis s tem? Naglo povej, ali ti bom dal
besede z Zelezom vledi iz gerla!“ zavpije cesar
nejevoljno.

Fulvij vstane, pokaZe z roko na Boktjana rekogd:
»Bostjan je kristijan ! — Cesar serdito kvi§ko plane:
»olepéar, t1 laZes! Spridaj, kar si govoril, ali te obso-

im k smerti, kakorine Se noben kerSanski pes ni
preterpel 1 — , Dokazov mi ne manjka,“ odgovori Ful-
vij ter kledé poda cesarju nek pergament.

Ravno je hotel cesar spet zareZati nad njim, ko
stopi mo¥kih korakov BoStjan pred vladarja in rede
mirnega glasti: ,,Moj gospod in cesar — le pustite
vse preiskovanje. Jaz sem res kristijan in se ponosno
imenujem kristijana !¢

Maksimijan je bil popolnoma neolikan, &e tudi
osebno hraber vojidak in ker ptujec, je Se komaj
latinsko govoril, e je mirno pa zloZno govoril; ako
se je pa razserdil, je latin¥dino lomil, da je bilo
joj, nekaj besed in spet nekaj besed — brez vse
zveze. Tak je bil zdaj. Usta so se mu odperla
in niso govorila druzega kot psovko in psovko;
tacih lepih imén in nadevkov je Pbilo sligati, kakor-
¥ne so samo ta gospod vedeli; najbolj so mu oditali
nehvaleZnost in izdajavstvo. ,,Gada sem na svojih
persih redil, &korpijona ... in kar dudim se, da
sem fe Ziv!¢

Kersanski dastnik je moldal in mirno poslusal,
potem pa odgovoril: ,,Moj zapovednik in cesar! pro-
sim, posluiajte me, morebiti zdaj-le zadnjié. Rekel
sem, da sem kristijan in to vam je najboljse zago-
tovilo vaSe varnosti.

»Kako nek ? nehvaleznez.

,Ce holete imeti okoli sebe straZo, vsak trenutek
pri}j)ravljeno tudi zadnjo kapljico kervi za vas preliti,
posljite v jede in refite tam kristijane Zelezja in veszi;
vzemite po sodninicah olomlﬂene spoznovavee $
péz in =z raina; in po boris¢ih poberite, kar je
ostalo divjim zverém, pa je ozdravite, kolikor se
da. Dajte jim oroZje v roko in zverstite je okoli
sebe — pa vas zagotovim: v tej pokvedeni deti bo
ved poguma, zvestobe pa vdanosti do vas, kakor v
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vseh va¥ih da¥kih in panonskih legijah.*) Vi ste
jim polovico kervi vzeli in radi bodo drugo polovico
za vas prelili.

,Lepa neumnost! zareZi se zanicljivo cesar.
Rajsi bi imel volkove okoli sebe; dosti me uéi tvoje
izdajavstvo.*

,»Velianstvo! ko bi bil jaz izdajavec, kaj bi me
bilo neki zaderZevalo, vas 1zdati? Ali mi niso bila
vaSa vrata vedno odperta? — Cesar! gotovo nihde
vam ni zvesteje sluzil kakor jaz; pa jaz sluZim Se
druzega, vikega Gospoda, Gospoda, ki bo naji oba
sodil in njegovim zapovedim moram bolj ubogati ka-
kor vagim,“

nZakaj si mi pa kakor strahopetec prikrival
svojo vero? Mar ker si se bal britke smerti, ktero
si zasluzil 2

»VeliGanstvo! jaz nisem izdajavec ne strahope-
tec; tega ni nihde bolje prepridan, ko vi. Dokler
sem mogel svojim bratom s svojim Zivljenjem kori-
stiti, sem Zivel, sredi kervavega preganjanja in pri-
¢akoval, da pride versta na-me. To upanje se mi
ni spolnilo, zaté sem prav hvaleZen Fulviju, ker me
je kot kristijana zatozil in me tako zadrege regil:
ali sam smerti iskati, ali S¢ delj tako Ziveti.®

»Naj se ti Zelja spolni — zadene naj te smert,
huda smert, podasna smert; pa“ — je pristavil bolj
tiho ,to se ne sme razvedeti, prav tiho se mora
zgoditi in domd, &e ne se izdajavstvo Se dalje raz-
fri . .. Kvadrat! zveZi tukaj-le tvojega kristijanskega
tribuna! Ali sligi% tepec! Urno! Kaj stojis kakor Etor%“

,Ker sem tudi jaz kristijan!®

Vnovié so se vnele strasti v cesarju; novo vpitje,
novo zabavljanje in naposled povelje, naj centurija
peljejo koj v smert. S Boktjanom je pa hotel kaj
posebnega storiti. .

»Hifaks naj pride® zarenéi trinog. Cez nekaj
minut je prifel mn se vstopil pred cesarja visok, ko-
§¢en na pol gol Numidijan; &ez herbet mu je visel

*) Legija sejeimenovalapri Rimeih oddelek voja¥tva,
kakor nas polk. Bila je legija v raznih éasih razno modéna,
ter Stela od 3000 — 6000 méZ.
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mogodni lok pa pisan tul s p¥icami in na strani
kratek Sirok med. To je bil poveljnik afrikanskih
strelcev.

,Hifaks! za jutri imam za-te veselo burko, pa
mora§_dobro narediti ree mu cesar.

,Ze dobro!® se zarezi Sernec , in pokaZe versto
svitlih belih zéb. ,Vidi§ tukaj tribuna Boitjana?
On je postal kristijan.®

Ko bi bil na8 korenja¥ki zamorec na skritega
gada stopil ali na ¥korpijonovo gnjezdo, ne bi se bil
bolj preplasit, kakor se je zvedevii, da stoji zraven
kristijana — zraven enega tiste baZe, kterim ni no-
beno zlodinstvo preveliko in nid pregnjusobnega!

Cesar je nadaljeval, Hifaks pa prikimal pri vsaki
besedi in ‘se reiall. »Vzemi Bostjana s seboj domu
in jutri zjutraj — le poslufaj, jutri zjutraj, ko se
vam roke ne tresejo; zveler ste vsi pijani — zjutraj
ga privezite v Adonovem gaji na drevo, in streljajte

odasi va-nj; da bo mertev. Pa podasi! Jaz nocem,
a bi kazali svojo urjenost in mu koj piico zapodili
skoz serce ali v mo¥%gane. Le zloZno in ne smertnih
ran! Od boleéin in od prelite kervi naj pogine. Le
pojdi Z njim, pa ne okoli pripovedovati, ¢e ng — —

XIX. Resitev.

Ce so tudi zelo prikrivali to red, vendar so
kmalo zvedeli vsi tisti, ki so kaj bolj znani bili na
cesarskem dvoru, da so BoXtjana spoznali za kristijana
pa da ga bodo jutri ustrelifi. Najbolj je pa ganila
ta mnovica Fabio\}o. ,Bostjan je kristijan? Ta blagi
in juna¥ki mladened, najmodrejsi, kar sem jih po-
znala — on bi bil kristijan? Eden izmed tistih pri-
prostih in malovrednih ljudi? To ni mogode — in
vendar — bo res. Ali me je motil? Je bil mar hi-
naveg, navadni goljuf? Gotovo nel

Cutila je, da bi bil lehko dobil njo in njeno pre-
moZenje, &e bi bil hotel; in tako blagodusno, tako
rahlo je ravnal % njo! Gotovo tak &lovek ni hinavec,
ni samo svitla pena, ampak je zares zlato. Kako
si tedaj to razjasniti — kristijan biti pa dober, blag,
velikodugen, ljubeznjiv?
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To ni Fabioli prislo nikoli na misel, da je tak,
ker i’e kristijan ; premiiljevala je le: kako zamore
take lastnosti imeti, akoravno je kristijan ?

Ugibala je sem, ugibala tje; prisle so jej na
misel tudi besede starega postenega Kromacija. ,,Zna-
biti pa niso kristijani taki, kakor — se popisujejo?
Jaz %i bila morala kaj ved pozvedeti o njih. Gotovo
ni Bo¥tjan nikdar podenjal tako strainih redi, ka-
korine pripisujejo tem ljudém — in vendar jih vsi
dolzé.«

»Morda se f}Ja. kristijani delé v bolj olikane in
priproste, sirove? Saj je ravno tako pri naiih Epiku-
rejcih; so navadni, ki i8Gejo le vZivanja in mesenega
veselja pa so bolj olikani, duSevni, skeptidni. XKaj
ko bi biﬁ Bostjan izmed olikanih kristijanov, kterim
so vraZe in hudodelstva navadnih kristijanov gnju-
soba? To bi %e bilo, ali kaj ker jej zopet ni £lo v
glavo, da bi tak, na vsako stran izversten vojsdak
sploh bil v zvezi s tacimi ljudmi; in vendar je bil
pripravljen umreti za vero Kristijansko !

»O kako je Skoda, da nisem Se kaj ved Z njim
govorila o tacih redéh, si je mislila; pa zdaj je
prepozno — jutri zjutraj ga ne bo ve¢!“ Ta misel
jej je ostro zadela serce, kakor britka pugica. Zdelo
se jej je, kakor bi zgubila lastnega brata, ali pa da
se_jej je loditi od &loveka, na kterega jo veZejo
neke skrivnostne vezi.

Temni vederni mrak jo je obdajal — Se tem-
nejSe in otoZni¥e so bile njene misli, kar jo zdrami
suznja, ki je z ludjo v sobo stopila. Bila je za-
morka Afra, in je prisla za jed napravljat Fabioli,
ker je Zelela sama biti. Med tem delom rede: ,,Go-
spodifna, ali ste Ze slifali novico?*

»Ktero 2¢

»Da bodo jutri zjutraj Boitjana s pulicami
usmertili. Prav Skoda je za lepega, mladega mo%a !¢

»le moldi, Afra, de mi ne ve¥ ved povedati.®

»0O ved ved, moja gospd! e prav Sudnega. Ali
veste, da je bil eden izmed tistih nesreénih kristija-
nov ¢

»liepo te prosim, mol&i no in ne klobustraj redi,
kterih ne razumes.*
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»oe vé da ne, &e vi holete tako imeti. Pa saj
mislim, da vam na njem ni nid leZede, meni vsaj
nié. — Ta ni pervi dastnik, kterega so ustrelili moj
rojaki; veliko so jih ustrelili, nekaj pa tudi reéifli.
Vendar se je to le tako nakljudilo.”

Te zadnje besede je suZnja s posebnim povdar-
kom govorila, da je je bistra glava Fabiolina koj
zapopadla; pervié je zdaj pogledala kvigko in ostro
oko obernila deklici v temni obraz. Ali suinja =i
spremenila obraza, pokladala je na mizo red za
retj6, kakor bi ne bila nié govorila. Naposled jo
vendar nagovori Fabiola: , Afra, kaj misli§ s tem%“

»O ni ni¢; kaj nek more vedeti uboga suZnja
ali pa storiti?¢

moem pojdi! S tvojimi besedami si nacikovala
na nekaj, kar hoem vedeti.

SuZnja se je pribliZala okoli mize Fabioli, je
pogledala krog mn krog sebe pa Zepnila: ,,Ali Zelite
zivljenje ohraniti Bogtjanu ?¢

»Gotovo dal!“ odgovori Fabiola in skoraj poskodi
s sedeZa.

SuZnja poloZi perst na usta in refe: ,,Pa bo ve-
liko veljalo.®

,,Koliko 24

»oto sestercij*) pa prostost mi boste dali.®

»Naj bo — pa s kom si mi porok ?¢

»Vasa obljuba naj le velja, e bo 24 ur potem
e %iv, ko ga ustrelé.®

,Dobro! Le naglo, Afra, da ne zamudig!“

»oe nié ne mudi“ rede suZnja ter dalje dela.
Potlej je pa &la naravnost v ces. palado, kjer so
svoja stanovanja imeli afrikanski strelciin stopila pred
njih poveljnika.

»Kaj hode¥, Jubala“ nagovori jo ,in ob taki
uri? Saj danes po noéi nimamo shoda.

»vem da ne, Hifaks; ali pripeljal me je prav
vaZen opravek k tebi.¢

»0O kom?¢

¥) To je blizo 5000 tolarjev.
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nhadeva tebe, mene pa tvojega jetnika.¢

»Le poglej ga tam-le rede Afrikanec in jej po-
kaze doli na dvor. ,,Kdo bi mislil, da bo ta &lovek
jutri ustreljen; vidi§ ga, kako mirno spi, kakor bi
Jutri Sel na svatbo ?¢

»Kakor bova ¥la te dni ti in jaz, moj Hifaks.“

. »Stoj, stoj! To ne gre tako naglo - je Se mar-
sikaj prej treba.t

»Kag 2

»Pervié da te oprosté; suZnje ne maram.*

» L0 je %e uravnano.®

»Drugid mi mora¥ prinesti dotico, pa fe veliko
dotico, da vef. Menda mi %e nikoli ni bilo treba
toliko denarjev, kakor ravno sedaj.”

pludi za to ni treba ved skerbeti. Koliko pa
potrebl&jeé?

»Manj ne sme biti ko 2000 tolarjev.«

»Jaz ti prinesem 4000,

» Lo pa to. Od kod ima¥ vso to gotovino? Koga
si ubila ali komu zavdala, moja pre%jubeznjiva du-
hovnica? Ve¥ kaj — &demt bi Sakala do pojutraj-
§njega dne? Précej jutri narediva, ali pa koj nocoj,
de ti je drago!*

»Le malo poterpi! Denar je ves poSteno pri-
dobljen, samo nekaj malega ti je treba Se prej sto-
riti. Rekla sem ti prej, da imam govoriti tudi za-
stran tvojega jetnika.®

»Vse dobro, pa kaj ima opraviti jetnik pri naji-
nem Zenitvanji?*

,»O Ee veliko!

»Kaj nek ?¢

,,On ne sme umreti.* —

Poveljnik &ernih strelcev jo pogleda tako ser-
dito, kakor bi bil namerjal v njo planiti, pa ona je
stala nepremakljivo in nevstra¥ena, in videti je bilo,
da bi ga bilo ognjeno njeno oko odaralo in okamnilo,
kakor okamni kadin pogled jastroba.

»Ali nori§, ali kaj ti je?* slednji¢ spregovori.

»Rajle tirjaj moje Zivljenje. Da bi bila ti videla
cesarjev obraz, ko mi je dal povelje, bila bi Ze
spoznala, da pri tej redine gré nordevati se Z njim,
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»l, pojdi, pojdi! Saj bo jetnik kakor mertev
in tudi kot mertvega naj ga razglasé, samo &tiri in
dvajset ur potem mora Se Ziveti, ko ga ustrelite.®

»Kaj pa Ge se popolnoma zavé ?¢

»Nikar se ne boj. Bodo Ze drugi kristijanje za to
skerbeli, da ga izpred o&i spravijo.®

,,Stiri in gvajset ur potem pravi§ da naj Se Zivi?
Zelel bi, da e dvanajst!

»vem, da zna§ dobro preraduniti — vpet in dvaj-
seti uri naj pa le umerje, de ni drugade.

»Ni mogode, moja Jubala, ni mogode; preved
je lezede na njem.“

»CUe pa ni mogode, tedaj je vsa najina barantija
gri kraji in 6000 gl. je zgubljenih.“ Pri teh bese-

ah se je pro¢ obernila, kakor bi htela iti.

Zdaj je Hifaksa zmagala lakomnost, ognjeno
zaklide: ,,Stoj, stoj! Poskusim; polovico teh denar-
jev se vé da bo treba dati mojim tovarfem.*

»0, za té imam 8¢ drugih 2000 pripravljenih.«

»Ali res? O ti preljuba moja princezinja, ti pre-
draga darodejka! Pa 2000 bo preveé za moje malo-
l};ridneie — dajva jima le polovico, drugo priverziva

najinemu.“

»Kakor ti je drago, samo da se zgodi, kar za-
htevam.* .

,»Mo% beseda! Stiriin dvajsetur bo Zivel — potem
je Zenitvanje.*

Bo¥tjan med tem ni nié vedel, kako se pogovar-
jate te preljubeznjivi osebi o njegovi refitvi; naslonjen
na vertni zid je mirno podival, in mramorna tla so
bila vojsdaku (iosti dobra postelja. Po poditku nekaj
ur se zbudi okrepdan in ker je vse tiho bilo krog
njega, vstane in zadne z razprostertimi rokami moliti.

Mudenikova molitev ni pripravljanje na smert —
pripravljanja njemu treba ni; kajti vojak, ki stoji na
strazi zraven mudenca, kterega so pripeljali v smert
in se nanagloma tudi on spozn4 za kristijana ter svojo
kri prelije z marternikovo — on je ravno tako pri-
pravljen na smert, kakor spoznovavec, ki v molitvi
tedne in tedne v jedi daka zadnje ure. Tudi Botjan
se ni pripravljal na smert, ni prosil za odpuXdenje
grehov, ker v njem je Zivela tista sveta ljubezen,
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ki odjemlje ves strah in je zagotovilo popolne boije
milosti; njegova molitev je bila vesela pesem v slavo
in dast kralja vseh kraljev, kakor mu jo pojé serafi
v goredi njih ljubezni in vednem d&eXdenji.

Petelin je zapel in ga spominjal jutra pa sikanja
berzih in gotovih plic. Daroval se je veselo njih
hudi ostrini," ki bodo pile in prelivale njegovo kri;
daroval se je v st boZjo in v potolaZenje njegove
jeze; daroval se je e posebno v prid preganjane
Cerkve in molil je, da bi njegova smert zmanjiala
terpljenje ostalim bratom. In o§ sv. cerkve na zemlji
so se viSe povzdignile njegove misli do cerkve v
nebesih, kakor se wurni orel vzdigne z hribovega
verhunca proti nebu. Zdelo se mu je, da vidi pre-
tergano jasno modro nebo in da seze nje%)ov pogled
noter v_sredo angeljskih trum in zveliéanih bratov, da
kakor Stefan gleda krasoto odpertih nebés. Njegovo
serce je zasli¥alo nebekke glasove — zdaj je utihnila
nf'egova, molitev, dula pa se je vzdignila nad vse
tloveske &utljeje in viopljena v to veliCanstvo je vii-
vala nebe¥ko radost.

Ko Hifaks stopi na dvorikde, se ga kar prestrasi
kakor nebeske prikazni, ko ga zagleda zamaknjenega
z Zare§im obrazom, na kterem je igrala jutranja
zarja. Cerni poveljnik je izbral izmed svojih sto moZ
pet izurjenih strelcev, ki so bili tako vajeni, da so
pulico v teku z drugo ¥e bolj naglo razcepili. Té
_Ie poklical k sebi v stanovanje in jim povedal, ko-
iko pladilo jih daka (kar bode on sam dobil, tega
ni povedal) in razloZil, kako naj streljajo na Boktjana.
Tudi kristijanje so skriv&i prinesli &e precej denar-
Ji)ev , da bi se {im truplo izrodilo, in dva suZnja naj

i zunaj dakala na usmertenega brata. Da bodo
njegovi ljudjé moldali, tega je bil prepridan Hifaks.

Peljali so tribuna na bliZnji dvor, ki je lodil
njegovo stanovanje od stanovali§é afrikanskih strel-
cev in je bil z drevjem obsajen pa Adonu posveden.
Veselih korakov je stopal sredi svojih moriveev in
za njimi je §la vsa deta, ktera sama je smela pridu-
joda biti in drug nihde. Slekli so mu obladila in ga
privezali na drevo, pred njega pa so se vstopili na
odloGeno mesto izbrani strelei. Pervi zamorec nategne
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lok, in v tem trenutku se je majala piica v Bokt-
janovem mesu; tako drugi in tretji in peti; pri vsaki
novi pufici je zarjula derhal in pohvalila strelea,
kajti kakor je veleval cesar: vsi so dobro zadeli pa
nihde ga ni ranil na smert. Vede in vede so priha-
jale boledine, kri ga je oblivala Ze ez in ez, glo-

oko v meso so ga rezale tesne vezi in zavoljo ve-
liko prelite kervi je postajal slabfe in slabfe; ali
dub mu je bil krepak, vera nepremakljiva, brez
mere njegova poterpeZljivost in dez vse njegova lju-
bezen, terpeti za svojega Zvelitarja. Oko je po-
vzdignil v nebo in moli{ je pa &akal, kdaj se mu od-
pré nebefka vrata — olgroli stojei pa so vpili, se
smejali in ga zasramovali.

Gotovo straina smert! Al to ¥e ni bilo naj-
huje — hujSe %e ga je zadelo. Priakoval je, da
se mu zdaj in zdaj odpré zlata nebeSka vrata, pa
zaperta so ostala, mudenec je bil odloden za veco
dast 8e tukaj na zemlji in iz smerti ni Se stopil v
vedno Zivljenje — samo brez zavedi se je zgrudil
Ko so njegovi mudivei dosegli, kar so hteli, pore-
zali so vervi in Bo¥tjan je padel v nezavesti in na
videz mertev na kervava tfa.

XX. Ozivljenje.

Vesela, da se jej je tako sre€no steklo, Ela je
Afra %e pozno po nodi od Hifaksa domi. Bila je pri-
jetna pa merzla zimska no&, torej se je terdo zavila
v obleko in je naglo stopala; le ko pride do cesar-
ske palade, do tistega konca, kjer je bilo stanovanje
Boktjanovo in kjer je stal obelisk ,,meta sudans“¥)
imenovan, je ne{iaj trenutkov postala, glasno se na-
smejavdi, kakor bi jo ta kraj spominjal na kako
prav smeino ref. Ravno je htela naprej, ko jo
nekdo prime za roko.

*) t. j. potni steber ali obelisk, ker je v njega bila
napeljana voda, ki se je na verhuncu razlivala in ob mra-
mornatih vnanjih stenah tekla do tal v za to mapravljen
prostor,
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»Zares bi te ne bil spoznal, & bi se ne bila
smejala‘ nekako britko spregovori tisti, ki jo je bil
zgrabil, ,ali tvoj hijenski smeh te koj izd4. Komu
si se paé reZala?“

5y Lebi.¢

»Zakaj meni?¢

»Ravno sem mislila na najin zadnji shod na tem-
le kraji in kako si se samega sebe spekel.

»Lo je res prav lepo, Afra, da na-me mislis,
sosebno ker jaz nisem mislil na-té.«

»le tako prederzno ne govori. Jaz nisem ved
Afra, suZnja, ampak prosta Jubala; vsaj ez nekaj
ur bom, in Zena Hifaksova, poveljnika mavritanskim
strelcem !

nlares vsega spoitovanja vreden moZ, gotovo!
Da bi le %e razun svoje kolobocije kak posten jezik
znal. Te male ure, da postanes njegova Zena, bodo
pa Ze zadosti, da midva uravnava najino reé. Ko si
rekla prej, da sem se spekel, si menda htela redi,
da si me ti za norca imela? — Kako lepih redi si
mi obetala, pa koga imam od vsega tega? Kje so
tvoje velike obljube in kje moj e lepsi denar, kte-
rega sem zamenil za obljube?¢

»Povej mi, ali v resnici veruje§ v moje coper-
nije in moje darodejne pijade ?¢

»oe vé da sem; ali so mar zgolj prevara ?¢

»Ne popolnoma; saj vidi§, da sva se iznebila
Fabija in da ima sedaj h&i vse premoZenje v roki.
To je bilo pervo, kar je bilo storiti.*

Korvin pri teh besedah preplaien odskodi in za-
¢uden prasa: ,,Ali res misli§, da so tvoje copernije
na stran spravile Fabija ?¢

Afra si je to le izmislila, ko je pa videla, kako
so zadele Korvina njene besede, je htela v svoj prid
oberniti ta vtisek i je rekla: ,Kaj pa druzega.
Tako lahko vsacega s pota spravim, kdor mi je
na potw.‘

»Liahko nod, lahko no¢“ zaklite Korvin in ves
preplaSen prod hiti.

,»yPostoj no malo,* nagovori ga bolj rahlo. ,,Zad-
nji¢ sem t1 dala dva svéta, kterih vsak je “zlatega
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denarja vreden; pa enemu si ravno nasproti ravnal,
drugega nisi spolnoval.®

»Kako to ?¢

»Ali ti nisem rekla, da ne sme§ draZiti kristi-
janov, ampak varno je loviti v svoje mreZe. Fulvij
je storil tako in si opomogel; ti si je le draZil, in

aj si gridobil 2¢

nlares nié ko jezo, sramoto in tepenje.*

»Ti tedaj vidi¥, da je bil moj pervi svét dober;
ravnaj se vsaj po drugem.®

»Fo kterem ?¢

»Ko se bo¥ obogatil s premoZenjem kristijanskim ,
%otlej gridi in se s svojim bogastvom ponudi Fabioli.

o sedaj je sicer vse snubade merzlo odgnala, ven-
dar sem pri vseh zapazila, da niso imeli premoZenja,
da so bili le taki, ki bi si bili radi iz nadlog poma-
gali in se refili z njenimi denarji — pa saj ves:
brez ni¢ ni ni&.“

»le Ze razumem, pa kako do bogastva priti ?¢

- pLie poslufaj, Korvin, ker danes se zadnji¢ po-
govarjava. Glej, jaz te imam rada, ker si precej
serCen, terd in nebojed — zat6 ti povem.“ Stopila
je blize k njemu in mu Zepetala: ,,0d Evrota, ki
mi pové vse, kar dem, sem zvedela, da je Fulvij
nekterim prav bogatim kristijanom nastavil svo%e
zanjke, posebno ima enega Ze v mreZi. Le sem-le
stopi v senco in povedala ti bom, kako mu ulovi§
njegov plen; treba bo moritve zraven, pa to le nje-
mu prepusti, ker ni brez nevarnosti. Ti se le med
njega in med rop vstopi in mu ga izpuli; saj bi tudi
on vsak trenutek tebi téko naredil.

Se mu je Sepetala in govorila nekaj trenutkov;
Eotle' je on veselo zakriGal: ,Izverstno! To so modre

esede iz tvojih ust.¢ —

Kaka sprememba! Ko sta zadnji¢ ta dva malo-
pridneZa stala na ravno tem mestu in pogubo sno-
vala drugim, bila sta nad njima pri oknu dva kre-
postna mladenda in kakor angelja varha sta dula,
da bi poderla in wvnidila, kar sta kovala hudobca.
Hrabrih mladendev ved ni — eden spi v hladnem
grobu in drugi mirno pridakuje smertnih psic; gori
pri ravno tistem oknu pa sta se prikazala druga
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dva &loveka, kterih enega je Korvin koj spoznal.
»Lo je Fulvijl¥ je rekel.

»In uni je njegov hudobni duh Evrota® pristavi
siénja. Stisnila sta se v senco in gledala gori na
okno.

Ravno kar je stopil Fulvij k oknu; v rokah je
derzal med in v mesedini skerbno ogledoval in ver-
tel njegov derZaj — kar je debelo- zaklel in ga te-
lebil doli na tla: , Medenina je, nié ko medenina !¢

Zdaj stopi v svitlobo Evrota s krasno okinéanim
oficirskim pasom v roki; ogleduje ga in ogleduje:
wZigolj ponarejena Sara. Vse njegove redi niso vredne
300 tol. Fulvij, slabo si jo zadel!®

pEvrota, ti mi vedno odital. In vendar me
stane ta kukavi dobifek Zivljenje enega izmed cesarju
najljubgih astnikov.

Ko so drugo jutro suinji vzdignili Bostjanovo
truplo in prod hite]li % njim, stopi nanagloma neka
terna Zenska k njim in jim poseptd: ,Ziv je e!“ pa
stede. Nesli so ga tedaj namesto v pokopaliSée v
Irenino stanovanje, kar se je storiti dalo, ker je bilo
fe zeld zgodaj pa tudi zatd, ker je cesar Ze pr%énji
veler Sel iz tega poslopja v lateransko palado. Urno
so poslali po Dijonizija, ki je rekel, da nobena rana
ni smertna in da se vsaka dd zaceliti pa da je tako
neznansko zgubil kervi, da bo pretekel teden in
teden, preden se bo ganiti mogel bolnik.

Stiri in dvajset ur je hodila Afra uro za uro })0-
prafevat, kako je z Bostjanom; ko je pa pretekel ta
das, pripeljala je Fabiolo k Ireni, da naj bi sama
zvedela: Boltjan ¥e diha, &eravno slabo. Zdaj je
suznjo oprostilya Fabiola, izpladala jej odlodeno doto,
in kmalo se je divji krik in vik razlegal po vsem
Palatinu, kajti praznovali so Mavritanje poroko svo-
jega poveljnika.

a,biofa je s tako Iljubeznivostjo in skerbnostjo
E;pra,éevala 80 Boitjanu, da je mislila Irena: to je
istijana. Od zadetka je postajala le pri durih in
Eopraéa,la, pa gospodinji denarjev v roke stisnila, da
i loZe skerbela za bolnika; ez dva dni pa, ko je
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Boktjanu bilo nekoliko boljse, povabila jo je vljudno
Irena, da blize stopi. Storila je in pervié¢ v svojem
zivljenji je stala vedod sredi kerSanske druZine.

Irena je bila vdova Kastulova, ki je kristijan
bil, in sicer eden izmed tistih, ki so pri Kromaciju
bili. Umerl je moZ nedavno ko mucenec, ona je
pa Se ostala v stanovanji njenega moZa v palad,
ker nihGe ni porajtal na-njo. Imela je pri sebi dve
héeri, ki ste se pa tako razliéno obnafali proti ma-
teri, da je Fabiola kmalo zapazila to prikazen. Ena
je z nejevoljo pogledovala Bogtjana, kakor kakega
neljubega vsiljenca in je malo kedaj stopila k njemu,
ali pa nikoli; tudi proti materi se je obna¥ala sirovo
in ofabno in je bila sploh v svojem miiljenji in ray-
nanji, kakor navadni svet, sebi¢na, lehkomiselna itd.
V vsem ravno nasproti je bila njena mlajia sestra —
poniZna, priljudna, skerbna za druge in_spoitljiveg
obnaSanja proti materi; proti revezu Bostjanu pa
polna sodutja in prijaznosti. Irena sama je bila pravi
zgled za kerfanske gospodinje srednjih stanov; ni
bila udena, pa bila je mila, delavna in poStena.
Rimljanka Se ni videla tacega gospodarstva, kakor
je bilo to — priprosto, mirno pa vse v najlepSem redu,
kteri je motila samo starfa héi. V nekaj dneh so
vedeli, da Fabiola ni kristijana, pa zaté niso dru-
gade ravnali Z njo; ali tudi Fabiola je nekaj spoznala,
kar jo je pa zalilo — da je starfa hdi Se nejeverka.
Vse, kar je Rimljanka widela v tej druZini, medilo
jej je slabe predsodke, ktere je imela do kristijanov;
vendar ni imela kaj priloZnosti, to red premisljevati,
ker vedno je le na Boitjana mislila in na njegovo
ozdravljenje, ki je prav polasno napredovalo. Po-
menkovala se je z Ireno, kako bi ga v Kampanijo
spravile, da b1 se tam v svojem selskem poslopji %
njim o veri pogovarjala, pa prislo je nekaj in to
nemogode storilo.

Kdo bi popisal Botjanove obdutke, ko se je
pervié zopet zavedel! Vedno je bil hrepenel po mu-
deniskem vencu in molil za-nj, vse terpljenje mude-
nitko je Ze preterpel, %e umerl je — kolikor se tife
¢loveskih obéutkov — ta svet je bil mertev za-nj;
in sedaj se je prebudil, ne ko izvelidanec v nebelkih
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viSavah, ampak ko navadni &lovek, Se-le na potu
do zvelidanja, kteri % zgubi lehko: zares, to je bila
veda skuSnja za-nj, kakor mudeniitvo samo. Podoben
je bil ¢loveku, ki hode v viharmi nodi s svojim &ol-
niGem Gez deredo reko, in ki se ure in ure bori pa
vije sem ter tje po serditem valovji, da bi unkraj
prifel — slednjid pa zapazi, da je tam, od koder je
veslal. Vendar nejevoljen ni bi{ in ni tozil, ampak
le molil je in si mislﬂ]: Bozja volja je; gotovo mi
hode nakfoniti dvojno mudeni¥ko krono. In res je
od dne do dne bolj hrepenel po tej drugi kromi in
zatd ni hotel sliSati, da bi mu govorili o begu ali
da naj se skrije.

»Jaz sem sedaj pravico zadobil, odkrito in ne-
prestraeno govoriti svojim preganjavcem® je rekel,
»in_pervi dan, ko bom mogel iz postelje, se bom
Eosluiil te pravice. Le dobro skerbite za-me, da

o prej.“

XXI. Druga muceniska krona.

Kar je zamorka razodela Korvinu in ga tako
razveselila, to je bil ravno tisti naklep, o kterem
smo Ze nekoliko slifali v pogovoru med Fulvijem in
Evrotom. Fulvij namred je zvedel iz besed slepe
mudenke, da je NeZa kristijana in mislil si je: zdaj
jo imam tako ali tako v pesti; ali jo lehko v zakon
z menoj prisilim, ali pa si pridobim lep kos njenega bo-
gastva, Ce jo za knistijano izdam. Da si jé izvolil
to zadnje, k temu ga je spodbudil in nagnal Evrota.
Ker se je bal, da bi ga Neza pred sé ne pustila,
pisal jej je prav spoitljivo pismo in jo v njem zago-
tovil svoje nesebidne vdanosti do nje ter jo tudi pro-
sil, naj dalje ne zavrada njegovih pro¥enj. H koncu
je pa Se pristavil, da bi ga utegniﬁ)a dolznost prisiliti,
drugo pot nastopiti do svojega namena, &e bi pros-
nje ne zdale.

NeZa mu je odgovorila mirno in vljudno; ven-
dar je pa tako dolotno zavergla njegovo ponudbo,
da mu ni ostalo kar ni ved upanja; pristavila je
tudi, da je Ze zarofena neomadeZevanemu Jagnjetu
in da od umerjodega bitja ne more ved sprejemati
zagotovil nagnjenosti,. Ta odgovor je Fulvija popol-

Fabiola. 12
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noma vterdil v svojem namenu, in sklenil je prav
pazno in varno se lotiti svojega podetja.

Ker Bostjan ni hotel bezati, o’l))éla, je Fabiolo
nekako romantiéna misel: reSiti ga tudi zoper nje-
govo lastno voljo ter cesarja odpusdenja za-nj prositi.
Ona ni 8e poznala spridenosti &loveikega serca, mis-
lila je: ,,trinog bo od zaletka razsajal in se grozil,
vdrugid pa gotovo ne bo reveZa o{)sodil na smert.
Ce je le %e kaka iskrica usmiljenija v njem, zbudile
jo bodo moje pro¥nje in solze.“ Pismeno je prosila,
da bi jo sprejel cesar; in ker je poznala njegovo
lakomnost, pridjala je zlat perstan, ki je bil dudne
lepote in neizredene vrednosti pa posut z dragimi
kamenéki — kakor je rekla, v znamenje njenega in
umerlega odeta poniZzne vdanosti. Cesar je dar sicer
sprejel, odgovoril je pa, naj s svojo prosnjo kakor
vsi drugi prosivei prife 20. v palaco, kedar se bode
po velicih stopnjicah podal v tempelj. Ta merzel
odgovor jej ni delal veliko upanja, vendar je sklenila
vse skusiti in storiti, kolikor je v njeni modi.

OdloGeni dan oblede se Fabiola v &erna oblaéila,
ko proseda pa tudi ko Zalujoda po odetu, in se vstopi
] E)roénjo na stopnjice med ljudi, ki so bili veliko
bolj nesreéni, kakor ona: med matere, otroke itd,
ki so namenjeni bili usmiljenja prositi za svoje ljube
in drage, ki so zdihovali po jedah in rudnikih. Vi
deti toliko reve je Fabioli serce zelé vpadlo, fe
bolj pa ko se je prikazal tiran (% njenim perstanom
na svoji kmecki rokiﬁ — potegnil zdaj temu zdaj
drugemu profnjo iz rok, jo zani¢ljivo pregledal in jo
raztergal ali pa na tla vergel. Le redko kedaj je
vzel kako pisanje, izrodivii je svojemu tajniku, {(i
se je ravno tako ofabno obnasal, kakor on.

Zdaj je bil Ze blizo Fabiole; le Se dve stopinji —
serce jej je nepokojno tolklo — ne da bi se bala ce-
sarja, skerb in strah je je bilo za Boktjanovo osodo.
Rada bi bila molila, ko bi bila vedela, kako in h
komu. Zopet seZe cesar po papirju, kar se naglo
nazaj oberne — nekdo ga je bil pe imenu poklical.
Tudi Fabiola kvisko pogleda; zdi se jej glas znan.

Njej nasproti visoko v beli mramorni steni je
bilo okno, ki je svitlobo dajalo temnemu mostoviu,
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kteri je pelial do Ireninega stanovanja. In ravno ko
je gori pogledala, stopila je iz mostovZeve tmine na
svitlobo lepa pa straina podoba — BoXtjan, bled,
shujSan in nekako strahovito mirnega pa resnobnega
obraza; podoben &loveku, ki ne pozna veé strasti.
Razmesarjene persi in razstreljene roke so se mu
videle izpod Siroke obleke, ktero je imel ogernjeno.
Slisal je bil namred navadno znamenje s trobento,
da pride cesar in spravil se je po koncu, da ga po-
zdravi.

»Maksimijan 1 je zaklical zamolklo pa razlo¢no.

»Kdo si, prederzneZ, da tako meni ni¢ tebi nié
kli¢es po svojem cesarju?“ vpra¥a cesarin se oberne,
od koder je donel glas.

,Prigel sem kakor od mertvih nazaj te opo-
minjat, da se ti bliza dan jeze in ma¥devanja. Po
tlaku tega mesta si prelival kri svetnikov boZjih,
njih sveta trupla metal v vodo ali pa na gnojnisca;
Bogu posvetena poslopja si podiral in oskrunjeval
oltarje pa prisvojeval si lastnino reveZev: za vse to
in zavoljo tvojih lastnih pregreh, zavoljo tvojih gnju-
sobnih {xudobij , zavoljo zatiranja in nepravice, za-
voljo tvoje oSabnosti in lakomnosti te je obsodil Bog
in kmalo te bo zadela njegova jeza. Umerl bo¥ na-
silne smerti in Bog bo izro¢il svojo cerkev ce-
sarju po njegovi volji; tebe in tvoj spomin pa bodo
preklinjali” po vsem svetu in vsikdar. Spreoberni
se, brezboZnik, dokler je Ze éas in prosi Boga odpu-
¥¢enja v imenu krizanega Jezusa, iterega si doslej
preganjal 1

Vse je bilo tiho, ko je glasno govoril te besede.
Cesar je obstal kot okamnjen; zdelo se mu je, da
stoji mertvemu nasproti, ko je spoznal Bostjana.
Vendar kmalo se je zavedel in strastno zaklical:
»Alo! urno! Nekaj naj jih tje gre in ga pred mé pri-
pelje! Hifaks! Hifaks! ravno sedaj sem ga Se videl.
Pa zamorec jo je pobrisal, precej ko je spoznal Bokt-
jana. ,,Ta jo je gotegnil, akor vidim — pa ti te-
%ec! Kdo si?¢ (S temi besedami se je obernil do

orvina, ki je stal zraven odeta). Urno teci k Nu-
midéanom — Hifaks naj koj sem pride!“
12%
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Tezkega serca je Sel Korvin na svojo pot. Med
tem je bil Hifaks svojim ljudém vse povedal, kaj
se je zgodilo in pripravili so se, da se bodo branil
Ene same duri do dvori&da so pustili odperte, in ko
je cesarjev poslanec priSel do njih, ni smel naprej.
V versto postavljenih je stalo na vsaki strani petde-
set mo%, z Hifaksom in Jubalo na nasprotnem kon-
cu; vsi so imeli Gerne persi in roke gole, pa na na-
petih lokih pgice, obernjene proti vhodu. Tako so
tukaj stali, mirno in nepremakljivo, kakor versta
kamnitih slopov (Statev) pred kakim egiptovskim
tempeljnom.

,Hifaks I nagovori ga bojede Korvin ,,cesar me
je poslal po vas.«

Afrikanec mu odgovori: ,Le sporo&ite prepo-
nizno njih velidanstvu, da so se zarotili moji ljudjé,
da nihée ne bode stopil v na§ dvor ali iz njega, da
bi mu ne ti¢alo sto pusic vsercu ali v herbtu, dokler
nam ne poilje kako znamenje odpuSdenja.‘

Ko je Korvin to sporoéil cesarju, se je ta debelo
zasmejal. Numiddanje so bili ljudjé, s kterimi se
ni rad prickal, njegovi najzvestejsi vojaki; na nje
se je zanesel v boju s sovrazuikom ali pa de se je
vnel kak punt, njih roka ni nikoli napek merila.
»O zvite budel® rede ,mesi ta-le perstan Hifaksovi
Cerni Zeni“ — in izrodil mu je Fabiolin zlati per-
stan. Korvin je tekel in vergel perstan na dvorisde.
Jubala je veselo planila po njem, pa moZeva Zuljasta
roka je mahnila po njej, da se je zgrudila — in
tovarfl so mu zavriskali. Divjak je pobral dragoce-
nost, Zena pa je vstala prepridavsi se, da je priila
Se v hujSo suznjost, kakor je bila do sedaj.

. Hifaks se je zagovarjal s cesarskim poveljem.
»Ce bi nam bili dopustih v glavo ali v serce mu
poslati nekaj pusic, bilo bi vse dobro, tako pa mi
nimamo nikakorine odgovornosti!*

,Naj bo; vsaj zdaj-le mi morate dobro postreéi.
Halé! Dva naj prideta z betom.«

Dva Afrikanca sta pristopila k Bostjanu, ki se
je komaj kvisko derZal; pa bil je miren in brez
straht.
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»lakéd, predraga! zdaj pa le pazita® rede bar-
bar. ,,Kri se ne sme prelivati na teh stopnjicah. Le
s kiji mu lepo izbita Zivljenje iz Zivota — gospd,
kaj pa vi?“ S temi besedami se je obernil proti
Fa%oioli in jo bolj vljudno nagovoril, ker jo je po-
znal ter svojo roko stegnil po pro¥nji. Rahloutno
Rimljanko je strah obhajal pa merzelo se jej je nad
takim podetjem, da je skoraj v omedlevice padla;
odgovorila je: ,VeliGanstvo, bojim se, da je pre-
pozno !¢

»Ziakaj prepozno?“ Pri teh besedah pogleda ce-
sar v pisanje in kakor blisk se mu zasveti oko.
yKaj, vi ste vedeli, da je BoXtjan e ziv? Ali ste
kristijana ?¢ —

Odgovorila je: ,,Nisem !“ — Zakaj jej je nek sko-
raj v gerlu obti¢al odgovor? Za ves svet bi ne mogla
redi, da je sploh kaj druzega. O Fabiola, dan mi-
losti ti kmalo napoéi!

»Kakor ste sami rekli“ odgovori cesar prijazno
in jej groénjo nazaj poda ,bojim se, da je ta mah-
ljej zadnji.«

,,Sla,Jbo mi prihaja‘ spoktljivo zine ,ali smem
prog ?¢

»O smete, smete! Pa naj se vam pri tej pri-
loZnosti Se zahvalim za lepi perstan, kteri ste mi
poslali; dal sem ga vaii nekdanji suznji. Cerni roki
se bo Se bolj podal, ko cel6 moji. Zdravi!®

Sirovi trinog je resnico govoril, zadnji silni mah-
liej po glavi je bil moriven — Bo#tjan je bil tam,
kamor si je Zelel, z dvojno palmo v roki je prejel
dvojno krono! In kako sramotivna smert pred sve-
tom : pobit biti kakor zver, med tem ko je cesar
veselo kramljal

Zapovedal je vladar, da naj ne verZejo mertvega
tribuna v Tibero pa tudi ne na kako gnojni¥de, am-
pak da naj mu tezkih redl naveZejo na truplo in ga
spusté v smradotok, kamor se steka vsa mestna ne-
snaga, datam segnjije in ga Servi pojedé pa kristijanje
ne najdejo. To se je zgodilo, in sv. listine nam
pripovedujejo, da se je po nodi prikazal poboZni Lu-
cini ter jej povedal, kje lezé njegovi ostanki. Po-
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iskali so, nagli sv. ostanke in je slovesno tam poko-
pali, kjer sedaj stoji njegova bazilika.

XXII. Razsodni dan; pervi del.

V Zivljenji slehernega &loveka najdemo kak dan,
ki je posebno imeniten za vse njegovo naslednje
zivljenje, to je razsodni ali odlo¢ni dan, ki vedidel
spremeni vse naslednje. Ravno taka je v Zivljenji
celih ljudstev in ndrodov, kakor so n. p. dnevi ime-
nitnih bitev ali vojskd, ki spremené popolnoma osodo
ljudstva — tudi narodje imajo svoj razsodni dan. In
posamezni, naj je imeniten ali siromak, vsak ima svoj
odlodni danj; temu je razsodni dan dan volitve stant,
unemu dan spreobernjenja itd.

In Fabiola? Ali je ni vse gnalo do razsodnega
dné? Cesar in suZnja, ode in gost, dobri in malo-
£ridni , kristijanje in neverniki, bogato in revno, ka-

or zivljenje in smert, veselje in skerb, udenost in pri-
prostost, mol&anje in pogovor — vse jo je vsako po svoje
tiralo in vodilo na eno in isto pot. — Kar smo poprej pri-
povedovali, tega se spominja sv. cerkev 20. januarja, in
e pogledamo v pratiko, kaj pride drugi dan, spoznali
bomo koj, dabode gotovo tudi imeniten dan v na¥i povesti.

Od cesarja je 8la Fabiola k Ireni, kjer je vse
v Zalosti nasla; vendar je dutila zadetek med njeno
tugo pa Zalostjo in Zalovanjem unih. Pri njih se je
med Zalost meSalo neko sveto veselje, bilo je kakor
temen oblak, skoz kteri predira solndni Zarek —
njena Zalost, to je spoznala, je bila drugagna in
teZa, podobna gosti nodni tmini; Zalovala je, kakor
bi bila nekaj zgubila, kar je za vedno zgubljeno.
Pro¢ je bilo z vsem poprafevanjem po kristijanstvu,
ktero se jej je zdelo nova, prav dastitljiva in bistro-
umna sistema — saj jej je umerl udemk, po kterem
je hrepenela. Ko se je razila mno#Zica pred palado,

oslovila se je od vdove in héeri; pa mi vedela za-
aj — mnejeverke kar ni mogla tako rada imeti, kakor
njene mlajSe sestre.

Sla je domu; samotno je sedela in skusala z branjem.
Vzela je v roko zvezek za zvezkom bukev, ktere
je SlI;th prav rada brala: od smerti, prijateljstva,
od kreposti; ali vse se jej je zdelo tako vsakdanje
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in neslano, da ni¢ tacega. Prijela se je je neka
otoZnost in klavernost, ki je ni zapustila do vedera,
ko so jej neko pismo v roko p(Hoéili. Komaj pa
malo pogfeda po pisanji, ko divije kvisko plane, si
lase ruje in z rokami vif'e, da je suZnja graja., ki
jej je bila v sobo prinesla pisanje, kar straht v kot
odskoéila. Tako je stala nekaj trenutkov merzlega
in stermega pogleda, potlej pa je nazaj na sedeZ
adla in globoko zdihovala. Nekaj minut je sedela
Eakor brez zavesti, pismo v obéh rokah, ki so se
jej obesile po obleki.

Ko se je zavedla, prafa: ,Kdo je prinesel to
pismo ?2¢

»Nek vojak, gospical!“ oglasila se je suZnja.

»Noter ga poklidi !«

Ko je %la po vojaka, popravila se je Fabiola in
oravnala lase. ,, (f kod ste to prinesli?“ praia ga,
ko stopi vojak v sobo.

»sJaz sem na strazi pri Tulijanovi jedi.®

»Kdo vam je dal to pisanje ?¢

»Gospodidina NeZa sama.®

»Zakaj so zaperli ubogo dete?%

»Nek mo%, ki ga imenujejo Fulvija, jo je zato-
zil, da je kristijana.

»Zavoljo nié druzega ?¢

»Kolikor jaz vem, ne.®

,»Ce je to vse, bo kmalo poravnano; jaz lehko
spritam, da ni res. Le recite, da koj pridem. To-le
nate za va¥ trud !¢

Vojak je odgel. Fabiola se je pa terdno zavila
in §la sama v jedo. Koj so jo peljali v posebno so-
bico, ktero so dali NeZi zavoljo njenega rodd, in
ker so star§i bogato obdarovali jetniGarje.

,»Kaj pa pomeni vse to?¢ prafa Fabiola Nezo,
ko ste se prijateljsko objele.

,,Pred nekaj urami so me semkaj pripeljali.”

,»All je mar Fulvij tako bedast ali tako goreden,
de te toi reli, ktera se v petih minutah dokazati
d4, da ni res? Jaz sama grem k Tertulu in mu do-
ka%em neslanost in hudobijo tega dolZenja !*

,»Kterega dolZenja, moja predraga ?¢

»No, (%a, si kristijana.“
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»yHvala Bogti, saj sem res!“ odgovori NeZa in se
prekriza.

Ta odgovor ni Fabiole preveé prestrafil in vzne-
miril; Bo¥tjanova smert jo je privadila tuge in brit-
kosti. Saj je pa Ze tudi prej nala to vero v &lo-
veku, kterega je imela za vzor vsakorine moike kre-
posti; zaté se ni udila, &e je sedaj nalla ravno
tisto vero pri oni, ktero je ljubila ko izgled Zenske
popolnomosti. Dva tako izverstna &loveka , tako veli-
dastna znadaja — in oba kristijana! To jej je Ze
bolj razjasmlo njeno zastavico. Glavo je kakor
spostovaje sklonila (})red devico in jo prafala: ,,0d-
klej si ze kristijana 9

»Ze vse svoje Zivljenje, draga Fabiola! Na ma-
ternih persih, tako rekod, sem Ze prejela to vero.

»Zakaj si pa meni to prikrivala ?¢

»Zaté ker sem poznala tvoje predsodke do ker-
S6anstva in kako sla%o misli§ od nas: da smo ljudjé
Eolni sme¥nih vraZ in udani najgnjusobni¥im pregre-

am. Zapazila sem, da_nas imaS za siroveZe, ne-
vedneZe in topoglavee. Se slifati nisi htela od nas,
in e je koga sovraZilo tvoje blago serce, gotovo
je kristijane.©

» Lo je res, predraga NeZa! pa d&e bi bila vedela,
da sta ti in Bo&tjan kristijana, mislim, da bi ne bila
f)ml)gla ved sovraziti kristijanov, Ee ljubila bi vaji

ila.«

»To le sedaj tako misli§, ker ne poznaf modi
obénega, napdnega mnenja in koliko premore laz,
ki se ponavlja dan na dan. Saj je Ze dosti prav
blagih du¥ in zel6 izobraZenih moZ za svoje suZnje
storilo to splofno napadno mnenje, da nas res imajo
za vse to, kar se nam odita.«

,,Resnico govori§, NeZa! vendar saj ni lepo, da
se hodem v sedanjem tvojem stanji s teboj prickati.
Kaj ne, da bo silila Fulvija, naj dokaZe, da si res
kristijana ?¢

,Nikakor ne. Saj sem Ze sama to obstala in
mislim jutri spet o€itno se za kristijano spoznati.®

»Jutri? Kaj, Ze jutri? praala je Fabiola in se
prestraila, kakor redi, ki jej prezgodaj pride.
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»Da, jutri. Da se med ljudstvom kak nepokoj
ne vname (akoravno mislim, da se bo malokdo meniJl
za-me) me bodo na vse zgodaj pred sodnika posta-
vii in ostro kaznovali. Ali niso to vesele novice,
moja ljuba?¢ pragala je %ivo NeZa in svojo tetko za
roko prijela. Potlej pa jej je navdufeno tako-le go-
vorila: ,,Glej, Ze viSim, po komur sem tako Zeljno
kopernela, %e imam, kar sem Zelela; %e sem v nebe-
sih zdruZena % njim, kogar sem iz vsega serca lju-
bila na zemlji. Afi nilep, Fabiola? Lep&i ko angef’i,
ki ga obdajajo. Kako mil je njegov obraz, kaf{o
prijazno njegovo smehljanje! In najljubeznivi¥a gospa
% njim, nafa Kraljica in Gogpa; kako prijazno mi
miga, da naj pridem k njej! Ze grem, 7e grem! —
Zgimili so, %‘a iola, zginili; pa jutri zjutraj pridejo
spet, in potlej se ne lodimo ve&!

V Fabioli se je serce mogodno vzdigovalo, nek
nov duh jo je navdajal; ona sama ni vedela, kaj je,
pa zdeli so se jej nenavadni, dJeznatorni Gutljeji.
Imena — milosti %e ni poznala; ali NeZa je z vese-
ljem zapazila, kaj se godi v njeni dufi in preseréno
je Boga hvalila zaté. Prosila jo je, da jutri pred
dnem zopet k njej pride — zadnji¢ v Zivljenji! —

Ko se je to godilo v jedi, sta se v prefektovi
hi&i ode in nje%ov preljubeznjivi sin nekaj prav vai-
nega posvetovala.

»otara copernica ima prav‘ bile so besede pre-
fektove ,,jaz iz lastne skuinje vem, koliko premore
bogastvo; vse zavire premaga.‘

»To mi bo¥ pa tudi priterdil , odgovori Kervin
»da izmed vseh Fabioliniﬁ snubalev, kolikor sva jih
naitela, ni bil ne eden, ki bi ne bil bolj Fabiolino
premoZenje snubil, kakor njo.*

»S teboj vred.« '

»To je res; vendar ne, de mi bo mogole z
mojo roko vred jej ponuditi tudi veliko NeZino pre-
mozenje.

»Pa brez vseh pogojev jej mora¥ ponuditi to
premoZenje, in potem Fe-le tebe samega; tako bo

morala ali tebe vzeti, ali pa premoZenje ti nazaj
dati,“
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»Saj res, saj res; na to zadnjo e prej mislil
nisem. Ali misli¥, da res ni mogode drugade si za-
gotoviti NeZino premoZenje, kakor po Fabioli [

»Ni ne. To je gotovo, da bo Fulvij hotel imeti
svoj deleZ; ker pa cesar sovrazi Fulvija, zaté mu
bo prej ko ne rekel, da ga je volja, vse premoZenje
za-se obderzati. Ce bi pa jaz cesarju povedal kak
dober in odividen vzrok, da naj d4 premoZenje pervi
njeni Zlahtnici, ki bogovom sluzi, bi me prej ko ne
ubogal.*

»Kako nek misli¥ to dognati ?¢

»Danes po noéi bom dal napraviti cesarski ve-
skript ; preceij po usmertitvi pa se bom podal k ce-
sarju, ne{evo jl;) ljudstva mu bom e veliko huje po-
pisal, kakor bo res in rekel, da je Fulvij. vsega
tega kriv, pa da bi si veliko hvale in &asti pridobil
pri ljudéh, &e bi vso zapuldino izrodil NeZini naj-
bliznji sorodnici. Cesar je ravno tako dastilakomen
kakor neusmiljen pa poZrefen, zaté ne bo napaéno,
¢e z eno mnapako drugo spodbijemo.*

nZares, ljubi ode! to bo najbolje. Zdaj grem
pa mirnega serca k poditku. Jutri je razsodni dan
mojega Zivljenja, vsa mo‘{? prihodnost se bo po tem
ravnala, ée me sprejme ali zaverZe.” —

V ravno tem &asu sta imela pa tudi Fulvij in
njegov ljubeznjivi striek prav mikaven pogovor. Ko
je Evrota pozno domu priSed nael svojega stri¢nika sa-
mega v temi sedeti, ga je tako-le nagovoril :

»No, Fulvij, ali je zavarovana ?¢

, Kolikor jo zidovje in Zelezje zavarovati more,
je zavarovana; pa njen duh je nepremakljiv in prost,
kakor zmeraj.®

,,Mol&i, mol&i od duha; njemu bo Ze ostro jeklo
konec storilo. Kaj pa, ali ‘j]'e %e odloena njena
osoda? In kako je z nasledki?“

»Osoda je gotova, d&e nié posebnega ne pride;
kar se pa nasledkov tide za mé, leZede je vse na
tem, kake volje bo cesar. Povem ti pa, da mi je
serce nepokojno in da me vest pede, pokondati tako
mlado Zivljenje, sosebno ker je dobidek tako negotov.“

Starec ni spremenil resnobnega obraza, merzel
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in terd je ostal ko je odgovoril: ,Fulvij, v tej redi pa
le nobene mehkosti! Al ves, kaj je juterfm dan ?¢

»lden in dvajseti januarij.”

»la dan je za-te vedno razsoden. Ravno ta dan
je bil, ko si, da bi si pridobil premoZenje nekega
druzega — — «

»Liho, tiho!“ ustavi ga Fulvij v silni dusni bo-
lesti. ,Kaj me vedno in vedno na to spominja¥,
kar bi naj rajsi pozabil ?¢

,»9aj ravno zato, da ne pozabi¥; jaz moram za to
skerbeti, da te ne bode vodila vest, krepost ali ast.
Ali ni norédvo, usmiljenje hliniti do &loveka, ki je
na poti tvoji sredi, ko si vendar % njo tako ravnal ?¢

Fulvija je pri teh besedah popadla tiha jeza ;
v ustni se je ugriznil in z rokami pokril zarudeli
obraz; ali Evrota ga je kmalo zdramil z besedami :
»Glej, jutri ti napodi drugadni dan, in menda zadnji
razsodni za-te. Le mirno malo premisliva, kaj nama
obeta. Ti bo¥ ¥el k cesarju in ga prosil za postavni
del od konfisciranega premozenja, kaj ne? Vzemiva,
da ti ga d4?¢

»Predal bom prej ko mogode svoj delez, popla-
dal dolge in ¥el v deZelo, kjer me nihde ne poznd.

»Kaj pa, &e ti ga cesar ne da?“

»Ni mogote! To ni mogode“ %ivo zaklide Fulvij.
»Saj imam pravico do njega, terdo pridobljeno pra-
vico! Nikakor mi ne morejo odredi!“

»Lie mirno, moj mladi prijatelj! le mirno. Mis-
liva si, da ti odrekd tvojo pravico.“ —

»Potlej sem zgubljen! Druzega pota ni, da bi si
opomogel ; kar zbeZati bi moral od tod.“

»Lo bi Ze bilo; koliko si pa dolZen pri judih?¢

»Dve sto sestéreij,®) po petdeset od sto in z
obrestmi od obresti — brezvestnemu oderuhu Efraimu.«

»Kaksno var§éino si mu dal?¢

»Druge ne, kot gotovo upanje do NeZinega
premoZenja.‘

»In de ti spodleti, ali misli§, da ti bo jud dal
ubeZati 74

»5e vé da bi me ne pustil, de bi vedel; pa
*) Blizo 16.000 gold. po nafem.
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treba je, da sva na vse pripravljena in da prav na
skrivnem bega prifakujeva.¢

»Fulvij, to le meni pregusﬁ! Ti vidi§, kako
vaZen je za-te juterfni dan, ali prav za prav dana¥-
nji, ker se Ze jutro bliZa — - prinese ti Zivljenje ali
smert. Le pogumno tedaj, da prestane§ kar ti rodi.“

XXIII. Razsodni dan; drugi del.

Fulvij je ¥el iz svojega stanovanja na merzli
ponoéni zraﬂ]i, da si malo ohladi vrodo kri in si umiri
nepokojno serce. Brez vsega namisleka je lazil sem
ter tje, vendar ga je nekaj blize in blize vleklo Tu-
lijanovi jedi. Kaj je nek bilo? Ali tleda vest, ali
osramoteni ponos; znabiti spodbadajoa ga lakom-
nost? ZaverZzenega, zaniGevanega in poniZanega se
‘je ¢util skoraj od otroka, &igar premoZenje se mu
Jje mneobhodno potrebno zdelo, da se reii beratke
palice in smerti; vendar bi bil 8e raj&i imel njo ko
njeno smert. Umoriti jo dati, to se mu je zdelo silna
silovitost, &e bi bilo le kako drugade mogode; zatd
jej je Se enkrat hotel ponuditi resitev.

Ravno je stal pri jedinih durih; povedal je gla-
silo in spustili so ga v sobico njegove jetnice. Pa
Neza ni zbezala v kot, ko ga je zagledala kakor
plaha ptica, ko se na kletki jastrob pokaZe, ampak
mirno in seréno je stala pred njim.

»Fulvij! nagovorila ga je vljudno, ,le Se malo
ur je mojega Zivljenja, dajte mi vsaj te trenutke v
miru preziveti.*

,»ospodidina ! jaz sem prifel, da vam podaljiam
te ure na leta, de vam je drago; in na mesto mird
vam prinesem sreco.‘

»TLako nagovoriti tisto, ktero ste smerti izrodili,
to je najmanj zasmehovanje.”

»Nikakor ne, predraga gospica! Vala osoda je
v vadi roki; le lastna terdovratnost vas izroduje
smerti. Prifel sem ¥e enkrat in zadnji¢ s svojo po-
nudbo, da vam refim Zivljenje; volite tedaj!*

»Ali vam nisem prej Ze povedala, da sem
kristijana in da rajsi stokrat umrem, kakor da bi
zatajila svojo vero?¢



— 189 —

»Jaz ne tirjam ved tega od vas. Le befite z
menoj, jeda mi je odperta; in vkljub vsem cesarskim
razglasom boste Ziveli, e ste tudi kristijana.®

»Oa] sem vam Ze tudi razlotno povedala, da je
#e moj Zvelidar in Gospod Jezus Kristus moj Zenin
in da mu hofem vedno zvesta ostati?*

»Bedarija in vraza! Le ostanite pri vafi termi,
ﬁa vas bo kmalo nekaj zadelo, Zesar se bolj bojite

o smerti in kar vam bo za zmeraj pregnalo prazno
misel od vedne zvestobe.*

»Za Kristusa se nidesar ne bojim; saj imam an-
gelia boZjega pri sebi, ki varuje moj Zivot in ne bo
pripustil terpindenja dekle svojega Gospoda. Zdaj
pa nehajte z vaSo nevredno nadleznostjo in privosite
mi vsaj to, kar privofijo najslabSemu obsojencu —
pustite me samo.

Fulviju je usla vsa poterpezljivost in ni mogel
vel zaderZevati svoje strasti. Zopet ga je zametovala
ne7na deklica in ga od sebe pa%nila, , akoravno jej
je smert %e pred durmi stala! Neugasljiv ogenj se
je vnel v njegovi dusi in v tem trenutku so se vse
strasti in Cutila v njem zlila v eno — v sovratvo.
Oko mu je zaplamenelo in divjega obraza zakrii:

»Reva, le %e enkrat naj t1 bo dana priloZnost:
kaj hodes, ali z menoj Ziveti ali umreti?*

»Tudl umerjem rajsi za njo, kakor da bi Zivela
s tako }ixoéastjo {iakor si ti!“ oglasi se nekdo zadej
na vratih.

,Naj pa umerje!” zarujove Fulvij, vzdigne pesti
in divje pogleda na zadej stojedo; ,pa tudi ti, &e
mi Se enkrat pot zastopis !

Fabiola je bila natihoma prifla do-.duri in si
ogledovala Ze nekaj trenutkov ta boj med angeljem
svitlobe in poSastjo tme (vsaj tako bi se jej bilo zdelo,
Se bi kristijana bila). Saj je pa tudi res bila Neza
kakor angefj svitlobe. Ta dan je htela praznovati,
ko dan poroke z nebeikim Jagnjetom, torej je nad
derno Zal%vavno obleko vzela svitlo, belo svatovsko,
da se je kar lesketala kakor svitla nebeska prikazen
v temni jedi, ktero je samo ena ludica siromaiko
razsvitljevala. Njeni skusnjavec pa, zavit v temen
plad8, je bil res podoben premaganemu duhu tmine
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ki v peklenski brezen pada, ko se je sklonil in skoz
nizke duri ven planil,

Fabiola pogleda devici v oko, in nikdar se jej
Se ni tako lepa zdela. Na njenem obli¢ji ni bilo brat
ne jeze, ne nepokoja ali strahti; ampak milo se je
svetilo njeno oké, kakor po navadi in nje smehljanrie
je bilo tako prijetno in ljubo, kakor le kedaj. Neka
visokost in velidastvo je kraljevala na vsem njenem
vnanjem. NeZa sklene roke, poloZi je mna svoje mirno
serce in z ljubeznjivo-resnim obrazom tako-le nago-
vori Fabiolo: ,Se eno pro§njo imam do tebe, pre-
den umerjem, predraga Fabiola! Nikoli mi nisi ni¢
odrekla; vem, da mi tudi tega ne bo3.%

»Nikar tako ne govéri z menoj in ne prosi, lo
zapovej mi !«

»Obljubi mi tedaj, da se bo¥ koj zadela pedati
z nauki ker¥anstva in da je bo¥ skuSala spoznavati
Ce to storis, vem, da je tudi sprejmes in potlej ne
bok ved taka, kakor si zdaj.”

,,Kakokna ?¢

,»Temna, draga Fabiola, temna! Ce te premislju-
jem, vidim v tebi visoko pamet, blage misli, ljubede
serce in izobraZen duh, tudi tenko d&isto nravno &u-
tilo pa krepostno Zivljenje — in kdo bi ved tirjal
od Zzenske? Ali nad vsemi temi lepimi lastnostmi
vidim temen oblak viseti — tmino smerti. PreZeni
jo od sebe in vse bo svitlo in lepo 1 .

,Cutim, ljuba Neza! kar pravi§, Sutim. Ce
pred teboj stojim, res se sama sebi zdim, kakor
temna proga pred tvojo svitlobo ; pa kako bom postala
radostna in svetla kot ti, &e sprejmem kerfanstvo ?

,,Reko mora¥ preplavati, ki naji lodi, in voda
te bo ofistila pa pokrepSala; in olje veselja bo z
difavami napolnilo tvoje meso. Tvoja dusa bo &ista,
kakor mlad sneg in tvoje serce pohilevno, kakor ma-
lega deteta. Kakor nova stvar bo¥ priila iz te ko-
peli, prerojena k novemu, neumerjodemu Zivljenju.

»Mar bom tedaj vse zgubila, kar si prej hvalila
na meni ? praia Fabiola nekako klaverna.

Neza odgovori: ,Ce vertnar vzame moéno in
krepko rastlino, ki pa ne prinafa sadd in na nje
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veepi Zlahtni cepidek, ne zgubi prejsnja rastlina ni¢
svoje prednosti in kreposti; ampak Se Zlahtneja po-
stane , ter diSede cvetje Zene in sad prinaSa — ravno
tako bo novo Zivljenje, ktero bo¥ ti prejela, v tebi
pozlahtnilo dragocene natorne darove, in kar si si
pridobila po uku, dalo jim bo vedo vrednost in je
osvetilo. Tu sem ti izgovorila besedo, ktere Se se-
aj ne razumeS. O kako krasno stvar bo iz tebe na-
redilo kerSanstvo !¢

,Cujl oglasi se spet veselega obraza Neza. A
gredo, Ze gredo! Ali slisi¥ enomerne korake vojakov
na mostovzu, peljali me bodo k mojemu Zeninu. In
gori-le na jutranjih oblakih, ali vidi§ belo obledene
druzice, kako me klidejo? Moja svetilnica je Ze pri-
Fravljena., da grem % njo Zeninu naproti. Zdrava!
juba Fabiola, zdrava! O ko bi pad ti Gutila, kaka
sreda je, umreti za Kristusa! In zdaj ti redem ge
nekaj, kar ti dozdaj Se nikoli nisem: ,Bog te bla-

oslovil® in pri teh besedah je naredila znamenje sv.
riza Fabioli na &elo. Se enkrat ste se objeli,
zadnjié¢ na zemlji in potlej je hitela ena domt, s
terdnim in blagim sklepom v sercu; druga pa se je
izrodila vojakom, ki so stopili v jedo.

Od pervih njenih skuSenj ne bomo govorili,
povemo le, da jo je res varoval angelj bozji vse
silovitosti, tako da je nespremenjena in nepokko-
dovana kmalo potem stala na foru pred sodnikom;
in ni je polivala rudedica pa tudi kaka skerb jej ni
stiskala nedolinega serca.” Dolgi neporezani {asjé,
znamenje devistva, razlivali so se jej v zlatih ver-
tincih po sneZno-beli obleki.

Sodnik je sedel pod milim nebom in v velikem
polkrogu ga je obdajala mnozica ljudstva; med njo
sta sosebno ({va zbujala splodno pozornost, ki sta si
v polkrogu nasproti stala. Eden je bil mladened,
zavit v svojo togo in klobuk potisnjen na o&i, tako
da se mu je prav malo obraza videlo; njemu nasproti
je stala visokozra¥ena gospa visih stanov, kakor se
je videlo — nenavadna prikazen na tem kraji! Bila
je skerbno zavita, da jo je obleka kakor pregrinjalo
okrivala od glave do tal, in ez je nosila pladdek
mdijanskega dela, tako bogato in zares po cesarsko
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krasno z zlatom in gkerlatom okindan, da so lLjudjé se
¢udili, na kraji Zalosti in smerti videti tako krasoto.
Njej na strani je stala sluZabnica, ravno tako skerb-
no zagernjena, kakor gospodinja. Nepremakljivo
je stala gospa, s komolcem se naslanjaje na neko
mramorno stajalo; oko jej je zerlo le vedno v
en kraj — kjer je Nezica neustraleno stala pred
sodnikom in vtopljena v misli, da %e teh dveh
redkih gostov ni opazila, na ktere je vse drugo
pogledovalo.

,Zakaj ni v Zelezji?¢ zadere se prefekt nad jet-
nidarji.

,»Ni treba, ker sama rada gré in pa tako mlada
je 8e“ odgovori Katul.

»yMlada — pa je tako svojeglavna, kakor naj-
starSa. Le berz jej Zelezje denite na roke !¢

Berié seze na kuptek, kjerje lezalo dosti tacega
Zelezja in poi¥de najlaze in najmanjSe pa jej natakne
na roko. NeZa smehljaje potrese z rokami — in
Zelezje je zaZvenkljalo po tleh.

»Qospod! to Zelezje' je najmanjse, kolikor ga
imamo!“ oglasi se nekako ginjen berid. ,,Tako mlada
deklica bi morala nositi drugaéne zapestnice.“

»Mol&i!¢ zajezi se sodnik in se oberne prijazno
do jetnice: ,Smili§ se mi, NeZica, zavoljo tvoje
mladosti, tvojega stant in ker so te tako slabo izu-
¢ili; rad bi te refil, de je mogode. Le premisli se,
dokler je &as in odpovej se napénim in pogubljivim
ukom kerSanstva pa cesarskim poveljem ubogaj in
bogovom daruj !¢

»Prav zastonj je, da me Se dalje pregovarjate;
jaz sem se Ze za terdno odloéila. Maﬂike pa zaniéujem
i ljubim le enega in edinega Boga, pa le Njemu sa-
memu sluZim.“

»Kakor vidiia, s teboj le &as tratim® rede neje-
voljno prefekt zapazivii, da je ljudstvo jelo deklico
pomilovati. ,Tajnik! pi&i: Mi obsojamo Nezo k
smerti z mefem, ker zametuje in zaniduje cesarska -
povelja.«
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»Na kteri cesti in pri kterem miljniku*) naj se
jej glava odseka ? je praal rabelj.

pPrecej tukaj!¢

Neza je za trenutek povzdignila roke in odi k
nebesom, potlej pa je mirno pokleknila, potegnila
zlate lasce z vratu, sklonila glavo, poloZila roke kri-
Zem na persi in tako pridakovala morivne sekire.
Vse utihne — rabeljnu se roka trese in kar ne more
zamahniti. — Sodnik se zareZf nad njim, da naj urno
stori svojo dolZnost. SluZabnik potegne s svojo Zu-
ljavo levico &ez oéi, ko vzdigne meé — jeklo se za
trenutek zaleskede nad klededo in — glava se je lo-
tila od lepega trupla; rudeda kri namaka tla.

V togo zaviti mladi &lovek na desni sodnikovi
je ves zamaknjen zerl na rabeljnov meé, in ko je
zamahnil, prikazalo se je nekako satansko smehljanje
na njegovem obrazu. Njemu nasproti stojeda pa je
glavo obernila v stran, n ¥e-le ko je glasno merm-
ranje ljudstva jej povedalo, da je vse pri kraji, je
pogumno storila nelI;aj korakov naprej , odpela krasni
plaséek, ki ga je imela krog sebe in ga razprosterla
tez usmertene ude. Klicanje zadovoljnosti in zahvale
{ej je zadonelo od vseh strani izmed ljudstva za to
epo djanje; ona pa, sedaj v temni Zalovavni obleki,
e stopila pred sodnika in mu rede ginjeno pa raz
o¢no :

»Gospod! eno pro¥njo imam do vas. Ne dopu-
stite, da Pbi Se enkrat kervave roke vafih rabeljnov
se dotaknile &astitljivih ostankov in oskrumile njo,
ktero sem bolj ljubila, kakor le koga na zemlji —
.dovolite, da jo jaz sama prenesem do pokopali§¥a nje-
nih o&etov, ker je bila tako blagega, tako dobrega serca.*

Tertul razkadeno odgovori: ,Gospa, vaSe prosnje
ne morem usli¥ati, kdor ste tudi. Katul! le preskerbi,
da se truplo v vodo verZe ali pa soZge, Pkakor po
navadi.®

yoodnik! Rotim vas pri vaSem lastnem sercu,
ki gotovo ni neobdutljivo za Zenskino hrabrost in

*) Navada je bila v Rimu, da so zunaj mestnih vrat,
in sicer ob cestah pri drugem, tretjem ali fetertem milj-
niku ob glavo devali; dasih pa tudi koj na mestu sodbe.

Fabiola, 13
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krepost; rotim vas pri solzah, ktere je ljubeda mati
nad vami prelivala, pri milih besedah, s kterimi vas
E skerbna sestra tolaZila v britkosti, pri njeni roki,
i vam je pomagala v zadregi; rotim vas pri vsem,
kar vam je ljubo in drago — uslifite mojo pro&njo!
In &e vam danes zveder mile hderke do praga naproti
priskakljajo in poljubujejo roko, omadeZevano s kervjé
tiste, kteri enakim biti bi jim bilo ponos — skusite,
da je boste vsaj s tem potolaziti mogli, da niste
odrekli male pro¥nje Z%enski rahlodutnosti, ktero go-
tovo tudi one visoko cenijo.®
Glasneje in glasneje je prihajalo mermranje med
ljudstvom in omilovanje, zato zarenéi sodnik nad
njo: , Mar ste tudi vi kristijana ?¢
Ona pomoléi nekoliko in potem odgovori: ,Nisem
ne, gospod! ali povem vam, da &e bi me kaj kri-
sti;]jlanko storiti utegnilo, gotovo bi me to, kar sem
videla danes.®
»Kako to ?¢
»Da morajo taka bitja umreti, kakor je bila
ona, ki ste jo danes ubili — (solze so jo za trenu-
tek vstavile v govorjenji), samo da se ohrani der-
Zavna vera; take gerdobe pa Zivé, ki Se &lovelkega
imena vredne niso. Gospod! vi 8e ne veste, komu
ste danes Zivljenje vzeli; ona je bila najdistejia,
najljubeznjivisa in svetejSa, kar sem jih poznald;
ravi cvet med Zenstvom, akoravno Se skoraj otrok!
n Se bi Zivela, ko bi bila vzela klateza sredelovea,
ki jej je bil s svojimi naslanimi ponudbami vedno
za peto. Nadlegoval jo je v oddaljenem poslopji na
deZeli, prederl je k nji v- sredi¥e njene Eiée in celd
v jefo —- zares, prav zatd je morala umreti, ker se
ni htela zavezati s tem azijafkim ogleduhom in ga
obogatiti s svojim premoZenjem !¢
Zani¢evaje je pri teh besedah kazala na Ful-
vija, ki je planil izmed ljudstva in togoten zavpil:
ylaze! Nié ko laz in obrekovanje! Saj se je
Neza oditno spoznala za kristijano.®
,Prosim, gospod, le e dalje me poslusajte in
glejte mu v obraz, da se prepriate, de je res,
desar ga bom zatoZila! Fulvij! ali nisi danes z'utrsii
prilezel v jedo k neini deklici in ali jej nisi obljubil,
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da bode pri Zivljenji ostala, e tebe vzame? Se ve&!
Ali jej nisi rekel, da bo vkljub vsem poveljem
cesarskim smela kristijana ostati in Ziveti, Ge te
uslisi ?¢

Fulvij je pri teh besedah postal bled ko smert;
stal je kakor da bi ga bila strela zadela, kakor bi
pridakoval svoje sodbe. Sodnik ga tako-le nagovori:
yFulvij! Ze sam tvoj pogled te izd4 in lehko bi te
koj samo zaté na smert toZil, pa posluSaj rajsi moj
svet: poberi se iz tega kraja, zapusti Rim za zme-
raj. Nikar se veé ne prikazi, ne na foru, ne na
kakem drugem o€itnem kraji. Bézi in skrij se po
tem tvojem sleparskem ravnanji, da te ne zadene
nejevolja vseh poStenjakov in maidevanje bogov! —
Ne zamerite, gospd,” prafa jo sodnik prav spostljivo
pali smem vedeti vaSe ime ?¢

,,Fabiola.¢

,»Zdaj je bil sodnik Se-le poln prijaznosti do nje,
ker je mishl, da ima svojo ri]godnjo sinaho pred se-
boj, kakor je upal. ,,0 od vas sem Ze veliko sli%al
in od vaSih visokih prednosti pa izverstnih lastnosti;
tudi ste v sorodu s to-le prodano revico, zato imate
pravico do njenega trupla — le vzemite je !¢

Med tem pogovorom jo je Fulvij pobrisal, bled od
sramote, strahu in togote, ljudstvo pa je rjulo nad
njim in Zvizgalo.

Fabiola se je zahvalila prefektu in je mignila
Siri, ki je stala blizo nje; in na Sirino besedo so
ristopili ¥tirje suZnji z nosilnico. Fabiola ni pustila,
Ea bi se kdo drugi dotaknil drazega trupla, kakor
ona in Sira; polozile ste je na nosilnico, pokrile =z
dragoceno odejo in ukazale, da naj nes6é suZnji mer-
tvo v njeno lastno hiSo. Same so 8le za njimi; kar
stopi neka mala deklica, vsa objokana k Fabioli in
jo stokaje prosi, de tudi sme % njima. Na vpraSanje,
do da je, odgovori: ,Jaz sem uboZica Emerenci-
jana, NeZi sestra po mleku.* Fabiola jo prime vljudno
za roko in jo s seboj pelje.

Komej odnesé truplo, ko plane cela mnoZica
kristijanov, otrék, mofkih, Z%ensk na tla, da bi z
gobami in platnenimi perti¢i vlovili kako kapljico
dragocene kervi. Beri¢i in drugi sluzabniki so padli z

13#
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bidi in palicami nad nje, da bi je odpodili, pa je malo po-
magalo — veliko jih je %e pri tem SVO{O kri, zmealo
s kervjo mudenice. Kedar pride kak vladar pri svo-
jem kronanji v glavno mesto in po stari Segi denarje
mede in siplje med Ljud, gotovo tako Zeljno ne hre-
pené Fo njih, kakor so kristijanje, da bi vlovili in
pobrali le eno kapljico svete kervi. Vendar so se
vsi umaknili dijakonu Reparatu, ki je tudi prisel z
malo steklenico v roki, da bi jo napolnil s prelito
kervjé NeZino in obesil pri njenem gr(ﬁm — v gotovo
znamenje mudeniStva.

XXIV. Razsodni dan; tretji del.

Tertul je Sel naravnost v palado, kjer ga je Ze
Korvin dakal s pripravljenim reskriptom, ki je bil
prav lidno pisan v velikih zadetnih derkah. Ker mu
je bilo pripusdeno vsak &as pred cesarja stopiti, Sel
je kar v dvorano in sporo¢il kakor navadno uradsko
red o smerti NeZini; posebno je ¥e omenil mermranja
in nejevolje ljudske, ktero je Se veliko veSo popisal,
kakor je bila res in pristavil, da je vsega tega kriv
Fulvij, ki se je pri tem kaj nepremisljeno in neumno
obnaSal. Njegove najhuje pregrehe pa ni povedal;
kajti bal se je, da bi ga njemu ne dali v preisko-
vanje in bi tako marsikaj njegovih lastnih namenov
na dan ne Eriélo. Rekel je naposled, da premoZenje
Nezino ni kaj veliko in da bi se ljudstvo najbolj s
tem dalo potolaZiti, &e bi cesar milostljivo njeno
gremoienje dal najbliznji Ne¥ini sorodnici in pervi '

edici, namreé gospodidini Fabioli; pa da bi to zeld -
povzdignilo cesarjevo &ast in slavo. %abiolo je popi-
sal ko Zensko Cudovite ulenosti in olike, ki prav
iskreno &asti domade bogove in geniju cesarjevemu
dan na dan daruje.

»0, jo %e poznam“ rede cesar in se nasmeje, ka-
kor bi se bil spomnil na kaj prav smeinega. ,,Re-
vica mi je poslala krasen perstan in me prosila za
zivljenje tistega Botjana, ki so ga ravno z betmi
pobili, (in se spet prav debelo zasmeje) — naj bo
no, naj jo mala dediina potolaZi za pobitega fantica.
Napravi naj se reskript; hodem ga podpisati.®

Tertul mu pod4 %e pripravljeno pisanje, rekod,
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da se je popolnoma zanesel na visoko milost cesar-
jevo in zaté pismo Ze pripravil. Vladar je vzame
m podstavi neko d&atko, ktere bi se bil tudi naj-
manjsi Solardek sramoval. Reskript je prefekt koj
izro¢il svojemu sinu. .

Komaj je odgel prefekt, ko }i){ride Fulvij. Sel
je bil e pred domu, da bi se pokrepdal, osnazil,
omazilil in dostojno nali¥pal. Medpotoma mu je vedno
nekaj reklo, da mu utegne spodleteti tudi to zadnje
upanje; pa pogovor zadnjega vedera o ravno tej reéi
in ker mu je zadnje tedne Ze toliko spodletelo in
toliko lepih nad mu po vodi splavalo, to ga je tudi
na to zadnjo nesredo Z%e nekoliko pripravilo. Fna
ienska se mu je zdela nala¥8 zatd rojena, da mu
vse podere in unidi, kamor koli se oberne; pa naj
bode bogovora hvala, si je mislil, tukaj mi ne more
blizo. Spodjedla mi je danes mojo dast in veljavo
za zmeraj, pa vsaj mojega postavnega deleZa ne
more tirjati; pregnala me je iz deZele, ali berada
me zdaj ne more narediti. To ga je He tolaZilo.
Mislil je, da mu utegne edini sovra,iniJk le cesarjeva
lakomnost biti, pa skusiti je hotet vse, da pride do
svojega dela — kaj pa &e tudi Zivljenje zraven za-
stavi, saj ge tako ali tako popolnoma na ni¢ djan,
de mu spodleti. Z najljubeznjivi§im smehljanjem se
pribliza vladarju, ko stopi v dvorano.

. »Kaj bi rad?“ bilo je pervo pozdravljenje cesar-
evo.

: »» Velidanstvo ! prifel sem preponiZno prosit vafo
cesarsko visokost in pravinost, da bi se mi precej
izrotil moj deleZ od NeZinega premoZenja. Na mojo
zatozbo je prisla pred sodbo kot kristijana in ravno
kar jo je zadela zasluZena kazen, ktera naj tudi vsa-
cega drugega zadene, ki node pokor¥dine skazovati
cesarskim poveljem 1%

»To je vse prav in res, pa povedali so nam, da
si se zraven po svoji navadi prav slabo in neumno
obnafal pa nejevoljo med ljudstvom zbudil. Cem
prej tedaj pobere¥ svoja kopita in zapustis palado pa
mesto, tem bolje storis. Ali razumes ? Dvakrat na-
vadno ne opominjam !¢

»Koj bom ubogal in storil, kar veleva Njih ve-
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li¢anstvo pa nimam nikakorfnih pripomogkov. Zapo-
vejte mi, da se mi dd, kar mi gré, pa koj idem.

»Kar précej pojdi in besedice ved ne zini! Kar
se pa NeZinega premoZenja tide, ktero tako ter-
dovratno tirja¥, tega ti res ne morem dati. V nepre-
klicljivem pisanji sem vse izrodil neki izverstni in
zasluzni osebi — gospodidini Fabioli.«

Fulvij na to ni zinil ne besedice ne, ampak ce-
sarju je poljubil roko in mirno zapustil dvorano. Iz
palade gredé je mermral: ,Na vse zadnje me je na
berasko palico spravila!“ — Evrota mu je Ze na
obrazu bral, kaj je opravil, ko je domu prifel in le
¢udil se je, da je tako miren.

»Kakor vidim, je vse zgubljeno“ nagovori ga
Evrota.

»Res je; ali si vse pripravil, Evrota 2¢

»okoraj. Dragocenosti, pohifje in suZnje sem z
nekoliko zgubo prodal, vendar imam Se od popre]
toliko, da gotovo prideva v Azijo. Najzvestejsega
najinih sluzabnikov, Stabijona, sem obderzal, najbo
na konji za nama nosil, kar e imava. Tudi za-te
in za-me sta konja pripravljena, le ¥e nekaj mi
manjka.«

»Kaj nek ?¢ .

,Strupa ¥e nimam. Se le nocoj sem si ga naro-
¢il in_pred poldnem ga ne dobim.*

»Cemtt ti bo strup ?“ prafa Fulvij nekaj raz
draZen.

,,Kakor ve§, bom fe nek drugej sredo skusil;
to pa ostane: nafa rodbina ne sme v beraskih capab
koné&ati , ampak ¢astno umreti.*

Fulvij se vgrizne v ustni in odgovori: ,,Naj bo,
saj sem Ze sit Zivljenja. Le kmalo zapusti stano-
vanje, da Efraim ne prileze in kmalo Eo mraku pas
konji me pri¢akuj pri- tretjem miljniku na latinski
cestl. Tam se najdeva; zdaj imam pa tudi jaz Se
nekaj prav vaznega opraviti.‘

»Kaj ?¢ prasa radovedno Evrota.

,»,Ne morem. ti povedati; pa e me dve uri pc
solnénem zahodu ne bo, ne meni se veé za-me, am-
pak sam bézi.« .

Temnega in merzlega oCesa ga zane merit
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Evrota gori in doli; odesa, ki je vedno bralo v Ful-
vijevi dufi, da bi tudi zdaj spoznal, de nima kakih
skrivnih misli — pa merzel in jasen je bil njegov
obraz, zaté6 Evrota ni dalje popra¥eval. Med tem
pogovorom je bil Fulvij slekeY svojo lepo obleko in
se v popotno preoblekel ; vse je k sebi vtaknil, da
bi mu ne bilo treba vradati se %e v stanovanje, celd
meé je opasal in pod pla&¢ v pas skril tudi malo
krivo bodalce najbofjéega jekla, kakor so bila le na
Jutrovem v navadi.

Evrota je el naravnost v palado, kjer so stano-
vali Numidéanje, in prafal po Jubali. Prifla je in
mu prinesla dve stek}{eniéici , eno vedo, eno manjo
in ravno mu je htela Se nekaj razloziti, ko se pri-
kaze njen mo% ves pijan. Evrota urno vtakne ste-
klenici v pas, in jej nekaj denarjev v roko stisne,
ko Hifaks pride. Jubala mu je bi{a %e prej pravila,
da jo je Evrota pred njeno moZitvijo ~snubi'{ in tako
se je zbudila v njem zdaj vro¥a afrikanska kri in
ljubosumnost. V togoti popade Zeno in jo telebi iz
sobe pa tudi z Evrotom gi Ii)il rad zadel prepir, ko
bi se ne bil ta prav zmerno obnaial in divjaka zago-
tovil, da mu nikoli ve& ne bo prigel pred odi.

Vernimo se tedaj k Fabioli. Morebiti pridakuje
¢astiti bralec, da jo najde ko kristijanko ; in vendar
ni tako. Koliko je pa tu(ii Ze-le vedela od keridanstva,
da bi se bila mogla imenovati kristijano ? V Bostjanu
in Nezi je pa¢ obdudovala blago dufo in &eznatorne
kreposti, ktere je zdaj rada pripisovala tej veri;
spoznala je tudi, da kerfdanstvo napeljuje Gloveka k
takemu djanju in nehanju, k takim nalelom in taki
visokosti duha, kakor nobena druga vera — pa kaj
ée to? To Se ni kerkdanstvo. Pogdvori s Siro so jo
pac¢ vpeljali v ves drug, jej neznan svet; ali od po-
sameznih naukov in kako se strinjajo ni Xe slifala,
o nezapopadljivih skrivnostih ker§danstva sejej Se satga—
lo ni in od mogoénega poslopja vere, ktero pa vendar
tudi najprostejsi Glovek obseZe, kakor otrokove oko
podobo orjaikega hriba, kterega vzdigniti bi se tudi
najmoénejsi velikan zastonj trudil. Ni Se slifala od
enega, troedinega Boga, ne od Boga Sina, ki je
zavoljo ljudi ¢lovek postal. Neznana jej je bila Se
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vsa Gudovita dogodba od refenja po terpljenji in
smerti edinorojenega. Imena: Nazaret, Betlehem,
Kalvarija so jej bila &e neznana; tudi: Marija, JoZef,
Peter, Pavel, Janez so jej bila %e brez pomena ; celd
ono presladko imé, ki je mazilo vsakemu ranjenemu
sercu -— kako bi bila mogla tedaj Ze kristijano se
imenovati, de od vsega tega ¥e ni nié vedela ?

Vsa trudna in spehana se je vernila Fabiola
domu; moéno so jo bili vznemirii dogodki pretede-
nega dne in tega jutra. Iskala je pokoja in Zelela
sama biti, torej je zapovedala, da ne sme nihée v
tisti del poslopja, kjer je ona bila in da he smejo
nobenega k an{i pustiti. Tako je sedela ved ur, pa
notranji nepokoj in razdraZenost jej nista dala zatis-
niti o¢i k poditku. Dolgo je Zalovala po Nezi, ka-
kor ljube¢a mati po zgubljenem detetu; pa tudi ne
en Zarek jej ni razsvetlil Zalosti, kakor pri smerti
odetovi ne. In ko je premiiljevala, zdelo se jej je
kakor razzaljenje uma, kakor hudodelstvo na ¢lo-
veStvo , mishiti, da je ona popolnoma v nié se vto-
Fila , da je ona s svojim sneZnobelim oblagilom, z
jubeznjivim oblicjem in blagim, distim sercem kar
razpadla in zginila! ona, ki je hrepenela po pravici
in resnici! Tako ne more biti — gotovo, tako je
mislila, NeZa je zdaj e kje sretna in vesela, &e le
pravica ni prazna beseda !

»Kako &udno, mislila si je, vsi, ktere sem vi-
dela izverstne na vsako stran, ktere sem d&islala in
obdudovala zavolj visokih prednosti, — moZaki ka-
kor Boktjan in Z%enske kakor NeZa, vsi so bili izmed
zanidevanih kristijanov! Le ena mi Ze ostane, jutri
hodem prafati njo.

In ko se je nasproti obernila na ajdovski svet,
ko se je spomnila na Fulvija, Tertula, na cesarja —
ko jej na misel pride Ka Ii;n‘m_] in — kar stresla
se je — tudi njen oe — o kak razlodek! Tam Ged-
nost, tukaj hudobija, tam modrost, tukaj vraZe in
topoglavost, tam Zivljenje duha, tu vZivanje mesa!
Od kod vse to in uno? — za njo ¥e neuganljiva
zastavica.

V tem premifljevanji jo je motil ptujec, kterega
so pripeljali k nji pod naslovom: cesarski poslanec.



w— 201 —

Vratar ga sicer ni hotel pustiti v %?slopje; ko pa je
prifel terdit, da je prinesel va¥nih naznanil od ce-
sarja, prafal je vratar pri hifniku, ki mu je odgo-
voril, da nobenega ne sme odpoditi, e pride od
dvora.

Od zadetka je bila nejevoljna, da jo kdo moti,
pa kmalo jo mine nejevolja, ko vidi ptujea z neko
smefno resnobnostjo in slovesnostjo v sobo stopiti;
bil je Korvin, ki se jej prav Storklasto-priljudno
pribfiéa in jo pozdravi pa nagovori z ogovorom,
polnim lepih besed in sladkih govoric, kterega se je
pa slabo na pamet naudil, in jej podal cesarski re-
skript z zagotovilom svoje vdanosti — premoZenje
NeZino pa samega sebe. Fabiola ni zapopadla, kako
pride premoZenje njene sorodnice v dotiko s Korvi-
novo roko; to jej ni prislo na misel, da je denar
namenjen, da bi njega rajii sprejela. Prosila ga je
tedaj, naj se cesarju v njenem imenu zahvali za to
milostno djanje in pristavila: ,Recite, da sem danes
bolehna in se tedaj nme morem osebno predstaviti.®

Korvin je na to v veliki zadregi zadel jecljati:
»Saj veste, to premoZenje je derZavi zapadlo in bilo
pod prepoved djano; moj ode se je potrudil in je
vam pridobil.

»Njegov trud je bil odved; to premoZenje mi je
bilo ze davno sporoeno, in je postalo moja lastnina
od tistega trenutka®“ — Fabiola ginjenosti ni mogla
nekaj trenutkov dalje govoriti — ,,0d tistega trenutka,
ko ni bilo ved prejinjega gospodarja.*

Korvin je debelo zijal; na,posI]ed je zadel nekaj
stokati in stokati, da Fabiola ni vedela, kaj hode.
Hotel je revez prav pohlevno prositi, naj ga blago-
voljno sprejme med svoje snubade, ona pa je mislila,
da prosi za kako darﬁo, ker jej je prinesel tako
vaZno pisanje. Odgovorila mu je tedaj, da mu hode
ob primernem asu rada spolniti pro¥njo, pa da naj
jo sedaj zapusti, ker je trudna in bolehna. Korvin
je sklepal iz tega odgovora, da je dobro opravil
svojo red, in je Sel zadovoljen in ponosen domdu.

Ko je odsel, ¥ prebrala ni pisanja na perga-
mentu, ktero je bil poloZil na mizico zraven nje,
ampak v misli se je spet vtopila in pred odi jej je
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ge enkrat stopilo vse, kar se je godilo zadnje ure.
Prav Zivo jej zopet v spomin stopi Fulvij; nek mraz
Jo strese pred to osebo in tezkega serca glasno
zdihne : , Mislim, da ga ne bom ved videla tega po-
tepuha.¢

Komaj je izgovorila te besede in pogledala proti
durim, kar — ali jo je motila domitljija, ali je bila
resnica? — vendar razlodno jo zadenejo besede:

»Ne zamerite, gospodidina, kdo je ta, ki ste ga
ravno kar podastili s tako lepim imenom ?¢

» Vi, Fulvij!“ je odgovorila in se ponosno vzdig-
nila. Kaj se vrivate ne le v hifo, selsko poslopje
in v jeo, ampak tudi v najskrivnige sobe Zzenske,
in ¥e celd Zenske, ki Zaluje po prijateljici, ktero ste
jej vi ubili. Prod, pro¢ od tod; Ge ne — vas dam
spokati iz hi¥e !¢

»le vsedite se in mirni bodite ,“ odgovori Ful-
vij ,saj sem danes zadnjid pri vas, vendar imava Se
nekaj prav vaZnega med seboj poravnati. Na poma-
gaje pa ni treba klicati, saj ste sami zapovedali, da
-naj vas zapusté sluZabniki; povem vam, da ni nobe-
nega blizo.“

Fulvij je resnidno govoril; njemu je Korvin ne-
vedoma pot odperl do Fabiole. Ko je namreé prisel
do vratarja, ki ga je malo poznal, ker ga je Ze ene-
krati pri kosilu videl v hig, mu je ta rekel, da ne
sme Z1ve duSe spustiti v hiSo, &e n1 od cesarja poslan.
Fulvij mu rede, da ravno on je cesarjev poslanec in
¢udé se, da na en dan pride toliko cesarjevih po-
slancev, mu odpré. Narodil je tudi vratarju, naj bi
duri odperte pustil, ker bi se utegnilo zgoditi, da bi
ga nazaj gredé pri vratih ne bilo; éakati pa tudi ne
utegne, kar se mu zel6 mudi. Tudi vodja do Fabi-
olinih sob ne potrebuje, je rekel, ker jih sam do-
bro vé.

Fulvij se je vsedel Rimljanki nasproti in tako-le
nadaljevai’: ,,I%e smete se razZaljeno Gutiti, gospodi-
¢ina! da tako nepridakovano k vam pridem; to sem
se od vas naudil danes zjutraj v Tulijanovi jedi —
pa moram od prej zadeti. Ko so me va$ ofe pervié
povabili k jedi, nalel sem tam deklico — saj vam
je ni treba imenovati, — ktera si je s svojim obra-
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zom in obnalanjem koj pridobila moje serce, pa tudi
njleno serce se je skoraj kar nevedoma meni naklo-
nilo.¢

»NesramneZ ! zavpije Fabiola ,da si upate od
nje tukaj govoriti; tudi ni res, kar blebetate od ne-
cega nagnjenja.‘

Fulvij odgovori: ,Kar se tide gospodi¢ine Neze,
mi je naj%olji porok va¥ o¢e, ki me je sam vedkrat
opomnil, da naj ne jenjam s svojim snubljenjem,
ker mu je NeZa sama obstala, da me ima rada.“

Fabiola se je &utila nekako ponizano, ker se je
sedaj spomnila, da Fulvij resnico govori in da je
njen ode res v taki zmoti zivel; odgovorila je: , Vem,
da je moj dragi odevtem bil v zmoti, ali jaz, kteri
preljubo dete ni nidesar prikrivalo. — ¢

»Kakor svojo vero“ ustavi jo Fulvij zasme-
hovaje.

»Tiho, tiho! Ta beseda iz va¥ih ust se mi zdi
kakor kletev -— jaz pa sem dobro vedela, da vasne
more videti ne terpeti.’

,oe vé da, potlej ko ste jo vi pregovorili in
preslepili. Odkar sva se pervié videla, postali ste mi
vi najhuji in najgrozovitej§i nasprotnik; vi pa oni
izdajavni tribun, ki je pa svojo plado Ze prejel in
kterega ste si izvolih za tisto mesto, za ktero sem
se jaz poganjal; — o le mirni bodite, jaz hodem,
da me poslufate — vi ste spodkopali moje dobro
imé, ste okuZili njena &utila in zatd ste tudi mojo
ljubezen do nje spremenili v sovrastvo.“ .

»Ljubezen ?¢ zavpije Fabiola vsa togotna. ,,Ce
bi Ze vse drugo, kar pravite, ne bila gerdalaz, kako
ljubezen ste pad vi do nje dutiti zamogli? Gotovo
ne drugadne, kakor volk do jagnjeta in jastrob do
golobdka! O saj sem Z%e na vafem poZzeljivem odesu
brala, da je le njeno premoZenje, njena imenitna in
zlahtna rodbina, po Gemur ste hrepeneli, in dru-
zega nid |

»Ni res; ko bi bila usliSala mojo profnjo in bi
bila zarodena, gotovo bi hil Zivel, kakor bi tirjal
moj stan. Bil bi zadovoljen, ljubeznjiv in gotovo
ravno tako vreden njene roke. —¢

»Kakor sploh tisti, ki jej =zdaj-le zagotavlja
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svojo nagnjenost, &ez tri ure je pa ¥%e tudi priprav-
ljen, jej ponudbo staviti: ali me vzemi, ali te
umorim. le pro¢ izpred mojih o&i, le prod! Vi
celé zrak okuzite, ki vas obdaja.®

,»Koj koj pojdem, samo da izgotovim, kar sem
si namenil; In refem vam, da se boste malo vese-
lili mojega odhoda. — Ni¢ vam nisem Zalega storil
in vendar ste mi nala¥8 pot zaperli do vsacega po-
Stenega Zivljenja; pokonéa% ste mi edino moje upa-
nje in sreéno, mirno domade Zivljenje, ktero se mi
je obetalo. Pa to %e ni vse! Kakor ogleduh ste se
prikradli v je¥o, poslufali na moje besede in potlej
zoper vsako iens]gino Sutilo tje sredi na forum se
postavili, sodnika in tako tudi cesarja razkadili zo-
per me, in ljudstvo razdrazili, tako da bi se bil
moral kakor preganjani volk v kak kotidek stisniti
in gledati, pri kterem kraji bi iz mesta ufel, ko bi
me ne bilo neko &utilo semkaj pripeljalo, ki je %e
moéneje kot strah.«

,Povem vam, da bo precej v nafem mestu kre-
post ved veljave imela, ko vi pete odnesete. Ali za-
povedam vam ¥e enkrat: zapustite mojo hifo, &e ne
se bom drugade iznebila vafe sitnosti.

»0O saj nisva ¥e tako kmalo v kraju, ne, gospo-
digina® — in bolj in bolj se je rudeéil njegov obraz,
ustni pa ste mu prihajali bledi. Zgrabil jo je za roko
in jo nazaj porinil na sede%. ,Le pazite, pristavi
s0e Se enkrat skusite uiti ali na pomagaje klicati,
reSem vam, da bode pervivas glas tudi vak zadnji,
naj velja kar ho¥e. — Vi ste me izpahnili ne le izmed
drukdine, ampak tudi iz Rima ste me pregnali; zapo-
dili ste me po svetu, da bodem ko ptujec okoli taval,
brez prijatelja, brez domovja; — ali ni bilo to Ze
zadostl, nasiti si hudobno dufo z ma¥devanjem ? —
O ne, tudi ¥e mojega denarja, mojega premoZenja,
ktero sem si postavno in s trudom pridobil, Ze tega
ste me oropali; pokoj, dobro imé, premoZenje —
vse ste vi meni ukracfli, meni mlademu ptujeu.’

,»Oti zanikarni nesramnez, ti!“ zavpila je razka-
dena Rimljanka; ,ali v moji lastni hi¥i si upate me
tatico psovati ?¢

»Da, upam si. Jaz sem si pridobil (in e tudi
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po hudobiji,to vas ne briga) postavni dele% od NeZi-
nega premoieﬂa.; %renko sem ga zasluZil, marsiktero
noé¢ zat6é predul v boju s peklenskimi duhovi, ki so
zmagali, in v boju z nekim Se hujim domd ; in dan na
dan sem skerbno iskal po dokazih. Ali nimam tedaj
pravice do svojega dela? In imenujte ga kakor ho-
dete, imenujte ga kervavi denar — ¢em sramotivnise
_Le, tem gerfe, da mi ga vzamete. Ravno tako je,

akor bi bogatin iztergal psu iz gobca kos divjadine,
ktero vloviti se je pes péhal in trudil, da ima vse
okervavljene noge.«

»,Nodem dalje iskati po imenih za vas; védi vas
nek dozdevek, neko prazno domiiljevanje“ odgovo-
rila je Fabiola tako resnobmo, da se f'e videlo, da
nemirna postaja. Saj je pred njo stal ¢lovek zme-
Sane pameti; huda strast pa Ziva, globoko zbujena
domiiljija ga je pritirala do nevarne moraline no-
rosti. Pogleda ga v ok6 in mu mirno, kolikor jej
je bilo mogode, rede: ,Zdaj vas prosim, da od-
idete. Ce denarjev potrebujete, dobili jeh boste —
pa le pojte, le pojte, da vam serd popolnoma ne
vzame pameti.‘

,Kék dozdevek me nek védi, kédko prazno do-
miiljevanje ?¢ praia Fulvij. ‘

»Da sem jaz hrepenefa po NeZinem premoZenji,
ali da mi je njena grozovita smert prinesla kak do-
bidek.«

»Saj vam ga je; cesar sam mi je povedal, ki
vam je izro¢il premoZenje. Ali me imate za tako
neumnega, da bi verjel, da cesar komu kak vinar
d4 brez proinje in brez prigovora ?¢

»Tega jaz ne vem; to pa vem, da bi rajsi gladi
umerla, ko le za muhico prosila od tacega premo-
Zenja 1¢

»All em mar misliti, da je v tem mestu kdo
tako nesebifen bil in ga sam od sebe za vas sprosil?
O, nikakor ne, gospodifina Fabiola, to Ze ni ver-
jeti. — Ali kaj je pa to?“ Pri teh besedah je Zeljno

lastnil fo cesarskem reskriptu, ki je ¥e lezal, kjer
ga je bil popustil Korvin. N].Ej)egova jeza je prej malo
mirovala, ko se je prizadeval z besedami dokazati,
da je Fabiola kriva, ali zdaj ko je v roke dobil ne-
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sredno pisanje, zasvetilo se mu je oké in jeza mu je
skipela v togoto, v besnost; 8kripaje z zobmi jo ta-
kole nagovori :

»No, zdaj vas prepridam vaSe nesramnosti, va-
Se ropaZeljnosti in nenavadne neusmiljenosti, ki je
hujsa, ko vse, kar vi meni nakladate! Le po-
glejte ga, reskript — kako lepo je pisan z zlatimi
¢erkami in obrobljen z lepimi Earvami; zdaj pa re-
cite, de je bil v tisti mali urici narejen med smertjo
vaie tetike pa do takrat, ko mi je cesar povedal, da
ga je Fodpisal? Tudi nodete poznati tistega verlega
prijatelja, ki vam je naklonil ta dar? O, saj vem!
Ko je Neza v je¢i bila, ko ste vi nad njo jokali in
zdihovali pa meni neusmiljenost olitali, meni, dal-
njemu ptujeu, ki ni bil v nobeni zvezi % njo —
ravno takrat ste vi, rahloSutna gospica, vi krepostna
modrijanka in njena preljubeznjiva Zlahtnica premis-
ljevali in tuhtali, kako bi se dal dobidek narediti iz
mojega hudodelstva in kako zapul¢ina zagotoviti, in
poiskali ste izurf'enega pisavea, da bi s svojim zla-
tom pokril vaSo lakomnost in z barvo vaSe izdajstvo
do lastne Zlahtnice.

»Nehajte, blazni — nehajte!* vpila je Fabiola
in zastonj se upirala njegovemu divje—lplameée 1
obesu. On pa je v Se vedi togoti nadaljeval:/,In
zdaj mi denarjev ponujate? Zdaj, ko ste me tako ne-
sramno obropali? Na berasko palico ste me pripra-
vili, in zdaj mi hodete milo§njo deliti — milodnjo
iz mojega lastnega pladila; iz pladila — ktero celé pe-
kel privosi svojim zapadlim, dokler Se na zemlji Zivé ?¢

Fabiola se je zopet vzdignila, pa sedaj jo je
zgrabil kakor besen in je ni veé spustil, ampak da-
lje govoril: ,,Zdaj pa posludajte mojo zadnjo besedo,
¢e ne, naj bo pa tudi zadnja, ktero boste vi sploh
poslusati mogli! Dajte mi nazaj kriviéno pridobljeno
~— to ne sme biti, da bi jaz imel na sebi hudodelstvo,
vi pa vzivali prid. Naredite pisanje, da mi premoZenje
prepustite ko dobrovoljni dar, in potlej vas koj zapu-
stim; Ge me — prisodili ste si sami svojo osodo!®
Tako je govoril, in jo hotel prebosti s svojim stra-
hovito-Zugajoéim pogledom.

Zdaj se je zbudilo v Fabioli ponosno rimljansko
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serce; nevarnost sama jo je storila brez strahi; z
nekako mo¥ko dostojnostjo se je vzdignila in odgo-
vorila: ,Fulvij! zdaj pa poslusajte mojo zadnjo be-
sedo, &e bi bifa tudi zadnja, ki jo morem govoriti —
gotovo pa je zadnja, ki jo od mene sliSite: vam naj
bi dala to premoZenje? Rada bi ga dala pervemu
gobovemu reveZu, kterega bi sredala, vam pa nikdar!
Nikoli se ne boste dotaknili kake redi, ktero je imela
ta sveta deklica, nikoli — in naj bo demant ali slamnata
bilka: to bi bila oskrumba. Vzemite denarjev iz
moje roke; da bi kaj iz rok dala, kar je njenega
bilo — to za ves svet me. Dvoje ste mi dali na
volitev, kakor njej pretedeno no&: vaso voljo storiti,
ali pa umreti; in NeZa me je naudila, kaj imam
izvoﬁti. Le e enkrat, proé¢ o& ti 1

,In vi naj bi obderzali, kar je mojega? Vi bi
veselja poskakovali, ker ste mene spodrinili? Vi bi
v dasti ziveli, jaz v sramoti; vi bogati, jaz brez
okroglega — visredni, jaz v nadlogi? Nikakor ne! Jaz
sem, za kar ste me naredili — tega ne morem ubra-
niti; ali to lehko ubranim, da vi ne boste, kar ne
smete biti! Zaté sem k vam prifel; danes je dan
mojega maSdevanja! Zdaj umri ¥

Ko je to govoril, rinil jo je z desnico podasi na
sedeZ nazaj, s kterega se je bila vzdignila, njegova
desnica pa je trepetaje segala pod obleko — in ko
je kondal, joje zgrabf{ za lase in siloma vergel na bla-
zino. Ona m dala glasi od sebe, nekaj ker jo je
omedlevica obhajala, nekaj pa zato, ker je zaniCe-
vala svojega sovraznika in ni hotela razodeti straht.
Ravno ko je zatisnila odi, videla je nekaj zaleske-
tati se nad njo, pa ni vedela, ali je njegovo plamede
oko, ali svitlo morilno jeklo.

V tem trenutku je dutila, kakor bi bila velika
teZa na njo padla, tisalo jo je in dusilo, pa nekaj
vroSega se jej je vlilo ez persi. Prijeten resnoben
glas jej je zadonel v uho: ,Nehaj, Oroncij, jaz sem
tvoja sestra Miriam !¢

Strast ga je dusila, ko je Fulvij zahripal: ,La-
Zes! Pusti mi svojo Zertvo !

Zdaj je sligala bolj tiho nekaj besed v nekem
Fabioli popolnoma neznanem jeziku govoriti; potlej
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je Gutila, da je nihde ne grabi ved za lase in je sli-
%ala morilno bodalce po tleh zaropotati in Fulvija iz
sobe planiti pa zaklicati: ,,Kristus® to je tvoje maSde-
vanje !¢

Fabiola je polasi zopet k modi prisla, pa na’
sebi je ¥e zmeraj &utila teZo; majala se je in majala,
da {o je odvalila. — Zraven nje je leZalo neko
truplo, na videz mertvo pa vse kervavo. -

Bila je zvesta Sira, ki se je vergla med gospo-
dinjo in gratovo bodalce!

XXYV. Duhbovnik pa zdravnik.

Fabiola ta trenutek ni utegnila posluiati obdut-
kov svojega serca, ampak skufala je najprej ustaviti
tekodo kri; segla je po tem, kar jej je bilo najbliZe.
Med tem so zadeli vsi hifni sluZabniki v sobo sku-
paj vreti. Bedastemu vratarju se je naposled Zejle
predolgo zdelo, da ni Fulvija (mi smo ravno kar
¢uli njegovo pravo imé) nazaj -— kar ga vidi iz hiSe
planiti kakor brezumnega in Fe celé kri se mu je
zdelo, da je videl na njegovi obleki. Zaté je sklical
vse skupaj.

Fabiola je mignila, da naj vsa derhal zunaj
ostane in samo Evfrozini in Graji je mignila noter.
Graja je prav prijateljsko Zivela s Siro, odkar ni
bilo v hidi ved Gerne suZnje in prav rada poslusala
njene nauke. Precej so enega suZnjih poslali po
zdravnika, kterega je v bolezni vselej okﬁca,la. Sira,
po Dijonizija, ki je stanoval v NeZini hii.

Med tem je Fabiola veselja zapazila, da je kri
jenjala tako naglo teéi, pa Se ved — tudi oéi je od-

erla, Seravno samo za trenutek in tako milo smeh-
jaje jo pogledala, da je Fabioli bil ta pogled ljubsi,
ko vsi zakladi na svetu.

Kmalo je prisel zdravnik, skerbno preiskal rano
£a rekel, da za zdaj ni velike nevarnosti. Kakor je

il namerjen mahljej, gotovo bi bil zadel Fabiolino
serce; pa Geravno je bila prepovedala gospodinja,
bila je Sira vedno blizo nje, pa vrivala se jej ni.

akaila. je priloznosti, da b1 bila Se dalje z Fabiolo
govorila o veri, ker je vedela, da so jej dogodki
tega jutra omehdali serce. V bliznji sobi je zaslifala
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glasne besede iz njej le predobro znanih ust, in nati-
homa se je splazila za pregrinjalo, ktero je zakrivalo
duri v Fabiolino sobo.

Ko se je zadel zadnji boj, in je gospodinjo napadnik
pahnil na blazino, stopila je prav za njega, in ko jek
udarcu vzdignil roko, vergla se je na Fabiolo. Roka
je zamahnila, pa ker ga je Sira sunila v njo, za-
delo jo je morilno jeklo v zatilnik pa jo globoko
ranilo, vendar ne pregloboko, ker se je bodalce
vstavilo na vratni kosti. Lehko si je mishti, koliko
premagovanja jo je stalo to djanje! Ni jej bilo za
strah pred boledino ali smertjo; pa lastnemu bratu
znamenje Kajnovo vtisniti na &elo, in ga za dvojnega
morivea storiti, to jo je mudilo — ga saj je svoje
#ivljenje popolnoma svoji gospodinji darovala. V boj
se spustiti z morivcem ne bi bilo ni¢ pomagalo, saj
je poznala njegovo moé in ro&nost; od vpitja po hisi,
da 1(i)i pregnala napadnika, tudi ni bilo kaj pridako-
vati pred morivnim mahljejem, torej se je vergla
bratu pod noZ% mesto namenjene Zertve. ba bi pa
brat vendar popolnoma ne doprinesel hudodelstva,
zaté se mu je razodela, zraven pa tudi svoje pravo
ime Fabioli in sorodnost z morivcem.

V svoji slepi besnosti jej ni hotel verjeti, pa
njene besede v maternem jeziku: ,Spomni se moje
opasnice, ktero si tukaj pobral® te so ga opomnile neke
tako strafne dogodbe, da le svojo vest in sramoto
vtoFiti, bi se bil tisti trenutek tudi v najglobokejse
#relo vergel, &e bi se bilo odperlo pred njim.

Cudno je tudi, da je dragoceno opasnico talo
dobro varoval, da ni prisla nikoli Evrotu v roke;
odkar jo je spet dobil, je pazil na njo, kakor na
kako prav sveto red, in ko je Ze vse bilo zloZeno za
na beg, skril jo je na persih pod obleko. Z bodal-
cem je tudi njo ven potegnil in naili so oboje na
tleh lezati.

Dijonizij je obezal rano in Siro s pripravnimi
zdravill zopet spravil k zavesti; zapovedal je potlej,
da morajo bolnico popolnoma v miru pustiti in da
le kaj malo oseb smé II;) nji. Do polnodi, je rekel,
ima se ravnati % njo, kakor sem veleval. Jutri zju-
‘traj pa bom prifel na vse zgodaj k nji in takrat

Fabiola, 14
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moram biti sam % njo.“ PoSepetal je tudi ranjeni
nekaj besed na uho, in presladko njeno nasmehljanje
je pridalo, da so jej te besede, bolje djale, ko vsa
zdravila.

Siro je polozila Fabiola v svojo lastno postelj,
suZnji je poslala v sprednjo sobo; ranjeni stredi pa
ni hotela nobenemu drugemu prepustiti, sama je Cula
gri njej — pri ravno tisti suZnji, do ktere nekdaj Se

valeznosti ni &utila, ko jej je stregla ob merzlici.

Kako je Siro zadela rana, povedala je Fabiola vsem,
tega pa ne, v kakem rodu je njena refiteljica z mo-
rivcem. Akoravno je bila sama zelé trudna, vendar
ni §la od postelje noter do polnoéi, ko ni bilo ved
zdravil za dajati bolni. Potlej se je naslonila na
nizko blazinico blizo postelje I)i poditku. In kaj so
bile njene misli v mirni temni bolni¥ki sobi? Prav
resnobne. Na enkrat je zdaj spoznala resnico vseh
resnic in naukov, o kterih jej je popref'énje tedne
njena suZnja govorila. Ko je zadnji¢ posluiala Siro,
zdela so se jej vsa njena pravila in nadela res prav
mikavna, vendar le lepe teorije, ktere se v Zivljenje
ne dajo vllzeljati , brez djanske rabe. Ko jej {'e go-
vorila ptujka o djanji in kreposti, ktera pri ljudéh
ne najde nikakorsnega povraéila in pohvale, ampak
ktera najde svoje pladilo le v dopadenji boZjega
odesa — je paé obludovala to misel; ali da bi se
jej bilo vedno in vsako uro ravnati po takem pravilu,
tega ni mogla nikakor prenesti. In vendar, ko bi
bil mahljej, njej namenjen, moriven (in kaj bi loze
bilo, ko to), kje ostane tedaj Siri plagilo? Kaj bi
jo bilo tedaj drugega naklonilo k temu djanju, &e ne
menda ravno misel na odgovornost nasproti neki ne-
vidljivi mo&i, nasproti nekemu nevidljivemu bitju?
Sira tedaj ni senjavka; nima samo lepih nadel v
ustih, ampak tudi djansko spolnuje, kar uéi. Ali
zamore kaj tacega modrijanstvo? Nikakor; gotovo
le vera, vera Nezina in Bo¥tjanova, kterima je Fa-
biola Siro vredno na stran postavila. Kako rada bi
se bila spet % njo pomenkovala !

Zjutraj je priel zdravnik, kakor je rekel, in
nagel je Siro veliko boljso. Ko sta bila sama, pre-
gernil je po mizi platneni perti¢, postavil na-nj go-
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re6i vokleni sveéi, zvlekel iz-za obleke bogato kin-
dano opasnico, v kteri je imel zavito zlato posodico,
Siri dobro znano. K nji stopivii jo tako-le nago-
vori: ,,Drago dete! prinesem ti, kakor sem obljubil,
najbolj§ega zdravila zoper vsako telesno in duf¥no
bolest; in ne samo to — prinesem ti zdravnika sa-
mega, ki s samo svojo besedo vse ponovi, ki slepcem
odpira oéf in gluhim ubo, ki oéi8duje gobove in
ozgi)ravlja. vse. Ali si pripravljena, Njega sprejeti 9

Sira je sklenila roke in odgovorila: ,Iz celega
serca Zelim ga sprejeti, Njega, kterega samega sem
ljubila, v kterega sem verovala, &egar je bilo moje
serce.“

»Ali ni v tvojem sercu jeze ali nejevolje zoper
unega, ki te je razzalil? Si znabiti v svojem notra-
njem ponosna zavoljo tega, kar si storila? Ali ima$
morda kako drugo napako ali pregreho na sebi, da
bo treba tedaj poniZne spovegi in odveze, preden
Najsvetejsega sprejmes v serce ? -

,Castitljivi ode! jaz vem, da sem polna nepopol-
nosti in greha, pa da bi bila vedo¢ gresila, ne vem.
Njemu odpuidati, kterega ste vi omenili, mi ni bilo
treba, ker ga preved ljubim in bi tudi svoje Zivlje-
nje rada dala za-nj, ko bi ga refiti mogla. In s kom
bi se jaz ponalala, jaz uboga sluZabnica, ki ima
samo voljo svojega gospodarja spolnovati?¢
' »Povabi ga tedaj Gospoda v tvojo hiSo, da
pride in te ozdrévi pa te mapolni s svojo milostjo.*

Stopil je k mizi, vzel kolfek nebeike jedi v
podobi opresnega kruha, ga je zmoéil z vodo in jej
poloZil na jezik.*) Ona je zavzila in nekaj trenutkov
v premiiljevanji vtopljena ostala.

Tako je bil sveti Dijonizij dulni in telesni zdrav-
nik ob enem; duhoven pa zdravnik, kakor so nasli
zapisano na njegovem grobnem kamnu.

XXVI. Sprejeta daritev.

Ves dan so bolnici menda prav vesele misli pol-
nile serce; Fabiola, ki jo je le za trenutke zapu-

*) Navada je bila, da so tako podajali bolnikom presv.
Rednje Telo; brez keliha, tedaj le v eni podobi.
14.#
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stila, ogledovala je z veseljem in spoitljivostjo njen
obraz in zdelo se jej je, da je mnjen duh visoko
visoko nad redmi, ki jo obdajajo. Zdaj se je prika-
zalo milo smehljanje na njenem licu, zdaj se jej je
zalesketala solzica v ofesu in se je pocedda po 1]icu.
Zdaj pa zdaj je povzdignila svoje o¢i in dolgo zerla
v nebo — in nebesfko veselje se jej je razlilo po
obli¢ji. Zopet je stegnila z neizre¢eno miloserénostjo
svojo roko in prijemsi gospodinjo za roko, jej jo je
Ereljubeznjivo stiskala. Fabiola pa je brez vsega nave-
iGanja cele ure mol&é (tako se je ¥e glasilo zdravni-
kovo povelje) sedela pr1 postelji in ¥e v &ast si Stela
in sreo, da sme biti zraven tacega bitja.

Med dnevom, ko jej je podala nekaj hrane,
rekla je smehljaje k nji: ,,f\ﬂiriam! mislim da ti je
ze veliko bolje. Zdravnik ti je dal prav &udovito
zdravilo, kakor je videti.®

,Predraga moja gospa, saj ga je res dall¢

Fabiola se je sklomila k nji in jej milo rekla:
»Prosim te, nikar me ve§ ne imenuj tako; marved
bi te jaz morala tako imenovati — saj pa tudi ved
res ni to ime. Kar sem %e delj dasa namerjala, to se bo
sedaj zgodilo; ukazala sem storiti kar je treba, da
te oprostim, in sicer ne bo¥ samo kakor iz suZnosti
spus¢ena, ampak kakor ingenua.*) kakor prostoro-
jena, ker vem da si res.

HvaleZni pogled Sirin je odgovoril Fabioli; Ii{
tlej ste pa spet moldé skupaj sedeli do vedera, ko
je Dijonizij prifel; in ker je ranjeno veliko na bolj-
sem videl, odkazal jej je teneja jedila in dovolil
kak mirni pogovor. .

Ko ste bile spet sami, nagovori jo Fabiola:
»Dolgo me je Z%e gnalo serce, da spolnim pervo
svojo dolznost do tebe, da se ti zahvalim — ne za
Zivljenje, ktero si mi refila, ampak za velikodu&no

*) Iz suZnosti spu¥€eni so se imenovali opro¥Ceni (liber-
nus, liberta) s pristavkom tistega, kdor je je imel v sui-
nosti n. p. opro¥denec Avgustov. Kdor pa ni bil v suZ-
nosti rojen ampak od prostih starSev, imenoval se je po
oprostitvi ingenuus, ingenua (prostorojen) in je zopet vZival
vse pravice svojega stand. s
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tvoje djanje, in naj pristavim — za velidastni izgled
junaSke kreposti, ki te je navdusila k njemu.

»Kaj sem nek storila ved, kakor le svojo dol-
nost? V va¥ih rokah je bilo moje Zivljenje in Ze
zavoljo kaj manjega ste imeli pravico do njega, kakor
da si redite svoje, odgovorila je mirno Miriam.

»oe vé, da se tebitako zdi“ odgovorila je Fabiola
»ker si izrejena po naukih, ki so mene in mojo mo-
drijanstvo premagali; po naukih, ki naj veda, junagka
deI)a zapovedujejo kot navadno dolZnost.*

»In zaté pa tudi niso ved junakka dela.®

»Nikakor ne!“ zaklicala je navduSeno Fabiola.
,Le nikar me ne pregovarjaj, za kaj prav navadnega
imeti to, kar se mi le najvelidastniSa krepost zdi.
Saj sem o tem premiéljevaia nod in dan — bligo je
bilo, velikodu¥no, seglo je nad vsako &loveiko za-
hvalo; saj ne vem, kaj bi mogel &lovek velidastne-
jega storiti in kako bi ¢loveika &ednost e veda biti
mogla 2¢

Miriam se je vsedla v postelji; vzela je Fabio-
lino roko med svoje in milo pa resnobno je tako-le
zadela: , Ker vas Zali, noem dalje zmanjievati, kar
vi toliko cenite, ampak pokazati vam hodem le, pre-
draga gospodidina, koliko smo ¥e za tem, kar bi se
dalo storiti. Povem naj vam torej nekaj podobnega,
samo da ravno v nasprotji. Mislive si suZnjega —
ne zamerite, draga Fabiola, da vas Zalim, vidim
vam na obrazu — ne bode se ved zgodilo; vzemive
tedaj suZnjega, pravega zarobljenca in nehvaleZnika,
ki se je spuntal in vzdignil zoper najboljega in naj-
dobrot{jiviéega svojega gospoda. Ze ima umreti —
ne }I;)Od morivevo roko, ampak za zasluZeno kazen;
in kako bi vi imenovali gospodovo djanje in kakina
krepost bi bila ta, &e bi zgolj iz Ciste ljubezni do
suZnjega, samo da ga refi tega zaverZenca, na-sé
vzel smertni vdarec in vse poprejinje sramotenje in
tepenje? In de bi ¥e v svoji zadnji oporoki temu
suznjemu sporod¢il vse svoje imenje in premoZenje
in zapovedal, da imajo % njim ravnati, kakor % nje-
govim lastnim bratom ?¢

»O Miriam, Miriam! kar mi ti popisuje¥, to f'e
prevelidastno, da bi kak ¢&lovek kaj tacega storil;
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to ni ¢love&ko djanje! Ce bi kdo mogel tako rav-
nati, kakor si ti pripovedovala, zamogel bi le
kak bog !«

Miriam poloZi roke na serce, pogleda Fabiolo
navdulenega oblija in slovesno spregovori: ,In Je-
zus Kristus, ki je vse to storil za ljudi,
je bil res Bog«

Fabiola je pri teh besedah zakrila obraz z rokami
in je dolgo mo{)éala; Miriam pa je iskreno molila v
svojem sercu.

,Preseréno se ti zahvaljam, Miriam ,* je zopet
spregovorila Fabiola. ,, Ti s1 spolnila svojo obljubo:
peljala si me do tje, kjer moje serce pokoja najde.

e sem se bala, da bi morebiti ne bila kristijana ;
pa saj to ni mogode. — Povej mi ¥e sedaj, ali so
té strafne pa tudi tako ljube besede, ki so se mi
tako globoko in moéno vtopile v serce, kakor se
pogrezne zlaté v morsko globodino, &e ga kdo verze
na verh vode — ali so t¢ besede le en del keridan-
ske sisteme, ali pa bistveno njegovo vodilo ?¢

»Draga gospodiéina! po prav priprosti priliki je
va§ velikanski dub zapopadel glavno resnico vsega
kerkanstva; resnico, okoli ktere se sudejo vse druge.
Bistroumni va§ razum je v edini misli sklenil naj-
vaZniie resnice ker¥danske: Da se je &lovek, stvar
boZja, vzdignil zoper svojega Gospoda, da ga je
zato zadela nepremakljiva boZja pravica pa da je
Bog se véloveéﬁ) in v vsem spoznan bil kakor ¢lo-
vek, in da je v &loveiki podobi preterpel tepenje,
zasramovanje in sramotno smert na krizu — vse to
zat6, da je Gloveka odrefil in ga deleZnega storil
svojih zakladov in svojega kraljestva . . . vse to ‘j]e
zapopadeno v besedah, ktere so vas tako ganile. Vi
ste pa tudi prav sklepali: kaj tacega je le Bog sto-
riti mogel, le on je zamogel doprinesti tdko spravno
daritev.*

Fabiola se je spet globoko zamislila, potlej pa
stradljivo prafala: , Ali si mar ravno to mislila, ]Ir()o
si mi rekla v Kampaniji, da le Bog sam je Bogt
vreden dar ?¢

»Res; pa imela sem tudi v mislih nadaljevanje te
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daritve e v nakih dnéh, vendar o tem sedaj &e ne
smem govoriti.‘

syZdaj Se-le vidim,* rekla je Fabiola ,kako lepo
se vse vjema, kar si mi kedaj pravila, in kako eno
v drugo sega, kakor posamezni deli rastline; eno
izvira iz druzega. Jaz sem le zapisan sad izmiSljene
teorije imela vse tisto, kar si mi govorila, ali zdaj
sem videla djansko izpeljane tvoje nauke. In kar s
mi zdaj razlozila, to muslim je Zlahtna korenina, iz
ktere izvira vse drugo; kdo namreé bi se obotavljal,
storiti svojemu bliznjemu, kar je veliko manj ko to,
kar je Bog za-nj storil? Ali ravno v tem mora tidati
globoko globoko neka nevidljiva korenina, ktere v
, moji nevednosti ne sprevidim — torej ¢udovite resnice
od odrefenja &lovekovega prav ne zapopadem.‘

,»Draga Fabiola!®“ odgovorila je Miriam ,,modrej&i
udeniki bi vas morali podudevati, kakor sem jaz, pa
toliko obdarovan in bistroumen va§ um globokeje
vpeljati v svete skrivnosti; vendar ali bi meni ver-
jeli, e bi skufala vam nekoliko to pojasniti ?¢

y,Miriam !“ je odgororila Fabiola ,kdor je pri-
pravljen umreti za druzega, tisti ga ne bo
slepil in mu la%i govoril#

Smehljaje je rekla Sira: ,V teh besedah ste pa
spet izrekli in zapopadli neko glavno nadelo —
vodilo vere. Zaté vam bom le to pripovedala, kar
nas je Jezus Kristus udil, ki je res umerl za nas;
Njegove besede, kot besede nepremotljivega Boga,
naj so vam porok za resnico !*

Fabiola je poniZno sklonila glavo in s spotlji-
vostjo pazno poslulala, ko jej je Miriam s priprostimi
besedami razlagala ker¥ansko skrivnost presvete Tro-
jice, potem kako je &lovek grekil in jej tudi go-
vorila o skrivnosti vélovedenja, ter z besedami sv.
Janeza jej povedala vse iivf'enje veéne Besede: da
je meso postala in med ljudmi lprebivala. Vedkrat
jo je ustavilo zadudenje Fabiolino ali priterjatev;
dvomljivosti pa ni nikoli kazala — modrijanstvo pa
nevera se je v njej umaknila veri.

Al zda..} se je neka Zalost lotila njenega serca
to je zapazila Miriam ter jo popraSala po vzroku. ;
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,Komej si upam povedati;* je odgovorila. ,,Vse
je tako lepo, tako velidastno! Beseda, ta izvir bozje
'}jubezni in modrosti, sprievalo Njegove mod&i —
ona postane meso! Vendar kako? — odkod meso?
Ali je sprejela omadeZevano truplo zaverZenega &lo-
veka; ali pa je bilo treba novega &lvelkega rodu
za-nj stvariti ? Kdo bi se nek prederznil na zemlji
Njegov ole e imenovati, ali kdo je tega vreden ?

,,Gotovo nih&e ;¢ odgovorila je bolna ,,pa ena je
bila dosti sveta in poniZna, da se je smela Njegova
mati imenovatic Skoraj osem sto let, preden je pri-
el Sin BoZji na svet, je prerokoval prerok in zapi-
sal svoje besede ter je zapustil svojim potomcem
judom: ,,Glej, je govoril, devica bo spocela in sina
%orodila, kteremu bo ime Emanvel“ to je po nake:

og z nami, namred: z ljudmi. — To prerokovanje
se je spolnilo v spodetji in rojstvu Sini BoZjega na
zemlji. ¢

»In kdo je bila ta izvoljena?“ prala spoktljivo
Fabiola.

»Ona, ktero sleherni Gasti, kdor resniéno ljubi
njenega sina! Mari f;a je njeno ime, alivmo%;am je
ziku: Miriam. Lehko vam je misliti, da je bila po
veliki svetosti in kreposti vredna storjena tolike &asti:
ona ni bila odi8ena, ampak vedno &ista, izvzeta od
greha. SploSna spridenost nje ni zadela; tako je
hotela bozja volja, da bi vredna bila, mati Najsve-
tejega postati. Tako &ista, kakor kri Adamova,
ktero mu je Bog po Zilah razlil; in tako neomade-
%evana, kakor meso Evino, ko jo je vedni Stvarnik
naredil iz rebra spéfega Adama, ravno tako éista je
bila kri in meso, ktero je Duh bo%ji spremenil v
velidastno &lovekko truplo, ktero je porodila devica
Marija.“ Po kratkem prenehljeji je Miriam dalje go-
vorila od rojstva in mladosti naSega Zvelidarja, potem
kako je util, dobrote skazoval in slednji¢ sramotno
na krizu umerl. Vedkrat jo je ustavilo med povestjo
zdihovanje in solze Fabioline in ko je bilo Ze das k
poditku , pra¥ala jo je poniZno: ,,Ali si zelé trudna?
Ali bi mi mogla Se na eno vprasanje odgovoriti?

»Rada® prijazno rege Miriam,
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»Kaj gre pridakovati tisti, ki ne more reéi, da
je nevedna bila, ‘ker je mislila, da vse vé; tudi se
ne more izgovarjati, da se ni nidesar udila, ker je
hrepenela po vsakorfni védi; ampak ki mora spo-
znati, da je zanidevala pravo modrost in sramotila
Tistega, od kterega izvira; in ¥e celé odreivno
smert Krizanega ?¢

Solze so jo oblile, da ni mogla dalje govoriti.
Miriam je dakala, da se jej je polegla notranja Za-
lost: potlej je pa tako-le zadela: ,Ko je na§ Zveli-
dar hodil med ljudmi, Zivela je neka Zenska z ime-
nom Marilia; pa ona je bila oditna grefnica, grefila
je tako, kakor bi vi, Fabiola, nikdar ne grefili. Ko
je spoznala Gospoda in kako milostno pa priljudno
ravnd z greSniki, jela je bolj in bolj v svojem sercu
premisljevati svoje Zivljenje in Njegovo ljubeznjivost
ga poniZnost; in njeno serce ga je ljubilo bolj in

olj. Le Se skufala je, kako bi mu pokazala svojo
ljubezen, zraven pa sama sebe ponizala. Sla je v
hifo necega bogatina, kjer je bil na¥ nebeiki ude-
nik; in kolikor se je bil h¥ni gospodar, ki je v
svojem ponosnem sercu zanideval oditnega greinika,
premalo skerbljivega skazal do Gospoda, toliko vedo
skerb in ljubezen je ona pokazala, pa tudi zasramo-
vana bila zat6, kakor je pridakovala.

»Kako je storila to? vpra¥a Fabiola.

,»Pri mizi je pokleknila k Njegovim nogam , mo-
¢ila je s svojimi ogilnimi solzami in je brisala s svo-
jimi lasmi; poljubovala je je in mazilila z dragim
oljem.*

»In kaj se je zgodilo potlej ?¢

»Jezus jo je branil zoper grenko zasmehovanje
gostov in jej rekel, da so jej grehi odpuldeni za-
voljo tolike njene ljubezni.

»In kaj se je potlej zgodilo % njo?¥

»Ko je vise{ Izveliar na krizu, doletela je dve
%enski ta prednost, stati blizo Njega: Marijo neoma-
deZevano mater, pa Marijo spokorjenko, v znamenje,
da zraven svete, Giste ljubezni mu je draga tudi
spokorna H']ubezen, Njemu ki je prifel greinikov k
pokori budit, ne praviénih.¢

To no& niste dalje govorile, Miriam je bila
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trudna in je zadremala; Fabiola pa je sedela zraven
nje pa premiiljevala in premiiljevala sli¥%ano povest.
Spoznala je, kako-se lepo veZe eno z drugim v ker-
S¢anski veri. Miriam je bila posnemala svojega Zve-
lidarja v ljubezni, ko je pripravljena bila, umreti za
njo; pa posnemala ga je tudi, radovoljno odpustivii
jej, ko jo je mnepremiXljeno terpindila — sleherni
kristijan naj bi tedaj v vsem posnemal svojega ude-
nika, k temu spoznanju je prisla — vsaj ta ga po-
snema, ki mirno zraven nje dremlje.

Ko se ez nekoliko prebudi Miriam, vidi svojo
gospodinjo pri njenih nogah lezati, kjer jej je bilo
spanje zaperlo solzne oé&i. Koj je spoznala namen
in vrednost tega poniZanja; ni je motila, ampak za-
hvalila se je Bogu iz dna svojega serca, da je bil
sprejet njen dar.

Ko se prebudi Rimljanka, splazi se k svoji po-
stelji; mislila je, da nih&e ni zapazil tega. Terdo
jej je bilo, doprinesti tdko poniZanje same sebe, pa
ukrotila je popolnoma svoje ponosno serce. Pervié
je sedaj ¢utila, da je v sercu — kristijana.

XXVII. Miriamino Zivljenje.

Ko pride drugo jutro Dijonizij, najde obe prav
veselih obrazov; vosi jima sredo, ker ste tako dobro
podivali -— one se nasmejete, redete pa, da je bila
ta noé res najsreérmia vsega njunega zivljenja. Dijo-
nizij se Gudi pa Miriam -ga prime za roko, rekod:
»Tukaj &astitljivi duhovnik boZji, izroam vaki ode-
tovski skerbi katekumeno, ki Zeli popolnoma izudena
biti v na¥ih svetih resnicah pa o€iiGena in prerojena
za ve®no Zivljenje.

»Kaj? Al niste vi samo zdravnik ?¢ &udi se
Fabiola.

,»Sem;“ odgovori staréek ,zraven pa tudi nevre-
den duhoven v cerkvi Gospodovi.“

Fabiola je pokleknila pred n;]'iim in mu poljubila
roko, on pa jej je poloZil svojo desnico na glavo in
rekel: ,Le vese{a, héi moja! Saj nisi perva iz te
hi%e, ktero je poklical Gospod med svojo éredo. Ve-
liko let je %e, ko me je nek sluzabnik, ki ni ved
ziv, pripeljal semkaj za zdravnika preoblefenega ;
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irav za prav pa le zatd, da bi malo ur pred smertjo
erstil Zeno Fabijevo.®

»Mojo mater? Koj po mojem rojstvu je umerla;
ali res ko kristijana ?¢ praia Fabfola.

»Res, in ne dvomim, da te je njen duh z an-
geljem varhom vred spremljal vse dni tvojega Zivlje-
nja in te pripeljal do te vesele ure. Neprenehoma
je molila za-te pred boZjim sedeZem.*

Kdo bi popisal preseréno veselje obeh prijate-
ljic! Ko je bilo z Dijonizijem vse dogovorjeno zastran
poduka in kersta, stopila je Fabiola k Miriami, jo
ginjenega serca prijela'za roko in milo pragala: ,Mi-
riam! ali te smem od sedaj sestro imenovati? Mi-
riam jej rahlo stisne roko — to je bil edin odgovor,
kterega je mogla dati ginjena devica.

S Fabiolo se je uka vdeleZevala tudi stara dojka
Evfrozina pa gerfka suZnja in se pripravljale na sv.
kerst o veliki nodi. Pa %e ena se_jima je pridru-
zila, Emerencijana, NeZina sestra po mleku, ktero
je bila Fabiola s seboj v hiko vzela. .

Med boleznijo je Miriam Fabioli vedkrat kaj iri-
povedovala iz svojega poprejinjega Zzivljenja in ker
marsikaj bolj razjasni na¥o povest, hodemo kar vso
njeno dogodbo tu-sem postaviti :

Veé let pred nafo zgodbo je Z%ivel v Antiohiji
nek bogat moz, ne ravno imenitnega stant pa v do-
tiki z vsemi veljavnimi rodbinami velicega in gizda-
vega tega mesta. Treba se je bilo tedaj po teh
ravnati in dez mero tratiti; ker ni znal dobro gospo-
dariti, zakopalo ga je to globoko globoko v dolge.
Zaroden je bil z blago Zensko, ki se je skrivie pokristi-
janila in tudi svoja dva otroka, sina pa hderko,
zraven domadih opravil po tem udila. %‘antiéa, 80
imenovali po reki, ki je tekla skoz mesto, Oroncija;
in ko je mo% pervi§ zvedel za vero svoje Zene, bil
je sin petnajst let star. Marsikaj je bil fanti¢ pri
materi zvedel od kerS8anskih resnic in tudi Z njo
vedkrat pri kristijanski boZji sluzbi bil, ktere vedno-
sti je pa pozneje kaj v zlo rabil.

eselili ga pa niso nauki in navada ker¥danstva ;
tudi od kersta ni hotel ni¢ slifati. Bil je svojegla-
ven in potuhnjen in si ni dal svojih strasti krotiti
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po ostrih nravnih zapovedih; hvala pri ljudéh pe
veselje svetd je bilo edino njegovo veselje in hrepe
nenje. Izobrazen je bil kaj dobro, znal je razw
gersdine, ki je bila navadna v Antiohiji, tudi latin-
86ino, ktero je lepo pa gladko govoril, &e tudi z
nekim posebnim ptujim povdarkom ; materin¥dina se
vé da mu je tudi gladko tekla. Po vsem tem je
lebko verjeti, da se Oroncij kar ni¢ ni branil, ko
ga je ode vzel iz maternega varstva, da bi ga izudi
v navadni in &astni derZavni veri.

Sestra njegova je bila tri leta mlajia in za njo
se oe ni kaj menil. Dosti za vero se pedati, je mislil
ni moZato in spremeniti vero, zdela se mu je
slabost in znamenje vegastega znadaja; pri Zenskah
pa, ktere le bolj éutila vodijo in domiiljija, se kaj
tacega %e spregleda in zaté je pustil svoji héeri Mi-
riam materino vero. Obdarovana z bogatimi darovi
duha in pod materinim vodstvom je kmalo postala
pravi izgled kerf¢anskih dednost. Mimogredé naj bo
omenjeno, da je takrat Antiohija slovela po svojih
udenih in modrijanih, kterih eni so bili kristijani.

Cez nekaj let je umerla mati, ko je sin ravno
do mokkih let dorastel. Ker je Ze prej spoznala, da
bo 8lo vse moZevo premoZenje kmalo pod ni&, in
ker ni htela slabemu gospodarjenju njegovemu svoje
héere v skerb izroditi pa tudi ne samogoltnosti in
dastilakomnosti sinovi, zapustila je vse svoje veliko
I}:remoéenje (bila je iz neke bogate rodbine v Edesi)
Geri in je v varstvo spravila pred grabeZljivimi
rokami. Ni pomagala nobena zvijada in pregovarja-
nje moZzevo in sinovo — ona ni hotela drugade dolo-
éiti s premoZenjem, ampak Se sveto je hderi na serce
poloZila na smertni postelji, da nima nikdar drugade
odloditi z zapuiéino, ko odraste.

Po materni smerti je Slo na slabeje in slabeje;
dolzniki so pritiskali huje in huje — kar se prikaze
v druzini neka skrivnostna oseba, Evrota. Poznal
ga menda ni nihde drug ko ofe, in videti je bilo,
da ravnd % njim, kakor bi od njega odvisna bila
sreda ali nesre¥a vse rodbine. Nam je znan Ze iz
njegovih lastnih besed — le to naj bo Se omenjeno,
da Ce tudi starki brat, ni hotel prevzeti gospodarstva,
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ker se ni sposobnega za to spoznal zavoljo svoje
ostrosti in svoje &mernosti, prepustil je vse (groncije—
vemu odetu, on pa je v svoji Castilakomnosti le hre-
penel, da bi svojo druZino Se do vele veljave in bo-
gastva povzdignil. Vzel je tedaj le nekaj premoZenja
in % njim zginil za nekaj let. Prehodil je kupdevaje
srednje-azijanske deZele noter do Indije mn do Kitaj-
skega in se sedaj vernil z obilnim premoZenjem in z
lepo, bogato zbirko dragocenih kamnov, kteri so po-
tem njegovemu striniku po svetu dobro sluzili, v
Rimu ga pa vendar spravili v pogubo.

Evrota se je nadjal, domd najti bogatijo in jo
fe pomnoZiti s svojimi zakladi, pa nafel je uboZano
druZino. Ali to mu ni %e ohladilo ponosa do svoje
rodbine. Odital in odital je bratu skrivii slabo go-
spodarstvo; po dolgem pri¢kanji pa je pladal vse
dolgove iz svojega, da je sedaj bil prav za prav go-
spodar vsega. — Cez nekaj let je ofe zbolel in
umerl; na smertni postelji je povedal Oronciju, da
vse, od kar so Ze nekaj let sem Ziveli, pa domovje je
lastnina svojega prijatelja (kako bliZnji sorodnik da
mu je, ni povedal) in da naj mu bo pokoren in se
naj vdd v vsem popolnoma njegovi volji. Tako je

rifel mladened v polno oblast terdoserénemu in

rezvestnemu d&astilakomneZu, ki mu je tudi ukazal
Eopolno vdanost, pa da se ne bo sme'{ ustrafiti no-

ene redi, naj bo dobra ali slaba, samo da bosta
zamogla opeSani rodbini zopet na noge pomagati in
jo povzdigniti.

Po smerti uboZanega odeta jima v Antiohiji ni
bilo ved ostati. Z nekolikim premoZenjem v roki bi
se dalo drugej kaj podeti, ali kaj, ker je po smerti
kaj malo ved ostalo; kajti bilo je treba vse poravnati.
Pa sestrino premoZenje je bilo e celo; sklenila sta,
da je morata dobiti v roke. Skufala sta in sku-
Sala, s pregovarjanjem in zvijafo; ali terdno se je
branila Kliriam , nekaj ker je spoStovala sveto ma-
terno voljo, pa tudi, ker je mislila vstanoviti hifo
za_device Bogt posvedene in tam preZiveti svoje dni.
Bila je rdvno v postavni starosti, da je smela prosto
;gosgodaritié svojim imetkom. Vdala se t1ein kolikor se
je dalo, jima ponudila, da bi za nekaj Sasa Zivela
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iz, njenega, kar jima pa ni bilo po vie¢l. Naposled
je #e zalel Evrota od strani Oronciju govoriti, da
se mora tak Glovek v kraj spraviti, ki jima je toliko
na poti. Od zadetka je mladenda stresala ta straina
misel, s¢asoma se je je bil privadil in naposled je mislil,
kdo vé kako zasluzno delo storiti, &e je starca od-
vernil od kervave moritve in mu nasvetoval drugadno,
nekervavo pa gotovo pot -— pot zvijadine in neodit-
nega siljenja.

Povedali smo Ze, da so smeli pervi kristijanje,
zlasti ob dasu preganjanja sv. obhajilo s seboj domu
jemati; in sicer zavili so sv. hostije v pertidek, kte-
rega 80 imenovali ,orarium® in tega zopet v drugo
bogato okindano povijalo; vse to pa Se doma priperli
in hranili v mali skrinjici s pokrovcem. Vse to je
bilo znano Oronciju in dobro je vedel, da je kristi-
janom bilo sveto in nad vse drago tisto, kar so hra-
nili v takih posodicah, pa da bi dali rajii vse, kar imajo
od sebe, kakor da bi pustili oskruniti ta ,,biser, kakor
so imenovali najmanjsi del sv. kruha. Z biseri ozaljiana
dragocena prepasica, o kteri je bilo Ze govorjenje v nasi
povesti, sluzila dje ze Miriamini materi za vnanjo po-
vijalo sv. zaklada; in nad vse jo je cenila tudi hdi,
nekaj ker je bila materina zapuiéina, pa tudi ker jo
je sama rabila v ravno tisti namen.

Neko jutro zgodaj je kledala pred skrinjico, se
pripravljala z iskreno molitvijo, potlej pa pristopila
odpreti jo. In kdo popiSe njen strah, ko jo najde Ze
odperto in — prazno! Milo je jokala, kakor Marija
Magdalena pri grobu, ko so jej vzeli Gospoda in ni
vedela, kam so ga poloZili; in kakor ta, se je Se
enkrat sklonila in pogledala v skrinjico — zdaj f'e
zapazila v njem koSdek papirja, kterega prej v veli-
kem strahu ni videla.

Na listi¢u je bilo zapisano, da tisto kar pogresa,
je dobro shranjeno pribratu in da lehko rei. Koj je

itela k njemu, ki je s temnim &mernim ptujcem
zaklenjen bil v svoji sobi. Na svoja kolena je padla
red-nj in ga milo milo prosila, naj jej nazaj d4,
ar je vzel in kar jej je draZe, ko vse bogastvo.
Solze in proinje bi ga bile skoraj omedile, ko ga ne
bi bil Evrota stermo pogledal, njo pa tako-le nagovoril:
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,Miriam ! primem te za besedo! Skusiti hoem, de
resnico govori¥ in &e ti je res kaj za tvojo vero. Ali
ti je res ljubse, ko vse tvoje bogastvo ?¢

»Vse vam bom dala, vse — kar imam, samo
da oskrunjenja resim Najsvetejse ! 5

Evrota se nasmehljd in rede: ,,Ce je tako, pod-
pi&i to-le pisanjel

Vzela je pero, pregledala pisanje in podpisala.
Odpovedala se je vsemu svojemu premoZenju ter ga
prepisala Evrotu. Oroncij je pa¢ divjal, ko je potlej
zvedel, kaké ga je prekani{) starec, pa je bilo Ze
prepozno. Poznej so naredili pisanje, kakor so ga
tirjale rimske postave, da se odpové Miriam vsem
svojim pravicam.

Nekaj tednov so lepo ravnali Z njo, potem sta
jej. pa pravila, da se mislita v Nikomedijo preseliti,
na cesarski dvor in da bo tudi njej treba zapustiti dom.
Prosila je, naj jo peljejo v Jeruzalem, kjer je mis-
lila zavetja dobiti v kaki druzbi svetih Zen. Spra-
vili so jo torej na neko barko, ktero je vodil kapi-
tan prav sumljivega znadaja, ki je od Evrota razun
prevoznine za Miriam dobil Se lepo Xtevilo denarjev
pod nekimi skrivnimi pogoji, po kterih si ni upal po-
pra¥evati Oroncij. Ubozna &evica je stopila na barko;
edino njeno bogastvo jej je viselo krog vrata, zavito
v edino dragocenost, ktero je mnesla od doma —
sveta popotnica, kakor so jo sploh jemali kristijanje
sebojh na dalnje pote in jo skerbno %ranili na svojih

ersih.
g Ko je barka priveslala dale¢ na morje, ni zavil
kapitan proti bregu, ampak kar naravnost je jadral.
Kaj je imel v mislih, ni se dalo uganiti, pa popot-
nike je to zel6 nemirne storilo in zadeli so se prid-
kati m prepirati Z njim. Kar se sredi morja vzdigne
strafen vihar in konec stori vsemu prepiru. Barko
je valovje prekucovalo nekaj dni sem ter tje, potlej.
Rﬂa jo je trefilo na neko skalnato brodovje bllizo ipra.

irlam je ostala Ziva in njeno reXitev je pripisovala
edino le sveti dragocenosti, ktero je nosila na per-
sih. Mislila je, da je edina_ona ostala pri Zivljenji,
vsaj videla m1 druge Zive duSe; pa refilo se jih je se
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nekaj, ki so pozneje 1E)riéli domu v Antiohijo in naznanili
njeno smert pa vseh drugih popotnikov in mornarjev.

Na samotnem tem bregu so ziveli ljudjé, ki so
Ziveli od tega, kar so na morji vlovili; ti so jo prodali
nekomu, ki je barantal s suznjimi. Tako je prisla v
mesto Tars in v roka nekemu mozaku izmed visih
stanov, pri kterem se jej ni hudo godilo.

Ne dolgo potem je narotil Fabij enemu svojih
prijateljev v Aziji, naj mu dobi & mogode kako
izobraZzeno suinjo za postrezbo njegovi hderi Fabi-
oli; tako je prisla Miriam z imenom Sira v Fabi-
jevo higo.

XXVIII. Sladka smert.

Nekaj dni po tem, ko se je zadela Fabiola pri-
pravljati na sv. kerst, so jej sporodili, da je prisel
nek star mo% in Zeli kar neutegoma govoriti Z njo.
Ko gre doli k njemu pa ga popraia po imenu, jej
odgovori: ,Zlahtna gospa! moje ime je Efraim in
velik dolg je pri meni zagotovljen s premoZenjem
umerle gospodi¢ine NeZe; ker sem zvedel, da imate
vi sedaj njeno zapuiSino, zaté sem priSel od vas
dolg tirjat, ¢e ne, sem zgubljen.”

Fabiola se udi tem besedam in rede: ,Kako
more to biti, saj moja tetka menda ni nikdar dolgov
delala ?¢

»,Ona ne,* odgovori mekoliko osramoten stari
odertnik ,pa nek drug gospod, Fulvij, ki bi hil
imel njeno premoZenje po Eonﬁskaciji dobiti; zaté
sem mu bil posodil na to lepo tevilo.“

Fabiola je %e mislila tega &loveka odpoditi, ali
ko se spomni Fulvijeve sestre, rede mu priljudno:
»Naj si je Fulvij na NeZino zapuXéino naredil koli-
kor dolg tudi, hodem_ ga vam popladati, pa samo s
postavnimi obrestmi. Ce imata kako odertnisko po-
godbo skugaj, za tisto se ne menim.*

- ,0, bom imel zgubo, gospa, bom imel zgubo.
Saj sem Ze tako na vso mo& malo tirjal, gotovo da.”

e k mojemu hi%niku idite, onvam bo vse po-
ravnal. Vsaj tukaj se vam ni bati zgube.®

Hi¥nik, bivii njen suZnji, kteremu je sedaj dala
prostost, je izpladal judu, kolikor je bilo prav in
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ofteno. Kmalo potem mu je Fabiola dala neko

olj sitno delo, namred vse pisanja in radune svojega
rajnega odeta, da je preglega. in vidi, kje in komu
se je kdaj kaka kriviea ali nepoktenost zgodila, ker
je sklenila vse poverniti in poravnati. Tudi Korvinu
Je odkazala toliko denarjev, da bi lehko Zivel %
njimi, ko je zvedela, da je res on po svojem odetu
dobil cesarjev reskript in tako konfiskacije resil, kar
je postavno njeno bilo.

Ko je bilo poravnano posvetno, prezivela je dni
s postrezbo pri Miriami pa s pripravljanjem na sv.
kerst. Da bi bila kaj prej ozdravela, dala je bolno
prenesti v nomentansko poslopje, obema kaj drago
stanovalise. Ker je napodila ljuba spomlad, so njeno
postelj lehko postavili k oknu ali pa & je prav
gorko solnce sijalo, prenesli so jo pred hiSo na vert.
Tu so sedele, JFaﬂaio 4 na eni strani nje in na drugi
Emerencijana, in so se pogovarjale od zgubljenih pri-
jateljev, sosebno od tistih, na ktere jih je spominje-
vala vsa okolica. Njim pri nogah je lezal stari ko-
drasti Molos, ki je pa Ze vso Zivahnost zgubil, in
kedar se je pregovorilo ime NeZino, vzdignil je uSesa,
jel z repom mahljati in krog sebe pogledovati. Veé-

rat so se tudi pogovarjale od verskih redi in pri
tacih priloZnostih je Miram prijateljicam e bolj na
tenko razlagala, kar jim je bil Dijonizij povedal.

Med tem je pa I\iiriam bolj in bolj pesala; rana
se je sicer za,celilg, pa truplo ni moglo ved zadobiti
poprejsnje modéi. To so vsi zapazili, le Fabiola ne;
saj tudi ljube®a mati ali sestra najzadnja zapdzi ne-
varnost pri detetu ali sestri. Ljubezen je slepa in
ﬁolna, upanja! Jetiéna rudedica jej je pokrivala lica,

ila f'e slaba in suha, pa zdaj m zdaj jo je silil tilu
kaZelj. Spati ni mogla dosti in htela je vedno tako
postavljeno imeti postelj, da je gledala skoz okno
na nek kraj, ki jej je bil ljubsi in prijetni’i, ko
najkrasnejii cvetlisnjak.

Blizo poslopja namre& je bil vhod do necega po-
kopali§éa, ki so ga sedaj imenovali po Nezi, od kar
80 to sveto mudenico v njem pokoiai)i. Njeno truplo
Le podivalo blizo vhoda v mali obokani kamriei, nad

tero je bila iroka, obzidana luknja, da je podzemelj-
Fabiola.
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skemu prostoru prihajalo z verta doli svitlobe in zraka.
Ta luknja je bila ravno sredi verta speljana na dan,
obzidana, pa e obgrajena in malo prikrita z okrog nasa-
jenim germovjem. Semkaj je vedno pogledovalo oko
Miriamino, in ker zavoljo slabosti ni mogla telesno
do groba, bil je vsaj njen duh vedno tam, kjer je
potivala tista, ktero je ijubila, in Castila nad vse.

Necega le}l)ega mirnega jutra, ko je ¥e nekaj
tednov manjkalo do velike nodi, zagledala je bolna
nekaj mladendev, ki so 8li v bliZnji potok na ribji
lov, in ker so ¥li po bliZnici skoz vert, pridli so
mimo gredé do omenjene luknje nad grobom. Eden
je noter pokukal in rekel: , Glejte, glejte, to-le je
pa Ze ena tistih kristijanskih kertovih lukenj!

»ldimo doli“ eden nasvetuje.

»Kako bomo li nazaj prisli in kod?“ ugovarja
nek drugi. Tega pogovora se vé da ni sli¥ala Miriam,
paé pa je videla, kar se je zgodilo na to. Tisti, ki
se je 1pos;ebno doli stegoval In svoje odi napenjal,
mignil je drugim, bliZe stopiti pa tithim biti. Pogle-
dajo in zaéné pri bliZnji stari zidani ograji kamnje
rusiti in ga siloma doli metati; potem pa jo smejé se
dalje pote%nejo. Miriam je mislila, da so Za f{ako
kado metali, ali kak drug tak merces, kterega so za-
pazili v globoéini.

Ko so prisli drugi k nji v sobo, je povedala, kar
je videla; koj je sla Fabiola sama z nekaj sluZabniki
doli k grobu, za kteri je zelé skerbela. Ali kdo
popife njih strah in Zalost, ko najdejo pri NeZinem
grobu revico Emerencijano v kervi lezati in mertvo !
Poznej so zvedeli, da je 8la uboZica })retekli veder
mimo potoka, kjer so nejeverniki imeli svojim bogo-
vom v Jast nesramne gostarije; vabili so jo, da se
udelezi, &esar se je pa branila in pa Se zraven je oftela in
oditala jim njih neusmiljenje do kristijanov. Napadli
80 jo sirovezl s kamni in jo modno ranili; ubeZala
jim je pad ¥e na vert, ali ker se je dutila slabo,
zlezla je doli k grobu svoje sestre, da bi tam molila.
Tukaj je pa tako omagala, da ni mogla prod; in
zjutraj so jo nafli divjaki in pobili. Tako je prejela
revna kmecka deklica mesto kersta z vodo, kervavi
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kerst in zadela jo je srefa, da se je sv. cerkev vsako
leto %Pominja med svetniki.

abiola in njene tovarfice so se pripravljale na sv.
kerst, kakor je bilo navadno; le nekoliko okrajsano
jim je bilo pripravljanje zavoljo preganf'lanja. Se toliko
loZe jim je bilo to, ker so stanovale blizo katakombe,
v kteri je bilo ve¢ cerkvd. Najprej so bile vzete
med ,,poslusavee’ (audientes), ki so smeli pri bo%ji
sluzbi biti samo pri pridigah in branji; potem so
prestoliilev drugi red se na sv. kerst pripravljajoéih,
med ,kledede® (genuflectentes), ki so po pridigi tudi

Se smeli biti pri molitvah in so prejeli skofov bla-
goslov; in na zadnje med ,jizbrane® {]electi), ali tudi
»ielede, zahtevajote’ imenovane (competentes), ki so
bili Ze popolnoma izudeni v sv. resnicah. Ko so pre-
stopile v ta zadnji red, zadeli so se tisti sv. obredi,
ki so sedaj pri nas zdruZeni pri kerstu, takrat so
bili pa loeni. En dan so se odpovedale hudobi in
njenemu djanju, kar se je ravno pred kerstom Xe
enkrat zgodilo; zopet ez nekaj dni je sledilo poma-
zanje ufes in nosa, ali tako imenovan ,efeta; in
tako so sledili lodeno drugi obredi, pri nas ob enem
storjeni. Posebno slovesno je bilo maziljenje, ki se
ni zgodilo samo na glavi, ampak po vsem Zivotu.

Sv. kerst, se vé da, se ni mogel podeliti z veliko
slovesnostjo, to ni bilo takrat mogode. Po mestu so
bila zbiraliséa ali cerkve zaperte in ko je napoéil
sreni dan, splazila se je vsa druzba na vse zgodaj
okoli mesta na nasprotno stran do Poncijanovega
pokopalif¢a. Dopoldne so preZiveli v molitvi in pre-
misljevanji in Se le zveder se je zadela slovesna boZja
sluzba.

. Prigel je CGas kersta. Po mmnogih stopnjicah se
je prislo globoko v podzemeljski prostor, v kterem
je bila v skalo vdolbena itirivoglata, 4 — 5 &evljev
globoka votlina, *) in v njo iz podzemeljskega stu-
dentka napeljana &ista merzla voda, v ktero so
trikrat potopili katekumena. Pri Zenskah so stregle
Zene diakonise.

#) Ves ta prostor je Se danes tam videti, kakorSen
je bil takrat.
15%
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Precej po sv. kerstu so prejeli novokersdeni za-
krament sv. birme, potlej pa so je poduéili v skriv-
nostih sv. obhajila in pristopili so pervi¢ k sv. vederji.
To se je zgodilo velikonodno nedeljo.

Ko je Fabiola prisla domit, bilo je pervo njeno
pozdravljenje, da je Miriam Zivo in navduSeno ob-
jela. Svetega veselja ni mogla spregovoriti; in kaj
{)i tudi ne! Danes pervié se je &utila na enaki stop-
nji Z njeno prejinjo suznjo — ne po d&ednosti, ne-
beski modrosti, ne po zaslugah pred Bogom, o to
nikakor ne; pa postala je kakor ona otrok BoZji,
dedica veénega zvelidanja, Ziv ud na truplu Kristu-
sovem, in kakor njej, stala so jej vrata odperta do
vseh Njegovih milosti in zaslug Njegovega odresenja.
Popolnoma nova stvar je bila in prerojena! Z nobeno
Se tako krasno obleko se ni mnikoli tako ponagala,
kakor sedaj z belim obladilom, kteri je prejela
pri sv. kerstu in ga je smela nositi skoz osem dni,

Ali dobrotljivi Ofe vé med veselje Zalost vple-
sti, poilje nam jo takrat, kedar smo najbolj pri-
pravljeni jo prenafati Ko je Fabiola tesno objela
svojo sestro, je pervi¢ zapazila njeno tezko sapo in
kratko dihanje; poslala je po Dijonizija za drugi
dan. Tisti dan je pa %e zbrala okoli sebe in Miriam
svoje spreobernjene suZnje in NeZine ker¥danske posle,
ktere je ona pri sebi obderzala, in praznovaﬁ.i 80
prav_veselo velikonécénico.

Drugo jutro pokli¢e Miriam Fabiolo k sebi in
jo mnagovori s tdko miloserénostjo, da Se nikoli tako:
»Ljuba moja sestra, kaj bo¥ storila, &e te zapustim ?¢

Fabiola se neizredeno prestraii pri teh besedah:
»Kaj,“ jo vpraZa ,ali zapustiti me hodes? Mislila
sem, da bove vedno skupaj Ziveli ko sestri? Pa &e
ti zapusti¥ Rim, 5la bom s teboj, da ti bom stregla;
kaj ne, da bom smela?

Smehljaje prime Miriam svojo prijateljico za
roko in so{zica, se jej je zalesketala v odesu; z roko
je Ipoka,zala proti nebu. Fabiola jo je razumela in
rekla: ,,O ne, ne; draga sestrica! Kaj &em podeti
brez tebe! Le moli; Bog ti ne bo odrekel nobene

roinje. Pa tudi jaz bom molila k Neziin Bostjanu,
er sem slifala, koliko premore priproinja nakih
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zveliGanih bratov pri Bogu. Le zaupaj; prepriana
sem, da bo kmalo bolje. Sle bove v Kampanijo,
kjer te bo milo pa gorko podnebje kmalo okrepéalo
in sedele bove zopet pri studencu pa od kaj boljiega
se menile, ko od puhlega modrijanstva.‘

Miriam je odmajala in jej odgovorila pa ne Za-
lostna: ,,Ti se moti§, ljuba moja! Bog mi je dal ta
presreéni dan doZiveti, ali zdaj me nekaj druzega
¢aka. Naj se zgodi njegova volja! Jaz vem, koliko
dni mi je 8e danih; ti bi rada Zalovala po meni, pa
noGem ti odvzeti ne enega dné tvoje bele obleke.

Dijonizij je prifel in koj zapazil, da se je zel6
na slaf)o obernilo % njegovo bolnico, odkar je ni
videl. Zgodilo se je, kakor se je bal: morilno bo-
dalo je zadelo kost in ranilo njeno odejo; tako se je
je naglo prijela jétika.

Fabiola je §}a, k Ne#inemu grobu in je tam dolgo
in iskreno molila. S solznimi odmi se je vernila k
Miriam: ,,Sestra!“ tako jo je nagovorila ,naj se zgodi
BoZja volja; jaz sem pripravljena na vse. Prosim
te, sedaj mi povej, kaj Zeli¥ da storim, kedar te
zgubim ?%

Miriam oberne oéi proti nebu in rede: ,Moje
truplo poldZi k NeZinim nogam in potlej moli k nji
za-mé toliko dolgo, da pride iz Jutrovega nek
ptujec z veselim naznanilom.*

Naslednjo nedeljo, bila je bela nedelja, obhajal
je duhovnik Dijoniz1j s posebnim privoljenjem v Miri-
amini sobi daritev sv. male, meg ktero jej je podal
sv. obhajilo kot zadnjo popotnico, potlej pa jo ma-
zilil s sv. oljem in molil nad njo ter jej tako podelil
zadnji zakrament, s kterim sv. cerkev vterdi svoje
otroke za zadnjo pot.

Fabiola in sluZabnici ste bili pri tej sv. sloves-
nosti, in bile so vse do solz ginjene; potlej pa so
§le zopet doli v katakombo, kjer so med boZjo
sluzbo odlozile kerstno obleko in se vernile v na-
vadni obleki.

Ko Fabiola spet stopi k svoji bolni prijateljici,
nagovori jo ta tako-le ter prime za roko: ,Moja ura
je pritla; odpusti mi, &e kedaj nisem storila svoje
dolznosti ali Ge ti nisem dajala dobrega zgleda.*
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Toliko Fabiola ni mogla prenesti, vlijé se jej
solzé. Miriam jo je tolazila in rekla: ,Kedar ne
bom mogla ve& govoriti, prinesi znamenje krizanega
Jezusa mna ' moje ustni, vi pa, dragi Dijonizij, se
spominjajte na-me pri oltarju Gospodovem, kedar
umerjem.“

ivi staréek je molil zraven nje; ona je odgo-
varjala, in ko jej je zastal glas, premikovale so se
le Se ustni in se pritiskale na kriZz, kteri so jej
derzali pred ustmi. Ziv in vesel je bil njen pogile&
— zdaj je vzdignila roko do &ela, jo nesla na persi
in delaje znamenje sv. kriza — je umerla.

Dolgo je Zalovala Fabiola po nji, pa zdaj v
upanji !



Tretji del.

Zmaga.

I. Ptujec iz Jutrovega.

&ako samotno je vse krog nas! Zginil je izpred
nafih o¢i eden za drugim verlih kerf¢anskih junakov:
Pankracij, Boktjan, NeZa in drugi — ni jih ved!
Ali se bo mar kdo temu &udil? Saj nismo popisovali
navadnih dasov, mirnih 1ét, ampak pred odmi nam
je bil neverni, ajdovski svet, bore¢ se za svoje izmi-
§ljene puhle malike zoper kraljestvo BoZje; videli
smo silnega 1pregamjawca, Dioklecijana premisljeno in
z vsemi peklenskimi silami se vpirati zoper cerkev
Kristusovo — ali se bomo &udili, de jih je med mi-
lijoni spoznovavcev padla tudi tista pe¥dica, kterih
Z1vljenje smo mi opazovali.

Pa priila so e hujia leta za kristijane, kakor
smo jih mi videli; Dioklecijan, Galerij, Maksimijan
in Licinij na Jutru, pa Maksimijan in Maksencij na
zapadu so s vso silo Se butali ob skalo Petrovo. Ka-
kor silni vihar se je vnelo preganjanje zdaj v tem
zdaj v drugem kraji velicega rimskega cesarstva in
se valilo iz deXele v deZelo pa podiralo in pokonde-
valo vse, kar je bilo kerk¢anskega — kri je tekla v
potocih!
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Ali kaj je zdalo vse to napenjanje, kaj je po-
magalo, &e so jih pod Dioklecijanom,*) kakor je
za gotovo znano, en sam mesec poklali 18.000 kri-
stijanov, &e so se pokondala cela mesta in e se je
tako morilo, da so se medi skerhali in so se utru-
jeni rabeljni verstiti morali? — Sv. cerkev je posa-
dila enega viSega pastirja za drugim na sedez Petrov;
v temnih katakombah so se obhajali cerkveni zbori;
iz dalnjih krajev so prihajali ¥kofje v Rim, pri na-
sledniku Petrovem svéta iskat; &kof za Skofom je
prifel na svoj stol in posvedeval duhovnikov na
mesto tistth, ki so umerli junaiko smert za svojega
Zvelidarja — in verniki? Cem veé so jih usmertili,
tem ve¢ jih je bilo: kri mudencev je postala seme
novih kristijanov!

In ko je Dioklecijan spoznal, da je prazno nje-
govo podenjanje in se zaté odpovedal cesarski kroni
in jo v Dalmacijo, v svoj rojstni samotni kraj 3) -
tegnil, ko so Galerija pri Zivem telesu &ervi snedli,
ko se je Maksimijan Herkul samega sebe vdukil in
Maksencij v Tiberi poginil, ko tudi drugih prega-
njaveev ved ni bilo — takrat je stala cerkev Gospo-
dova le %e v popolni modi na mogodni skali: vrata
peklenska je mniso premaknila. Zmagala je!

Leta 313 jej je cesar Konitantin, po zmagi zo-
per Maksencija, podelil vse prostosti in pravice, pa
tudi povernil cerkvi vse premoZenje, ktero so jej bili
prejinji vladavei odvzeli. To je bilo veselje! Od za-
detka hojazljivo, potlej pogumneje so stopili na dan;
vsak si je iskal svojih znancev in prijateljev, od
kterih ni vedel, ali so ¥e Zivi, ali pa so Ze dosegli
krono mudeni¥ko. Kmalo so tudi iztrebili in popra-
vili si svoje nekdanja zbirali¥a pa tudi lepih, novih
cerkvd si zadeli zidati.

Mislimo si leto 318, tedaj petnajst let po smerti
Miriamini. Cerkev se je Ze pokrepdala in se vnovid

*) Dioklecijan je Stirikrat v enem letu oklical prega-
njanje, eno hujfe od drugega; in tako si je bil svest
vspeha svojih namenov, da je Ze naprej dal vliti denar v
vedni spomin potomcem ,da je pokondal z zemlje ime
kerscansko.*
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vredila in uterdila; tu pa tam se je kak nesredni
odpadnik spet po dolgi teZavni pokor1 spoprijaznil in
zedinil s cerkvijo, pa tudi sem ter tje je bilo sredati
sivoglavega startka s pohabljeno nogo ali osleplje-
nim odesom — spoktljivo ga je vse pozdravljalo, ker
je nogil znamenja prestanega mudenja za Kristusa.

Ce se tega leta bliZamo Fabiolinemu nomentan-
skemu poslopju, videli bomo na lepem nekdanjem
vertu Gudno prekucijo: polno kamenja navoZenega,
Ze obdelanega in ¥e neobdelanega, opeke na kupih
in mramornih plo¥¢ pa visoke odre za neko novo zi-
danje. Konstancija, héi Konitantinova, je molila na
grobu NeZinem, ko ¥e kristijana ni bifa in prosila
ozdravljenja od silne bolezni — ozdravela je popol-
noma; zaté se je hotela zdaj hvaleZno skazati in je
ukazala lepo cerkev sezidati nad njenim grobom.
Vendar je bila pot Ze odperta do podzemeljskega
prostora, kjer je leZalo truplo te svetnice in silno
veliko je prihajalo romarjev iz raznih krajev sveta
na to sveto mesto.

Ko se necega dné verne Fabiola iz mesta, kjer
je imela v svoji hi&i bolniSnico in gostiXe za uboge
i sicer na lastne stro¥ke, stopi k njej grobar ali
fosor iz NeZine katakombe in jej rede: ,,g}ospodiéina!
dolgo ste dakali na ptujca iz Jutrovega, zdaj mislim
da je prifel.®

Fabiola, ki je e vedno v svojem sercu hranila be-
sede umirajode illiriam, prafa ga Zeljno: ,Kje je?¢

»Je spet Bel.

,Kako pa ves, da \E bil moj ptujec ?¢

Grobér odgovori: ,Danes zjutraj sem zapazil med
mnoZico romarjev moZa z dolgo brado; ni imel men-
da Se petdeset let, videti mu je bilo pa na obrazu,
da je mmogo let preZivel v teZavi in tugi, kar ga
je tudi dosti starSega kazalo. Nosil se je po jutrovi
Segi in imel je sla‘éé , kakor ga imajo tam minihi.
Ko je Friéel pred NeZin grob, vergel se je na tla,
je jokal in tako milo zdihoval pa stokal, da se je
vsem okoli stojeéim v serce smilil. BliZali so se mu,
in mu Hepetali: ,Brat! tebe tare velika Zalost; le
zaupaj in nikar ne jokaj, saj je milostna svetnica !
In drugi so mu rekli: ,,Le nikar se ne boj, bomo
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molili za-te. Ali ni se dal potolaZiti; jaz pa sem
si mislil: Le enega samega poznam, da bi tako Za-
losten _zamogel biti vprido tallzo dobrotljive svetnice.*

»Le mnaprej, le naprej — kaj se je pa potlej
zgodilg 7

»Cez dolgo se je vzdignil, vzel iz Zepa krasni,
leskedi perstan in ga polozil na njen grob. Mislim,
da sem Ze videl ta perstan pred leti.

»In potlej ?¢

»Ko se oberne pa mene zagleda in po obleki
spoznd, da sem grobar, se mi pribliza. Videl sem,
kako se je tresel, ko me je plasljivo nagovoril pa
ni¢ v obraz pogledal: , Brat! ali ve§, kje tukaj po-
¢iva neka deklica iz Sirije, Miriam po imenu?¥ Jaz
mu moldé pokaZem grob. Pomoldal je nekoliko,
solze so mu zopet stopile v oéi, silna notranja Zalost
se mu je brala na ograzu , ko me tresolega glasu
spet prasa: ,,Brat! ali ti je znano, za fem je umer-
la?¢, Za jetiko mu odgovorim. ,,Hvala bodi Bogu !¢
je rekel in globoko zdihnil, potlej pa spet se vergel
na tla, jedal in zdihoval ved ko uro, na zadnje pa
strastno poljubil pokrivalo na grobu in odSel.”

nJe Ze, je ze on! Torkvat zakaj ga nisi pri-
derzal ?¢ .

»Gospodidina! jaz si nisem wupal. Ko sem mu
enkrat v obraz pogfedal, ogibal sem se njegovemu
ocesu; vendar mislim, da bo Xe prifel, ker el je
proti mestu.*

»Moramo ga mnajti rekla je Fabiola. ,,0 pre-
draga Miriam ! tedaj ta sladka misel te je napolnje-
vala zadnji trenutek !¢

II. Ptujec v Rimu.

Ko je %el drugo jutro ptujec dez terZisde, videl
je tropo ljudi stati krog nekoga in ga draziti. Ne
il bi se dosti menil za to derhal, ko ne bibil ravno
sli¥al necega samega imena. Stopil je bliZe in za-
gledal sre(i:i ljudstva Gloveka, mlajiega kakor on,
sa Ze s plefasto glavo in debelim, napihnjenim, ru-
efim Ogerdavim obrazom; serpo oko in vsa njegova
hoja je kazala navadnega pijanca.
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» Vel kaj, Korvin!“ refe mu nek paglovec ,,zdaj
bo pa tebe pladilo zadelo. Ali ve§, da pride letos
Konstantin v Rim? Tedaj prida versta na nas; kaj
misli¥ P«

»lega pa Ze ne“ odgovori popisani moZi¢; ,kri-
stijanje se kaj tacega ne upajo. Kon¥tantina smo se
tudi takrat bali, ko je po Maksencijévi smerti pervid
oklical kristijanom prostosti, ali ez leto je pa vse
vere enake pred postavo razglasil.®

,» L0 je vse res odgovoril je uni, da biga Se dalje
drazil ; ,,to le tako za navadne ljudi velja. Kaj pa
s tistim, ki so posebno stregli po kristijanih; ali
misli¥, da res ne bo %la glava za glavo, divja zver
za divjo zver?¥

»Kdo je to rekel ?“ prafa Korvin in obledi.

»Vsaj prav naravno se mi zdi.“

»Pa tudi praviéno, pravidno® pristavi nek drugi.

»E pojdi, pojdi,“ odgovori Korvin ,,toliko bodo
8e zmeraj C¢loveku dali dasa, da kristijan postane;
ja.zl bi pa tudi kdo ve kaj rajsi postal, kakor tam
stal — —

,,ll\l{rjer je Pankracij stal“ podrazil ga je nek tretji.

,»Moléil“ zarendi pijanec v najvedi jezi in pokaze
pesti: ,Le Se enkrat mi imenuj to ime, de si upa¥!

moe ve da te bode, ker ti je rekel, da bo¥
umerl. Ha, ha, ha — divjega pantra semkaj, za
Korvinal“ zakri¢al je draZivec in jo urno pobrisal.

Za njim so tudi drugi zbeZali, kajti pijanec je
zagel divjati kakor besna zver, kleti in kamenje za
njimi lucati. Na¥ ptujec je el svojo pot naprej; za
njim Ea je Eoéasi omahoval Korvin proti lateranski
baziliki — kar preplasi daljnega romarja stra¥no ru-
jovenje in na to silni krik! — Ko je %el namre Kor-
vin mimo kolizeje in Z%eleznih kamrie, v kterih so
redili zveri za boje med seboj, gnalo ga je nekaj kar
skoraj nehoté k omre%ju, za kierim je skakaf lep
panter; in zadel ga je draZiti in se mu spaditi: ,,0
ti si pa res podoben tistemu, ki me bo pozerl! Kako
si lepo zavarovan v Zelezni kletkil Ali ta trenutek
ﬂlrane razkadena zyer na omreZje in zgrabi s svojimi

emplji pijanca skoz Zelezne palice za tilnik in gol-
tanec pa ga stradno rani,
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Pobrali so reveZa in ga odnesli v njegovo stano-
vanje; na§ jutrovec je Sel za njim in nalel je prav
siroma¥ko pa kaj umazano in neSedno sobico, pa
starega , shujSanega suinjega za postrezbo. Ptujec je
poslal po zdravnika, kterega pa dolgo ni bilo; med
tem je sam skufal, kakor je vedel in znal, da bi
kri ugtavil.

Cez nekoliko je odperl ranjeni svoje vodene odi
in debelo gledal ptujca. , Ali me pozna¥?“ prasa
ga vljudno romar.

»lebe? Ne — pad, vendar — o moj lisjak,
moj lisjak! Si Ze, si Ze; ali se Se spominjas najinega
lova na vraine kristijane? Kje si se pad potikal toliko
let? Ali si jih kaj prida poﬂovil? Hg, , ha hal¥

,»Tiho, tiho, Korvin! Ce se ne bos ]i:rav mirno
zaderzal, ni ve® upanja, da bi ozdravel; pa tudi
nimam rad, da me spominja¥ tistth dasov, ker sem
sedaj sam kristijan.

»Kristijan ?” Kaj, kristijan?* divje zakri¢i Kor-
vin. ,Ti, ki si veé kristjjanske kervi prelil, ko
marsikdo — ti kristijan ? Ali so ti mar vse to odpu-
stili? Ali more¥ mirno spati? Ali te niso preganjale
po nodi furije, te nisq pladile poXasti? AE t1 ni le-
zala kada na sercu? Ce ti je, povej mi, kako si se
jih iznebil, da se jih Se jaz; de te pa Se niso — o
pri’le bodo, prikle — furije in strahovi! Zakaj bi nek
ravno tebi prizanaSali?¢

,,Lie mirno, Korvin; le mirno in tiho! Tudi jaz sem
terpel, ravno tako kakor ti; pa naSel sem zdravilo,
in tudi tebi ga hoSem povedati. Le podakaj, da pride
prej zdravnik — saj Ze gré.“

Prigel je, ogledal si reveZa pa obezal mu hudo
rano; vendar je dajal malo upanja za ozdravljenje,
posebno ker thu je bila ranjencu Ze po razuzdanosti
spridena kri.

Ko odide zdravnik, vsede se ptujec zraven njega
in mu zaéne govoriti od usmiljenja BoZjega in da
tudi najvedemu skesanemu gre¥niku rad odpusti, ka-
kor je njemu samemu odpustil. Nesreénik je lezal
kakor oterpnjen, je pad slifal, pa ne zapopadel,
kar se mu je govorilo. In ko mu je razloZil romar
najpoglavitniSe resnice katoliske vere, nadaljeval je
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tako-le: ,,Zdaj me bo¥ pa znabiti praial, kako &lo-
vek, ki veruje vse to, pride do odpuidenja grehov?
Zgodi se v kerstu, ko je &lovek prerojen v vodi in
svetem duhu.®

»Kaj 2 zarujove bolnik.

»Po prerodu v vodi sv. kersta.®

Bolni}f{ Se stra¥neje zarujove: ,,Voda, voda! Pro&
% njo! Ne potrebujem je! — In hudi kerd mu je
zadel stiskati ranjeni goltanec.

Ptujec se prestrasi in ga zaéne tolaZiti: ,Nikar
ne misli, da te bomo zdaj-le v tvoji merzlici 1z po-
stelje vzeli in v vodi topili; pri bolnikih je zadosti
nekaj kapljic — ne veé&, kakor je v tej-le posodici.*
Ko bolnik pogleda posodico z vodo, zaéne se zvijati,
pene so mu stopile iz ust, in strafni kerd ga je za-
¢el lomiti. Silni glasovi so pribajali iz njegovega
gerla, bolj podobni rujovenju divje zveri kakor &lo-
vefkemu glasu.

Romar je koj spoznal, da se je pokazala strakna
steklina, ktero mu je prizadjala razdivjana zver.
Komaj sta ga s sluiabn'ﬁom obderZala na gostelji.
Zdaj pa zdaj je zalel strafno preklinjati, Boga in
ljudi, ali vpiti: ,,Vode mi hodejo dati! Vode, vode!

a-me ne! Ogenj — ta je za-me! Sem Ze v ognji!
sem Ze — glejte, glejte, glejte — kako leze ob meni,
krog in krog — zmeraj blize, blize, bliZe ! In tolkel
je in mahal in pihal krog sebe, in skufal pogasiti
plamen, ktere%a je mislil videti. K streZnikoma ober-
njen je zajedal: ,, Zakaj ga ne pogasita ? Saj vidita,
da me Ze Zge!“

Tako je pretekel dan in napodila je Zalostna nod.
Huje in huje je pritiskala merzlica in straineje in
straineje dje divjal ; modi trupla pa so pojemale. Kar
se je vzdignil v 1pos’celji in 8 strafnim, mertvim po-
ﬁlefgom je stermel kakor na koga pred seboj, pa raz-

ivjano upil: ,Prog, Pankracij! Pro&, proé! Dosti
dolgov me Ze zija8! DerZi tvojega pantra — derii ga,
derzi — na zatifnik mi hoe planiti! Se Ze vzdiguje
~— 0 joj!“ — In pri teh besedah siloma sterga po-
voj od rane na vratu, kakor bi hotel zver pahniti od
sebe — derna kri se vlije po njem — nazaj pade —
in na postelji je obleZalo gerdo truplo.
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Ptujee je videl umreti nespokorjenega prega-
njavea.

III. Konee.

Drugo jutro najdemo ptujca §0 foru sem in tje
hoditi pa po nekom popraievati. Naposled ga je na-
gel, kogar je iskal in podala sta se v malo, uma-
zano pisarnico pod kapitolom. Izvlekla sta iz kota
zapra¥ene knjige in dolgo nekaj iskala; nagla sta,
kar je bilo Ze pred petnajstim letom zapisano, potle]
Se “nekaj drugih razmerfenih pisarij pregledovala in
na zadnje sta vse spet v kot pahnila — oba zado-
voljna s tem, kar sta nalla zapisano, kakor je bilo
videti.

,,Lervi¢ v mojem Zivljenji se mi je zdaj-le zgo-
dilo, da pride ¢lovek prasat po svojih dolgovih, ki
je Ze pred petnajstimi leti ubezal“ rede lastnik siro-
makke bajtice. ,,Gospod, vi ste gotovo kristijan ?¢

»oem po bozji milosti 1

»Jaz sem si mislil; priporodim se, gospod! S ta-
kimi obrestmi vam bom tudi jaz iz serca rad vsak
dan postregel, kakor moj ofe Efraim, ki je zdaj Ze
v Abrahamovem naro&ji. — Ti si prav norec, ti¢
je pristavil, ko je ptujec toliko odiel, da ni mogel
ved sli¥ati.

Veliko bolj veselega obraza kakor dozdaj in
lahnejih korakov je sedaj stopal:ptujec proti nomen-
tanski vili, je tam molil pri grobu, potlej pa kopala
prasal kakor v dnéh prijateljstva: ,Torkvat! ali bi
mogel govoriti z gospodi¢ino Fabiolo ?¢

,O lehko; le z menoj idite.”

Med potjo e Gerhnila nista od nekdanjih 16t;
neko notranje &utilo je menda obema velelo, da naj
bode vse pozabljeno, kakor sta oba tudi upala, da
je pri Bogu pozabljeno bilo in jima odpuideno. Fabiola
je bila te dva dni doma ostala in dakala ptujca iz
Jutrovega ; sedela je na vertu pri studencku, ko je
Torkvat pripeljal romarja in ga samega pustil pri nji.

,,Gospodidina ! nagovori jo v najvedi poniZnosti,
,ne bil bi si upal ved pred vas stopiti, ko bi me ne
bila prisilila praviénost in hvaleZnost.*
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»Oroncij! — ali vas smem s tem imenom imeno-
vati 7 (On prikima.) ,,Vi pag nimate druge dolZnosti
do mene, kakor tisto, ktero nam naklada na¥ véliki
apostelj: ljubiti se med seboj.

O vem, vem, da je tako bldgo vaSe serce;
zaté bi se ne bil vrednega imel pred vas stopiti, e
bi me ne silila ostra dolznost. — Kako se vam hodem
zahvaliti za dobroto in ljubezen, ktero ste skazovali
nji, ki mi je sedaj ljubfa, ko vse; in za ktero ste
skerbeli, ker sem jo jaz zavergel ?¢

»Sa] mi jo je sam Bog poslal za mojega angelja
varha. In le spomnite se tudi, da je Bog pripustil
bratom, prodati v Egipet JoZefa, da je po‘ﬁej refil
ves rod.*

»Zares predobri ste tacemu nevrednezu! Al
ne bom se vam ved zahvaljal za tisto, kar ste
storili nji, ki vam je dobrote povernila — saj sem
ge-le to jutro zvedeil sam o vafi milosti, ki nisem
imel gotovo nikakor¥ne pravice do nje.*

»Ne vem, kaj mislite odgovori Fabiola.

»Holem vam bolj na tenko razloZiti rekel je
Oroncij in zadel: ,Veliko let je Ze minulo, kar sem
eden izmed tistih mé%, ki po svetl deZeli zivé v pu-
S¢avi in samotiji pa cele dneve in nodi z molitvijo in
s premifljevanjem pre#ivé pa z delom svojih rék.
Tudi hudo pokoro delamo za svoje pregrehe s postom,
krotidenjem in molitvijo. Saj ste Ze slifali od ta-
cih mé6z?¢

»Ov. Pavel in Anton sta pri nas ravno tako znana,
kakor na Jutru,” bil je odgovor Fabiolin.

»Z najimenitniiim udencem Antonovim tedaj sem
jaz skupaj Zivel. Lepo me je udil in tolaZil sv. mo%
z izgledom in besedo; vendar nekaj mi je vedno
tezilo serce in vznemirjalo mojo dufo. Ko sem nam-
red potegnil iz Rima, naredil sem velik dolg pri ne-
kem judu in mu obljubil silnih obresti; posojilo in
obresti so morali tedaj Z%e neizreteno narasti. Jaz
sem ta dolg prav premiSljeno storil, vezala me je
torej dolZnost, pladati ga; ali s kom? Jaz revni pu-
8¢avnik, kterega Zivé rastline, ki poganjajo med pe-
skom? Le nekaj je bilo §¢ mogode, svojemu upniku
izroditi se za suZnjega; naj me Ze sam obderZi in
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gerdo pa zani¢ljivo z menoj ravnd, ali pa & me
drugemu prod4 — saj sem Se terden za delo. Tako ali
tako bi bil imel svojega Zvelidarja za zgled in se
tolaZil s tem. Dal bi bi% vse, kar sem imel — sa-
mega sebe. Ko sem danes Sel na forum iskat svo-
jega upnika, naSel sem njegovega sina; pregledovala
sva knjige in nafla, da ste vi ves dolg za-me pladali.
Jaz sem tedaj vaS suZenj, gospodidina Fabfola!“ In
pri teh besedah je poniZno polli)leknil pred njo.

,, Vstanite, vstanite! ¢ ree Fabiola in se oberne
v stran, ker so jo posilile solze. ,,Vi nikakor niste
moj suZnji, ampak moj dragi brat po Kristusu.*

Potlej se je vsedla zraven njega in rekla: ,,Oron-
cij! jaz vas imam za nekaj prav posebno prositi —
povejte mi, kako vas je Bog pripeljal do tako ker-
Sanskega Zivljenja ?¢

»Povedal vam bom prav ob kratkem. To vam
je znano, da sem potegnil neko nod iz mesta, z
menoj nek &lovek — — ¢ beseda se mu je ustavila.

»Ze vem, %e vem, koga mislite — Evrota.”

,yRes — nesreda nae hise in varok mojega in terp-
ljenja moje sestre. Za drage denarje sva si najela
barko, da naji je prepeljala z Laikega na otok Ci-
perski. Skufala sva tam z raznotero kupéijo, pa
ni¢ ni 8lo po sredi — vse je nama spodletelo. Ker
je pojemalo najino premoZenje, sklenila sva v drugo
dezelo se preseliti. Pripeljala sva se v Palestino
in nekaj dasa ostala v Gazi. Tudi tukaj se naji je
vse nekako ogibalo, nisva vedela zakaj; in kmalo
sva bila v silni reviini. Ko nisva niSesar ved imela,
kakor nekaj dragih kamenov, sicer veliko vrednih,
kterih pa ni hotel Evrota nikakor od sebe dati — zakaj,
ne vem: zadel me je siliti, da naj spet svojo sreco
skusiva 8 preganjanjem kristijanov, ktero je ravno
takrat tam razsajalo. Pervid v Zivljenji sem se mu
takrat vperl in mu odrekel pokorsdino. Necega dne
me vzame s seboj na sprehod in me pelje unkraj
mesta globoko v pukdavo do ozke, prav lepo obra-
§¢ene dolinice. Ig)oﬁata palmova drevesa so dajala
senco in studendek, ki je izviral izpod skalovja, je
napajal zemljico. V skalovji je bilo videti ved votlin
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in jam; ljudém pa ni bilo sledd. Druzega ni bilo
slisati kakor Sumljanje vodice.

»Ko sva se vsedla, zadne mi Evrota resnob-
nega obraza praviti, da je sedaj prigel Sas, da sto-
riva, kar je sklenil. Beratiti ne smeva, nihde ne
sme videti naSe rodbine v capah; koj tukaj morava
umreti, da najina trupla pozré divje zveri in da
potem nihée ne vé za naji. Pri teh besedah je
izvlekel iz obleke dve steklenici, eno vefo, eno
manjo, in je urno gopil, kar je bilo v manji. Jaz se
branim in mu tudi refem, da ni praviéno, naj bi
jaz vedo posodico imel, on pa manjSo. Odgovori
mi, da je on Ze slab in star, jaz Se mlad in
Gverst, in da torej mora tako biti. Ker me ni nié
kaj veselilo, Ze umreti, zato sem se mu zel6 branil.
Al njega zdaj popade neka peklenska togota; zgrabi
me in pritisne na tla, pa mi vlije vso tekoGino iz
steklenice v goltanec.

»V tem trenutku me popolnoma zapusti zavest
in lezal sem tako, da sem se prebudil v neki skal-
nati votlini in zadel s slabim glasom klicati po pi-
{aéi. Castitljiv staréek s sivo brado mi prinese v
eseni posodi vode k ustom. ,Kje je Evrota?‘ ga
prasam. ,Ali je to va§ tovar§ ?“ praSa me stari pu-
§éavnik. ,Je“ mu redem. ,,Mertev je* mi odgovori,
Jaz ne vem, kako se je to zgodilo, da je on umerl
jaz pa ne, ali iz celega serca sem se zahvalil Bogu
za refitev.

»la staréek je bil Hilarion, iz Gaze doma, ki
je ved let preZivel pri sv. Antonu v Egiptu, potlej
pa v svojo domovino se vernil, da bi tudi ondot
vpeljal Zivljenje puiéavnisko. Tmel je Ze ved uden-
cev krog sebe, ki so stanovali po votlinah, svoja
zmerna jedilea viivali v senci palmovih dreves in se
krepdali z vodico studendkovo. Ko sem ozdravel,
mi je kz_,[j dopadlo njih sveto Zivljenje in ganila me
je njih dobrotljivost in poboZnost. Tukaj sem videl
v pravi veliastni podobi ono vero, ktero sem jaz
preganjal; stopili so mi v dufo zopet nekdanji lepi
nauki moje rajne matere in izgled sestrin, poslusal
sem glas milosti bo%je v svojem sercu, zacel obje-

Fabiola. 16
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kovati svoje hudobije in prejel ob veliki no&i sv.
kerst.*

»Po tem takem sva si dvakrat brata,” rekla je
Fabiola ,tudi jaz sem bila o veliki noéi prerojena k
veénemu Zivljenju. Kaj pa zdaj mislite pocetr 2%

e danes se bom nazaj napotil; saj sem dose-
gel, kar sem Zelel: hotel sem popladati svoj dolg
in na Nezin grob kak dar poloZiti. Saj Se veste” je
smehljaje pristavil ,,da so me va¥ ofe deravno mne-
vedé preslepili, da hrepeni po mojih dragocenostih,
ktere sem na sebi nosil. Jaz bedak! Vendar sem
sklenil pri svoji spreobernitvi, da jej podarim naj-
draze, kar mi je Se ostalo.

»Kaj pa, ali imati pripomo¢kov za popotvanje‘
vprasa ga Fabiola plahotno.

»Dobrotljivost vernikov mi je pripomodkov ve&
ko zadosti. Imam priporoéilnih pisem 3kofa iz Gaze,
ki mi pridobé povsod hrane in prenoliséa, kamor
pridem; vendar hoSem od vas vzeti kozarec vode
in grizljej kruha v imenu Gospodovem.*

Ko sta vstala in §la proti hisi, plane skoz ger-
movje neka Zenska kakor v obupnosti pred Fabiolo:
»0O, refite me, refite me, draga gospa! Preganja
me, umoriti me hode !

Fabiola je spoznala Zensko, bila je njena nek-
danja suZnja Jubala; pa sivi zmerSeni lasjé in njen
obraz je kazal, da terpi najvefo revo. Prafa jo,
kdo jo preganja?

»Moj moz,“ je odgovorila ,Ze dolgo gerdo in
neusmiljeno z menoj ravné, pa danes Se posebno
divja nad menoj. Oj, refite me, refite me!“

»Tukaj ni nevarnosti,* rekla je Fabiola ,vendar
kakor vidim, ti nisi sredna. Ze golgo, dolgo te ni-
sem videla.®

»,Res me niste videli, draga gospodidina! pa
emd bi vam bila hodila razkladat svojo revo? O
zakaj sem zapustila vas in vago hifo, kjer bi bila
tako srefno Zivela! Pri vas in Siri pa pri Graji in
dobroseréni stari Evfrozini bi se bila udila, kaj se
pravi dober &lovek biti in bi bila pokristijanila se.®

Al si res Ze kedaj mislila na to, Jubala?¢
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»V svoji Zalosti in ker me je vest grizla, mis-
lila sem Ze davno na to, ker videla sem, kako so
kristijanje sredni in celé taki, ki so prej bili pored-
nezi, kakor jaz. Zaté sem danes zjutraj nekoliko
omenila o tem svojemu moZu, on pa me je zadel
pretepavati in mi je Zugal, da me umori. Vendar
hvala Bogu! za silo sem se Ze seznanila s keridan-
sko vero pri nekem prijatelji.®

»Ali Ze dolgo moz tako gerdo ravnd s teboj ?¥
praga jo Oroncij, ker mu je bil enkrat stric pripo-
vedoval o tem. ‘

nZmeraj, odkar sem mu kmalo po zaroki pove-
dala, da me je snubil nek ptujec Evrota. To je bil
pa tudi silno hudoben &lovek, poln &ernih strasti in
brezvesten nesramneZ. Najzalostni¥i spomini me ve-
Zejo mna-nj.«

»Kako je to?“ pravi radovedno Oroncij.

»Preden je zapustil Rim, me je prosil, da mu
napravim dve stekleniGici strupene tekoéine. Ena, je
rekel, mora biti gotovo morivna, ker je mnamenjena
nekomu sovraZniku, druga pa naj samo zavest ¢lo-
veku vzame za nekaj ur, ¢e bi znabiti sam tega po-
treboval. Ko je pozneje prigel po naroGeno in sem
ravno hotela povedati, .ga, v vedi posodici je sa-
mo omotica, v uni &e tudi manjii je pa hud strup,
ki umori v malo trenutkih — kar pride moj moz,
in loti se ga ljubosumnost, da me zgrabi in iz hife
telebi. Jaz pa se bojim, da ne bi bila kriva smerti
kakega &loveka.«

Fabiola in Oroncij se spogledata, &udé se bozji
pravici in Sudnim Njegovim potom, ko jih ustrafi
zalosten krik zamorkin — pogledata — in, o groza!
v njenih persih je tidala p¥ica. Oroncij pogleda krog
sebe, in zagleda za mejo nek Serni skremZeni obraz
peklensko se reZati in v pervem trenutku je po cesti
oddirjal nek Numiddan; tul s psicami in fok 50 mu
gklefedrali po herbtu. Med Fa£i010 in Oroncijem je
Svignila pufica in Jubalo smertno ranila.

»Jubala 1 prafa jo Fabiola, ali Zeli§ ko kristi-
jana umreti?¢

nlelim; iz serca.

»All veruje¥ na enega, trojedinega Boga ?¢

16*#
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»lerdno verujem vse, kar uéi sv. cerkev.“

»In na Jezusa Kristusa, ki se je vélovedil in
umerl za grefnike ?¢

»Vse, vse verujem — kar vi.“ Glas je Ze slab
prihajal.

,Tecite, tecite je velela Fabiola Oronciju in
mu kazala proti studencku.

Zajel je vode v periide, jo prinesel in zlil na
glavo ubogi Afrikanki ter zraven govoril besede sv.
kersta. Ravno se je lodila njena dusa, ko se je
voda prerojenja mefala s kervjé sprave.®

Po Zzalostnem tem prizoru, ki se je pa po drugi
strani veselo kondal, ukazala sta Torkvatu nekaj
zastran pokopa dvakrat kerXene spreobernjenke in
sta §la v hi%o. Oroncij je naZel vse li¢no in snaZno,
nekdanje gizdavosti in potrate ni bilo veé videti. Ko
prideta do neke male sobice, zagleda ptujec pri steni
malo omarico, krasno z biseri okinéano, ktero je
krilo ravno tako dragoceno pregrinjalce. Ko blize
stopi, vidi na omarici sledede {"»)esede napisane: ,Kri
blazene Miriam, prelita od neusmiljenih
rok.*

Oroncij obledi ko smert, potlej ga spet rudedica
polije — sfcoraj bi bil omahnil.

Fabiola je zapazila to, stopila je k njemu, ga
priljudno za roko prijela, reko&: ,Oroncij! tukaj
notri je shranjeno tisto, kar naji pad z rudedico
obliti mora, vendar ne serca odvzeti.“

Pri teh besedah je pregrinjalce na omarici potegnila
na stran in zdaj je zagledal notri Oroncij za njega in
njegovo sestro toliko imenitno bogato vezeno opasnico,
na nji pa dvojno ostro orozje, kterih Epici ste bili
od kervi zaerjaveli. Koj je spoznal svoje bodalo;
uno se mu je pa zdelo podobno onim, s kterimi aj-
dovske gospodinje kaznujejo svoje suZnje.

»Midva oba sva prelila kri tiste, ktero sedaj v
nebesih Gastiva ko najino sestro; pa od tistega dne,
ko sem jo jaz ranila in jej Frﬂoinost dala, pokazati
njeno krepostno serce, zadel me je zarek boZje mi-
losti in razsvetlil mojo dufo. Kaj pa vi, Oroncij 2

»ludi jaz sem -dutil od tistega Gasa, ko sem jo
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terpindil, milost boZjo nad seboj, ki me je pripe-
ljala do pokore in odpu¥denja.“

»Tako se zgodi zmeraj, kondala je Fabiola.
Zgled nafega Gospoda in Zvelidarja stori mudence,
mudenci pa nas s svojimi zgledi pripeljejo gori k Nje-
mu. Kri marternikov nam omeéi serca, Njegova kri
nas olisti grehov; njih kri nam izprosi milosti, Nje-
gova nam je podeli. Midva oba se imava njih kervi
zahvaliti za najino novo dufno Zivljenje.

Pokleknila sta in dolgo tiho molifa pred omarico
z dragimi ostanki. Lodila sta se potlej, in se nikoli
veé videla. Se nekaj let je preZivel Oroncij v sve-
tem Zivljenji in pokori; potlej pa je naznanjal zeleni
gritek v mali, s palmi obsajeni dolinici blizo Gaze
kraj, kjer je v miru poéivafo njegovo truplo.

Fabiola je %e veliko let prezivela v svetosti in
povsod dobrote delila, — potlej pa je ¥la po svoje
placilo za Nezo in Miriam !

— Bt
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